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  ÖNSÖZ 

İnsanoğlunun dünyanın yaradılışı, bilinmeyen yerler ve buralarda yaşayan canlılar, 

ilginçlikler ve acayiplikler daima ilgisini çekmiştir. Yenilikler bulma arzusu ve merak 

duygusuyla halk anlatıları ve destanlar oluşturmuşlardır. Elde ettikleri bazı bilgilerle de 

èAcâibü’l Mahlûkât, èAcâibü’l-buldân, èAcâibü’l-èucâb, èAcâibü’l-acâyib adlarını 

verdikleri coğrafi, mitolojik ve kozmografik içerikli eserler kaleme almışlardır. Yunan 

edebiyatı kaynaklı bu eserlerden hem İslam edebiyatında hem de Türk edebiyatında 

tercüme-telif birçok eser verilmiştir. Eserler Aristo, Batlamyus, Kazvîni, Cezeri gibi 

yazarlardan etkilenerek oluşturulmuştur. Eserler de genellikle coğrafya, tarih, dinî 

bilgiler, halk inanışları, sosyal hayat, ekonomiyle ilgili bilgiler, uygulanılırlığı tartışmalı 

pratik bilgiler, şehirler, şehirlerdeki acayiplikler gibi çok çeşitli konularda devrin 

kültürel yapısı hakkındaki bilgileri içermektedir. 

Bu çalışmada Ali b. Abdurrahman tarafından 14. yüzyılın sonlarında kaleme alınan 

èAcâibü’l Mahlûkât adlı eser ele alınmıştır. Bu eserin hicri 1099’da yani 17. yüzyılda 

istinsahı yapılmıştır. Eserin İstanbul Üniversitesi, TY, nr.524’de kayıtlı tek nüshası 

vardır.  

Çalışmamızda èAcâibü’l Mahlûkât hakkında genel bilgi veren giriş kısmının ardından 

inceleme bölümü gelir. Bu bölümde metnin imlâsı ve fonetiği üzerinde durulmuş, 

seslerin kelime tabanlarındaki ve eklerdeki yazılışına, ses değişmelerine ve ses 

olaylarına yer verilmiştir. Bu bölümü, incelememizde kullandığımız metnin 106.-140. 

varaklarının transkripsiyonu takip eder. Kullanım kolaylığı bakımından kısa bir 

açıklama bölümüyle başlayan dizin-sözlük bölümü ise, metinde geçen kelimelerin hangi 

satırda ve sayfada geçtiğini bildirir.  

Yüksek Lisans eğitimim boyunca yardımlarını esirgemeyen danışman hocam Yard. 

Doç. Dr. Selçuk KIRBAÇ’ a, çalışmalarımda bana yol gösteren Prof. Dr. M. Mehdi 

ERGÜZEL’ e ve tüm hocalarıma teşekkürlerimi sunarım. 

Maksut YILDIRAN 

02.05.2010 
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Türk edebiyatında ilk örneklerini 14. yüzyılda gördüğümüz Acaibü’l-Mahlukat tarzında 

eserler, Yunan kültüründen İslam kültürüne tercümelerle geçmiştir. Arapçadan, Farsça ve 

Türkçeye yapılan tercümeler sayesinde tüm İslam edebiyatında yaygınlaşmıştır. Eser, 

ağırlıklı olarak coğrafi bilgiler verir. Bunun yanı sıra kozmografya, astronomi, biyoloji ve 

tıp gibi birçok alanda verdiği bilgilerle teorik bir kitap olmuştur. Bununla da yetinmeyip 

yol gösterici pratik bilgiler de aktarır. 

Türk edebiyatındaki Acaibü’l-Mahlukat genellikle tercüme eserlerdir. Günümüzde tespit 

edilen ilk Türkçe Acaibü’l-Mahlukat, incelemekte olduğumuz Ali b. Abdurrahman’ın 

eseridir. Kazvini’nin eserinin Farsçadan çevirisi olan Rükneddin Ahmet’in eserinin 

yanında Ahmed-i Bican ve Süruri-i Kadim gibi tanınmış kişilerin tercümeleri Türk 

edebiyatında en tanınmış Acaibü’l-Mahlukat’lardır. 

Çalışmamız giriş, inceleme, metin ve dizin olmak üzere dört ana bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde Acaibü’l-Mahlukat, Türk edebiyatında Acaibü’l-Mahlukat ve 

tercümeleri, eserin nüshasının tavsifi, eserin konusu, eserin yazılış tarihi, eserin yazarı 

hakkında bilgi verilmiştir. İnceleme bölümünde yazılış, ses bilgisi ile birlikte dönemin dil 

anlayışını örneklerle verdiğimiz dil incelemesi yer almıştır. Metin bölümünde, 

çalısmamızın temelini oluşturan Ali b. Abdurrahman’ın Acaibü’l-Mahlukat adlı eserinin 

transkripsiyonu yapılmıştır. Dizin bölümünde ise eserin çözümlemeli dizini yer ve kişi 

adları ayrı ayrı ele alınarak oluşturulmuş, ardından çalışmamız sonuç kısmıyla 

tamamlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler:    Ali b. Abdurrahman,  èAcâibü’l-Mahlûkât, Coğrafya, Yazılış, Ses 
Bilgisi. 
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The first examples of Turkish literature Acaibü’lMahlukat-14 century in the style we 

saw in the works, translated into Greek culture with Islamic culture, is history. From 

Arabic, Persian, and Turkish translation thanks to the spread all the Islamic literature. 

Works, mainly geographic information is given. Besides this kozmografya, astronomy, 

biology and medicine in many areas such as information given was a book with the 

theoretical. However, the practical knowledge that will transfer will not only guide. 

Turkish literary works in translation are usually Acaibü'l-Mahlukat. Today was the first 

Turkish Acaibü’l-Mahlukat determined, we are examining Ali b. Abdurrahman is the 

work. Persian translation of his work as Kazvini'nin's works next to Ahmed Ahmed-i 

Bican Rüknettin Sururi-i Kadim and translations of Turkish literature as the most 

prominent figure Acaibü'l-Mahlukat. 

Our work in, review the text and the index is composed of four main sections.  

Acaibü’l-Mahlukat in the introductory section, and the translation of Turkish literature  

Acaibü’l-Mahlukat tavsif of copies of works, works of the issues, work on the wording, 

there is information about the author of the work. In research, writing, sound 

knowledge of the language of the period with the understanding that language study 

was included with examples given. Text section, the underlying sentences' Ali b. 

Abdurrahman  Acaibü’l-Mahlukat 's transcription of his work has been done. In the 

directory section of the work place and personal names index amortization discussed 

separately formed, then the results of our study was completed. 

  

Key Words:    Ali b. Abdurrahman, èAcâibü’l-mahlûkât, Geography, Writing, 
Phonetic. 
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GİRİŞ 

Türk-İslam medeniyetinin  temellerinin atılamasında önemli yer tutan, özellikle Ortaçağın 

sonu ve Yeniçağın başlarında müspet bilim dallarında yeni eserler kaleme alınmıştır. 

Edebiyatımızda ilk örneklerini 14. yüzyılda kaleme alınan coğrafya, kozmografya, seyahat, 

sosyal yaşam ve ansiklopedik bilgiler veren kitaplara èAcâibü’l-Mahlûkât, èAcâibü’l-

buldân, Takvimu’l-buldÀn, èAcâibü’l-èucâb, èAcâibü’l-acâyib,  Acâibü’t-Dünya, 

èAcâibü’l-Hint vb. adlar verilmektedir. Eserlerdeki “acaib” kelimesi “Harikalar, 

görülmemiş ve duyulmamış garip şeyler, yeni şeyler” anlamına gelmektedir.    

Genellikle telif-tercüme özelliği taşıyan èAcâibü’l-Mahlûkât tarzı eserler çok farklı 

konuları da ele almaktadır. Sadece coğrafya bilgileri değil, astronomi, edebiyat, folklor, tıp, 

biyoloji, sanat gibi konularda zengin bilgiler içermektedir (Kut, 1985:183). Yani bu 

eserlerden, mitolojik ve kozmografik bilgilere de ulaşılır, belirli bir konu sınırlaması 

görülmez. Ekmeleddin İhsanoğlu ve Mustafa Kaçar bu eserlerin konusu için ilmi kaygıdan 

çok eğlendirici, yarı efsanevi tarzda yazılan kozmografya, coğrafya, botanik ve zooloji 

karışımı èAcâibü’l-Mahlûkât tarzı eserlerin serbest tercümelerinden oluşmaktadır 

demektedir. 

èAcâibü’l-Mahlûkâtlar İslam coğrafyacılığının ortak eserleridir (Kut, 1985:215). İslâm 

dünyasında coğrafya çalışmaları hem dünyayı gökcismi olarak kabul eden hem de insanları 

ve memleketleri konu ederek birbirini tamamlayan iki istikamette başlamıştır. Osmanlı’da 

coğrafya çalışmaları da telif-tercüme seklinde yazılan èAcâibü’l-Mahlûkat adlı eserlerle 

başlamış; deniz seferlerinde kullanılan rehberler, monografiler, ülkeler, şehirler, yollar, 

rûznameler seklinde kaleme alınan eserlerle devam etmiştir (Ak, 1993: 58). 

èAcâibü’l-Mahlûkât tarzındaki eserlerin yazılması ve konuların aslı Antik Yunan kültürüne 

dayanmaktadır. Hem Arap hem de İran edebiyatındaki eserlerin temelinde Aristo’nun, 

Teofrast’ın ve Batlamyus’un benzer tarzda eserleri bulunmaktadır (Yılmaz,1998:1). 
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Osmanlı’nın en iyi zamanlarında bile Batlamyus’un Coğrafya’sı en klasik örnek olarak ele 

alınmıştır (Sakaoğlu, 1999:3). 

Arap ve İran kültüründe bu tarzda birçok eser vardır. İbnü’l Esir èİzzeddin el-Cezerî, 

Muhammed bin Mahmud et-Tûsî es-Selmânî gibi yazarlar bu tür eserler yazmıştır, ancak 

Zekeriya bin Muhammed el Kazvînî’nin (Ö.682/1283) èAcâibü’l-Mahlûkât ve Garâibü’l 

Mevcûdât eseri kadar kendi toplumlarında ve diğer toplumlarda daha çok tanınmamış ve 

beğenilmemişlerdir. Bu yüzden Kazvînî’nin eserinin defalarca Farsça ve Türkçeye 

tercümesi yapılmıştır (Yılmaz,1998:1). 

Kazvînî, eserini oluştururken Câhiz’in Kitâbü’l-hayevân’ından, Aristo’nun Historia 

Animalium adlı eserinin Arapça tercümesi olan Kitâbü’l-hayevân’dan, Ebû Hâmid el-

Gırnatî ve Muhammed bin Mahmud et-Tûsî’nin eserleri başta olmak yirmi kadar kitaptan 

yararlanmıştır (Kut,1988:315). 

Kazvîni, eserini dört “mukaddime”, iki “makale” ve bir “hatime” üzerine tertip etmiştir. 

Mukaddimelerin birincisinde acâib’in izahı, ikincisinde mahlûkatın taksimi, üçüncüsünde 

garib kelimesinin manaları, dördüncüsünde ise mevcudatın taksimi bulunmaktadır. Dört 

mukaddimeden sonra asıl konuya giren Kazvînî, birinci makalede ulviyyât (ay üstü âlemi) 

ile ilgili bilgiler verir. İkinci makale sufliyyat (ay altı âlemi) ile ilgili olup yine nazar ve 

fasıllardan oluşmaktadır. Hatime kısmında denizlerin ve karaların acâibinden bahsedilir 

(Kut, 1988:315). 

Bazı bilim adamlarının farklı görüşlerine rağmen1 inceleyeceğimiz Ali b. Abdurrahman’ın 

èAcâibü’l-Mahlûkât’ı Kazvini’nin eserine benzerlik göstermesiyle birlikte bu geleneğin 

Türk edebiyatında şimdiye kadar tespit edilen ilk orijinal örneğidir.  

 

 

                                                 
1 Necdet Sakaoğlu, Dürr-i Meknun adlı eserin giriş bölümünde Taeschner’e dayanarak en eski coğrafyacının 
Yazıcıoğlu Ahmet Bican olduğunu iddia etmektedir. Dürr-i Meknun’un ilk coğrafî eser olduğunu ifade eder. 
Cevdet Türkay’ın bu fikre katılmadığını da belirtir.  
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Çalışmanın Amacı 

Bu çalışma Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini taşıyan 14.yüzyılda yazılmış olan Türkçe 

coğrafi bir eserdeki yansımalarını tespit etmektir. Dönemin sosyal ve kültürel değerlerinin 

yanı sıra, Türk dilinin bu dönemdeki yazılış ve ses özelliklerinin de tespiti amaçlanmıştır. 

Çalışmanın Önemi 

Bu çalışma Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerinin sadece edebî eserlerde değil, coğrafi 

eserlerde de bulunabileceğini gösterecektir. 

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışmamızda Eski Anadolu Türkçesi dil özellikleri ile incelemesini yaptığımız eser 

karşılaştırılacak. Metin günümüz alfabesine transkripsiyonu gerçekleştirilecektir. İnceleme 

bölümünde bu devre ait özellikler yazılış ve ses bilgisi olmak üzere iki başlıkta toplanacak. 

Dil incelemesinde kullanılacak örnekler imlâ kısmında Arap harfli, ses bilgisi kısmında ise 

transkripsiyonlu olarak verilecek. Dizin bölümü ise kişi adları dizini ve yer adları dizini 

ayrı başlıkta alınmak üzere oluşturulacak, kelimelerin metin içindeki anlamları bulunacak.  

İçerik 

Çalışmamızda öncelikle èAcâibü’l-Mahlûkât geleneği hakkında bilgi verilecek. Ali b. 

Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ının 106.-140. varaklarının transkripsiyonu 

yapılacak. Transkripsiyonu yapılan kısım üzerinde dönemin yazılış ve ses bilgisi özellikleri 

tespit edilecek. Son kısımda ise bu bölümde geçen kelimelerin dizini ve bu dizinde 

kelimelerin anlamları verilecek. 
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BÖLÜM 1: èèèèACÂ ééééİBÜ’L-MAHLÛKÂT VE MÜELL İFİ 

1.1. Türk Edebiyatında èAcâibü’l-Mahlûkât ve Tercümeleri 

Günümüzde èAcâibü’l-Mahlûkât adlı eserler hakkında çok sayıda çalışma 

bulunmamaktadır. Yapılan çalışmalar genellikle makale düzeyindedir. Az sayıda da olsa 

kitap ve tez mevcuttur. Hem elimizdeki bu eser hem de bilinen tüm èAcâibü’l-Mahlûkâtlar 

ve tercümeleri hakkında en kapsamlı bilgiye ilk olarak Franz Taeschner ele almıştır. 

Taeschner, ilk önce en eski coğrafya eserini Ahmed Bican’ın èAcâibü’l- Mahlûkât’ı olarak 

tespit etmiştir. Ancak yaptığı sonraki çalışmalarında Ali b. Abdurrahman’ın èAcâibü’l 

Mahlûkât’ını inceleme fırsatı bulunca “Şimdiki halde Osmanlı devrinin ilk coğrafya eseri 

bu olmak icap eder (Taeschner, 1928:275).” tespitinde bulunmuş ve Ali b. Abdurrahman’ın 

eserinin bu alanda ilk olduğunu belirtmiştir. 

Cevdet Türkay’a göre Ali b. Abdurrahman’ın Türkçe èAcâibü’l Mahlûkât’ı Osmanlı 

coğrafya biliminde ilk, Kazvini’nin èAcâibü’l Mahlûkât’ını Türkçeye çevirerek Çelebi 

Mehmet’e sunan Rükneddin Ahmet’in çevirisi ikinci, Ahmet Bican’ın yine Kazvini’den 

çevirdiği èAcâibü’l Mahlûkât’ı üçüncü ve Dürr-i Meknun adlı eseri ise dördüncü sırada 

gelir (Türkay, 1999:1–3,14). Ayrıca Adnan Adıvar, Taeschner’in bu fikrini esere almış ve 

herhangi bir aksi görüşte bulunmamıştır (Adıvar, 1991:110). Bu sebeplerden dolayı Türk 

edebiyatının acâib geleneğiyle ilgili olarak bu alanda ilk ürününü veren yazar olarak Ali b. 

Abdurrahman ve eser olarak da èAcâibü’l-Mahlûkât’ı kabul etmek mümkündür. 

Ali b. Abdurrahman’ın eserinden sonra ikinci eser ise I.Mehmet zamanında tercüme edilen 

ve yazarı kesin olarak bilinmeyen èAcâibü’l-Mahlûkât’tır. Eserin müellifi üzerine yapılan 

çalışmalarda İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Blochet ve Adnan Adıvar’a göre Rükneddin Ahmed 

olarak tespit edilmişse de Günay Kut “rükneddin” ifadesinin padişaha yapılan bir dua 

olduğunu, müellifin adı olmadığını ileri sürmüştür (Kut, 1985:188). Doktora çalışmasını bu 

eser üzerine yapan Engin Yılmaz, burada tevriyeli bir kullanım olduğunu ve eserin 

Rükneddin Ahmed tarafından tercüme edildiğini ifade etmiştir (Yılmaz, 1998:11).  
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Elimizde bulunan başka bir tercüme ise Ahmed Bican tarafından şeyhi Hacı Bayram’ın 

isteği üzerine 1453’te yapılmıştır. Bu eser 17 fasıldan ibarettir. Ahmed Bican’ın èAcâibü’l-

Mahlûkât’ı, Kazvîni’nin eserinden ziyade Farsça tercümelere dayanmaktadır. Dürr-i 

Meknun adlı eseriyle karıştırılmaktadır (Kut, 1985:190). Türk edebiyatında ekleme ve 

kısaltmalarla Ahmet Bican’ın çevirdiği metin öteki çevirilerden daha çok bilinir (Büyük 

Larousse, 1986:48). Orijinaline göre kısa ve muhtasardır (Türkay, 1999:23). Bican’ın bu 

eseri Kazvini’nin aynı addaki eserine dayanır. Zamanında çok okunan Bican’ın bu 

tercümesi aslında tam tercüme değildir. (Kut, 1989:369). Yine yazarın bu eserine benzer ve 

daha kapsamlı Dürr-i Meknun adlı eseri vardır. Yazar bu eserini 18 bâb üzere kaleme 

almış; bâbları da fasıllara ayırmıştır. (Sakaoğlu, 1999:10). Yazıcıoğlu’nun bu konuda Dürr-

i Meknun adlı bir eseri daha vardır ki birçok kütüphanede èAcâibü’l-Mahlûkât adlı eseri ile 

karıştırılmaktadır (Kut, 1988:317) 

Önemli diğer bir eser ise Sürûri-i Kadim lakabıyla bilinen Mustafa bin Muslihiddin bin 

Şaban (ö.999/1561) tarafından, Kitâb-ı èAcâibü’l-Mahlûkât ve Garâibü’l-Mevcûdât adıyla, 

öğrencisi Kanuni’nin oğlu Şehzade Mustafa’nın isteği üzerine tercüme edilmiştir. Sürûri, 

eserin ikinci makalesinin tercümesini bitirdiği sırada, yani 960/1553 yılında Şehzade’nin 

öldürülmesinden çok etkilenmiş ve tercümeyi olduğu yerde bırakmıştır. Sürûri çeviriyi 

yaparken fazla yerlerini attığını ve faydalı şeyler kattığını söylemiştir. (Adıvar, 1991:110–

111). Daha sonra Rodosî-zÀde Mehmed Efendi eseri tamamlayarak IV.Mehmet’e 

sunmuştur (Ak, 2004:165). Sürûri’nin nüshaları genellikle minyatürlüdür (Kut, 1988:317) 

Ayrıca Bosna kadısı Mevlana Gınâî tarafından 1562 yılında yapılan tercüme, Eyüp bin 

Halil tarafından 1569 yılında yapılan tercüme, Hüseyin Efendi bin Mehmet’in 1697 de 

tamamladığı tercüme, Rodosizade tarafından 1701 de yapılan tercümeler mevcuttur. Molla 

Taha bin Muhammed, Yusuf bin Mehmed Milevî ve müellifi bilinmeyen üç èAcâibü’l 

Mahlûkât tercümesi daha vardır. Çağatay Türkçesiyle yapılan bir tercümede Uppsala 

Üniversitesi Kütüphanesindedir. (Kut, 1988:317). Türk edebiyatında èAcâibü’l-Mahlûkât 

geleneği bu tercümelerle on sekizinci yüz yıla kadar süregelmiş 
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106.-140. varaklarını çalışacağımız tez metnimiz; Türk edebiyatındaki acâib geleneğinin ilk 

halkası ve Türk coğrafyasının ilk eseri olarak bilinen Ali b. Abdurrahman’ın èAcâibü’l-

Mahlûkât’ıdır. 

1.2. Eserin Nüshasının Tavsifi: 

Çalışma konumuz olan bu eser tek nüshadır. Eserin kayıt bilgileri Adnan Adıvar tarafından 

numarası İstanbul Üniversitesi Yıldız Tabiiye 540 şeklinde verilmişse de doğrusu İstanbul 

Üniversitesi, TY, nr.524 şeklindedir. Elimizdeki nüsha eserin orijinal nüshası değil, 

kopyasıdır. Eserde müstensih hakkında bilgi yoktur.  

Eserin ebatları 22 cm x 15 cm (16 cm x 13 cm)’dir, satır sayısı 15’tir. Ancak 121b ve 122a 

numaralı varaklarda satır sayısı 16’dır. Eserin tamamı 174 varaktır. Hattı harekesiz, 

okunaklı nesihtir. Metin yazı rengi siyah, başlıklar ve bazı özel isimlerde ise kırmızı 

mürekkep kullanılmıştır. Kâğıt krem renkli, orta kalınlıkta, aharlıdır. 1-b’de eserin adı 

geçen tezhipli ser-levha bulunmaktadır. Her varak altın yaldızla çerçevelenmiştir. 

Varakların b yüzleri müşèirlidir. Eserin deriden cildi üzerine ebru yapıştırılmıştır. 

Eser istinsah tarihinin özelliklerini gösterir şekilde sanatlı bir dille başlar: 

[1b] Bèade’t-tesbìó-i Õü’l-celÀl ve takdìs-i LÀ-yezÀl ve óamd-i Óaøret-i VÀcibü’l-vücÿd ve 

åenÀ-i CenÀb-ı fÀyiøü’l-cÿd be-èaded-i úaùarÀt-ı àamÀm 

Eser su şekilde sona ermektedir: 

[174b] yıl olsa güne degin ve bu kitÀb tamÀm oldı temmet bi avni’l Allahü’l-Meliki’l-

VehhÀb tarió sene 99 

Metinden alınan bu satırlardan anlaşıldığına göre, eserin hicri 1099-miladi 1687 yılında 

istinsah edildiği anlaşılmaktadır. 

1.3. Eserin Konusu: 

İncelediğimiz 106.-140. varaklarda Ali b. Abdurrahman, yoğun Arapça kelimelerle 

kullanmış ve akıcı üslÿpla başlamıştır. Bu bölümde coğrafi bölgeler ve şekiller yoğun 
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olarak kaleme alınmıştır. Eserin ilk varaklarında, kitap 3 bab’a ve bablarda fasıllara 

ayrılmıştır (Göl, 2009:7). Bunlardan 3. babda bahsi geçen şehirler, nehirler, denizler, dağlar 

acayibinin geçtiği kısımdır.  

Esere başlarken bahsedeceği yerleri genel olarak belirtmeye çalışmıştır. İlk cümlesi 

şöyledir: 

“Pes bundan ãoñra bu cenÿbdan beyÀn ide2 [106b/1] vüz İnşÀllahu TeèÀla ve cenÿb-u 

memleket úaralar yiridür ibtidÀsı maàribdür, [2] maşrıúdur.”   

Bu cümleyle birlikte artık güneydeki bölgelerin bilgileri aktarılacağı beyan edilmiştir ve 

ardından ilk olarak Kuzey Afrika ve Mısır çevresindeki şehir adlarını esere almıştır. 

“ Nìl:Nìl:Nìl:Nìl: Bu daòı muèaôôam şehrdür. Nìl ırmaàuñ kenÀrında [106b/15] düşmiş ve Nìl CibÀl-i 

Úamer’den munfaãıl olıcaú, lìk baòş olur ki åülüåÀndur.” 

“ ArøArøArøArø----ı Aden:ı Aden:ı Aden:ı Aden: Ve bu úara yirinüñ yanında adalar [111b/4] var. ÒurmÀ yestÀnlardur. DeryÀ-

yı muttaãıldur” 

“ Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----Óabeşe:Óabeşe:Óabeşe:Óabeşe: ve bu memleket ÓicÀz memleketine muúÀbil düşmiş [113b/1] Ve 

ötelerinde deñiz var ve ekåer Óabeşe NaãrÀniler dìn üzerinedür” 

 Ardından Ortadoğu, İran ve Arap yarımadasına geçmiş, buradaki yer adlarını anlatmıştır. 

“ Cidde:Cidde:Cidde:Cidde: Ve bu memleket müşterek memleketdür. Óabeşe memleketine [14] úarşu düşmiş. 

HemÀn ortada deñizüñ ini var ve muèaôôam [15] şehrlerinden birisi  

Kaèbe:Kaèbe:Kaèbe:Kaèbe: Ve bu úadìm şehrdür ki İbrÀhìm [118[118[118[118aaaa/1]/1]/1]/1] Òalìl ve oàlu ve İsmaèil peyàamber 

yapdı.” 

“ èAdenèAdenèAdenèAden:::: Ve bu laùìf [120b/4] şehrdür. Kücürek vÀdì büyük anunçün meşhÿr olmış ki 

bendergÀhdur.” 

                                                 
2106a numaralı varağın son cümlesi olan  “Pes bundan ãoñra bu cenÿbdan beyÀn ide”  bölümünü çalışma 
kısmımızın dışında olmasına rağmen bütünlüğü bozmaması için buraya aldık. 
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“ ArøArøArøArøuuuu’l’l’l’l----Baóreyn:Baóreyn:Baóreyn:Baóreyn: Bu Óaøermÿt ve Baãra [125b/7] arasında vÀúiè olmış ve ÚarÀmuùa ki 

mulóadlardur.” 

“ İósÀdur:İósÀdur:İósÀdur:İósÀdur: Ve bu şehrdür, sÀóil-i baór da FÀrs’da vÀúiè [125b12] olmış.” 

“ ikinci èIraú’da BaàdÀd’dur ki DÀrü’s-SelÀm ve DÀrü’l-ÓilÀfe dirler” 

Sonra Hindistan ve ön Asya ve güney Asya bölgelerine doğru devam eder. 

“meşhÿr şehrlerinden birisi [127b/1] KeşmìrKeşmìrKeşmìrKeşmìr’dür: Bu daòı muèaôôam şehrdür.” 

“ ArøArøArøArøüüüü’l’l’l’l----Hind:Hind:Hind:Hind: Bu HindistÀn iúlìmi beàÀyet ulu ve muèaôôam iúlìmdür ve bu iúlìmde 

[128a/6] nice pÀdişÀhlar var.” 

“ ÚandahÀr:ÚandahÀr:ÚandahÀr:ÚandahÀr: Ve bu daòı muèaôôam [3] şehrdür.” 

“ FeyÀrisFeyÀrisFeyÀrisFeyÀris:::: [15] Ve bu iúlìm Çin iúlìmine úonşudur ve beàÀyet uzun ve inlü memleketdür.” 

Ali b. Abdurrahman 131 numaralı varakta güney bölgesini tamamladığını ve bundan sonra 

kuzey memleketlerini batıdan doğuya doğru anlatacağını söyler: 

“[ 131b/9] İnşÀllahu TeèÀla ve cenÿb tamÀm oldı. Bundan ãoñra şimÀl memleketin [10] 

beyÀn úılÀvuz. Maàribden maşrıúa bir bir şehrlerin tefaãıl úılalum İnşÀllahu [11] TeèÀla.” 

Ardından da şehir adlarını anlatmaya başlamıştır. 

“ ArøArøArøArø----ı Ferencı Ferencı Ferencı Ferenc:::: Ve bu Ferenk nì-óadd ùÀìfedür ki nihÀyetini Allah bilür ve ekåer Endülüs 

şehrleri ve úalèaları bunlaruñ elindedür” 

“ ÁúrìseÁúrìseÁúrìseÁúrìse:::: Bu daòı Frenk’üñ muèaôôam şehridür. Endülüs adasınuñ [135a/15] úarşusıdur” 

Metnin son bölümüne doğru gelince o zamanki adıyla Rum, günümüz adıyla Anadolu ve 

çevresini konu etmiştir: 

“ ArøArøArøArøüüüü’l’l’l’l----Rÿm:Rÿm:Rÿm:Rÿm: [136a/8] Ve bu muèaôôam ulu memleketdür.” 
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“ ÒarşaneÒarşaneÒarşaneÒarşane:::: Bu biş muókem úalèadur ve birisine [136a/15] èAlÀìyye dirler. SulùÀn-ı 

èAlÀaddìn èimÀret úıldı” 

“bunda üç muèaôôam úalèa var. [136b/2] Birisi AntÀlya dirler” 

“buña şimdiki óÀlde Menteşe ili dirler” 

“ÚÿmÀn [136b/7] ve GermiyÀn ve Óamìdlü ve bundan úırú muèaôôam úalèa var” 

“EvcÀt-ı èOåmÀn [136b/10] ili dirler ve úalèalarınuñ birisi BÿrsÀ’dur ki şimdiki óÀlde taòt 

[11] dÀrü’l mülk-ü Rum’dur” 

“ Sìnïb ve Úasùomuniyye:Sìnïb ve Úasùomuniyye:Sìnïb ve Úasùomuniyye:Sìnïb ve Úasùomuniyye: Bu memleketdür” 

“Ùırabzïn bu iúlìmdedür” 

Burada İstanbul bahsinde verilen bilgilerden Rum memleketi olduğunu hakkında bazı 

bilgiler vardır. Çünkü Kostantiniyye padişahının tahtı olduğunu ve çevredeki Rumların 

ziyarete gelmesi gibi konular işlenmiştir. Şehir hakkında uzun bilgiler verilmesine rağmen 

İslamî hiçbir unsurdan bahis edilmemiştir. Buradan fetihten önce yazıldığına dair fikir 

vermektedir ve İstanbul sözünü müstensih eklemiş olmalıdır.  

“ Úosùanùiniyye vÚosùanùiniyye vÚosùanùiniyye vÚosùanùiniyye ve bu ki Iãùanbÿl:e bu ki Iãùanbÿl:e bu ki Iãùanbÿl:e bu ki Iãùanbÿl: Üç bucaúlu muèaôôam [13] şehrdür. İki ùaraf deñiz ve bir 

ùaraf úarÿyedür, ùoúuz mildür.” 

Ardından diğer şehirleri de esere almıştır. 

“ Úonya:Úonya:Úonya:Úonya: Bu daòı muèaôôam şehrmiş [139b/6] ve EflÀùÿn óakìm bu şehrde medúÿndur….. 

İslÀm vaútinde TaòtgÀh-ı Rÿm imiş ve şimdiki óÀlde bÀrÿsun [9] SulùÀn èAlì Alaaddìn 

yapmış.” 

“èUtÿsí Tekür ki aña Úayãer dirlerdi. Bu bì-taòt úılmış idi. Úayãeriyye [140[140[140[140aaaa/1]/1]/1]/1] olmış.” 
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“Rÿmiyye-i Kebri gibi maèmÿr ve ÀbÀdÀn ve envÀèı èimÀretler ve muèaôôam kilisÀlar 

[140a/7] ve AãóÀb-ı Kehf bu şehrden úopmış.” 

“ÚumÀme Beyyatü’l-BeyøÀ ki aña şimd(i) ÁúserÀy dirler ve MÀ [140b/4] ùer ÒÀúlÀèsı ki 

Saúarya dirler. Ruvebsa ki aña şimdi amma Seyya dirler [5] ve MÀùeròÀ ki aña şimdi 

ÚaraóiãÀr dirler ve Maùlÿúa ki aña şimdi KütÀóya [6] dirler ve Óüãeyin El RazbÀn ki aña 

şimdi MerzubÀn dirler. “ 

Eserin incelediğimiz bölümünde Ali b. Abdurrahman sadece coğrafi bilgiler vermemiş; 

ayetlerden, hikâyelerden, halk inanışlarından, sosyal yaşamdan, dini inanışlardan, 

ekonomik hayattaki bilgilerden de yararlanmıştır. Ayrıca bazı kelimelerin farklı 

söyleyişlerini ve yerleşim merkezlerinin genel durumu ile bilgilerde mevcuttur.  

Anlatımda ayetlere yer vermiştir: 

 ‰UÓLÅ– Ë ÌešÅLÓ² ÚsÓ� ÅÊUÓ×æMÓ2 ÎXÓ²Ó« rÅNÅMÓJÚ�ÓLšõ§ ¡ÌUÓ¾Ó�Å¼ ÓÊUÓ½ ÚbÓIÓ¼ 3 

Hikayeleri de sık sık kullanılmış: 

“ ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet: Vezìr Ebul Óasan Muãóafi [13] úatında bu şehrden bir úarÀvaş ùutmışdu ki 

dünyÀda anuñ gibi òÿb [14] ÀvÀz ve cemìle ve óüsn-ül fÀô ve éaõÿb-u manùuúa ve münÀsib-

i [15] çevgÀn kimesne görmemişdi ve úaçan ki ãÀóib vezìr oldu. [113a/1] ÚarÀvaşı biñ 

miåúÀl altuna ãatun aldı. Vezìr Ebul Óasan eyitdi: [2] VüzÀratım ve cemìèi mÀlım gitdügi ol 

úadar baña ãaèb gelmedü ki ol [3] cÀriye ãatmaú.”  

Halk inanışları da eserde mevcuttur: 

“AãóÀb-ı Kehf bu şehrden úopmış. Amma şimdiki óÀlde òarÀbdur ve AãóÀb-ı [140a/8] 

Kehf bu maàÀradadur dirler. Úanarín şehrine yaúín bir yüksek ùaàda [9] uzunu biñ arşÿndur 

ve bu maàÀraya nerdubÀnla inerler ve bunlaruñ [10] merúadine irişürler. Eydür: mevzèu 

                                                 
3 Sebe suresi, 15. 
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olur ve bu cemÀèat anda yatarlar. Yidi kişidür [11] ve adları YemliòÀ Mekselimna 

Merùÿnisin Keşfüù ÙÀõer Úaùyutes YuvÀnes’ [12] dür ve itlerünüñ adı Úıùmìr’dür ve 

bunlaruñ tenine ãabr ve Murad-ı KÀfÿr [13] ser timişler ve ayaúları úÀtında itleri yatur.” 

Dini inanışlarla ilgili bilgiler, şehirlerdeki dini tercihlerde çok sık kullanılmıştır: 

“ve òalúı MüslümÀnlar’dur.” 

“bu memleket òalúı ni-óamiyyet ve bì-dìn olırlar ve murdÀr-ı [115b/6] òïr olırlar.” 

“ve baèø òalú NaãrÀnilerdür ve ùonları õiynetlüdür” 

“ekåer Óabeşe NaãrÀniler dìn üzerinedür” 

“bu memleket òalúı [115b/10] cemìèi úaralardan úaradur ve cümlesi butperestdür” 

Sosyal yaşamadaki farklılıklarda vardır: 

“Şuna degin ki kendü [115b/8] éavratını ayrıú kişiyle ÀşikÀre görse nesine dimez úor 

gider.” 

“Bu zamÀnda yaàma úılur getürür [123b/14] ve hiç kimse münÀdemet idemez.” 

Ekonomik yapıda eserde konu edilen konulardandır: 

“Óabeş’den ve ÓicÀz’dan ve èIrÀú’dan ve Mıãr’dan tüccÀr bu şehre cem’ olur. Almaú ve 

ãatmaú [120a/10] çoú olur” 

“EùrÀf-ı èÀlemde [126b/3] bÀzergÀnlaruñ maúãadıdur ve bÀzÀrları ÀrÀste ve almaú ve ãatmaú 

fÀìdelü [4] ve çoú iticlü ve her aúcesinüñ aàırı biş dirhemdür.” 

“bÀzÀrları ÀrÀste [127b/5] ve muèÀmelesi çoúdur ve òalúı bÀy ve her nièmet ucuz ve 

òurmÀsı çoú ve [6] ekinleri bì-óadd” 

Ayrıca farklı halk yaşayış ve inanışlarıda mevcuttur: 
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“Bu ùaàda ve úaãrları yüksek ve evleri mütekellif ve òalúınuñ [129a/4] ãaúalı uzun ki 

dizlerine degin. Ùavardan yimezler, ta ölmeyince ve ãıàıruñ ölisi [5] ve dirisi bunlara 

óarÀmdur.” 

“Evde yıúarlar ve ölü üzerine aàlamazlar ve melÿl olmazlar [129b/2] ve zinÀ bunlaruñ 

ortasında mübÀódur” 

èAcâibü’l-Mahlûkât, gerek anlatım şekli gerek üslubuyla kendine has bir eserdir. Bazı 

yönleriyle Kazvînî’nin kitap düzenine benzerlik gösteriyor olsa da Ali b. Abdurrahman 

kendine has bir eser meydana getirmiştir. Osman Göl, metnin ilk bölümüyle ilgili yaptığı 

çalışmada Edirne ve Bursa şehirleri hakkında verdiği bilgilerden, başkalarının fikirlerine 

getirdiği yorumlardan, özellikle de “SeyÀóÀt itdüm. Bu èacÀyib, àarÀyib esmÀyı derc 

eyledüm. Kimin gördüm, kimin tevÀrìòden çıúardum.”[2b/11–12–13] ifadesinden 

anlaşılacağı gibi Ali b. Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ı orijinal bir eser niteliği 

taşımaktadır şeklinde yorum yapmıştır (Göl, 2009:8). Ali b. Abdurrahman’ın eserinin 

Ahmet Bican konuları ve düzenlenişlerinin farklı olduğunu ancak aynı kaynaktan 

yararlanıldığı düşünülmektedir (Sakaoğlu, 1999:s.5). Ayrıca ilk èAcâibü’l-Mahlûkâtlar, Ali 

b. Abdurrahman ve Ahmet Bican’ın eserleridir (İhsanoğlu-Kaçar: 160). Bu tür eserler 

arasında kendi üslubunu oluşturmuş ve diğer yazarları da etkilemiş olduğu sonucunu 

çıkarmaktadır.  

1.4. Eserin Yazılış Tarihi 

Ali b. Abdurrahman’ın eserinin elimizdeki bulunan nüshası istinsah nüshasıdır, istinsah 

edilmiştir. Bu eserin ne zaman yazıldığına dair elimizdeki nüshada kesin bilgiler 

bulunmamaktadır. Yazılış tarihi ile ilgili bilgiler edinmek için metnin içeriğine baktığımız 

zaman, Edirne şehriyle ilgili verdiği bilgiler dikkat çekmektedir. 

“şimdi ki óÀlde taòt bu memleketdür ve bu úadìmde [139a/4] küçürek şehrmiş bu ki Edirne 

dirler. Çün kim fetó olmış èimaretleri [5] artmış ve dÀrü’l-mülk olmış. áayetde nièmetlü 
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şehrdür ve her narò ucuz [6] olur ve mesÀcid ve óammÀmlar ve esvÀú yapılmışdur ve bu 

Arø-ı Rÿmda [7] ki deñizden ıraúdur. Muèaôôam şehrler ve úalèalar var anuñ birisi “ 

Edirne’nin fethinin h.763/m.1362 yılında olduğunu biliyoruz. Fetihten sonra imar 

çalışmaları yapıldığı ve şehrin İslâmlaştırıldığı görülmektedir. Eserin bundan sonra 

yazıldığı sonucuna varabiliriz. Ancak Necdet Sakaoğlu, eserin Edirne’nin fethedildiği 

yıllarda değil, fetihten uzun süre sonra kaleme alındığı fikrini gütmekte ve bu yüzden Dürr-

i Meknun’un daha önce yazıldığını düşünmektedir (Sakaoğlu, 1999:4). Ayrıca İstanbul’dan 

bahsederken bu şehrin fethinden hiç bahis edilmemesi, Kostantiniyye olarak adının verilmiş 

olması da eserin 1453 yılından önce yazıldığına dair bilgiler vermektedir. Elimizdeki tek 

kaynakta geçen Ali b. Abdurrahman’ın ölümü 1398 tarihindedir (İhsanoğlu-Kaçar:160). Bu 

bilgiler ışığında eserin 14. yüzyılın son çeyreğinde kaleme alındığı fikri oluşmaktadır. 

1.5. Eserin Müellifi 

Yazarın hayatıyla ilgili çok geniş ve kesin bilgilere sahip değiliz. Ali b. Abdurrahman 

hakkında elde ettiğimiz bilgiler èAcâibü’l-Mahlûkât adlı eserdeki bilgiler ve 

ulaşabildiğimiz az sayıda kaynakla sınırlı kalmıştır. Elimizdeki en net tarih ölümünün 

m.1398 olduğudur (İhsanoğlu-Kaçar:160). Bunun dışındaki kaynaklarda kesin tarih 

verilmemiş, yaşadığı dönemler hakkında tahmin edilen bilgiler aktarılmıştır. Doğumu ve 

ölümü hakkında herhangi bir tarihe rastlamadığımız Ali b. Abdurrahman’ın hicri 800 

civarında yaşadığı sanılmaktadır. (Şeşen 2000:643). 

Ali b. Abdurrahman’ın eserin ilk bölümünde kendi hayatıyla ilgili verdiği bilgiler tamamen 

hayal ürünü bilgilere dayanmaktadır. Ölmesi, tekrar dirilmesi, hayal âleminde konuşmalar 

yapması, bu bilgilerin sadece kendisinin anlayacağı motifler olabileceği fikrini akla 

getirmektedir.  

“Ben kim èAli bin èAbdu’r-raómÀn’um. Úader geçesine uàradum. Altmış yaşumda idüm, 

oàlum seksÀn yaşında idi, önümde öldi. BeyÀn ol vakt ki kader geçesine ugradum, Allah 

TeèÀlÀ’dan iki dilek diledüm: Benüm cÀnum úabø eyleye, úırú yıl yirde yatam, úırú yıl 

içinde uçmaúları ve ùamuları görem. Allah TeèÀlÀ óÀcetümi úabÿl úıldı. Bir baàa girdüm. 
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Yatdum ki uyuyam; Allah TeèÀlÀ cÀnum úabø eylemiş, andan ãoñra girü emr-i İlÀhì irişdi, 

cÀnum gövdeme girdi. Ùurdum, evüme geldüm. Benüm oàlum ki adı Muóammed idi o da 

oturur, úocacıú olmıs. İlerü vardum, selÀm virdüm, selÀmum aldı. Ben eyitdüm kim:“ Ben 

èAli bin èAbdu’r-rahmÀn.” didi. Ol úoca eyitdi: “ Delü misin? èAli bin èAbdu’rrahman 

benüm atamdur, úırú yıldur öleli.” Ben eyitdüm: “ Sen Muóammed degül misin?” didüm. 

Eyitdi: “Olam, evet. Neden bilelüm ki sen èAli bin èAbdu’r-rahman’sın?”. Ben eyitdüm: “ 

İşte falan yirde küpcükle mÀl gömdüm. Çıúaruñ tÀ kim bilesiz kim, ben èAli bin èAbdu’r-

rahmÀn’um.” . Vardılar, ol dedügüm yirde ol mÀl[ı] buldılar. Bildiler kim, ben èAli bin 

èAbdu’r-rahmÀn’um. Yedi günden ãoñra oàlum öldi. Seksen yasında idi, ben altmış 

yaşumda. Oàlumı kendü elümle gömdüm, andan ãoñra yüz yigirm[i] yıl èömür sürdüm. 

[02a/10-2b/11]” 

Onun ifadelerinden yüz seksen yıl ömür sürdüğü ortaya çıkar ki bu da hayatıyla ilgili 

eserindeki her ifadenin gerçeklik payı taşımadığı, hatta kurmaca olduğu sonucunu gösterir 

(Göl, 2009:9). Kişisel hayatıyla ilgili bilgiler bu yüzden kesinlik göstermez. Kendi 

ifadesinden anladığımız kadarıyla Muhammet adlı bir oğlu vardır. 

Ali b. Abdurrahman’ın eğitim almış, belirli bir kültüre sahip olduğu anlaşılmaktadır. 

Arapça bildiği ve tercüme yaptığını, adlarını verdiği kaynaklardan yararlandığını ve bazı 

bilgileri de seyyah gibi gezip görerek öğrendiğini ve gözlemlediğini bizzat eserinde kendisi 

söylemiştir. 

“TevÀrìò-i Muóammed-i ÙaberiyyÀ’dan cemè eyledüm ve bunuñ adın èAcÀyibü’l MaòlÿúÀt 

úodum. [02a/09] SeyÀóÀt itdüm. Bu èacÀyib, àarÀyib esmÀyı derc eyledüm. kimin gördüm, 

kimin tevÀrìòden çıúardum. [02b/18]” 

Kitabı yazarken faydalandığı kaynakların yirmi sekizi bulması ve çeşitlilik göstermesi iyi 

bir eğitim aldığı görüşümüzü desteklemektedir (Türkay 1999:17). Eserlerin adlarından 

bahsetmesi yazarı hem bilgiye saygılı olduğunu hem de kendisinin bilimsel dayanaklarını 

göstererek kültürlü olduğunu gösterir. 
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“òaberlerüñ àarÀyibinden faãıllaruñ èacÀyibinden tevÀrìòlerden tevÀrìò-i Muóammed-i 

ÙaberiyyÀ’dan cemè eyledüm . [02b/08-10] bu Úazvì’nin úavlidür ve ammÀ KitÀb-ı 

MeyÀhic ve MenÀhic’de gelmisdür. [05a/12]” 

“ve Úutü’l-Úulÿb kitabında Ebÿ ÙÀlib Mekkì raómetullah rivÀyet ider [16b/04-05]” 

“ve KitÀb-ı Kenzü’l-BedÀide Ebÿ İsóÀú İsferÀnì getürmisdür ki [23b/01-02]” 

Ayrıca Ali b. Abdurrahman’ın müçtehitleri sayarken Ebu Hanife’den bahsetmeyip Şafîî’yi 

anması belki müellifin ait olduğu kültürel ve coğrafî muhit hakkında bize bazı ipuçları 

verebilir (Göl, 2009:10). Bu bilgi bize kesin olmamakla birlikte mezhep farklılığı 

düşüncesini aklımıza getirmiştir. 

“Evvelki yüzde èÖmer ibn èAbdu’l-èazìz raómetullÀhi èaleyh. ikincide Muóammed ibn 

İdrìs es-SÀfi‘ì. Ve üçüncide Ebu’l-àıyÀs Aómed bin Sermió idi. Ve dördüncide Ebÿ Bekr 

bin Ebi’t-Ùıbb er-RÀzì. Ve beşinci de İmÀm Ebÿ ÓÀmid áazÀlì. Ve altıncıda İmÀm 

Faòrü’d-dìn er-RÀzì. Ve yedincide Ebÿ Yaóya İmÀm Muóyi’d-dìn en-Nevevì ve bir úavlde 

İmÀm Úuseyrì r.a. … [32a/01-06]” 

Hakkında ulaşacağımız çok fazla kaynak bulunmayan ve birçok metinde sadece adı geçen 

Ali b. Abdurrahman’dan günümüze èAcâibü’l-Mahlûkât adlı eseri kalmıştır ve tüm bilgiler 

bu eser çerçevesinde ele alınmıştır.  
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BÖLÜM 2: YAZILI Ş (İMLÂ) ÖZELL İKLER İ 

Elimizdeki bu metin, okunaklı nesih bir yazı ile yazılmıştır. İmlâ bakımından dönemin 

etkisiyle tutarsızlık vardır. Hem Türkçe kelimelerin, hem de alıntı kelimelerin yazılışındaki 

yanlışlıklar bu tutarsızlığı ortaya koymaktadır. Bu tutarsızlık bazen aynı sayfada, aynı 

kelimenin farklı şekilde yazılması şeklinde de görülebilmektedir. 

                                     demur 117a/15 ————u¦œu¦œu¦œu¦œ     demir 117a/13 d¦œd¦œd¦œd¦œ   

                                     kurd 124a/12 œœœœ————u�u�u�u�      kurt 124a/12 ®u�®u�®u�®u� 

Metnin yazımında hareke kullanılmadığından yazıldığı devrin dil özellikleri dikkate alınmış 

olmasına rağmen imladaki düzensizlikler bizi, dönemin imlâ anlayışı ile karsılaştırma 

yapmak için metnin imlâ özelliklerini ayrı bir bölümde ele almaya sevk etti. Çalışmanın bu 

bölümünde kelimelerin ve eklerin yazılış özellikleri ayrı ayrı incelendi. Farklı her yazılış 

için metinden örnekler verilip bu örneklerin geçtiği yerler gösterildi. 

2.1. Kelimelerde Ünlülerin Yazılışı 

2.1.1. a ünlüsü 

2.1.1.1. Ön seslerde 

Ön seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere ya medli elif ( ¬ ) ya da elif ( « ) kullanılmıştır. 

Medli elif ile yazılanlar: 

Àd  118b/7  œÓ«œÓ«œÓ«œÓ«     

Àylıú  122a/7  o*²Ó«o*²Ó«o*²Ó«o*²Ó«  

Elif ile yazılanlar: 

arasında   125b/7  ˆbMšˆbMšˆbMšˆbMš����££££————««««  

altı  122a/7  v×¼«v×¼«v×¼«v×¼«   
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2.1.1.2. İç Seslerde 

İç seslerde a ünlüsü ya elif ( « ) ile ya da devrin imlâ anlayışına göre üstünsüz gösterilmiştir. 

Elif ile yazılanlar: 

úar  116a/3  ————U�U�U�U�  

balıú  107b/13  o¼Uo¼Uo¼Uo¼U���� 

Üstünsüz yazılanlar: 

aàaç  108b/3     ê�«ê�«ê�«ê�« 

batar  108a/3  d×d×d×d×���� 

2.1.1.3 Son Seslerde 

Son ses durumunda a ünlüsü bazen elif ( « ) ile bazen he ( ë ) ile bazen de devrin anlayışına 

göre üstünsüz olarak gösterilmiştir. 

Elif ile yazılanlar: 

deryÀ  119b/8  U²U²U²U²————œœœœ 

hevÀ   138a/1  «u£«u£«u£«u£ 

He ile yazılanlar: 

anda  139b/1  ˆbì«ˆbì«ˆbì«ˆbì«    

deñize  135b/15  ̂eš½œˆeš½œˆeš½œˆeš½œ  

Üstünsüz yazılanlar: 

orta-sında  135b/1  ˆbMˆbMˆbMˆbM����ÔÔÔÔ————Ë«Ë«Ë«Ë«    
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yara-maz  130a/5   e¦d²e¦d²e¦d²e¦d² 

2.1.2. e ünlüsü 

2.1.2.1. Ön seslerde 

Ön ses durumunda e ünlüsü daima elif ( « ) ile yazılmıştır. 

ekin  109b/10  s½«s½«s½«s½« 

esrük  108b/5   „d„d„d„d����«««« 

2.1.2.2. İç Seslerde 

İç ses durumunda e ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

tenine  140a/12   ëMMÔëMMÔëMMÔëMMÔ 

getürdiler  134a/4  d*²œd*²œd*²œd*²œ————u×½u×½u×½u×½  

2.1.2.3. Son Seslerde 

Kelime sonunda e ünlüsü he ( ˆ ) ile ya da devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

He ile yazılanlar: 

gice  135a/12    ëëëë����š½š½š½š½ 

deve  110b/2   ˆËœˆËœˆËœˆËœ  

Üstünsüz yazılanlar: 

gice-de  135a/1  ˆbˆbˆbˆb����š½š½š½š½  

depe-sinde  126a/8  ˆbMˆbMˆbMˆbM����ÄœÄœÄœÄœ  
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2.1.3. ı, i ünlüleri 

2.1.3.1. Ön seslerde 

Ön ses durumunda bu ünlüler elif ( « ) ve bir örnekte ise elif ye ( ²« ) ile yazılmıştır. 

Elif ile yazılanlar: 

ıssı  136a/3  v]v]v]v]����««««         

ırmaú  126b/8  o¦o¦o¦o¦————««««  

içinde  139a/15  ˆbMˆbMˆbMˆbM����«««« 

iki   137b/3   v½«v½«v½«v½«   

Elif ye ile yazılanlar: 

içün  137b/9  sÇ²«sÇ²«sÇ²«sÇ²« 

ini  117b/14   vM²«vM²«vM²«vM²« 

2.1.3.2. İç Seslerde 

İç seslerde ı,i ünlüleri genellikle ye ( ² ) ile veya devrin anlayışına göre esresiz verilmiştir. 

Ye ile yazılanlar: 

bıñarlar   110b/9  d¼d¼d¼d¼————UJšUJšUJšUJš���� 

dìvÀr  109b/1   ————«u²œ«u²œ«u²œ«u²œ  

Esresiz yazılanlar: 

çıúardılar   125b/3   d¼œdIÇd¼œdIÇd¼œdIÇd¼œdIÇ 

yir   134a/2    d²d²d²d² 
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2.1.3.3. Son Seslerde 

Son seslerde bu ünlüler ye ( È ) ile devrin anlayışına göre esresiz, bir örnekte ise he ( ë ) ile 

yazılmıştır. 

Ye ile yazılanlar: 

kiçi  112b/7   vvvv����½½½½  

kişi   125a/14  vA½vA½vA½vA½  

Esresiz yazılanlar: 

birinci  126a/12    vvvv����ìdìdìdìd���� 

iki-nci   127a/14  vvvv����M½«M½«M½«M½« 

He ile yazılan: 

ki   126b/1   ë½ë½ë½ë½    

2.1.4. o, ö ünlüleri 

2.1.4.1. Ön Seslerde 

Ön seslerde bu ünlüler ya elif ( « ) ya da elif vav ( Ë« ) ile yazılmıştır. 

Elif vav ile yazılanlar: 

oú   133b/1   ‚Ë«‚Ë«‚Ë«‚Ë« 

öküzlerin   115b/12   s²d¼e½Ë«s²d¼e½Ë«s²d¼e½Ë«s²d¼e½Ë«  

Elif ile yazılanlar: 
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örgüclü   114b/14   u*u*u*u*����½½½½————««««     

ötürü   124b/12   ËdÔ«ËdÔ«ËdÔ«ËdÔ«  

2.1.4.2. İç Seslerde 

İç ses durumunda o, ö ünlüleri vav ( Ë ) ile ya da devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

Vav ile yazılanlar: 

úoúusu   139b/10   3v3v3v3v����u�u�u�u�u�u�u�u�  

gökden    121b/9   Êb½u½Êb½u½Êb½u½Êb½u½    

gölde   139b/3    ˆb¼u½ˆb¼u½ˆb¼u½ˆb¼u½  

Ötresiz yazılanlar: 

boàazlamazlar   129a/13    d¼eL¼eGd¼eL¼eGd¼eL¼eGd¼eL¼eG����    

döndi   119b/13    ÈbìœÈbìœÈbìœÈbìœ  

2.1.4.3. Son seslerde 

Son ses durumunda o, ö ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

úo-mış   119a/7   g¦u�g¦u�g¦u�g¦u�     

2.1.5. u, ü ünlüleri 

2.1.5.1. Ön Seslerde 

Ön seslerde u,ü ünlüleri ya elif ( « ) ya da elif vav ( Ë« ) ile yazılmıştır. 

Elif ile yazılanlar: 

ümmetden    123a/12   Êb×Ò¦Ë«Êb×Ò¦Ë«Êb×Ò¦Ë«Êb×Ò¦Ë«      
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Elif vav ile yazılanlar: 

uyanmış   121b/10   gLM²Ë«gLM²Ë«gLM²Ë«gLM²Ë«  

ululuúdan   131b/15    ÊbI¼u¼Ë«ÊbI¼u¼Ë«ÊbI¼u¼Ë«ÊbI¼u¼Ë« 

uçurum   110b/5      ÂÂÂÂ————uuuu����Ë«Ë«Ë«Ë« 

üc   112b/11    ÃË«ÃË«ÃË«ÃË« 

2.1.5.2. İç Seslerde 

İç ses durumunda u, ü ünlüleri vav ( Ë ) ile ya da devrin anlayışına göre ötresiz 

karşılanmıştır. 

Vav ile yazılanlar: 

uzun   135a/5   ÊË“Ë«ÊË“Ë«ÊË“Ë«ÊË“Ë« 

altundan   129b/3    Êbìu×¼«Êbìu×¼«Êbìu×¼«Êbìu×¼«  

Ötresiz yazılanlar: 

uçurum   110b/5    ÂdÂdÂdÂd����Ë«Ë«Ë«Ë« 

üzüm   135b/6   Â“Ë«Â“Ë«Â“Ë«Â“Ë«   

2.1.5.3. Son seslerde 

Son ses durumunda u, ü ünlüleri vav ( Ë ) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz 

karşılanmıştır. 

Vav ile yazılanlar: 

ãaru   139b/4   ËËËË————U#U#U#U# 
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kendü   113a/14    ËbM½ËbM½ËbM½ËbM½  

Ötresiz yazılanlar: 

bu-ña   121a/15    UJUJUJUJ���� 

úuyu-dan   124b/2     Êb²u�Êb²u�Êb²u�Êb²u�  

2.2. Eklerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1. Türetme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1.1. İsim Türeten Eklerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1.1.1. İsimden İsim Türeten Ekle 

+an 

Metnimizde elif ( « ) ile veya üstünsüz olarak yazılmıştır. 

oàl+an   112b/11   ÊU*�Ë«ÊU*�Ë«ÊU*�Ë«ÊU*�Ë« 

oàl+an+cuúlaruñ     116a/6     Êd*IÊd*IÊd*IÊd*I�ìU*�Ë«�ìU*�Ë«�ìU*�Ë«�ìU*�Ë« 

+cUK 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz gösterilmiştir. 

oàlan+cuú+ların    116a/6    Êd*IÊd*IÊd*IÊd*I�ìU*�Ë«�ìU*�Ë«�ìU*�Ë«�ìU*�Ë« 

küçü-cük   109b/5    p2up2up2up2u����½½½½ 

+daş 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz gösterilmiştir. 

úar+daş+ıydı   127a/3    ÈbšÈbšÈbšÈbš––––œd�œd�œd�œd� 
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úarın+daş+ıdur   121b/13    ————bšbšbšbš––––«bìd�«bìd�«bìd�«bìd� 

+düz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz gösterilmiştir. 

gün+düz+de   135a/1    ˆœ“bM½ˆœ“bM½ˆœ“bM½ˆœ“bM½ 

+KI 

Ekin ünlüsü ye ( È ) ile yazılmıştır. Ek uyuma girerek àı seklinde bulunur. 

bel+ki    141a/6    ëJ*ëJ*ëJ*ëJ*���� 

içinde+ki   106b/7    ë½ ˆbM2«ë½ ˆbM2«ë½ ˆbM2«ë½ ˆbM2« 

ötesinde+ki   124b/4    ë½ ˆbMë½ ˆbMë½ ˆbMë½ ˆbM����NÔË«NÔË«NÔË«NÔË« 

+lU 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

boy+lu   131a/4   u*šu*šu*šu*š���� 

çeşme+lü   132b/14    u*LAÇ 

òalú+lu  112b/8    u*I*•u*I*•u*I*•u*I*• 

heybet+lü  108a/4    u*×¾š£u*×¾š£u*×¾š£u*×¾š£ 

+lUK, +lıK 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre düz ünlülerde esresiz, yuvarlak ünlülerde ise ötresiz 

olarak yazılmıştır. 

padişÀh+lıú  128a/12   o*£Uo*£Uo*£Uo*£U––––œUÄœUÄœUÄœUÄ 



25 
 

esrük+lük    125a/8    p*½dp*½dp*½dp*½d����«««« 

gökcek+lik+de   131b/15   ˆbJ*JˆbJ*JˆbJ*JˆbJ*J����½u½½u½½u½½u½   

gün+lük 135a/5    p*M½p*M½p*M½p*M½ 

+(U)ncI 

Ekin ilk ünlüsü ötresiz, ikinci ünlüsü ise hep ye ( È ) ile yazılmıştır. 

bir+inci   126a/12    vvvv����ìdìdìdìd����  

iki+nci    127a/14   vvvv����M½«M½«M½«M½« 

üç+üncü 126b/13    vvvv����M2Ë«M2Ë«M2Ë«M2Ë« 

dörd+üncü  126b/14   vvvv����ìœìœìœìœ————œœœœ 

+süz 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

delìl+süz      115a/3    “u“u“u“u����*š¼œ*š¼œ*š¼œ*š¼œ 

õaómet+süz    139b/5   “u“u“u“u����×L0“×L0“×L0“×L0“ 

icÀzet+süz     135b/9    “u“u“u“u����Ô“U2«Ô“U2«Ô“U2«Ô“U2«    

göz+süz     122a/2    “u“u“u“u����“u½“u½“u½“u½  

2.2.1.1.2. Fiilden İsim Türeten Ekler 

-e 

Ek he ( ̂ ) ile yazılmıştır. 
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çevr-e   132b/12    ˆ̂̂̂————uÇuÇuÇuÇ 

-gü 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır.  

üzen-gü+de  123a/10    ˆœuJì“Ë«ˆœuJì“Ë«ˆœuJì“Ë«ˆœuJì“Ë« 

bel-gü   116a/11    uJ*uJ*uJ*uJ*����  

-ıcı 

Ekin ilk ünlüsü devrin anlayışına göre esresiz, son ünlüsü ye ( È ) ile yazılmıştır. 

yırt-ıcı   117a/4    vvvv����Ôd²Ôd²Ôd²Ôd²  

-K 

büyü-k    116a/15    „uš„uš„uš„uš���� 

ãovu-ú    116a/3    ‚3u3#‚3u3#‚3u3#‚3u3#  

-ku 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

uy(u)-úu+dan   121b/10   ÊœuI²«ÊœuI²«ÊœuI²«ÊœuI²« 

-me 

Ekin ünlüsü he ( ë ) ile yazılmıştır. 

Giy-me+gi    108a/5     vJLš½vJLš½vJLš½vJLš½ 

gör-me+ge   119b/11     ëJ¦ëJ¦ëJ¦ëJ¦————u½u½u½u½ 
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-mAK 

Ekin ünlüsü hep devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

sat-maú   127b/2    pL×#pL×#pL×#pL×# 

al-maú   127b/2    oL¼«oL¼«oL¼«oL¼«  

-mur 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

yaà-mur   116a/3     ————uLG²uLG²uLG²uLG² 

-u 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

ùol-u+dur   125b/4     ————œu¼u¹œu¼u¹œu¼u¹œu¼u¹  

úoú-u+lu    130a/13    u¼u�u�u¼u�u�u¼u�u�u¼u�u� 

úoú-u+su    139b/10     vvvv����u�u�u�u�u�u�u�u� 

-UK 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

del-ük    120b/11     „u¼œ„u¼œ„u¼œ„u¼œ 

aç-uú     129b/12     oooo����««««   

-Un, -in 

Ekin ünlüsü düz ünlülerde ye ( ² ) ile yuvarlak ünlülerde ise vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

ek-in     107b/7     s½«s½«s½«s½« 
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ãat-un   113a/1     ÊuÔU#ÊuÔU#ÊuÔU#ÊuÔU# 

2.2.1.2. Fiil Türeten Eklerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1.2.1. İsimden Fiil Türeten Ekler 

+a- 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

sararıú  112b/10     ‚‚‚‚————————UUUU���� 

+la- 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

boàaz+la-rlar   129a/13-14    d¼d¼eGd¼d¼eGd¼d¼eGd¼d¼eG���� 

bag+la-rlar       129b/3     d¼d*Gd¼d*Gd¼d*Gd¼d*G����  

úab+la-nmış     138b/4      gLM*¾�gLM*¾�gLM*¾�gLM*¾� 

2.2.1.2.2. Fiilden Fiil Türeten Ekler 

-Ar 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

çıú-ar-lar   107a/14     d¼dId¼dId¼dId¼dI���� 

bin-er-ler   115b/11     d¼dMd¼dMd¼dMd¼dM���� 

-Der 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ya üstünsüz ya da he ( ˆ ) ile yazılmıştır. 

dön-der-ür     127a/5     ————d£d£d£d£bìœbìœbìœbìœ 
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dön-der-ürler   116b/9     d¼d¼d¼d¼————————bìœbìœbìœbìœ     

-dUr 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

úarış-dur-urlar   130a/5     d¼d¼d¼d¼————————bbbb––––d�d�d�d� 

baã-dur-mış    110b/11       g¦g¦g¦g¦————bBbBbBbB���� 

öl-dür-ür    124a/13       ————————b¼Ë«b¼Ë«b¼Ë«b¼Ë«     

-(ü)l, -(ı)l 

Ekteki düz ünlüler devrin anlayışına göre esresiz, yuvarlak ünlüler devrin anlayışına göre 

ötresiz yazılmıştır. 

aç-ıl-ur    137b/7     ————u*u*u*u*����Ó«Ó«Ó«Ó«  

dök-ül-ür     119b/8   ————u*½œu*½œu*½œu*½œ 

-mA 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

úurtul-ma-dı    125a/10    ÈbL*ÈbL*ÈbL*ÈbL*ÔÔÔÔ————u�u�u�u� 

it-me-yeler   115a/9   d¼UšLÔ«d¼UšLÔ«d¼UšLÔ«d¼UšLÔ« 

git-me-se  108a/13     ëëëë����L×½L×½L×½L×½           

al-ma-ya 141a/7      ëšL¼«ëšL¼«ëšL¼«ëšL¼« 

-(I)n 

Ek düz ünlülü tabanlardan sonra devrin anlayışına göre esresiz, yuvarlak ünlülü tabanlardan 

sonra devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 
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úıl-ın-mış    138b/11    gLM*�gLM*�gLM*�gLM*� 

gör-ün-mez  108a/3     eLìeLìeLìeLì————u½u½u½u½ 

bil-in-mez    128a/15    eLM*eLM*eLM*eLM*���� 

bul-un-maz    110b/9     eLM¼ueLM¼ueLM¼ueLM¼u���� 

-(I)ş 

Ekteki düz ünlülü tabanlardan sonra devrin anlayışına göre esresiz, yuvarlak ünlülü 

tabanlardan sonra vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

úar-ış-dur-urlar   130a/5    d¼d¼d¼d¼————————ËbËbËbËb––––d�d�d�d� 

bul-ış-ur     113a/13       ————uA¼uuA¼uuA¼uuA¼u���� 

ir-i ş-ür       115b/15        ————uuuu––––————«««« 

ol-uş-urlar    108b/5      d¼d¼d¼d¼————uA¼Ë«uA¼Ë«uA¼Ë«uA¼Ë« 

-t 

ùara-t-du  119a/8    ÈbÔd¹ÈbÔd¹ÈbÔd¹ÈbÔd¹ 

eri-t-ür    114a/5     dÔdÔdÔdÔ————««««  

-tür 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

ge-tür-diler   134a/4     d*²œd*²œd*²œd*²œ————u×½u×½u×½u×½   

ge-tür-ür     124b/13    ————————u×½u×½u×½u×½ 

gö-tür-miş    113a/7    g¦g¦g¦g¦————u×½u×½u×½u×½ 
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-ür 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

gel-ür-ler     107b/13    d¼d¼d¼d¼————u*½u*½u*½u*½ 

getür-ür-ler   106b/14    d¼d¼d¼d¼————————u×½u×½u×½u×½   

gör-ür-üm     125b/1     ÂÂÂÂ————Ëd½Ëd½Ëd½Ëd½ 

2.2.2. İşletme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.2.1. İsim İşletme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.2.1.1. Çokluk Eki 

+lAr 

Ekin ünlüsü her zaman devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

úaãr+lar    123a/2     d¼dB�d¼dB�d¼dB�d¼dB� 

óamÀm      128b/6     d*¦Ud*¦Ud*¦Ud*¦UL0L0L0L0 

it+ler         117a/3     d*×²«d*×²«d*×²«d*×²« 

kÀròÀne+ler    117b/3     d*ìU•d*ìU•d*ìU•d*ìU•————U½U½U½U½ 

2.2.2.1.2. İyelik Ekleri 

Teklik 1. şahıs iyelik eki +(U)m 

Ekin yardımcı ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

óaúú+um    129b/8    rI0rI0rI0rI0 

vüzÀrat+ım   113a/2     rÔrÔrÔrÔ————«“Ë«“Ë«“Ë«“Ë    
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ben+im   129b/8    rMrMrMrM����  

mÀl+ım  113a/2     r¼U¦r¼U¦r¼U¦r¼U¦ 

Teklik 2. şahıs iyelik eki +(U)ñ 

Ekin yardımcı ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

úaãr+ın+uñ   109a/11     pìdB�pìdB�pìdB�pìdB� 

mÀllar+un+uñ  130b/1-2    pMš¼U¦pMš¼U¦pMš¼U¦pMš¼U¦ 

mülk+ün+üñ    137b/13     pMJ*¦pMJ*¦pMJ*¦pMJ*¦  

úat+ın+a  123a/6      ëMÔU�ëMÔU�ëMÔU�ëMÔU� 

Teklik üçüncü şahıs iyelik eki +(s)I 

Kendisinden sonra ek gelmemişse ekin ünlüsü ye ( È ) ile yazılmıştır.  

in+i     109a/14     vM²«vM²«vM²«vM²« 

uzun+u  109a/14    vì“Ë«vì“Ë«vì“Ë«vì“Ë« 

úapu+sı   137a/15   vvvv����uÄU�uÄU�uÄU�uÄU� 

Eğer kendisinden sonra bir hal eki gelmişse ekin ünlüsü devrin anlayışına göre esresiz 

yazılmıştır. 

baş+ı+na     122b/1      ëMëMëMëM––––UUUU���� 

ara+sı+nda   125b/7     ˆbMˆbMˆbMˆbM����££££————««««  

dib+i+nde     130a/4    ˆbMˆbMˆbMˆbM����œœœœ 

iki+si+nüñ    120a/1     pMpMpMpM����½«½«½«½«  
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Teklik üçüncü şahıs iyelik eki bazı yerlerde yuvarlak ünlülü geçmektedir. 

ùon+u+ndan   122a/12     ÊbMìu¹ÊbMìu¹ÊbMìu¹ÊbMìu¹  

Çokluk 1. şahıs iyelik eki +(U)mUz 

Ekin yardımcı sesi devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

esbÀb+ımız    121b/12      eLeLeLeL����U¾U¾U¾U¾����«««« 

Çokluk 2. şahıs iyelik eki +ñüz 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

pÀdişÀh+ı+nuz    129b/13     “uJ£U“uJ£U“uJ£U“uJ£U––––œUœUœUœUÄÄÄÄ 

Çokluk üçüncü şahıs +lArI 

Ekin ilk ünlüsü her zaman üstünsüz, ikinci ünlüsü ise kendinden sonra ek gelmemişse hep 

ye ( È ) ile ek gelmişse ya ye ( È ) ya da devrin anlayışına göre esresiz yazılmıştır. 

óamÀm+ları   134a/8    Èd*¦UL0Èd*¦UL0Èd*¦UL0Èd*¦UL0 

it+leri    140a/13        Èd*Ô«Èd*Ô«Èd*Ô«Èd*Ô« 

düşman+ları+nı   120a/4    vìd*MLvìd*MLvìd*MLvìd*ML––––œœœœ    

köşk+leri   133b/2       Èd*JA½Èd*JA½Èd*JA½Èd*JA½  

2.2.2.1.3. Hal Ekleri 

Genitif eki +(n)Uñ 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

anlar+uñ      106b/8    „d*ì«„d*ì«„d*ì«„d*ì« 
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göl+üñ        113a/6     p¼u½p¼u½p¼u½p¼u½ 

bu+nuñ       109b/13    pìupìupìupìu���� 

depe+nüñ    119b/12     pMNÄœpMNÄœpMNÄœpMNÄœ 

Akkuzatif eki +(n)I , +n 

Ekin ünlüsü ye ( È ) ile gösterilmiştir. 

balıú+ı    109b/14    vI¼UvI¼UvI¼UvI¼U���� 

yir+i     117b/5    Èd²Èd²Èd²Èd² 

dìvÀrları+nı    138b/8    vìd¼vìd¼vìd¼vìd¼————«u²œ«u²œ«u²œ«u²œ    

gözü+n    125b/3     Ê“u½Ê“u½Ê“u½Ê“u½ 

úoyunları+n   119a/8    Êd*M²u�Êd*M²u�Êd*M²u�Êd*M²u� 

Datif eki +A 

Ekin ünlüsü he ( ë ) ile yazılmıştır. 

altun+a     113a/1     ëìu×¼«ëìu×¼«ëìu×¼«ëìu×¼«     

Endülüs+e     133b/6     ëëëë����¼bì«¼bì«¼bì«¼bì«       

Lokatif eki +dA 

Kendinden sonra ek gelmiyorsa he ( ˆ ), ek geliyorsa ya he ( ˆ ) ya da devrin anlayışına göre 

üstünsüz yazılmıştır. 

an+da    119b/5     ˆbì«ˆbì«ˆbì«ˆbì«      

etegin+de    111b/2     ˆbM½UÔ«ˆbM½UÔ«ˆbM½UÔ«ˆbM½UÔ«  
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altın+da+dur    119b/12     ————b£bMš×¼«b£bMš×¼«b£bMš×¼«b£bMš×¼«     

için+de+ki    106b/7         ëJ£bM2«ëJ£bM2«ëJ£bM2«ëJ£bM2« 

ötesin+de+ki     124b/4       ˆbMˆbMˆbMˆbM����NÔË«NÔË«NÔË«NÔË« 

Ablatif eki +dAn, +din 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

úum+dan       124a/6     ÊbL�ÊbL�ÊbL�ÊbL� 

köyler+den    132a/5     Êœd*²u½Êœd*²u½Êœd*²u½Êœd*²u½ 

pÀre+den+dür   137a/15   ————bìb£bìb£bìb£bìb£————UÄUÄUÄUÄ 

Eşitlik eki +cA 

Bu ekin ünlüsü metinde he ( ˆ ) ile veya üstünsüz yazılmıştır. 

boyun+ca   123b/5     ëëëë����M²uM²uM²uM²u���� 

bun+ca    128a/9      ëëëë����ìuìuìuìu����  

dilin+ce    126b/12    ëëëë����M¼œM¼œM¼œM¼œ 

óÀcet+ce    122a/1     ëëëë����×2U0×2U0×2U0×2U0 

Yön eki +ra ; +ArU 

+ra eki he ( ̂ ) ile yazılmıştır. 

ãoñ+ra  119b/1    ̂dJ#ˆdJ#ˆdJ#ˆdJ# 

+ArU ekinin ilk ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz, son ünlüsü ise devrin 
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anlayışına göre vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

yuú+aru     107a/5    ËdI²ËdI²ËdI²ËdI²        

üz+erü+ne   128b/12    ëì3ëì3ëì3ëì3————“Ë«“Ë«“Ë«“Ë« 

İnstrumental eki +(i)lA 

Ekin ünlüsü he ( ë ) ile yazılmıştır. 

vaãf+la   123a/7     ë*H#Ëë*H#Ëë*H#Ëë*H#Ë 

altun+la   123a/3    ë*ìu×¼«ë*ìu×¼«ë*ìu×¼«ë*ìu×¼« 

birbiriy+le    117a/2     ë*²dë*²dë*²dë*²d����dddd���� 

cevÀhir+le    123a/2     ë¼d£«u2ë¼d£«u2ë¼d£«u2ë¼d£«u2 

Soru eki +mI 

Ekin ünlüsü daima düzdür ve esresiz gösterilmiştir.  

var mı+dur    123a/7    ————b¦ b¦ b¦ b¦ ————«Ë«Ë«Ë«Ë 

2.2.2.2. Fiil İşletme Eklerinde Ünlülerin Yazılısı 

2.2.2.2.1. Şahıs Ekleri 

Birinci şahıs ekleri 

Teklik 1. şahıs eki 

-m 

Görülen geçmiş zaman çekimiyle: 

ùatdu-m   138a/5      Âb×¹Âb×¹Âb×¹Âb×¹ 
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Çokluk 1. şahıs eki 

-(A)lUm 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre vav ( Ë ) ile yazılmıştır. 

gid-elüm  121b/12     Âu¼bš½Âu¼bš½Âu¼bš½Âu¼bš½ 

ãatalum    121b/12    Âu¼U×#Âu¼U×#Âu¼U×#Âu¼U×# 

úılalum    131b/10     Âu¼U*�Âu¼U*�Âu¼U*�Âu¼U*� 

-vUz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

İstek çekiminde: 

úıla-vuz  131b/10    “ËU*�“ËU*�“ËU*�“ËU*� 

İkinci sahıs ekleri 

Teklik 2. şahıs ekleri 

-sIn 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre esresiz yazılmıştır. 

Geniş zaman çekiminde: 

ãana-sın   137b/1     s�ìU#s�ìU#s�ìU#s�ìU# 

-ñ 

Görülen geçmiş zaman çekiminde: 

alu-ñ  129b/15     „u¼«„u¼«„u¼«„u¼« 
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Üçüncü şahıs ekleri 

-lAr 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Geniş zaman çekiminde: 

úalur-lar   107b/8      d¼d¼d¼d¼————u*�u*�u*�u*� 

götürür-ler     112b/11    d¼d¼d¼d¼————————u×½u×½u×½u×½ 

Görülen geçmiş zaman çekiminde: 

aldı-lar  123b/10     d*²b¼«d*²b¼«d*²b¼«d*²b¼«    

evlendi-ler  114b/9     d¼bM¼Ë«d¼bM¼Ë«d¼bM¼Ë«d¼bM¼Ë« 

Öğrenilen geçmiş zaman çekiminde: 

almış-lar   132b/12     d*AL¼«d*AL¼«d*AL¼«d*AL¼« 

dizmiş-ler  108b/14    d*A¦“œd*A¦“œd*A¦“œd*A¦“œ 

Şart kipi çekiminde: 

ùutsa-lar     108b/12     d*d*d*d*����Ôu¹Ôu¹Ôu¹Ôu¹ 

virse-ler     125a/4        d*d*d*d*����————ËËËË 

İstek kipi çekiminde: 

varmıya-lar   119b/13      d*š¦d*š¦d*š¦d*š¦————«Ë«Ë«Ë«Ë 

itmeye-ler     115a/9        d¼UšLÔ«d¼UšLÔ«d¼UšLÔ«d¼UšLÔ« 
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2.2.2.2.2. Şekil ve Zaman Ekleri 

Haber kipleri 

Görülen geçmiş zaman –dI 

Ekin ünlüsü teklik ve çokluk 1. ve 2. şahıslarda daima yuvarlak, 3. şahıslarda ise düzdür. 

Yuvarlak ünlü ötresiz, düz ünlü ye ( È ) ile veya esresiz yazılmıştır. 

Teklik 1. şahıs   ùat-dı-m     138a/5     Âb×#Âb×#Âb×#Âb×# 

                           göm-dü-m     111a/11      Âb¦u½Âb¦u½Âb¦u½Âb¦u½  

Teklik 2. şahıs   ayır-dı-n     124a/12    Êœd²«Êœd²«Êœd²«Êœd²« 

Teklik 3. şahıs   bul-du   127a/4    Èb¼uÈb¼uÈb¼uÈb¼u���� 

                          deg-di     123a/6    Èb½œÈb½œÈb½œÈb½œ 

Çokluk 3.şahıs   ol-dı-lar    140b/2      d¼b¼Ë«d¼b¼Ë«d¼b¼Ë«d¼b¼Ë« 

                           iyle-di-ler    133b/3    d¼b*²«d¼b*²«d¼b*²«d¼b*²« 

Görülen geçmiş zaman birleşik çekimi: 

úıl-mışdı   121b/15     ÈbAL*�ÈbAL*�ÈbAL*�ÈbAL*� 

úıl-urdı    124b/6    ÈœÈœÈœÈœ————u*�u*�u*�u*�    

Öğrenilen geçmiş zaman –mIş (I=ı,i) 

Ekin ünlüsü her zaman devrin anlayışına göre esresiz yazılmıştır. 

Teklik 3. şahıs   ol-mış   108a/1     gL¼Ë«gL¼Ë«gL¼Ë«gL¼Ë« 

                           iriş-mişdir    122b/7     ————bALbALbALbAL––––————«««« 
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Çokluk 3.şahıs   yaú-mış-lar   138b/15    d*ALI²d*ALI²d*ALI²d*ALI² 

                           ört-miş-ler    123b/9    d*ALÔd*ALÔd*ALÔd*ALÔ————Ë«Ë«Ë«Ë« 

Öğrenilen geçmiş zamanın birleşik çekimi: 

yapıl-mışdı       118a/10      ÈbAL*á²ÈbAL*á²ÈbAL*á²ÈbAL*á² 

görme-mişdi     112b/15      ÈbA¦U¦ÈbA¦U¦ÈbA¦U¦ÈbA¦U¦————u½u½u½u½ 

id-ermiş     113a/8      g¦g¦g¦g¦————b²«b²«b²«b²« 

Geniş zaman 

-r 

Teklik 3. şahıs  uàra-r   107a/2      ————d�Ë«d�Ë«d�Ë«d�Ë«    

Çokluk 3.şahıs  iyle-r-ler    107a/15     d¼d*²«d¼d*²«d¼d*²«d¼d*²« 

-Ar 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Teklik 3. şahıs  yan-ar    133b/8       dM²dM²dM²dM² 

                          gid-er     108a/9       ————bš½bš½bš½bš½ 

Çokluk 3.şahıs  ùut-ar-lar   107b/8      d¼dÔu¹d¼dÔu¹d¼dÔu¹d¼dÔu¹ 

                          gir-er-ler   107b/9       d¼d¼d¼d¼————dšdšdšdš 

-Ur 

Ekin ünlüsü vav ( Ë ) ile gösterilir, bazen de  devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

Teklik 3. sahıs  ol-ur  109a/6    ————u¼Ë«u¼Ë«u¼Ë«u¼Ë«  
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                           gel-ür  110a/8    d*½d*½d*½d*½ 

Çokluk 3. şahıs  ol-ur-lar   106b/11    d¼d¼d¼d¼————u¼Ë«u¼Ë«u¼Ë«u¼Ë« 

                           bişir-ür-ler  110a/7   d¼d¼d¼d¼————————uAuAuAuA���� 

Geniş zamanın birleşik çekimi: 

úıl-urdı    124b/6    ÈœÈœÈœÈœ————u*�u*�u*�u*� 

çıú-arsa   124a/10    ëëëë����dIÇdIÇdIÇdIÇ 

ol-urlarsa  106/11     ëëëë����d¼d¼d¼d¼————u¼Ë«u¼Ë«u¼Ë«u¼Ë«  

Geniş zamanın olumsuzu 

-mAz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Teklik 3. şahıs  ol-maz   107b/14  eL¼Ë«eL¼Ë«eL¼Ë«eL¼Ë«  

                          bilin-mez  126a/12   eLM*eLM*eLM*eLM*���� 

Çokluk 3.şahıs  var-maz-lar  126b/6  d¼e¦d¼e¦d¼e¦d¼e¦————«Ë«Ë«Ë«Ë 

                          bil-mez-ler  108b/12  d¼eL*d¼eL*d¼eL*d¼eL*����          

Dilek kipleri 

İstek kipi –A 

Ekin ünlüsü he ( ˆ ) ile veya devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Teklik 1. şahıs  gid-e-lüm   121b/12   Âu¼bš½Âu¼bš½Âu¼bš½Âu¼bš½                           

Teklik 2. şahıs  ãan-a-sın  138a/1  ssss����ìU#ìU#ìU#ìU# 



42 
 

Teklik 3. şahıs  ol-a   112b/11   üË«üË«üË«üË« 

Çokluk 1.şahıs  úıl-a-vuz    131b/10     “ËU*�“ËU*�“ËU*�“ËU*� 

Çokluk 3.şahıs  varmı-y-a-lar   119b/13    d*š¦d*š¦d*š¦d*š¦————«Ë«Ë«Ë«Ë 

                          itme-y-e-ler   115a/9    d¼UšLÔ«d¼UšLÔ«d¼UšLÔ«d¼UšLÔ« 

Sart kipi -sA 

Ekin ünlüsü kendinden sonra ek gelmediğinde he ( ̂  ) ile ek geldiğinde ise üstünsüz 

yazılmıştır. 

Teklik 3. şahıs  var-sa   124a/4  ëëëë����————«Ë«Ë«Ë«Ë 

                         eyle-se  108a/12    ëëëë����*²«*²«*²«*²« 

Çokluk 3.şahıs  ùut-sa-lar   108b/12     d*d*d*d*����Ôu¹Ôu¹Ôu¹Ôu¹ 

                          vir-se-ler    125a/4     d*d*d*d*����————ËËËË 

Emir kipi 

Çokluk 1. şahıs 

-AlUm 

Ekin ünlüleri harekesiz yazılmıştır. 

úıl-alum   131b/10    Âu¼U*�Âu¼U*�Âu¼U*�Âu¼U*� 

gid-elüm   121b/12    Âu¼bš½Âu¼bš½Âu¼bš½Âu¼bš½ 

Çokluk 2. şahıs 

-(u)ñuz 
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Ekin yardımcı sesi vav ( Ë ) ile veya ötresiz, ikinci ünlüsü ise ötresiz yazılmıştır. 

pÀdişÀh-uñuz   129b/13    “uJ£U“uJ£U“uJ£U“uJ£U––––œUÄœUÄœUÄœUÄ 

2.2.3. Bildirme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

Teklik 2. şahıs +sIn 

Ekin ünlüsü esresiz yazılmıştır. 

äana+sın   138a/1  ssss����ìU#ìU#ìU#ìU# 

Teklik 3. şahıs +dUr 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

òarÀb+dur   110b/11  ————bbbb����d•d•d•d•  

kişi+dür   123a/13   ————bA½bA½bA½bA½ 

2.2.4. Fiilimsilerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.4.1. Sıfat-Fiiller (Partisipler) 

-(y)An 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

vÀúiè ol-an  106b/8   s¼Ë«s¼Ë«s¼Ë«s¼Ë«     şehrlere 

düş-en  122a/9   ssss––––ËœËœËœËœ     yimişden 

-dUK 

Ekin ünlüsü ya vav ( Ë ) ile ya da devrin anlayışına göre ötresiz karşılanmıştır. 

git-düg-i  113a/2   v½Ëb×½v½Ëb×½v½Ëb×½v½Ëb×½    ol úadar 
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2.2.4.2. Zarf-Fiiller (Gerundiumlar) 

-IcAk 

Ekin ilk ünlüsü esresiz, ikinci ünlüsü üstünsüz yazılmıştır. 

eyley-icek   108b/5     pppp����š*š²«š*š²«š*š²«š*š²« 

iriş-icek   138a/6     pppp����––––————«««« 

-IncA 

Ekin ilk ünlüsü esresiz, ikinci ünlüsü he ( ˆ ) ile yazılmıştır. 

ol-ınca  106b/13    ëëëë����Mš¼Ë«Mš¼Ë«Mš¼Ë«Mš¼Ë«  

ölmey-ince    129a/4    ëëëë����MšL¼Ë«MšL¼Ë«MšL¼Ë«MšL¼Ë« 

-ken 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

ider-ken     116a/6     s½s½s½s½————b²«b²«b²«b²« 

gezer-ken    122b/12     s½s½s½s½————e½e½e½e½ 

-Up 

Ekin ünlüsü ya vav ( Ë ) ile ya da devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

aú-up   141a/12      »u�«»u�«»u�«»u�« 

erid-üp    107b/1    »b²»b²»b²»b²————«««« 
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BÖLÜM 3: SES BİLGİSİ 

3.1. Ünlüler 

3.1.1. Ünlü değişmeleri 

Eserin incelediğimiz bu bölümünde; yazara ait nüshasının bulunmaması, eserin elimizde 

tek nüshasının bulunması, nüshanın istinsah tarihinin eserin ilk yazıldığı 14.yy’a değil de 

17.yy’a ait olması ve yazım tekniği olarak hareke kullanılmaması gibi sebeplerden ünlü 

değişmelerini tespit etmekte güçlük çekilmiştir. Buna rağmen gerek kelime tabanlarında 

gerek eklerde yer alan ünlülerde çeşitli sebeplerle meydana gelen değişiklikler görülmüştür. 

Tespit edilen değişiklikler ayrı ayrı belirtilmiştir. 

3.1.1.1. i>e değişmesi 

Bütün eski metinlerde olduğu gibi i/e meselesi èAcâibü’l-Mahlûkât’ta da karışıktır. 

Eskiden beri ilk hecede görülen değişmeler (i>e, e>i) bu meselenin kesin ispatını 

zorlaştırmıştır. Bu değişiklikler sadece eski devrelere ait değil, günümüzde de Türk 

lehçelerinde aynı şekilde ikilik gösteren ünlülerin varlığı bilinmektedir (Arat, 1992: 119). 

Bu meseleyle ilgili bazı araştırmacılar (Banguoğlu, Mansuroğlu, Çağatay) Eski Anadolu 

Türkçesinde yazılışları i olan sesi kapalı e olarak okuma yolunu seçmişlerdir, bazı 

araştırmacılar (Korkmaz, Timurtaş) ise metinlerde bu şekilde olan kelimeleri imlâlarına 

bağlı kalarak okumayı tercih etmişlerdir (Kırbaç, 1999:58). Çalışmada son görüş esas 

alınarak metin yazılışlara uygun olarak okundu. 

Metnimizde i yazılıp günümüzde e telaffuz edilen kelimeler vardır. 

gice>gece          gicede ve gündüzde bir kez ùaşar.  

in>en                 bir günlük yol ini ve uzunu  

iriş->eriş-           andan ÚÀrnis’e irişür              

yir>yer               úaralar yiridür   
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Eski Türkçede e ünlüsü taşıyıp metnimizde de e’li olan, fakat bu gün i ünlüsü taşıyan 

kelimeler vardır: 

eyü>iyi            BeàÀyet eyü baúırdur. 

3.1.2. Ünlü türemesi 

Türkçede yan yana bulunmaları mümkün olmayan konsonantların yabancı asıllı 

kelimelerde yan yana bulunması nedeniyle bu tür kelimelerin konsonantları arasında ünlü 

türemesi görülmektedir.              

maàÀra>maàra               AãóÀb-ı Kehf bu maàÀradadur dirler    

3.1.3. Ünlü düşmesi 

Ünlü düşmesine kelime ortasında rastlamaktayız. Vurgusuz orta hece ünlüsünün 

düşmesi eski devrelerden beri var olagelmiştir. 

aàız>aàzında                      bunuñ aàzı deñiz ãuyuyla beraberdür                    

çevir->çevresin                  ve çevresinde bir úalèa dìvÀr gibi  

eyit>eydür                          var ki iki başlu ve eydürler  

oàul>oàlan                         bir úarÀvaş ki kız oàlan ola 

oyun>oynamak                   anda ùïp oynarlar                     

uyu->uyúu                          Çün uyúudan uyanmış  

3.1.4. Birleşme 

Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlünün bulunması söz konusu olmadığından, 

ünlü ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir kelime veya ek geldiğinde ünlülerden biri 

düşmekte ve birleşme oluşmaktadır. Metnimizdeki örnekler şunlardır: 

böyle<bu+eyle                   böyle ùatlu ve òÿb tÿt olmaz   
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şol<şu+ol                           şol úadar altun ve gümüş    

şöyle<şu+eyle                    èİtiúÀdları şöyledür kim   

3.1.5. Ünlü uyumu 

3.1.5.1. İncelik-kalınlık bakımından 

Metnimizde kelime köklerinde ve eklerde incelik-kalınlık uyumu tamdır. Bugün uyum 

dışında kalan +ki aitlik ekinin Eski Anadolu Türkçesi devresinde hem ince hem de kalın 

şekli mevcuttur. Bu çift şekillilik Eski Türkçe’de de vardı.  

Diger taraftan –ken gerundium eki, bugün olduğu gibi daima incedir. 

gezerken                         gezerken bir maàÀra gördüler  

3.1.5.2. Düzlük-yuvarlaklık bakımından 

Eski devirlerden günümüze kadar düzlük-yuvarlaklık uyumu incelik-kalınlık uyumu kadar 

sağlam değildir. Eski Türkçe’de ve günümüzde düz ünlü taşıyan kelimelerin Eski Anadolu 

Türkçesi yuvarlak ünlü taşıdığı görülmektedir. Bu hadise devrin en önemli özelliklerinden 

biridir. Bu ses olayının bazı sebepleri olmakla birlikte herhangi bir sebebe bağlı olmaksızın 

da gerçekleştiği görülmektedir.  

Bu yuvarlaklaşma durumunu kelime tabanlarında ve köklerinde olmak üzere iki başlıkta ele 

aldık. 

3.1.5.2.1. Kelime tabanlarında yuvarlaklaşma 

Sızıcılaşma sebebiyle: 

úapu<kapıà                    úapular úılmışdı demirden  

Dudak ünsüzleri sebebiyle: 

demür<temir                   demürü yumuşaúdur        
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Yapım eklerindeki yuvarlak ünlü sebebiyle: 

-(U)K 

delük                      Sedd’i delük delük úılmış 

3.1.5.2.2. Eklerde yuvarlaklaşma 

Ünlüsü aslında yuvarlak olan ekler: 

-Up Gerundium eki                  altuna ùamaè úıl-up ol dìvÀrdan alur  

-dUK Partisip eki                     ùoúun-duà-ı   

-dUr Faktitif eki                       àalebe itmiş ve evlerün baã-dur-mış 

-Ur Faktitif eki                         yavşÀnıyla biş-ür-ürler, yirler                          

+dUr Bildirme eki                      her birisi serçe úadarınca+dur  

-ku Fiilden isim yapma eki        Çün uyúudan uyanmış  

Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşan ekler: 

+(U)m, +(U)mUz İyelik eki                   benim óaúú+um virmeyince  

+(U)ñ, +ñUz İyelik eki                           ReèÀve memleket+in+e ulaşmış 

                                                                sizüñ pÀdişÀhıñuz filÀn bin filÀndur.   

+Uñ Genitif eki                                      pÀdişÀhın+uñ úaãrı   

+lU İsimden isim yapma eki                  àarìbden sararıú ãaç+lu olmaz 

-dUm Görülen geçmiş zaman eki           bir yirde göm-düm  

-dU Görülen geçmiş zaman eki              yol èAden’e düş-dü 

-dUK Görülen geçmiş zaman eki           Lìkin dile-dük kim  
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-dUlAr Görülen geçmiş zaman eki         ùut-dular ve yürü-düler  

-AlUm Çokluk 1.şahıs emir kipi       bir bir şehrlerin tefaãıl úıl-alum 

-Ur Geniş zaman eki                               pÀdişÀh anları teferrüc úıl-ur 

+cUk İsimden isim yapma eki                oàlan+cuú+laruñ aldurlar gemiye úorlar 

-U Fiilden isim yapma eki                      òarÀb olmaz ve úoú-u+su dönmez 

-mur Fiilden isim yapma eki                   yaà-mur ve úar ãovuú olmaz  

Düz ünlü taşıyan ekler: 

+I Akkuzatif eki                                      altun ùopraàın+ı ol úum ortasında  

+I İyelik eki                                             kendü éavrat+ı+nı ayrıú kişiyle 

-mI Soru eki                                            hiç bu vaãfla şehr var mı+dur? 

+lIK İsimden isim yapma eki                 bir ùarafında bir aydın+lıú var  

+(U)ncI İsimden isim yapma eki            hiç bir+inci bilinmez  

-dI Görülen geçmiş zaman eki                bildügünce al-dı ve cıú-dı. 

-mIş Öğrenilen geçmiş zaman eki          şimÀlinde bir ùaà çekil-miş 

-IcAK Gerundium eki                             úurbÀn iyle-y-icek yir dizmişler  

-IncA Gerundium eki                              ödeme-y-ince çiziden çıúa 

3.2. Ünsüzler 

3.2.1. Sızıcılaşma 

3.2.1.1. ú> òú> òú> òú> ò değişmesi 
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Türkçe kelime baslarında ò sesi bulunmaz. Bugün kelime basında ò sesi bulunan kelimeler 

Eski Türkçe’de ú sesi ile başlamaktaydı. Eski Anadolu Türkçesi’nde de kelime baslarında ú 

sesi bulunmaktadır. Sonraki yüzyıllarda kelime basındaki ú sesi ò olmuştur. Bugün ò olup 

metnimizde ú sesi kullanılan örnek şudur: 

Úanúı:hangi                                        oturduàı yirden úanúı iúlìme dilerse 

Kelime içindeki ve sonundaki ú>ò değişikli ği ise Eski Anadolu Türkçesinde karışık bir 

durum göstermektedir. Kelimelerin hem ò’lı hem ú’lı şekli karşımıza çıkmaktadır. Zamanla 

ú’lı şekiller Osmanlı sahasında, ò’lı şekiller ise Azerbaycan şivesinde umumîleşmiştir. 

ú/ > ò/ú/ > ò/ú/ > ò/ú/ > ò/    

taúı>daòı                                 bu şehr òalúı daòı ùuz beraberinde  

3.2.1.2. àààà/ > v/ değişmesi 

ãovuú < ãoàuú                         bu ùaàdan ãovuú yir yoúdur 

3.2.1.3. b>v değişmesi 

3.2.1.3.1. #b > #v 

Eski Türkçede bazı kelime basındaki b’ler Eski Anadolu Türkçesi’nde v olmuştur. 

var < bar                               iki ùarafında iki delük var 

vir- < bir-                             MuèÀviye úÀtına geldi ve òaber virdi 

3.2.1.3.2. b# >  v# 

av < ab                                  balıú ve süd ve av eti yirler  

ev < eb                                  muèaôôam ev gibi ùabl dizmişler 
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3.2.1.3.3. b/ > v/ 

ùavar < tabar                                       öküzden artıú ùavar olmaz 

Eklerde b/v değişikli ği, ben ve biz zamirlerinden b>v değişmesiyle meydana gelen 

-vAn, -vUz 1.şahıs fiil çekimlerinde görülmektedir. 

-vUz                                                    şimÀl memleketin beyÀn úılÀvuz 

3.2.2. Ötümlüleşme 

3.2.2.1. k> g değişmesi 

3.2.2.1.1. #k > #g 

Kelime başında k>g değişimi Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesi’ne geçişte ortaya 

çıkmıştır. Bu değişme farklı şivelerde ayrı seyirler göstermiştir. Osmanlı sahasında g olan 

kelimeler bazı şivelerde k olarak devam etmiştir. Arap harfli yazının k/g ayrımı yapmayan 

imlâsı nedeniyle kef ile yazılan kelimelerin k’li mi yoksa g’li mi olduklarını ayırt etme 

imkânı yoktur. Bu yüzden biz, k/g ayrımını bugünkü yazı dilini esas alarak yaptık.  

KendüKendüKendüKendü eliyle çıúardu   

Bir kişikişikişikişi yılan delügüne işÀret iyleyecek olursa  

Mıãr’dan gemigemigemigemi girer, Óabeş’den çıúar  

depesinde dÀìm gündüzgündüzgündüzgündüzde tütün ve gicegicegicegice od biter  

3.2.2.1.2. VkV>VgV 

Metnimizde iki ünlü arasında kalan k’ ların ötümlüleştiği görülmüştür. 

itdük+i                        Bu şehri fetó itdügi vaút  

gitdük+i                      mÀlım gitdügi ol úadar baña ãaèb gelmedü  
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3.2.2.1.3. VúúúúV>VààààV 

Metnimizde iki ünlü arasında kalan ú’ ların ötümlüleştiği görülmüştür. 

balıú-ı > balıàı                         bir göl var ki balıàı vÀfirdür  

úızlıú-ını >úızlıàını                 ol melik úızlıàını alurdı 

ùutmaú-cun >ùutmaàcun          bendler iylemişler balıú ùutmaàcun 

3.2.2.2. t> d değişmesi 

3.2.2.2.1. #t > #d 

Eski Türkçe metinlerinde ince ve kalın sıradan bütün kelimelerin basında t/d ayrımı 

yapılmadan hep t’li şekiller bulunmaktaydı. t’nin d olarak gelişmesi Eski Türkçenin 

sonunda başlamıştır. Eski Anadolu Türkçesi dönemi geçiş özelliği taşımakta ve tutarsızlık 

mevcuttur. Metnimizde ince ünlü taşıyan kelimelerde d’li şekillere rastlanmaktayken, kalın 

ünlü taşıyan kelimelerde hem d’li hem de t’li şekiller görülmektedir. 

#tV > #dV [V=e, i,ö,ü] 

demür                            HindistÀn’a demur bundan gider 

dib                                 ol ùaàuñ dibinde bir göl var  

döşe-                              ãokakları aúmermerden döşenmiş 

#tV > #tV [V=a,ı,o,u u] [t=ù] 

ùat                                    böyle ùatlu ve òÿb tÿt olmaz 

ùoúuz                               ùoúuz gÿdadı bunda imiş 
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hem ùùùù’li hem de d’li görülen kelimelere örnekler şunlardır: 

dut-: ùut-                                    evÀìlde cemìèiyen baúıra dutmışlar 

                                                  bir elinde bir ùïp ùutmış 

3.2.2.2.2. VtV > VdV 

İki ünlü arasında kalan t ünsüzü ötümlüleşerek d olur: 

it-er > id-er                                áÀne pÀdişÀhı óükm ider 

git-er > gid-er                            HindistÀn’a demur bundan gider 

3.2.3. Ünsüz türemesi 

İkizleşme 

Metnimizdeki örnekler: 

elli < elig                             her birisine yüz elli Àdem ãıàar 

Issı < isig                            ãandal ve ıssı otlardur 

Ayrıca günümüzde tekli hali kullanılmasına rağmen metinde ikizleşme gösteren bazı 

kelimeler mevcuttur: 

Hasan< ÓassÀn                              Pes ÓassÀn emreyledi 

hamam< óammÀm                         bÀzÀrlar ve óammÀmlar 

ama<amma                                    Amma ãıàırı herkez yimezler 

ileri<illerü                                      Amma illerü zamÀnda 
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BÖLÜM 4: MET İN 

Transkripsiyon Harfleri 

À ¬¬¬¬    Á ¬¬¬¬    
ê ÷÷÷÷    ë ÷÷÷÷    
à ����    á ����    
ó ÕÕÕÕ    Ó ÕÕÕÕ    
ò ŒŒŒŒ    Ò ŒŒŒŒ    
ì ÈÈÈÈ    Ì ÈÈÈÈ    
í ÈÈÈÈ    Í ÈÈÈÈ    

ú ‚‚‚‚    Ú ‚‚‚‚    
ñ ÖÖÖÖ    Ñ ÖÖÖÖ    
ï Ë«Ë«Ë«Ë«    Ï Ë«Ë«Ë«Ë«    
ã ’’’’    ä ’’’’    
å ÀÀÀÀ    æ ÀÀÀÀ    
ù ¹¹¹¹    Ù ¹¹¹¹    
ÿ Ë«Ë«Ë«Ë« ß Ë«Ë«Ë«Ë« 
ô ´́́́    Ô ´́́́    
õ ‹‹‹‹    Õ ‹‹‹‹    
ø ÷÷÷÷ Ø ÷÷÷÷ 

é ¡  ³¡  ³¡  ³¡  ³        ƒ  ˆƒ  ˆƒ  ˆƒ  ˆ        è ŸŸŸŸ    

 

Metnin transkripsiyonu yapılırken yukarıdaki tabloda gösterilen transkripsiyon harfleri 

kullanılmıştır. 
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4.1. Transkripsiyonlu Metin 

[106b/1][106b/1][106b/1][106b/1] İnşÀllahu TeèÀlÀ ve cenÿb-ı memleket úaralar yiridür ibtidÀsı maàribdür, [2] 

maşrıúdur. Ol àarb-i aúsÀda deryÀ-yı muôlim-i muóìù yaúınında Arø-ı [3] Maàrara’dur ve 

bu vÀsiè memleketdür. Ùaàı ve yazısı ve ırmaúları ve maèdenleri[4] çoú.  

Ulu şehrlerden birisi UlìlUlìlUlìlUlìl’dür. Ve bu muèaôôam şehrdür. Deñiz kenÀrında [5] vÀúiè olmış 

ve deñize girmiş ve üç ùaraf deñizdür ve bir ùaraf úurudur. [6] Ve bu şehr yanında bir 

muèaôôam ùuzlaú var ki cemìèi úaralar vilÀyetine ùuz [7] bundan gider ve deryÀ-yı muóìù 

içindeki adalar òalúına daòı ùuz [8] bundan gider. Ve anlaruñ muèÀmelesi şöyledür ki: Ol 

adalarda olan  [9] nesnelerden altun ùopraàı gibi ve gümüş gibi ve kÀfur ve ãandal [10] ve 

ıssı ot gibi getürürler ve bir depe gibi yıàarlar. Pes Bu şehr òalúı daòı [11] ùuz beraberine 

yıàarlar, gelürler. Eger rÀøí olurlarsa olurlar ve eger rÀøí [12] olmazlarsa úorlar giderler. Pes 

bu şehr òalúı ùuzı artururlar, ta anlar [13] rÀøí olınca. Pes hemÀn ki ùuzı anlar getüre, bunlar 

daòı úumaşı [14] getürürler.  

Nìl:Nìl:Nìl:Nìl: Bu daòı muèaôôam şehrdür. Nìl ırmaàıñ kenÀrında [15] düşmiş ve Nìl CibÀl-i 

Úamer’den munfaãıl olıcaú, lìk baòş olur ki åülüåÀndur.    [107[107[107[107a/1]a/1]a/1]a/1] Bir úaralar memleketine 

girer ve Muóìù deñizine dökilür ve bir baòş ki åülüå [2] dür. Mıãr’a uàrar iki baòş olur. 

Birisi Dümyaù’a uàrar deñize dökilür ve birisi [3] Reşìd’e uàrar ŞÀmì deñize dökilür. Ve bu 

şehr beàÀyet èimÀret şehrdür  [4] ve padişahlarınuñ taòtıdur. Ve ùaàlarında altun kÀn var ve 

ehl-i [5] maàrib SelcemÀse ve áırnÀùa’dan bunlar [ -u¾B¦ ] ve yuúaru buncaú ve balıú 

úulÀàı [6] ildürler ve bunlardan altun alurlar, dönerler.  

ArøArøArøArø----ı NikÀreı NikÀreı NikÀreı NikÀre: Bu daòı gökçek şehrdür. [7] Ve vilÀyet ve kÿyleri çoúdur ve òalúı birbirini 

aàurlarlar, ãatarlar. Ve bu MaàrÀra [8] memleketinde ãaórÀlar ve beriyyeler çoúdur. Ve 

şimÀline áÀne memleket vaúiè [9] olmış ve cenÿbunda òÀlì yirdir baóri Muóìù’e degin. Ve 

bu MaàrÀra [10] yirinüñ şarúında vÀúiè olmış muèaôôam memleketdür.  
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Ulu şehrlerinden birisi [11] Vanúara.Vanúara.Vanúara.Vanúara. Ve bu memleketde altun ve dürlü ùìbler çoúdur. Ve bu 

şehr ada gibi [12] vÀúiè olmış deñiz içine girmiş bir úañalı gireceği úadar úaradan yol var. 

[13] Üç yüz mil uzunı ve yüz iki mil inidür ve şehr bu adanuñ bir ùarafına [14] vÀúiè olmış. 

Úaçan ki deñiz çekile, bu òalú çıúarlar ve yir úazarlar. Allah úısmet [15] itdügi úadar altun 

óÀãıl eylerler. Pes SelcamÀse şehrine ildürler.    [107b/1][107b/1][107b/1][107b/1] Ve anda eridüp sikke iderler. Amma 

bÀàı ve bÀàçesi yoúdur. Ulu fÀéìdelü [2] aàaçlar çoúdur ve baúam gibi ve kÀfÿr gibi. Ve 

òalú bir uàurda baydur.  

SemaèÀn SemaèÀn SemaèÀn SemaèÀn [3]    durdurdurdur: Bu orta óÀllu şehrdür. Ne büyük ve ne kiçi. Ve òalú edyÀn-ı muòtelife [4] 

üzerine ve nièmet vÀfirdür. Ve şimÀl ùarafında bir úavm var ki anlara Berber-i Doúÿş [5] 

dirler. Hiç şehrleri ve kÿyleri ve meskenleri ve dìnleri ve nikÀóları [6] yoúdur. Ve bir yirde 

úarÀr ùutmazlar, dÀéìm gezerler. Deve çoú olur. HemÀn deve [7] etin ve südin yirler ve ekin 

ve zirÀèat olmaz. Aàaç yimişinden ve otlardan [8] yirler. Dirlik úılurlar ve óayvÀnÀt 

yükürmekle ùutarlar ve yirler. Ve deñize [9] girerler, balıú çıúarurlar.  

èÁdeèÁdeèÁdeèÁde: Ve bu muèaôôam şehirdür. Nil ırmaàınuñ kenÀrında [10] vÀúiè olmış. Muèaôôam 

bÀrÿsı ve óandaúı var ve ÓÀm Bin Nÿh bünyÀdıdur [11] ve mesken bu şehrde imiş. Ve bu 

şehrüñ bahÀdur ve ôÀlim ve òınzír olur [12] lar ve dÀéìm Lemlem vilÀyetine aúın iderler. Ve 

àarb memleketine ildürler, ãatarlar [13] ve andan mÀ iótiyÀçların alurlar, şehrlerine gelürler. 

BeyÀbÀn yimişi çokdur ve balıú [14] bì-óadd olur ve pirinc ekerler, bì-nihayet olur. Kalan 

hubÿbÀt olmaz.  

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----Gerger:Gerger:Gerger:Gerger: [15] Bu àÀyet muèaôôam memleketdür. Ve ulu şehrine Gerger dirler ve bu 

şehir    [108[108[108[108a/1]a/1]a/1]a/1] bir ırmaú üzerinedür. VÀkiè olmış ki şimÀlinden gelür ve áarb-i AúãÀ ùaàlar 

[2] ından ve bu şehre ugrar. Ve sekiz günlük yol aşaàa úumlara ve mìşelere [3] batar ve 

görünmez olur Fırat ırmaàı gibi. Ve bu şehirde bì-óadd úaralar var muòtelif [4] dìnler 

üzerine. Ve pÀdişÀhları beàÀyet ulu ve heybetlü ve ziynetlü ve baylaruñ [5] cemìèi giymegi 

ve ziyneti altundandur ve yoúsullarınuñ ãaòtiyÀndur. Ve bu şehrüñ [6] cenÿbı ve àarbı 
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cemìèisi maèÀdin altundur ve cemìèi ùaàı ve yazısı altun [7] kÀnıdur. Ve bunlaruñ bir òaùù 

yeñi bir dìvÀrları var. Şehrlerinden berü ki kimse [8] ol dìvÀrdan geçmez ve eger geçse 

öldürürler. Her bÀzergÀn ki bir yirden [9] anda varsa úumaşı ol dìvÀr dibinde úor gider ve 

anlar gelürler ol úumÀş [10] karşusına altun úorlar giderler. BÀzergÀn rÀøí olursa olur ve 

eger [11] olmazsa daòı ziyÀde iderler, ta rÀøí olınca. Pes bÀzergÀn altun [12] alur ve anlar 

úumaş alurlar ve eger bÀzergÀn ùamaè eylese úumÀşını úoyup [13] gitmese elbetde yaúında 

mÀlından, ùavarından nice ol úadar ziyÀn eyler. [14] Tecrübe olunmışdur ve Hindistan’da 

úaranfil bÀzÀrı iledür. GÀh olur ki [15] bÀzergÀnlar altuna ùamaè úılup ol dìvÀrdan alur ve 

geçüp od úorlar    [1[1[1[108b/1]08b/1]08b/1]08b/1] ota. Altun od óarÀreteyle óÀãıl olur ve úaçarlar ve anlara òaber 

olıcaú [2] ardına düşerler. Her yirde ki bulurlar öldürürler ve ol miúdÀr altun ki [3] 

almışdur. Anı alurlar ve bÀúi mÀlını úorlar giderler. Ve bu memleketde bir aàaç [4] biter ki 

anuñ budaàından birisi eline alup bir kişi yılan delügüne işÀret [5] eyleyecek olursa, yılan 

tizcek delügünden çıúar ve bir esrük gibi olur. [6] Ve ol aàacı eline alan kişiye hiç ziyÀn 

eylemez. Ùutar ve ne dilerse kılur.[7]  

Arøu’dArøu’dArøu’dArøu’d----Dehdem:Dehdem:Dehdem:Dehdem: Ve bu bir muèaôôam memleketdür ve envÀèı úaralar var bu vilÀyetde. [8] 

èAdedin Allah’dan àayrı kimesne bilemez. Ve Gerger memleketinden deñiz úırañınca [9] 

àarb cihetinden bu şehre yoldur. Andan gelürler ve bunlaruñ pÀdişÀhı [10] àÀyetde ulu çoú 

çerilü pÀdişÀhdur. Ve deryÀ-yı muóìùde bu pÀdişÀh [11] óükmünde çoú adalar var. Ve 

bunlaruñ memleketinde ùaà yimişi çoúdur. Ve aş pişir [12] mek bilmezler ve eti çig yirler 

ve her hayvÀnı ki ùutsalar birini eger baórì [13] etini çig yirler. Dìn ve milletleri yoúdur ve 

iúlimlerüñ ortasında bir úalèa [14] var ùaşdan. Ol úalèa da bir èavrat ãÿretin dizmişler. 

Cemìèi aña ùaparlar [15] ve eùrafdan anı ziyÀret itmeye gelürler ve gÀh olur ki, bu òalú 

óayvÀnÀt    [109[109[109[109a/1]a/1]a/1]a/1] ve fevÀkih bulmayıcaú birbirin yirler.  

ArøArøArøArø----ı áÀne:ı áÀne:ı áÀne:ı áÀne: Ve bu memleket maàribüñ şimÀ [2] linde vÀúiè olmış ve ulu şehrlerinden birisi 

áÀne’dür. Ve bu mu èaôôam [3] şehrdür ki İúlìm-i Áden’e olınmışdur ve bunı daòı ÓÀm 
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Bin Nÿh yapmış. [4] Ve bu iki şehrmiş úadìmde bir ırmaàıñ iki ùarafında vÀúiè olmış. [5] 

Ve cemìèi vilÀyetden bÀzergÀnlar bu şehre gelürler ve muèÀmele úılurlar. [6] Ve ùarÀéìf çoú 

olur ve cemì’i ùaà ve yazısı altundur, kÀndur. Ve ol [7] ùopraúdan altun óÀãıl olur ve eridüp 

kiremit gibi dizerler ve saúlar [8] lar. Ve SelcemÀse’den bÀzergÀn gelür. Bir yazı var ki iki 

günlük yoldur [9] ve ãu yoúdur, azıú ve ãuyla gelürler. İncir ve ùuz ve baúır ve balıú úulÀàı 

[10] getürürler ve bunlardan óÀliã altun alurlar ve dizerler. Ve bu şehrüñ [11] çoú çerilü ve 

heybetlü pÀdişÀhı var. Úaãrınuñ maóv-yi ùıbúında bir ulu [12] ùaş gibi altun var ki üç yüz 

raùldur ve delükleri var ki pÀdişÀh [13] larınuñ atların ol delü ki baàlarlar. Ve eydürler ki ol 

pÀdişÀh Müslüman [14] dur şimdiki óÀlde.  

ArøArøArøArø----ı ÚirÀh:ı ÚirÀh:ı ÚirÀh:ı ÚirÀh: Bu bir vilÀyetdür, bir günlük yol ini ve uzunı. [15] Ve bunda [d*š�Uš¦u¦ ] var ki 

beş alt(ı) yüz ve úuyudan artıúdur. Bir mevøiè    [109b/1][109b/1][109b/1][109b/1] vÀóide de ve çevresinde bir úalèa 

dìvÀr gibi dìvÀr çekilmiş. Ve ãaúlar [2] lar ve bÀzergÀnlara ãatarlar. Ve bu memlekete ve 

daòı áÀne pÀdişÀhı óükm ider. [3]  

ArøArøArøArø----ı GevÀz:ı GevÀz:ı GevÀz:ı GevÀz: Ve bu Venkara memleketinüñ yanına düşmiş cenÿbdan yaña. Muèaôôam [4] 

ve meşhÿr iúlìmdür ve bu iúlìmde eve şìşe maèdenleri var. Ana Şìşe-i [5] GevÀri dirler.  

(…..) Ve ulu şehrlerinden birisi (…..) ve bu şehr bir küçücük [6] ùaà üzerine vÀúiè olmış. 

BÀrÿsı yoúdur ve òalú bir uàurdan yalıncaú [7] gezerler. Ve ãuları úuyudandur ve bunda 

daòı şìşe-i ebyaøuñ kÀn [8] var ve bÀzergÀnlar gelürler ve bunlara yitecek nesne getürürler 

ve ol şìşe [9] den ucuz vÀfir alurlar giderler.  

(…..) Ve Gevaz iúlìminde bundan [10] muèaôôam şehr yoúdur. Ve beàÀyet çoú òalú var ve 

ekin ve zirÀéat çoúdur. [11] Ve vilÀyet maèmÿr ve bu vilÀyetde şìşe maèdenleri var. 

Òalúınuñ çoàu [12] MüslümÀn’dur.  

İngilÀs:İngilÀs:İngilÀs:İngilÀs: Ve bu úadìmde ulu, muèaôôam şehirmiş. Amma şimdiki óÀlde [13] òarÀb olmış. 

HemÀn eåeri kalmış ve òurmÀ aàacı çoúdur. Ve bunuñ şarúında [14] bir ùaà var ki ol ùaàuñ 
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dibinde bir göl var ki balıàı vÀfirdür. Amma [15] yılan çoúdur. Ve bu ùaàda bir demir 

ùopraàı vaúiè olmış úızıl reng ki     [110[110[110[110a/1]a/1]a/1]a/1] cemìèi envÀ’ı göz aàrısına şifÀ-yı maóãdur ve 

tÿtiyÀdan òÀãiyetlü [2] dür. Ve bu İúlìmu’l-VÀóÀt iúlimine ulaşmış. Bir ùarafdan Arø-ı 

Úanmÿriye [3] ve maèmÿr yirinüñ şimÀlinde vÀúiè olmış ve ÔulumÀt deñizine ulaşmış ve 

şarúında [4] bir ãaóra düşmiş ki aña Nesìr yazısı dirler. Ve bu yazıda ulu [5] yılanlar var ki 

her birisinüñ üç dört arşun uzunıdur ve yoàunluàu [6] daòı ana göredür. Bu úaralar ki bu 

vilÀyetdedür. Anı alurlar ve ùuzıyla [7] ve yavşÀnıyla bişürürler, yirler. Ve maàribden 

bunda bÀzergÀn bu yazıda [8] uàrayu gelür. Ve bu yazıda çoú şehrler varmış úaralardan. 

Amma òarÀb [9] olmış ve òalú ùaàılmış ve Tekrur ve Sili ve Úanmuriye ortasında [10] çoú 

yazılar var. Ve bu vilÀyetde ÚÀmÀn Ùaàı dirler bir ùaà var ki dÀéìm [11] anuñ ortasından 

yuúaru bulud çıúmaz ve kimesne anuñ yuúarusuna [12] çıúmaz ve hiç dirler ot yoúdur bu 

ùaàda. Meger yavşan ve çevàan ola. [13] Ve bu ùaàda renglü ùaşlar var ki güneş ùoúuncaú 

göz gözün alur. [14] áÀyet şuèÀinden ve şeffÀflıàından ve altında bu ùaàuñ [15] çeşmeler 

var.  

ArøArøArøArø----ı DeèÀve:ı DeèÀve:ı DeèÀve:ı DeèÀve: Ve bu muèaôôam memleketdür. VÀsièül- AúùÀr ve Nìl    [110b/1][110b/1][110b/1][110b/1] Irmaàınuñ 

kenÀrında düşmiş, Nevbe memleketünüñ úarşusında. Ve bunlaruñ [2] yimegi deve etidür ve 

balıú ve süd ve av eti yirler ve úoyun derilerin yorlar [3] ve ùon eylerler. Ve bu ùÀéìfe cemìèi 

úaralardur. äavaşçı ve heybetlüdür. Ve bunlaruñ [4] iúlìminde bir ùaà var ki aña Cebel-i 

LÿbyÀr dirler. áÀyetde müşkil [5] yollu uçurum ùaàdır ve yuúarusunda bir maàÀra var ki 

her kim ol [6] maàÀraya yaúın varur, helÀk olur. Anuñçün ki içinde bir ãaèb [7] ejderhÀ var 

ki nefeseyle Àdemi çeker. Ve bu ùaàda küçük yılanlar [8] var ki iki başlu. Ve eydürler, 

Gergere ırmaàı bu ùaàda çıúar ve bu ùaàuñ [9] dibinde çoú bınarlar var. Amma tizcek batar, 

ayrıú bulınmaz.  

Ve ulu şehrlerinden [10] birisi TeslebeTeslebeTeslebeTeslebe. Ve bu úadìmde muèaôôam şehrmiş ki ÓÀm yapmış. 

[11] Amma şimdiki óÀlde òarÀbdur. Anıñçün ki kum àalebe itmiş ve evlerün baãdurmış 
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[12] ve ãuları bitmiş. Ve bu şehrüñ bir ùaàı var ki áaràar ùaàı [13] dirler ve ol ùaàda beàÀyet 

yoàun ve uzun yılanlar var. Amma ziyÀnlu [14] degüldür ve bu ùaàda úarınca var ki her 

birisi serçe kadarıncadur. [15] 

ArøArøArøArø----ı ÚırÀre:ı ÚırÀre:ı ÚırÀre:ı ÚırÀre: Ve bu memleket ReèÀve memleketünüñ yanında ve bu muètedil    [111[111[111[111a/1]a/1]a/1]a/1] 

havÀlu ulu şehrdür.  

Ve şehrlerinden birisi áadÀmsıbáadÀmsıbáadÀmsıbáadÀmsıb. Ve bu muèaôôam [2] şehrdür. ÒurmÀ aàacı bì-óadd olur 

ve envÀèı nièmet ucuz olur ve miyvesi çoú [3] olur. Ve bu şehrde bir dürlü ãaòtiyÀn 

düzerler ki aña áadÀmisi dirler. [4] BeàÀyet güzel olur. EùrÀf maàrib alur giderler ve 

eydürler ki bu şehrde [5] sehìl ùoúunur ve òalúı baydur. Amma beàÀyet zişt yüzlü úarılardur 

[6] ve èavratları esmer ve òÿb ãÿret olurlar.  

ÁrúÀra:ÁrúÀra:ÁrúÀra:ÁrúÀra: Ve bu beàÀyet [7] muèaôôam ve müzeyyen şehrdür. Ve òalúı õìrek ve bÀlì olurlar. 

VilÀyet [8] maèmÿr ve abÀdÀn ve evleri ve sarÀyları yüce ve bÀàcesi bol. Ve bu şehrüñ [9] 

òalúı èilm-i remille meşhÿrdur ki DÀnyÀl peyàÀmberüñ èilmi èalemdür. [10] Bir şaóã ehli 

SelcemÀse’den óikÀyet ider ki: Üç gün bir muòtelif [11] nesneyi bir yirde gömdüm ve remil 

avradı vardı. Kendü eliyle çıúardı. [12] Ve bu memleketde bir ùaà var ki Çırçıl Ùaà dirler. 

Anda gümüş maèden var [13] ve bu òalúuñ dirligi andandur. Nevbetle her vilÀyet gelürler, 

anda işlerler. [14] Pes şimÀrda nıãfını beg alur ve nıãfını eller alurlar. Varurlar ve 

cenÿbunda [15] bir ùaà var ki, Ùaùad ùaàı dirler. Ol ùaàda çoú ırmaúlar    [111b/1][111b/1][111b/1][111b/1] ve bıñarlar 

var. Ve bu ùaàda demür kÀn var ve çoú menfaèatlu otlar var. [2] Ve bu ùaàda eteginde bir 

yazıdur ki ve éÁde memleketüne gider ve yigirmi [3] beş günlük yol berrìd var.  

ArøArøArøArø----ı Aden:ı Aden:ı Aden:ı Aden: Ve bu úara yirinüñ yanında adalar [4] var. ÒurmÀstÀnlardur. DeryÀ-yı 

muttaãıldur ve bu memleket òalúı ekåer úuyulardan [5] içerler. Ve bu arøda yimiş aàacı 

çoúdur. Amma tÿt bì-óadd olur. Hiç memleketde [6] böyle ùatlu ve òÿb tÿt olmaz. Ve bu 

memleketde çoú şehr var imiş. [7] Amma şimdiki óÀlde ekåeri òarÀb. Meger dÿd şehri 

küçürek şehrdür [8] ve dirligi ùÀredür.  
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Devile:Devile:Devile:Devile: Ve bu bir şehrdür. Mutavassıùu’l-óÀl ki ãaórÀ [9] ortasında düşmiş. èAbdullah Bin 

èÖmer El-ÒaùùÀb (Raêiyallahu éAnh) bu memleket [10] fetó eyledi ve bu şehri ol yapdı. Ve 

bu şehrde naòl, óurmÀ çoúdur ve óurmÀ-yı [11] faòri dirler. BeàÀyet ùatlu ve çekürdegi 

küçükdür.  

ArøArøArøArø----ı KemÀtim:ı KemÀtim:ı KemÀtim:ı KemÀtim: [12] Bu bir yirdür Nìl ırmaàınuñ kenÀrında vÀúèi olmış. Cümle òurmÀ [13] 

stÀndur ve yemiş aàaçları daòı içinde var. Ve kÿylar çoúdur. Amma muèaôôam [14] şehrleri 

yoúdur ve her kÿyde bÀzÀr var ve òammÀm var ve mescid var ve bir [15] birlereyle 

úonşuluú eylemezler. Ve ekåer bu memleket MüslümÀnlar’dur MÀlik     [112[112[112[112a/1]a/1]a/1]a/1] Bin Enes 

meõhebi üzerine.  

EşEşEşEş----ŞÀòavin:ŞÀòavin:ŞÀòavin:ŞÀòavin: Ve bu iúlìm maàrib ùarafından [2] Nevbe iúlìme ulaşmış ve şimÀlinden ReèÀve 

memleketine ulaşmış [3] ve muèaôôam giñ memleketidür. Ve ekåeri ãaórÀlar ve otlaúlardur 

ve ırmaúlar [4] ve çeşmeler çoúdur. Ve òurmÀ aàacı bu iúlìmde bì-nihÀyetdür ve òurmÀ [5] 

aàacına bu iúlìmde ãÀóib olmaz her kimse ki tìmÀr úılur, òurmÀsın [6] alur ve bir ùarafında 

bu iúlìmüñ Àdem-i sÀkin var. Amma bir ùarafında Àdem [7] yoúdur. Anunçün ki àalebe 

eylemiş ekåer kÿyların ve aàaçların almış ve SelcemÀse [8] şehrine degin úumdur.  

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----Nevvebe:Nevvebe:Nevvebe:Nevvebe: Bu memleket beàÀyet maèmÿrdur. Bu iúlìmüñ [9] üç aylıú yoldur ve Mıãr 

arøına ulaşmış ve ekåeri kÀfirdür. Amma evúÀt-ı [10] Arø-ı Mıãr’dan bu Nevbe iúlìmine 

áazÀyin’e varurlar. Ve LoúmÀn Óekìm Raómetullah [11] bu iúlìmden imiş ve Øennÿn-i 

Mıãri’nüñ aãl(ı) bu iúlìmden imiş [12] ve BilÀl Bin ÓammÀme bu memleketüñ úoymış. Ve 

bu memleketde altun maèden [13] var ve baèø òalú NaãrÀnìlerdür ve ùonları õiynetlüdür. Ve 

pÀdişÀhları [14] var çoú çerilü ve beàÀyet şevketlü. Ve bu iúlìm iki baòşdur. Bir 

nÀóiyyesine èAlv [15] dirler.  

Ulu şehri Veylÿl:Veylÿl:Veylÿl:Veylÿl: Ve bu muèaôôam şehrdür. Ve bì-nihÀyet úaralar    [112b/1][112b/1][112b/1][112b/1] bì-óadd bunda 

sÀkindürler ve ekåeri NaãrÀnìlerdür. Ve òurmÀ ve bal, nièmet [2] çoú olur. Ve birince Nÿne 

dirler.  
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Ve ulu şehri NevvÀbe :NevvÀbe :NevvÀbe :NevvÀbe : Ve bu daòı Veylÿl [3] gibi muèaôôam şehrdür. Amma Nìl 

ırmaàınuñ kenÀrına vÀúiè olmış ve bunuñ [4] úavm(i) cemìèi úaralardur. Gökçek 

yüzlülerdür ve òalúları daòı eyüdür. Ve bu [5] vilÀyetde fil ve zürnÀfa ve maymÿn ve geyik 

çoú olur ve nièmet beàÀyet [6] ucuz olur ve bu şehr taht-ı mülk-i Nevbe’dür.  

Dièle:Dièle:Dièle:Dièle: Ve buña Nevbe daòı dirler [7] ve bu şehr mutavassıùu’l-óÀl şehridür. Ne büyük ve ne 

kiçi. Amma èavratları [8] beàÀyet sÀóib-i cemÀl ve òÿb-ÀvÀz ve gökçek òalúlu olurlar. [9] 

Ve cemìèi Memleket-i Rìò’dan bunuñ çayırları gibi yoúdur. Ve bu şehir òalúından [10] 

àayri bu memleketde àarìbden sararıú ãaçlu olmaz. Ve bu şehrden [11] gÀh olur ki bir 

úaravaş ki úız oàlan ola Mıãr’a götürürler ve üç dört [12] yüz miåúÀl altuna ãatarlar.  

ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet: Vezìr Ebu’l-Óasan Muãóafi [13] úatında bu şehrden bir úaravaş ùutmışdı ki 

dünyÀda anuñ gibi òÿb- [14] ÀvÀz ve cemìle ve óüsnü’l-fÀô ve èaõÿb-u manùuúa ve 

münÀsib-i [15] çevgÀn kimesne görmemişdi. Ve úaçan ki ãÀóib vezìr oldı.    [113[113[113[113a/1]a/1]a/1]a/1] 

Úaravaşı biñ miåúÀl altuna ãatun aldı. Vezìr Ebu’l-Óasan eyitdi: [2] VüzÀrÀtım ve cemìèi 

mÀlum gitdügi ol úadar baña ãaèb gelmedi ki ol [3] cÀriye ãatmaú.  

Ôarìfi:Ôarìfi:Ôarìfi:Ôarìfi: Ve bu beàÀyet muèaôôam şehrdür. EvÀéìlde [4] küçürek şehr imiş. Şimdiki óÀlde 

àÀyetde maèmÿr ve ÀbÀdÀn olmış [5] ve bu şehrüñ kenÀrında ol göldür ki Nìl ãuyu anda 

cemè olur [6] ve anda revÀn olur. Ve bu gölüñ yanında bir but düzmişler ki ellerini [7] 

gögsüne götürmiş ùaşdan. Eydürler ki ol ôÀlim kişi imiş ki [8] anda óarÀmìliú idermiş ve 

fesÀd işlerimiş. Allah TeèÀla anı nesó [9] eylemiş, ùaş úılmış.  

SelÀúSelÀúSelÀúSelÀú: Ve bu daòı muèaôôam şehrdür. Nevbe [10] memleketinüñ tÀcirlerinüñ cemè olıcaú 

şehrdür. Bu memleketde bu yanadur, [11] gÀh ve taót gibi vÀúiè olmış. Ve bu şehrden 

MünÀdil ùaàına degin [12] alt(ı) günlük yoldur. Ve bu ùaà eteginde Mıãr’dan gemi girer, 

Óabeş’den [13] çıúar. Gemi bulışur ve muèÀmele gÀh muókemdur. Ve bu şehre nièmet vÀfir 

[14] ve ucuz olur. Ve òalúı beàÀyet eyü nefeslü ve kendü óaúúına rÀøídur ve tebaè-i [15] 

ekber-i óamìleri bünyÀdıdur.  
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Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----Óabeşe:Óabeşe:Óabeşe:Óabeşe: Ve bu memleket ÓicÀz memleketine muúÀbil düşmiş.    [113b/1][113b/1][113b/1][113b/1] Ve 

ötelerinde deñiz var ve ekåer Óabeşe NaãrÀniler dìn(i) üzerinedür. Ve bu uzun [2] ve inlü 

memleketdür. Baèøısı cenÿb ùarafında ve baèøısı şarúında vÀúiè [3] olmış ve bu Óabeşe ol 

ùÀéìfedür ki Yemen memleketine àalebe kıldı. [4] İslÀm’dan öñden ve Ebrehe-i Ebter ki 

Kaèbeyi yıúmaàa geldi. Bu memleketden [5] dür. Ve bu memleketden òÀdimler olur ki hiç 

iúlìmde olmaz. Ve èavratları beàÀyet [6] ãÀhib-i cemÀl olurlar ve òïş-ÀvÀzdurlar.  

Ve meşhÿr şehrlerinden birisi [7] LeóbedLeóbedLeóbedLeóbed: Ve bu beàÀyet ulu şehrdür. NecÀşi’nüñ taòtıdur. 

Ve bunda [8] muz bì-óadd olur ve bu şehr òalúı muz ve tavuú yimezler. Ve nièmet-i vÀfir 

ve òalúı [9] beàÀyet müvezzin ve òïş ùabiè olurlar.  

RÀkiè:RÀkiè:RÀkiè:RÀkiè: Bu daòı muèaôôam şehrdür. [10] SÀóil-i baór da vÀúiè olmış ve òalúınuñ ekåeri 

tüccÀrdur. Amma ãuları [11] úuyudan olur ve nièmet eùrÀfdan gelür. Yaúın şehrden nesne 

òÀãıl [12] olmaz. Ve yaúınında gümüş ve zìbaú kÀn var. Amma altun azdur bu iúlìmde. [13]  

MuóÀéa:MuóÀéa:MuóÀéa:MuóÀéa: Bu daòı beàÀyet muèaôôam şehrdür. Nìl ırmaàınuñ kenÀrında [14] vÀúiè olmış ve 

yaúınında bir ùaà var ki aña Yÿrs ùaàı. Ve zìbaú ve zırníò [15] ve àÀyrıdan bu şehir òalúınuñ 

dirligi andandur. Ve bu şehr Yemen iúlìmine     [114[114[114[114a/1]a/1]a/1]a/1] úarşu düşmiş. Ve bundan 

muèteberdür ki Ehl-i Óabeş’e, Yemen’e bundan [2] gitdiler. Ve dÀéìm bu şehrde Habeş ve 

Yemen òalúınuñ yaraà ve ùaraàı [3] olur. Ve bu şehre yaúın bir ada var ki aña Cezìretü’l 

èAúl dirler. Eydürler ki [4] anda bir çeşme vardur. Her kim ol ãudan içse ve èaúlı ve fıùnatı 

[5] eritür.  

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----Zilè:Zilè:Zilè:Zilè: Ve bu memleket Óabeşe’nüñ úonşısıdur cenÿbdan. [6] Ve bu daòı ulu iúlìmdür 

ve çoú òalú memleketinde sÀkin olmışlar. [7] Amma muèaôôam şehrleri yoúdur ve 

bÀzÀrgÀhları var ki hafta bÀzÀrı [8] ùurur. Nièmet ve bal ve balıú ve koyun ve òurmÀ ve incir 

ve muz ve şeker úamışı [9] ve birinc bu memleketde vÀfirdür. Ve òalú MüslümÀn’dur ve 

ekåeri ãalÀóiyet [10] ve èiffete mensÿbdur. Ve çoú èulemÀé úopmış.  
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Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----éAbe:éAbe:éAbe:éAbe: Ve bu memleket [11] Óabeşe iúlìmine úonşıdur. ŞimÀlinde Óabeşe’yle Nevbe 

ortasında [12] vÀúiè olmış. Bu memlekete ve Arø-ı Caàda ki Nìl ırmaàıyla Úulzüm [13] 

deñizi ortasında vÀúiè olmış. Bu memlekete MucÀvir dirler ve bu iúlìm [14] òalú beàÀyet 

úaralardur. Yalıncaú gezerler ve pÿta ùaparlar. Ve memleketleri [15] beàÀyet vÀsiè 

memleketdür. Amma siyÀsetleri ve èadlleri beàÀyet ve tüccÀrla gökçek    [114b/1][114b/1][114b/1][114b/1] muèÀmele 

úılurlar ve hiç kimesneye taèarruø úılmazlar. Ve bu memleketde altun kÀn [2] var. Amma 

bÀàı ve bÀàcesi ucuzluú degüldür. äaórÀlardur, aàaçsuz ve ãuları [3] úuyudandur ve 

bÀzergÀnlardur. Ve bu memleketde bir ãaórÀ var. Aña VÀdì-ul éAlÀúi dirler. [4] Varurlar ol 

yazı ortasında altun kÀn var. Úum içinde ki ol òalú úarañu [5] gicede varurlar ve altun 

ùopraàını ol úum ortasında görürler ve nişÀn [6] eylerler. Ve ãabÀó varurlar ve úumla cemiè 

úılurlar ve getürürler. Ve ol kum úuyulu [7] ãuyla yurlar ve altun óÀliã úılurlar. Ve zìbaúla 

sikke úılurlar ve tüccÀrile [8] muèÀmele eylerler. Ve cemÀèatı éArab RabìèÀ Bin NazÀr’dan 

bunlara muóallaú oldılar [9] ve bu memleketde evlendiler. Ol cihetden ötürü izdihÀm oldı. 

Ve bu iúlimüñ [10] şehrlerinden birisi (…..) İúlìm-i Ádìn’e meşhÿrdur. Gökçek muèaôôam 

şehrdür [11] ve bÀzÀrları çoúdur ve muèÀmele almaú ve ãatmaú çoú düşer. Ve 

bendergÀhdur [12] Nìl üzerine vÀúiè olmış. Amma yimişi bÀàı ve bÀàcesi yoúdur ve 

vilÀyetinde úavm-i  [13] éArabdan sÀkindürler. Ve ùavarları çoúdur ve develeri ki aña Baòtì 

dirler. [14] İki örgüçlü develerdür, beàÀyet büyük ve güzel. Hiç iúlìmde bunlaruñ gibi [15] 

deve olmaz.  

(…..) ve bu daòı vÀsiè iúlìmdür ve ãaórÀları çoúdur. Amma    [115[115[115[115a/1]a/1]a/1]a/1] bellü maèruf ve yolları 

yoúdur. Anuñçün ki cemìèisi úumdur. BeàÀyet yumşaú toz [2] gibi ve Nìl dÀéìm úum bir 

ùarafdan bir ùarafa naúl ider. Ve her kimesne ki bu iúlìme var [3] sa, elbetde delìlsüz 

varılmaz ve gÀh olur ki beàÀyet üstÀd-ı delìl yol [4] yañılur.  

Ve ulu şehrleri SevÀgiSevÀgiSevÀgiSevÀgi, İúlìm-i Áden’e meşhÿrdur. BeàÀyet güzel [5] şehrdür ve mücemmiè 

tüccÀrdur berr-ü baórden. Ve bu şehr ehli muèÀmeleyi incü [6] ile kılurlar. Amma 
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èadedledür ve zen bilmezler ve bu şehrde iki óÀkim oturur. Birisi [7] Yaóne ùarafından ve 

birisi Mıãr ùarafından. Ve her ne ki óÀãıl olur. Gemilerden [8] ve bÀzergÀnlardan iki baòş 

eyleyüp üleşürler ve Mıãr óÀkimine ùonluú virür. [9] Mekre ve Yaóne óÀkim-i Óabeşe 

ùarafını ãaúlar ki hücÿm itmeyeler. Ve bal, yaà [10] ve süd bu şehirde beàÀyet vÀfir olur ve 

Neúre şehriyle ÓicÀz ortasında [11] deñizüñ ini var. Ve bu memleketle Nevbe ve Yaóne 

ortasında bir úavm vÀúiè [12] olmış. Anlara Yenÿn dirler. BeàÀyet bahÀdur ve iş bilici 

úavmdür. Ve bunlarda [13] eyü atlar olur ki eùrÀf-ı èÀlemde meràÿbdur. Ve bunlaruñ 

vilÀyetine bÀzergÀn [14] lar gelürler ve envÀèı emvÀl-i òarc eydürler ve at alurlar. Amma 

pÀdişÀh [15] larınuñ icÀzet olmayınca kimesne bu iúlìmden at alup çıúmaz.    [115b/1][115b/1][115b/1][115b/1] Ve bu 

memleket Nevbe iúlìmine úonşudur deñiz ùarafından. Ve bu daòı Yemen’e muúÀbil [2] 

düşmiş muttaãıl èimÀret ve kÿyler ve vilÀyetlerdür. Ve bu iúlìmde bir ùaà var ki [3] aña 

DÀyÿni dirler. Ve bu bir ùaàdur ki yidi úulesi var. Deñiz içine girmiş [4] úırú dört mil 

yoldur ve bu taàuñ úulesinde şehr Cevñazlar var ki [5] anlara HirÀne(?) dirler. Ve bu 

memleket òalúı bi-óamiyyet ve bì-dìn olurlar ve murdÀr-ı [6] òïr olurlar. ÚurbaàÀ ve 

úırlaàuç ve yarasa ve yılan ve ãıçan ve ùoñızlan [7] úurdınu yirler ve ortalarında àayret 

yoúdur. Şuna degin ki kendü [8] èavratını ayrıú kişeyle ÀşikÀre görse nesne dimez úor 

gider. [9]  

ArøArøArøArø----ı Afernaó:ı Afernaó:ı Afernaó:ı Afernaó: Ve bu memleket Yemen iúlìmine karşu düşmiş. Ve bu memleket òalúı [10] 

cemìèi úaralardan úaradur ve cümlesi butperestdür. Ve òalúları yüz [11] leri gibi ziştdür. 

BeàÀyet bahÀdur ve bì-bÀkdurlar ve ãıàıra binerler. [12] At ve úatır ve merkeb olmaz bu 

iúlìmde. Mesèÿdi eydür: NÀzik öküzlerin [13] gördüm. Deve gibi çöker yük ururlar. Andan 

ãoñra ùurur ve yünlerüñ [14] memleket oldadur ki DeryÀ-yı Hind’den çıúar ve Cezìreté-i 

VaúvÀú [15] vÀú irüşür ve SaúÀlat-uõ Õeheb iúlìmine varur. Ta Yemen seróaddine 

degindür.    [116[116[116[116a/1]a/1]a/1]a/1] Bì-óadd kÿyleri ve èimÀretleri ve şehrleri ve vilÀyetleri ve ekåer şehrleri 

[2] ãu úırañında vÀúı olmış ve baèøısı deñiz kenÀrında. Ve altun bunlaruñ [3] iúlìminde 

çoúdur. Ve ekåer úaralar iúlìminde yaàmur ve úar ãovuú olmaz. Amma [4] bunlaruñ 



66 
 

iúlìm(i) beàÀyet ıssıdur ve bunlaruñ gemisi olmaz. Ve gemilere [5] éUmmÀn’dan ve 

éAden’den gÀr ve òurmÀ getürürler. Ve bunları gemiyle muèÀmele [6] iderken 

oàlancıúlaruñ ildürler, gemiye úorlar, giderler. Götürüp [7] ãatarlar ve òalúı bì-óaddur. 

Amma bir iúlìmleri olmaz. Eydürler ki bunlaruñ [8] pÀdişÀhı üç yüz biñ kişiyle bì-siperÀne 

ve cümle öküze binerler. [9] Ve Nìl bunlaruñ iúlìminden yuúaru baòş olur. Bir ùaà úatında 

ki aña [10] Cebel-i Muúìm dirler. Pes iki baòş bunlaruñ iúlìmine girer ve bir baòş [11] 

Mıãr’a varur. DÀéìm dişlerine belgü sürerler ki tìz ve aynì [12] ola. Ve bu iúlìmde fildişi ve 

úaplan derisi ve óarìr çoú olur. [13] Ve bunlaruñ adaları var ki andan balıú úulaàı çıúarurlar 

ve ipe dizerler [14] ve boyunlarına ve úulaúlarına ùaúarlar.  

Ve ol şehrlerinden birisi [15] Mekend.Mekend.Mekend.Mekend. Ve bu muèaôôam büyük şehrdür ve bì-óadd òalÀyıú 

bu şehrde    [[[[116b/1]116b/1]116b/1]116b/1] müctemiè olmış. Burç bÀrÿsı yoúdur ve evÀéìlde kÿymış. Az az àalebe 

[2] olmış, şehr olmış. Ve her nièmet ucuz olur. Amma òalúınuñ siyÀset [3] ve éadl ve 

temeyyüz(i) yoúdur. 

(…..) Bu daòı muèaôôam şehrdür. Úadìm şehrlerdendür [4] ve bu şehr bir ulu ırmaú 

kenÀrında vÀúiè olmış ki ùaàlarından úopar. [5] Gelür, deñize dökilür ve döküldügi yirde bu 

şehr vÀúiè olmış. Ve bunda [6] beş dürlü muz olur ki hiç memleketde olmaz. Ve bu şehr 

Ríò memleketinüñ [7] Àòiridür ve cemìèi òalúı butperestdür. Ve bu şehrde bir muèaôôam ev 

gibi [8] ùabl dizmişler ve cendere aàaçları gibi aàaçları var. On kişi ol [9] cendereyi 

dönderürler. Ol aàaçlar bu tabla ùoúunur. BeàÀyet sehmanÀk-ı [10] ÀvÀz çıúar ki üç günlük 

yol gider.  

(…..) ve bu daòı muèaôôam şehrdür. [11] Deñiz úırañında düşmiş ve içinde bir ùatlu ırmaú 

aúar. Bu şehrde demür kÀn [12] var ve bu şehrüñ òalúı ekåer sióir bilürler. Ta şuna degin ki 

arslan [13] gibi kaplan gibi ve yılan gibi cÀzÿluú úılurlar. Binerler ve ellerine [14] aldurlar 

ve her kimseye ki dilerler. Maøarrat eydürler ve kimden dilerler ise [15] defè iderler. 
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(…..) Bu küçürek şehridür. Deñiz kenÀrında vÀúiè olmış    [117[117[117[117a/1]a/1]a/1]a/1] ve deñiz bu şehre girmiş 

ve iki ùaraf ùaàdur ve iki şehr olmış ve cemìèi [2] memÀlikten gemiler gelür ve bu şehr içine 

girer ve birbireyle muèÀmele [3] kılur ve bu òalúla muèÀmele eylerler. Ve bu şehrde demür 

kÀn var ve itler [4] var. Bu şehrde ki cümle yırtıcı cÀnavarlara àÀlibdürler ve bu memleket 

Ríò’a [5] karşu çoú adalar vÀúiè olmış Berende adası gibi. Ve Cezìretu’l-BetlÀ [6] ve 

Cezìretü’l-Úurÿd ve Cezìretü’l-Kiru ve Cezìretü’s-Saúùari ve Cezìretü’l-Úaùrete. [7]  

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----DamÀdam:DamÀdam:DamÀdam:DamÀdam: Ve bunlaruñ memleket(i) Nìl üzerine vÀúiè olmış Ríò memleketinden [8] 

yukaru. Ve bu memleket òalúı zengìnlerle dÀéìm [bš�U² ] ve ekåerinüñ [9] vefÀtı ãavaşdandur 

ve bunlaruñ yaraàı çoúdur. Onlaruñ àalebesi gÀh [10] bunlara àalebe ider ve gÀh anlar 

bunlaruñ yaraàı, şerièatı yoúdur. Hiç nesne [11] ye ùapmazlar ve fil ve zürnÀfa ve ùÀvus bu 

iúlìmde çoúdur ve Nìl [12] bu iúlìmde baòş olur.  

SaúÀlete:SaúÀlete:SaúÀlete:SaúÀlete: Ve bu memleket Õengìler iúlìmine [13] dür. BeàÀyet muèaôôam vÀsiè iúlìmdür ve 

bu iúlìmde demir kÀn [14] çoúdur. BeàÀyet õaómetsüz óÀãıl olur ve cemìèi HindistÀn’a [15] 

demür bundan gider. Egerce HindistÀn’da demir kÀn çoúdur.    [117b/1][117b/1][117b/1][117b/1] Amma bundan 

beàÀyet ucuzdur ve demüri yumuşaúdur, eyüdür [2] amma HindistÀn òalúı ãanèatı òÿb 

işlerler ve bu iúlìmde [3] bì-nihÀyet kÀròÀneler var ki ve òÀm ãatarlar. TüccÀr olurlar ve 

HindistÀn’a [4] ildür. Anda ve cilÀ ve ãu virürler. Hindì Úılıç olur. BeàÀyet bì- [5] naôìr 

olur ve bunlaruñ yiri yirlerinde öküzden artıú ùavar [6] olmaz. Südleri, etleri cemìèisi 

ãıàırdandur. Ve nuèbÀ ve küzezìyi [7] ve cemìèi çirkìn cÀnverleri yirler. Ve èacÀéib 

dünyÀdan birisi [8] budur ki bu iúlìmde altun kÀnları var. BeàÀyet fÀşdur ki kÀn [9] içinde 

altun pÀreleri bir misúÀl ve iki misúÀl ve üç misúÀl [10] bulunur ve bunlaruñ altuna iltifÀtı 

yoúdur. TüccÀr eùrÀftan [11] baúır getirürler ve altun alurlar ve bunlar baúırı altundan pek 

[12] severler ve altun kÀnına şol úadar meşàÿl degüldürler ki demüre. [13]  

Cidde:Cidde:Cidde:Cidde: Ve bu memleket müşterek memleketdür. Óabeşe memleketine [14] úarşu düşmiş. 

HemÀn ortada deñizüñ ini var ve muèaôôam [15] şehrlerinden birisi.  
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Kaèbe:Kaèbe:Kaèbe:Kaèbe: Ve bu úadìm şehrdür ki İbrÀhìm     [118[118[118[118a/1]a/1]a/1]a/1] Òalìl ve oàlı ve İsmaèil Peyàamber yapdı 

èAleyhim. Ve cemìèi memleket(i) [2] èalemüñ maúãÿdıdur. Ve ulu mevsim vaút-i 

Óacc’dur. Õì’l-òicce ayınuñ [3] onunda ki Mìne bÀzÀrı ùurur ve eùrÀf-ı èÀlemüñ úumaşı anda 

ãatulur. [4] Ve bir vaút daòi Receb ayındadur amma bu úurÿ şehrdür. BÀàı ve bÀàcesi [5] ve 

ekini ve yimişi yoúdur ve fevÀkih ki anda bulunur. Cümlesi ùaàdan gelür ve cemìèi [6] òalúı 

bay ve bÀzergÀnlardur.  

(…..) Bu şehrüñ ortasında vÀúiè [7] olmış ki İbrÀhìm Peyàamber oàlı ve İsmaèìl yapdı. Ve 

Kaèbe’nüñ çevresinde [8] muèaôôamdurlar ve İsmÀèil PeyàÀmberüñ ve anası HÀcer’üñ 

(Òayrullah-i èAnhÀ) [9] úabri Óacer’dedür ve bir rivÀyetde budur ki Kaèbe muvaøøıè 

Àdemdür. Peyàamberüñ [10] türbesi yiridür ve yapılmışdı ùaş ve balçıúdan. ÙÿfÀnda yıúıldı. 

Şìle òarÀb [11] úıldı tÀ Òalìlullah zamÀnına degin ve bir úÿlda ol mevøÿèda Beytü’l-

Maèmÿr [12] var idi. ÙÿfÀn-ı Nÿh’da göge çıúdı ve yiri òarÀb ve èÀùıl úıldı tÀ İbrÀhìm [13] 

peyàÀmber zamÀnına degin. Ve Ebu Úabìs daòı Mekke’nüñ çevresinde vÀúiè olmış [14] ve 

baèøısı Mekke’ye girmiş. Ve bÀrÿsı beàÀyet muókemdür. Ve pÀdişÀhınuñ úaãrı [15] àarbi 

Mekke’nüñ üç mil yolda òurmÀ aàaçı çoúdur ve ekåer èArab    [118b/1][118b/1][118b/1][118b/1] Mekke pÀdişÀhla 

Àndlu ÙÀìf gibi ve èAfìfÿ Benì Ebÿ Bekr gibi. [2] Ve ÙÀìf de MenÀzil-i èArab’dur. BÀàı ve 

bÀàcesi çokdur ve eyü ãuları var. Ve bu [3] ÙÀìf, Cebel-i èArafÀt üzerine vÀúiè olmış ve 

Beni Saèd ki ÚabÀìl-i èArab’dan [4] bunlardan ekåeri yoúdur. Bu ùaàda olurlar ve baèøı 

ÚabÀìl-i Hindlì’den [5] bu ùaàda sÀkindür ve àarb memleketinde bu ùaàdan ãovuú yir 

yoúdur.  

Ve ÓicÀz [6] şehrlerinden birisi (…..) ki aña Medìnnetü’r-Resÿl dirler. Òaøret-i Resÿl [7] 

aña Ùayyibe ad úomış ve Ravøa-i Resÿl ve Ebu Bekr äıddíú ve èÖmer Bin El-ÒaùùÀb [8] 

bundadur. Ve bu daòı gökçek muèaôôam şehrdür. Çevresinde berk bÀrÿ ve burç [9] 

çekilmiş. Çevresinde òurmÀ bostÀn bì-óadddur ve bu şehrüñ òurmÀsı beàÀyet [10] òÿbdur 

ve çekürdegi kiçidür ve çevresinde úalèalar var. Òayber’dür ve Neôìr ve Fedk [11] ve 
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Úırlaùa gibi ve meşhÿr şehrlerinden birisi VÀdìü’l-èAnnì’dür. Ve bu yazıda [12] çoú òurmÀ 

aàacı var ve MenÀzil-i ÚabÀìl-i èArab’dur ve bir ùarafında VÀdì-uã äafrÀ’dur [13] ve bu 

MezÀriè-i NaòlistÀn’dur ve bir ùarafında Yanbÿèu’dur. Bunda daòı ekinler [14] ve naòl 

aàaçları ve èArab úabìlesi var. VÀdì-ul Úariye ve ol daòı MenÀzil-i èArab’dur. [15] Bir 

úalèadur ùaàlar ortasında ve taàlarda çoú maàÀralar yonmışlar ve èArab    [119[119[119[119a/1]a/1]a/1]a/1] sÀkindür. 

Ve Benk daòı òÿb yirdür. Ùopraàı yeşil ve ùaşdan bir úalèası [2] var muókem. Ve ÚabÀìl-i 

èArab sÀkindür. Eydürler ki AãóÀbu’l-Kehf şehri [3] budur ve bunuñla VÀdìü’l-Úariye 

ortasında ÚabÀìl-i Laóm ve CüõÀm ve Cehìne [4] ve Merìne vÀúiè olmış ve bunlar daòı 

èaôìm çoú èArablar’dur ve Medìne’nüñ [5] tevÀbièinden birisi daòı Úadek’dür ve bu úalèa 

vilÀyetidür ki Resÿl Óaøret-i äalèim [6] òÀã ad úomışdur, kendüye ve Ehl-i Beytine. Ve 

Medìne ve ol şehrdür ki [7] Mÿsa PeyàÀmber Mıãr’dan úaçan bunda geldi ve Şuèayb 

Peyàamberi bunda buldı. [8] Ve MedÀìn Úuyusu ki Mÿsa PeyàÀmber ãu ùaratdı ve Şuèayb 

úoyunların ãürdi, [9] bundadur.  

(…..) Bir ùaàdur ki bu vilÀyetêe vÀúiè olmış ve dünyanuñ [10] maèmÿrında bundan büyük 

taà yoúdur. Anuñçün ki bunuñ ibtidÀsı ŞÀm’dandur [11] ve anda Cebel-i BÿkÀlnebÀn dirler. 

Pes Òaãm’e irüşür ve anda Cebel-i Nehr dirler. [12] Ve andan LÀzúiye ve Beriyye ve 

Medniyye varur ve anda Cebel-i LikÀm dirler. Andan [13] ãoñra Ámed’e şehrine varur ve 

cezìre irüşür ve anda Cebel-i Silsile dirler. [14] Pes bunda iki úısm olur. Bir baòş BÀbe’l-

LebvÀye varur ve Cebel-i Fìne ulaşur. [15] Ve bir baòş şehrüde ulaşur ve andan Úame-i 

KÀşÀne varur ve andan Rey iúlìmine    [119b/1][119b/1][119b/1][119b/1] varur ve andan Dìlim ùaàlarına ulaşur. Andan 

ãoñra çekilür. SÀóil-i [2] baórdan HevÀrizm’e varur ve andan ÚÀrnis’e irüşür. Pes BelÀd-ı 

SÀs ve Arø-ı [3] FeràÀn’a irüşür ve bunda Ferdcÿş ùaàına ki Çin deñizinden çıúar. Bu daòı 

[4] KüsürÀ’ya irüşür ve Teşne iúlìmine varur ve anda iki baòş olur. Ve birisi [5] Teym ve 

LÀbúe girür ve Àòir Teşne iúlìmine varur ve cemìèi Semerúand’uñ ãular [6] bundan çıúar ve 

Muóìù deñizine irüşür. Ve bir baòş ÓÿzóÀn ve ÙÀliúÀ’ya [7] varur. Pes Mervü’l-Zerd ve Ùÿs 
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ve NìşÀbÿr’a varur. Pes BedeòşÀn ùaàlarına [8] varur ve HindistÀn iúlìmine girer ve deryÀ-

yı muóìù dökilür. 

(…..) [9] Yemen ortasında (…..) dirler bir şehr Cevñaz ve Raúm dibinde vÀúiè olmış. [10] 

Çeşmeler ve òurmÀ aàaçları ve ekinler çoúdur. Ve kaçan ki ÓaccÀc-ı Yÿsuf Arø-ı [11] 

èArab’a emìr oldı. Bu şehri görmege vardı. Yaúın varıcaú ãordı ki bunda hiç şehr 

gözükmez. [12] Eyttiler ki şehr ol depenüñ altındadur. Eytdi: Bir şehr ki depeyle gizlene. 

LÀyıúdur [13] ki hiç aña varmıyalar ve döndi gitdi.  

(…..) Bu daòı muèaôôam yirdür. ÓicÀz’la [14] Yemen ortasında bir uàurda bÀàı ve bÀàcesi 

ve yimişdür. Ve bu arøda envÀèı èArab [15] sÀkindür. Ve Úaran ki Üveys-i Úaranì’dür, 

(Raómetullahı èAleyh) andandur. 

(…..) [120[120[120[120a/1]a/1]a/1]a/1] Ve bu memleket Nevbe iúlìmine karşudur ve ikisinüñ ortasında deñizüñ ini 

var. [2] FÀãıla ancaú VÀlurÿ zamÀnında Yemen ile deñiz ortasında çoú şehrler varmış [3] ve 

vilÀyetler varmış ve bir ùaà deñizle ol şehrler ortasında óÀyal imiş. [4] Tebbaèlardan birisi 

delmiş ki ol şehrlere ãu ãala ve düşmÀnlarını helÀk úıla. [5] Ol ùaàı aşmış. äÿúÿt eylemiş ve 

ol şehrleri almış ve ekåer BilÀd-ı Yemen [6] daòı almış ve bì-óadd memleket òarÀb úılmış 

ve çoú ümmetler ãu içinde úalmış. [7] áarú olmış.  

Ve Yemen’üñ adlu şehrlerinden birisi (…..). Ve bu muèaôôam ulu şehrdür [8] ve vilÀyet ve 

kÿyleri çoú, yanında bir ırmaú aúar ve cemìèi vilÀyetden ve eùrÀf [9] Óabeş’den ve 

ÓicÀz’dan ve èIrÀú’dan ve Mıãr’dan tüccÀr bu şehre cemè olur. Almaú ve ãatmaú [10] çoú 

olur ve òalúı MüslümÀnlar’dur.  

(…..) Bu daòı muèaôôam muttaãıl-ul èimÀret şehrdür. Ve òayrÀt [11] çoúdur ve hevÀsı 

muètedil, ne ıssı ve ne ãovuú. Ve Yemen memleketinde bundan úadìm [12] ve ulu şehr 

yoúdur. Ebu Kerb Øamìrì’nüñ bünyÀdıdur. BÀrÿsı muókem ve taòt [13] gÀhdur. Yemen 

pÀdişÀhlarınuñ ve úaãr-ı èamdÀn ki NuèmÀn Bin El-Munõar içün semÀr [14] yapdı. Bu 
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şehrdedür ve eùrÀf-ı èÀlemde bundan úumaş getürürler ve yanında [15] bir ırmaú aúar ki 

Meròìr ùaàdan gelür ve bu Meròìr ùaàı bir ùaàdur. Bu şehrüñ    [120b/1][120b/1][120b/1][120b/1] şimÀline vÀúiè altmış 

mil yüksekligidür ve bu şehrde aúarãu ve bÀà [2] ve bÀàce çokdur ve vilÀyet ve kÿyleri 

maèmÿr ve àalebedür. Ve ress ve zaèferÀn [3] çoú olur ve eùrÀf èUmmÀn’a ve èAden’e ve 

Hind’e, Sind’e gidür.  

èAden:èAden:èAden:èAden: Ve bu laùìf [4] şehrdür. Küçürek vÀdì büyük anunçün meşhÿr olmış ki 

bendergÀhdur. Hem [5] Úulzüm’de ve hem Hind deryÀsından cemìèi vilÀyete Çin ve ÒıùÀy’ 

[6] dan bu şehre gemiler gelür ve envÀèì ôerÀéìf getürürler. Óarìr ve gemóÀ [7] ve misk ve 

èÿd ve èanber ve àÀliye ve ãandal ve boyaç ve helìle ve ıssı otlar [8] ve Àbanïs ve envÀèì 

úumaşlar ki otdan ve balıú tüyünden ve sÀéìrden [9] ùoúunmışdur. Getürürler ve bundan 

èıvaø ayrıú úumaş alurlar ve altun alurlar, [10] giderler. Ve şimÀlinde bir ùaà çekilmiş 

deñizden ta deñize degin ve iki [11] ùarafında iki delük var ki ol delüklerden girürler, 

çıúarlar ve bu èAden’le [12] Ríó ortasında dört günlük yoldur. 

(…..) Bu daòı muèaôôam gökçek [13] şehrde yumuşaúda vÀúiè olmış, akarãuları çoúdur. Ve 

envÀèı fevakih [14] ve bÀàlar ve bÀàceler çoúdur ve bunuñ úara üzümü meşhÿrdur. EùrÀf-ı 

èÀleme [15] armaàan gider. Her biri òurmÀ gibi olur ve bunuñ vilÀyetinde bir úaãaba var ki     

[121[121[121[121a/1]a/1]a/1]a/1] aña Aníú dirler. Òalúı sÀóir ve cÀõÿlardur ve sióir ile Àdemi timsÀó [2] eylerler ve 

iri èavrat úılurlar. Ve Yemen memleketinde çoú úalèalar var. BeàÀyet óaãìndür. [3]  

(……) Bu daòı bir úıùèadur. Yemen’den, ÓicÀz’la Yemen ortasında [4] vÀúiè olmış. Ve 

Óadd-i èArab’dan Úulzüm deñizidür ve şarúdan ùaàlardur ve çoú [5] ãular ve ırmaúlar var 

bu vilÀyetde.  

Ve şehrlerinden birisi  (…..). Ve bu daòı [6] Medìne’ye beñzer. Yaàmur ãuyından [d¼d²“U½ ] 

ve çeşmelerdür ve bir muèaôôam [7] úuyusu var. áÀyetde derin ve ãuyu çoú. Ve bu şehrde 
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bir aàaç var ki aña Ùalce-i [8] Emlak dirler. Sögüd aàacına beñzer ve ol aàaç óadddur, 

ÓicÀz’la Yemen [9] ortasında.  

(…..). Ve bu memleket daòı Yemen’e taèalluú ùutar ve bu çoú vilÀyetdür. [10] Muttaãıldur 

birbirine ve muókem úalèalar var. Çok bÀà ve bïstÀn ve yimiş aàacı [11] ve çeşmeler ve 

ırmaúlar var bu vilÀyetde ve òalúı bed iètikÀd ve melóadlardur. [12]  

(……). Bu daòı gökçek şehrdür. Mutavassıù ve úadìmde ulu şehrmiş [13] ve bir muèaùùala 

ve úaãrmışdı ki úıranda gelmişdür, bu vilÀyetdedür. ÒarÀb [14] úalmış ve muèaùùal olmış.  

(……) Ve bu Yemen iúlìminüñ şarúında [15] vÀúiè olmış ve buña BilÀd-ı AãòÀbe’r-RÀs 

dirler ve şehrleri úadìmde muèaôôam    [121b/1][121b/1][121b/1][121b/1] şehrmiş ve şehrine daòı Er-RÀs dirler. 

Irmaàınuñ adına meşhÿrdur, [2] òarÀb olmış. Eydürler ki ùaş yaàmış ve şimdiki óÀlde 

ùaşlıúdur. [3] Ol vilÀyet begli.  

SebÀSebÀSebÀSebÀ : Bu ol şehrdür ki Allah TeèÀla Úur’Àn’da ögmiş ki: [4] 

Ì‰UÓLÅ– Ë ÌešÅLÓ² ÚsÓ� ÅÊUÓ×æMÓ2 ÎXÓ²Ó« rÅNÅMÓJÚ�ÓLšõ§ ¡ÌUÓ¾Ó�Å¼ ÓÊUÓ½ ÚbÓIÓ¼ 4  

 [5] ÀvÀéìlde beàÀyet muèaôôam şehrmiş ve çoú ùavÀéìf Ehl-i [6] Yemen’den bu şehrde 

müctemiè olmış ve bunuñ şehrine MÀzet dirlermiş mÀliki’nüñ [7] adına. Ve NÀgÀhsíl-ı 

èArìm gelmiş, òarÀb olmış.  

Ve Àãl    óikÀyetóikÀyetóikÀyetóikÀyet budur ki [8] bu şehrde bir kÀhin èavrat varmış. Düşünde görmiş ki nÀgÀh bu 

şehre bir [9] bulut gelür ve raèd ü berú óÀãıl olur. Pes gökden od dökilür ve bu şehr [10] 

yaúar ve kül eyler. Çün uyúudan uyanmış adına Bÿzÿsì dimiş ve taèbìr úılmış [11] ki bu 

vilÀyete bir úaøa-yı ÀsümÀnì irüşür. Pes maãlaóat oldur ki taúdir-i mülk [12] ve esbÀbımız 

var ise satalum ve bu şehrden gidelüm. Pes iri ùurur ve Sedd-i [13] MÀrìye varur ve bu Sedd 

oldur ki LoúmÀn-ı Ekber ki ŞeddÀd úarındaşıdur. èÁd [14] oàlı yapmış, deñizle SebÀ 

                                                 
4 Sebe Suresi,15. 
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iúlìminüñ ortasında ùaşla ve úurşunla ve demir [15] yirle bir fersaò uzunı ve bir fersaò ini. 

Ve bu Sedd úapular úılmışdı demirden ve    [122[122[122[122a/1]a/1]a/1]a/1] pencereler ki ãu mikdÀr óÀcetce gelürdi. 

Pes çün èÖmer ki ol kÀhinüñ [b²—« ] [2] Sedd’e vardı. Gördi ki bu Sedd yanında bir gözsüz 

sebek bir ùaşı ayaàınla yuvalar [3] ki iki kişi yuvalamaya. Pes èÖmer beàÀyet úorúmış ve 

gelmiş. Cemìèi emlÀkin ãatmış ve gitmiş [4] ve müddetde ãoñra Allah TeèÀla emreyle bu 

ãıçanlar bu Sedd’i delük delük úılmış [5] ve nÀgÀh ãüúÿt eylemiş. èAlìü’l-Fefle bu vilÀyet 

baãmış ve cemìèi òalúı àarú [6] eylemiş ve bu memleket èimÀretiñin cemìèi dünyÀda 

bundan gökçek yir yoàmış.  

Şuna degin [7] ki altı aylıú yol bu iúlìm bÀàı ve bÀàcesi ve evler ve saraylarmış. Gölge yire 

düşmezmiş [8] ve óÀtÿn kişi ilinde kiştiye görmiş ve baàlar ortasında sepedle kendü [9] 

düşen yimişden ùolarmış ve cemìèi bu baàlar birbirine muttaãılmış ki bu altı aylıú [10] yol 

birbirinden çerÀú yaúarlarmış. Ve bu memleketde herkeze yılan ve çıyan ve èaúreb [11] ve 

bit ve büre ve sivri siñek ve úara siñek olmazmış. Ve her àarib ki bu memlekete [12] gelse 

ùonundan bit ve büre dökilürmiş. Pes Sìl’den ãoñra Şeyle [13] òarÀb olmış ki Ilàun 

aàacından ve çeàÀn otundan àayri nesne olmaz. [14]  

—uHJ¼« ô« È“U�ì q£ Ë ËdH½ UL� r£UM²e2 p¼‹ v¼UFÔ ë]*¼« ‰U� UL 5 

Ve úaãr-ı [15] SüleymÀn ve úaãr-ı Belúís bu memleketde yatmış ve bu memleket eben èan-

cedd Belúís memleketi [16] dür ki SüleymÀn PeyàÀmberüñ òÀtÿnıdur. Ve bu iúlìmde bir 

muèaôôam ùaà var ki kimesne [122b/1][122b/1][122b/1][122b/1] anuñ başına çıkmış degül illÀ çoú zaómetle. Ve ol 

yuúaruda çoú kÿyler [2] varmış ve envÀèì fevÀkih ve ırmaúlar ve àÀyetde ucuzluú ve nièmet 

boldur. [3] Ve ol ùaàda èakìk ùaşı ve óamiyyet ùaşı çoúdur. Ve ùaşa [v�— ] bu [4] ùaşlaruñ 

örtülmişdür. Pes bilen kişiler alurlar. Aña cilÀ virürler, óÿb aócÀr [5] çıúar ve bu ùÀàda 

gevenlik aàacı çoúdur. Ve bu ùaà yanında bir ùaà yine var ki [6] aña Cebelü’l-Úamer dirler. 

                                                 
5 Sebe Suresi, 17. 
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Anuñçün ki dibinde bir ùaş var. Degirmi úamer ãÿretinde [7] ve bir ùaà daòı var ki deñize 

irüşmişdür ve bunuñ úarşusunda èÁd úavminüñ [8] memleketleridür.  

EEEEllll----EóúÀf:EóúÀf:EóúÀf:EóúÀf: Bu úumdan dallardur ve ùaàlardur ve ortasında [9] baèø kÿyler daòı var. Óaøer-i 

Mÿtla èUmmÀn ortasında vÀúi olmış [10] ve Yaèlì kitÀbında eydür: “æevÀúıbæevÀúıbæevÀúıbæevÀúıb----ul BeyÀn Fì’lul BeyÀn Fì’lul BeyÀn Fì’lul BeyÀn Fì’l----

úaãaãúaãaãúaãaãúaãaã----ul KurÀnul KurÀnul KurÀnul KurÀn”’dur.  

ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:  [11] RivÀyet ider. èAbdullah adlu bir kişi MuèÀviye Bin Ebi SüfyÀn òilÀfetinde 

[12] ve úumlar içinde devesini yatırmış. İsteyü gezerken nÀgÀh bir şehre irüşdi. [13] 

BeàÀyet muèaôôam ve bÀrÿsı ve burcu yüksek ve úaãrları ve çehÀrùÀúları [14] beàÀyet yüce 

ve hiç Àferìde içinde sÀkin yoú ve bu óiãÀruñ iki úapusı [15] var. èßd aàacından muraããaè 

altunla ve yÀúÿtla ve laèl ve zebercedle ve firÿze [16] ile. Pes girdi bu şehre, gördi ki bì-

nihÀyet cehÀrùÀúlar ve bÀàlar ve bÀàceler    [123[123[123[123a/1]a/1]a/1]a/1] ve cümlesinüñ üzerine altundan ve 

gümüşden ve cevÀhirden envÀèí [2] úaãrlar yapılmış. Altun direkler üzerine muraããaè 

cevÀhirle ve her úaãr üzerine [3] àarfe altunla ve gümüşle ve cevÀhirle yapılmış ve ùonları 

meşkden ve èanberden [4] ve envÀèí ùabiìden. Pes ol altunlardan ve envÀèí cevÀhirden misk-

ü èanberden [5] getür ve bildügünce aldı ve çıúdı. Şehrine geldi ve bu òaber MuèÀviye’ye 

[6] degdi. Anı okudu. MuèÀviye úÀtına geldi ve òaber virdi. Pes MuèÀviye Kaèbu’l [7] 

AòbÀr’a bu aóvÀlden sÿéÀl eyledi ki hiç bu vaãfla şehr var mıdur? Eyitdi: Benim gümÀnım 

[8] yoà idi ki bunı benden sÿéÀl eyleye. Pes belki ol şehr oldur ki ŞeddÀdìn-i [9] èÁd yapdı 

ve diledi ki anda sÀkin ola. Pes vardı ki ol şehre gire bir [10] ayaàı üzengüde ve bir ayaàı 

yirdeyken Allah TeèÀla emreyledi.  èAzrÀéìl cÀnın [11] úabø eyledi. Pes ol vefÀt itdi ve bu 

şehr òalúı gözden gizlendi.  Allah [12] emriyle Tÿriù’de gelmişdür ki bir kişi bu ümmetden 

ol şehri göre ve eger ol [13] kişi varsa, bu zamÀn da bu kişidür ki senüñ úÀtında oturmış ve 

cemìèi [14] èalÀmet ki Tÿritde meõkÿrdur. Bu kişide var. Pes MuèÀviye aóvÀlden [15] 

òaber virdi. Pes Kaèb-ul AòbÀr’dan ãordı ki ŞeddÀd úanda medfÿndur? Eyitdi:    [123b/1][123b/1][123b/1][123b/1] 
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Oàlı anı ve Óaøarmÿt ùaàlarında defn eyledi ve anda bir maàÀrada [2] dur ve yine bu 

kitÀbda baèlì ider.  

HikÀyetHikÀyetHikÀyetHikÀyet: Bir şaòã Ehl-i Óaøermÿt’dan aña [3] NiôÀm dirlerdi ve bir şaòã daòı bilişince 

Óaøermÿt ùaàlarında [4] gezerken bir maàÀra gördiler ki nerdubÀn ayaúları yüz ayaú 

nerdubÀn [5] idi. Her birinüñ yüksekligi bir Àdem boyunca nerdubÀndan indiler. Bir [6] zìr-i 

zemìn dirler. Yüz arşun ve yüz yir zemìn [ ˆb¥ì—b# ] bir taòt [7] vardı, yüksekligi úırú arşun. 

Bir şaòã bu taót üzerine yatmış ki [8] tamÀm taóta ùalÿ olmış ve üzerine envÀèì altunla 

ùoúunmış úumaşlar [9] örtmişler ve bir muraããaè tÀc başında ve üzerine bir nevèi yazu 

yazılmış. [10] Ol tÀcı ve ol menbÿó ùonlardan ve baèøısın aldılar ve gördiler. [11] Bu zìr-i 

zemìnüñ bir ùarafında bir aydınlıú var ve aradılar bir yol buldılar. SevÀóil-i [12] deryÀdur, 

bir zamÀn anda tevaúúuf úıldılar. Bir gemi geçdi, ol gemiye bindiler. [13] Şehrlerine 

geldiler ve ol magÀra ŞeddÀ Bin èÁdin kabridür.  

Arøu’tArøu’tArøu’tArøu’t----Taòire:Taòire:Taòire:Taòire: [14] Ve buña Arø-ı Mihre dirler ve bu iúlìmde bir úaç úabìle èArab 

sÀkindürler [15] ve bunlara Mihre-i èArab dirler. Ve bunlaruñ develeri var ki cemÀlde    

[124[124[124[124a/1]a/1]a/1]a/1] ve óüsnde hiç vilÀyetde olmaz ve ùavarı ve meyveleri çoú olur. [2] Ve cümle 

ùavarları balıú yirler ot yirine. Ve bu èArab’uñ dirligi òurmÀdandur. [3] Ve herkez buàday 

bilmezler ve eger bu èArab’dan birisi bir àayrı şehre varsa [4] buàday itmegin yise ãayru 

olur. Ve bu memleketüñ yedi yüz mil uzun [5] ıdur ve yigirmi beş mil inidür. Ta on mile 

degin cemìèisi ùaàlardur [6] úumdan.  

ArøArøArøArø----ı èUmmÀn:ı èUmmÀn:ı èUmmÀn:ı èUmmÀn: Ve bu memleket daòı beàÀyet maèmur ve abadÀndur. [7] BÀàları ve 

bostÀnları ve yimişler(i) çoúdur. Amma beàÀyet ıssı memleketdür ve bu [8] memleketde bir 

dürlü yılan var ki her kimesneyi ki ursa fì’l- [9] óÀl şişer, ölür. Ve eger bu yılanı ùutsa ve bir 

muókem úaba úosa ve bu [10] memleketden çıúarsa daòı úabını açsa, içinde hiç nesne 

bulmaz. Ve bu [11] memleketde küçücük cÀnavar kene gibi úaçan ki bir kişi ıãırsa tizcek 

[12] şişer ve úurd düşer ve dÀéìm ol úurt ayırdın yerüñ çevresin çürüdür. [13] Ta Àdemüñ 
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içine varur, öldürür. Ve bu memleketde maymÿnlar bì-óadd ve ekinlerin [14] ve yaàların 

òarÀb eyler ve yaluñuz Àdemi helÀk eylerler ve ekåer silÀó [15] getürmeyince anlardan 

Àdem geçmez.  

Ve bu èimÀretüñ ulu şehrlerinden birisi    [124b/1][124b/1][124b/1][124b/1] äÿräÿräÿräÿr----i FelaèÀti FelaèÀti FelaèÀti FelaèÀt’dur. Bu iki şehrdür. Gemiler 

bu maúÀm da àarú olur FÀrs [2] deñizinüñ sÀóilinde. Ve òalúı úuyudan içerler ve anda incü 

mÀèden vardur. [3] Ve yaúınında bir ùaà vardur ki deñiz içine girmiş ve ãu içinde yatmış. 

Ve bu [4] ùaàuñ ötesindeki ãu içindedür. äıdú yirleri andan çoú incü [5] óÀãıl olur. EvÀéìlde 

cemìèi vilÀyet Sind ve Hind ve Óabeş’üñ gemileri [6] bundan gelürdi ve bÀzergÀnlar bunda 

muèÀmele kılurdı. Şimdi ki óÀlde [7] gemi bundan munúaùıè oldı. Sebeb oldur ki FÀrs 

deñizinde bir ada var ki [8] Yets adasıdur dirler. On iki mil uzunı ve on iki mil ini ve Kìş 

[9] şehri bu adadadur. Pes bu şehrde bir óÀkim ÔÀlim-i Úıpdì ve çoú gemiler [10] yaraúladı 

ve çeri dizdi. Ve her kim ki bu ùarafêan geçerdi, ölürdi. Pes [11] Bu Ehl-i NevÀói cemìèisi 

øaèìf oldılar ve hiç mÀlları úalmadı. Bundan [12] ötürü gemiler kesildi. èUmmÀn’dan ve yol 

èAden’e düşdi. Ve bu adanuñ ini [13] ÚÀmdüz vilÀyetine ve HindistÀn’a varur. Bu zamÀnda 

yaàma úılur, getürür [14] ve hiç kimse münÀdemet idemez. Anunçün ki elli gemi var. Bir 

aàaçtan dizilmiş ki [15] her birisine yüz elli Àdem ãıàar. Ve bir adada envÀèı yimişler çoú 

olur.    [125[125[125[125a/1]a/1]a/1]a/1] Ve incü mÀèdeni var bunuñ yaúınında.  

ArøArøArøArø----ı YemÀmeı YemÀmeı YemÀmeı YemÀme:::: Ve bu BilÀd-i Ùam ve Óadisì’dür. [2] ZirúakÀme memleketidür. Ve bunuñ 

óikÀyet oldur ki bu Ùam ve Óadìs [3] iki úabìledür. áarìb-i èÁdiye’den ve bunlaruñ bir 

meliki vardı, èAmÀlıú’dur. [4] BeàÀyet ôÀlim ve bì-dìn, úaçan ki memleketinde bir úızı ere 

virseler, ol melik [5] úızlıàını alurdı. Andan ãoñra erine virürdi. Pes Óadìs úÀbilesi bu [6] 

óareketden èÀrlandı. Ve Esved adlu bir reéìsleri vardı. İttifÀú úıldı [7] lar ve úılıçların úum 

içinde gömdüler. Ve bu meliki úonaúlıàa úodılar. Çün [8] taèÀm yidiler ve şarÀb içdiler. 

Esrüklük óÀlinde úılıçların úumdan [9] çıúardılar. Bu meliki cemÀèatıyla bir uàurdan 

úırdılar ve ol èAmÀlıú’dan hiç [10] kimse úurtulmadı. Meger birisi ki RammÀó dirlerdi. 
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Úaçdı ve Yemen pÀdişÀhı [11] ÓassÀn’a vardı ve ÓassÀn’dan meded diledi. Pes ÓasÀn çoú 

çeri cemè [12] eyledi. Bu RamÀóla vilÀyetine göç úıldı. Çün YemÀme memleketine [13] 

yaúın geldi. Eytdi: Bu şehrde bir èavrat üç mil yoldan Àdemi görür. [14] Pes ÓassÀn 

emreyledi: Her kişi ùopraúdan birer aàaç úopardılar ve öklü [15] ögüne ùutdılar ve 

yürüdiler. Pes Zirúa baúdı, eytdi: Görürüm ki aàaçlar yürür    [125b/1][125b/1][125b/1][125b/1] ve bunda gelür ve bir 

aàaç ardında görürüm. Pes ol úavm anuñ sözüne inanmadılar. [2] ÓassÀn irüşdi, çeriseyle 

ve bu CemÀèat-i Ùam ve Óad. Pes helÀk eyledi [3] ve Esved úabilesine virdi. Ve bu ZirúÀ 

ùutdılar, gözün çıúardılar. [4] Gördiler gözünüñ cemìèi ùamarları sümükle ùoludur. Ve 

YemÀse iúlìminde [5] bir dere var ki aña Úaya deresi dirler ve bu vilÀyet derenüñ ùarafına 

vÀúiè [6] olmış. Muèaôôam nÀmdÀr şehrleri yoúdur.  

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----Baóreyn:Baóreyn:Baóreyn:Baóreyn: Bu Óaøermÿt ve Baãra [7] arasında vÀúiè olmış ve ÚarÀmuùa ki 

melóadlardur. Ekåeri bu memleketden Úıpdìler [8] ve ol şehrleri Hióre’dür. Ve bu 

Baóreyn’üñ ol memleket şehridür ki kiçi şehrdür. [9] ÓurmÀsı çoú ve ãuyu az ve òalú bed 

faèl ve nÀúıã ve àarìb düşmÀn mutavassıùu’l [10] óÀl. Ve bunda süñüler dizerler ki aña 

DimÀó-ı Òaùùabe dirler. BeàÀyet [11] òÿb olur.  

İósÀdur:İósÀdur:İósÀdur:İósÀdur: Ve bu şehrdür sÀóil-i baór da. FÀrs’da vÀúiè [12] olmış. ÒurmÀ bostÀn ve meyvesi 

ve devesi bì-óadd. Amma ayrıú yimiş olmaz. Ve ehl-i [13] bì-iètiúÀd ve ÚarÀmuù bu 

şehrden úopmış.  

Úıùèa:Úıùèa:Úıùèa:Úıùèa: Bu küçük şehrdür. FÀrs [14] deñizinüñ kenÀrında vÀúiè olmış ve bu şehrle Baãra 

ortasında bir ãaórÀdur. [15] ÓarÀb ki hiç èimÀret yoúdur. èArab anda yÀzın úara evle oturur. 

Ve bu Baóreyn    [126[126[126[126a/1]a/1]a/1]a/1] vilÀyetinüñ èimÀline ve tevÀbièinden çoú adalar var.  

Birisi Cezìreü’lCezìreü’lCezìreü’lCezìreü’l----ÒÀrik.ÒÀrik.ÒÀrik.ÒÀrik. [2] Ve bu bir adadur ki bÀàı, bÀàcesi ve ãuları çoúdur ve envÀàı 

yimişler bu ada da [3] biter. Ve ãular üzerinde degirmenlardur ve çeşmelerinden birisi 

èAyn-ı áadÀde’dür [4] ve èacÀéìb dünyÀdandur. Anunçün ki bunuñ aàzı deñiz ãuyuyla 

beraberdür ve derin [5] ligi elli arşundur. Ve hiç şekk itmemişler ki menbaèı deñizdendür. 
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BÀ-vücÿd ki [6] ãuyu beàÀyet ùatludur. Ve bu adada àavvÀslaruñ reéìsleri sÀkindürler ki [7] 

incü çıúarurlar.  

ArøArøArøArø----ı KÀôım:ı KÀôım:ı KÀôım:ı KÀôım: Ve bu daòı òayl vilÀyetidür ve àalebe Àdem sÀkindür. [8] èArab’dan ve 

KÀôim’e bir úalèadur. Bir ùaà depesinde ve bu úalèadan ta deñiz [9] kenÀrına degin çoú 

yazılar var ve ãaóralar var. Amma hiç èimÀret yoúdur. [«d�d� ] [10] ola, sÀkin olurlar bahÀr 

mevsümünde. Amma úarşusında deñizde adalar [11] var. Ve bu ãaóralarda ve adalarda sÀéìr 

avúÀt-ı bahÀrdan àayrı hiç [12] birinci bilinmez, Àdemden óayvÀndan. Anunçün ki ùatlusı 

úaùèÀ yoúdur. Cemìèisi [13] òarÀbdur.  

Arøu’sArøu’sArøu’sArøu’s----Sind:Sind:Sind:Sind: Ve bu beàÀyet muèaôôam memleketdür. Ve àarbında Baóreyn iúlìmidür [14] 

ve şarúında HindistÀn iúlìmidür. Ve muèaôôam ırmaúlar ve yazılar ve ãaóralar [15] bu 

iúlìmde vÀúiè olmış. Ve şehrleri çoúdur ve bu memleket iki úısmdur. Bir úısmına     [126b/1][126b/1][126b/1][126b/1] 

ElÀn dirler. Sind’dür ki İúlìm-i Áden’e meşhÿrdur ve bu şehre Manãÿre daóı [2] dirler. 

Uzunı ve ini bir mildür ve maèmÿr ve ÀbÀdÀn şehrdür. EùrÀf-ı èÀlemde [3] bÀzergÀnlaruñ 

maúãadıdur. Ve bÀzÀrları ÀrÀste ve almaú ve ãatmaú fÀéìdelü [4] ve çoú aúçelü ve her 

aúçesinüñ aàırı beş dirhemdür. Amma yimiş, òurmÀ ve şeker [5] úamışı ve ekşi alma var. 

Ancaú ve òalúı beàÀyet mÀldÀrdur ve Ehl-i Tenèam dirler. [6] Ve eyyÀmda günler var ki 

hiç bÀzÀra varmazlar ve kesbe meşàÿl olmazlar. [7] Meger teferrüce ve èayşe meşàÿl 

olurlar. Ve bu şehr beàÀyet ıssı olur. Ve bir muèaôôam [8] ırmaú var ve bu şehrde. Ve bu 

ırmaú ÙaberistÀn ùaàlarından úopar ve Rey [9] yaúınında gelür. Anda iki úısm olur. Birisi 

bu şehre gelür, birisi ŞirÀz’a gider. [10] Pes döner gelür, bu úısma ulaşur. Bir olur ve bu 

şehr Manãÿr’dur. Anúí [11] yapmış. Beniü’l-èAbsÀs’dan ve bu Manãÿr dört şehr yapmış bir 

ÙÀliè üzerine ki [12] herkez òarÀb olmaz. Birinci Manãÿre’dür ve bunlaruñ dilince Emìr-i 

PÀre dirler. [13] Ve ikinci èIraú’da BaàdÀd’dur ki DÀrü’s-SelÀm ve DÀrü’l-ÓilÀfe dirler. Ve 

üçüncü [14] Maømaøa ŞÀm vilÀyetinde, dördüncü vaúıèa Deóazìne iúlìminde [15] El 

MevlitÀn’dur. Ve buña MevlitÀn da dirler ve bu şehr HindistÀn’a úonşu    [127[127[127[127a/1]a/1]a/1]a/1] dur ve bu 
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şehr muèaôôamdur. Manãÿre ki ve baèø òalú bu şehr HindistÀn’dan [2] ãayarlar ve Úaró 

dirler ve Beytü’õ-Õeheb dirler. Anunçün ki Muóammed Bin Yÿsuf [3] ki Óaccac Bin 

Yÿsuf’uñ úardaşı idi. Bu şehri fetó itdügi vaút bir evde [4] úırú ibhÀr altun buldı ve her 

ibhÀr üç yüz otuz üç batman olur. Ve bu [5] şehrüñ içinde geçerek ırmaú varıcaú 

degirmenlar dönderür. Ve bu şehrde bir bÿt [6] var ki HindistÀn ol pÿta beàÀyet taèôìm 

úılurlar ve aña Óacc’a gelürler [7] ve çoú mÀl getürürler. Ol bÿta vÀúf iderler ve eydürler ki 

iki biñ yıldur ki [8] ol pÿta ùaparlar. Ve gözleri güherdendür ve başında bir tÀc úomışlar. [9] 

Altundan muraøøıè cevÀhirle ki birisi hiç pÀdişÀhda bulunmaz. Ve bu bÿta [10] on biñ pÀre 

kÿy vaúf eylemişler. Ol bÿta òiõmet eyleyin. Taãarruf [11] eyler ve bu MultÀn’la Manãÿre 

ortasında bir úavm var ki mìşelerde sÀkin [12] dürler. Anlara Bedúa dirler ve kÿyleri ve 

şehrleri var. Amma adlu degüldür ve [13] bunlaruñ devesi òÿb olur. Belò devesinden ve 

Semerúand devesinden [14] yigdür. Ve amma ikinci úısm Sind iúlìminüñ ùaà ùarafına 

düşmiş ve bu úısuma [15] ekåer küffÀr àÀlibdür ve òarÀb çoúdur.  

Ve meşhÿr şehrlerinden birisi    [127b/1][127b/1][127b/1][127b/1] KeşmìrKeşmìrKeşmìrKeşmìr’dür: Bu daòı muèaôôam şehrdür. Òalúı çoú 

bay ve emval vÀfir. Ve MekrÀn [2] ve KirmÀn ve ŞaóşÀn iúlìminüñ bÀzergÀnlarıdur. Ve 

almaú, ãatmaú bu şehrde [3] úılurlar. Ve bu şehrde yimiş az olur ve ekåer evúÀt úıtlıú olur. 

Ve dilleri [4] FÀrs dilidür. 

Lesru:Lesru:Lesru:Lesru: Ve bu daòı MevlütÀn’a beraberdür. Ve bÀzÀrları ÀrÀste [5] ve muèÀmelesi çoúdur. 

Ve òalúı bay ve her nièmet ucuz ve òurmÀsı çoú ve [6] ekinleri bì-óadd. Ve iki muèaôôam 

vilÀyet var. Birisine RehvÀn dirler ve birisine [7] GülvÀn dirler. Ve her birisinde yidi yüz 

sekiz yüz kÿy. Amma yimiş azdur.  

DÀsk:DÀsk:DÀsk:DÀsk: [8] Ve bu daòı mutavassıùu’l-óÀl şehrdür. Amma òavÀric bu şehrde çoúdur. Ve 

òurmÀ [9] ve şeker úamışı bu şehrde çoúdur ve şekeri úÀnìde düzerler. Ve cemìèi [10] 

vilÀyet KirmÀn’a ve MekrÀn’a bundan şeker gider.  
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ArøArøArøArø----ı ÙavìrÀn:ı ÙavìrÀn:ı ÙavìrÀn:ı ÙavìrÀn: Ve bu memleket [11] MekrÀn iúlìmine úonşudur. Ve bu bir muèaôôam dengi 

iki ùaraf ùaàlar ve çoú [12] èimÀretler ve kÿyler ve şehrler bu yazıda vÀúiè olmış. Ve ulu 

şehrleri Yenÿn [13] ÙavìrÀn’dur. İúlìm-i Aden’e ve bu muèaôôam şehrdür. BeàÀyet burcu 

ve bÀrÿsı muókemdür. [14] Ve bÀàı ve bÀàcesi çoúdur ve yimişi vÀfir ve teferrücgÀh 

çoúdur. Ve òalúı bay [15] ve gökçek ve èavratları ãÀóib-i cemÀl. Ve bu şehrle Manãÿre 

ortasında    [128[128[128[128a/1]a/1]a/1]a/1] yazılar ve beriyyeler var. Birbirine muttaãıl ve ŞaóşÀn’a daòı yine 

yazılar ve beriyyeler [2] ve bir ùaraf KirmÀn’a muttaãıldur.  

ÚaãrÀn ve MÀskÀn:ÚaãrÀn ve MÀskÀn:ÚaãrÀn ve MÀskÀn:ÚaãrÀn ve MÀskÀn: Ve bu iki iúlìmdür. Muèaôôam [3] ve giñ. Cenÿbunda ve şimÀlinde ve 

bu iúlìmde şeker úamışı çoú olur ve òurmÀ [4] bì-óadd olur. Ve muèaôôam şehrleri yoúdur 

ve òalúı beàÀyet rencber olur.  

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----    [5] Hind:[5] Hind:[5] Hind:[5] Hind: Bu HindistÀn iúlìmi beàÀyet ulu ve muèaôôam iúlìmdür. Ve bu iúlìmde 

[6] nice pÀdişÀhlar var. Her birisinüñ iúlìm ayrıú iúlìmlerden uludur. Ve bir ùaraf [7] 

FrengistÀn’a ulaşur ve buña rÀd Memleket-i MihrÀc dirler. Bir ùarafı ÒıùÀy’a [8] konşu olur 

ve aña Memleket-i Tÿr dirler. Ve bir ùaraf Çin iúlìmine úonşu [9] dur ve anlar cemìèi 

putperestdür. Bunca memleket ve pÀdişÀhı var ve ol [10] ùarafda. Ve bu HindistÀn’da 

kimesne pÀdişÀh olmaz. Ta tamam úırú yaşında [11] olınca ve çün pÀdişÀh oldı. Ayrıú anı 

raèiyyet görmez. Meger ÒavÀã [12] memleket pÀdişÀhlıú bunlarda bir muèayyen tÀéìfe 

maúãÿdıdur. Ayrıú [13] tÀéìfeden pÀdişÀh olmaz.  

Ve bu memÀlik ulu memleketlerinden birisi [14] MÀnkìrMÀnkìrMÀnkìrMÀnkìr’dür ve bu cemìèi Hind 

memleketlerinüñ ulu memleketidür. Ve Sind iúlìmine [15] karşu düşmiş, ElÀn deñiz 

üzerine. Ve bu deñizüñ úaèrı bilinmez. Ve HindistÀn’uñ    [128b/1][128b/1][128b/1][128b/1] ol deñizdür èArab 

ùarafından ve bu memleket yaúínraúdur İslÀm iúlìmlerine. [2] Ve ol iúlìmdür ki SultÀn 

Maómÿd áÀzì bu iúlìme àazÀ eyledi ve çoú [3] şehrler fetó eyledi.  

Ve bu memleketüñ ulu şehirlerinden birisi LehÀver.LehÀver.LehÀver.LehÀver. Ve bu [4] muèaôôam şehrdür. Maèmÿr 

ve ÀbadÀn ve bir muèaôôam ırmaú içinde geçer. Ve şehr [5] bu ırmaàuñ iki ùarafına vÀúiè 
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olmış BaàdÀd gibi. Ve burcu, bÀrÿsı beàÀyet [6] muókemdür. BÀzÀrları ve óammÀmlar ve 

kilisÀları çoú, almaú ve ãatmaú fÀéìde [7] lü ve envÀèı ùarÀéìf ve ôarÀéìf bu şehrde vÀfirdür.  

Úanÿó:Úanÿó:Úanÿó:Úanÿó: Bu daòı beàÀyet [8] giñ muèaôôam memleketdür. EùrÀfı ùaàlardur ve deñiz kesilmiş. 

Ve bu memleketüñ [9] pÀdişÀhına Yÿde dirler. Ve bunlaruñ putları var ki eben èan-cedd 

aña èibÀdet [10] iderler. İki yüz biñ yıldır ki bu butlara ùaparlar. Ve bunuñ pÀdişÀhı çoú [11] 

çerilü ve yaraúlu pÀdişÀhdur. TÀcirler eydür ki biñ fil var ve taòtını fil [12] üzerüne úorlar.  

Bu memleketüñ ulu şehrlerinden birisi Hedìdìs.Hedìdìs.Hedìdìs.Hedìdìs. BeàÀyet [13] muèaôôam ve ÀbadÀn şehrdür. 

Ve òalúı bay ve nièmet vÀfir ve bÀzÀrları ÀrÀste. [14] Ve emvÀl vÀfir ve almaú, ãatmaú 

fÀéìdelü ve eùraf èÀlemden bÀzergÀnlaruñ [15] maúãÿd biter. Ve bu şehrde dÀéìm çeri 

yıànaúdur ve kÀbili óarúi bekler. Ve bu    [129[129[129[129a/1]a/1]a/1]a/1] şehr bir ùaà eteginde düşmiş. BeàÀyet 

müşkil yollu ùaàdur. Ve ol [2] ùaàda şeker úamışı ve cezìrÀn aàacı çoúdur.  

ÚandahÀr:ÚandahÀr:ÚandahÀr:ÚandahÀr: Ve bu daòı muèaôôam [3] şehrdür. Bu ùaàda ve úaãrları yüksek ve evleri 

mütekellif ve òalúınuñ [4] ãaúalı uzun ki dizlerine degin. Ùavardan yimezler, ta ölmeyince. 

Ve ãıàıruñ ölisi [5] ve dirisi bunlara óarÀmdur. Amma baúam vÀfirdür. Ve bay òalúdur ve 

tarÀéìf ve ôarÀéìf [6] bunlar iúlìminde çoúdur.  

ÚamÀÚamÀÚamÀÚamÀr:r:r:r: Ve bu ol memleketdür ki èßd-i ÚamÀri bundan [7] úopar. Deñiz kenÀrında vÀúiè 

olmış. Ve bunuñ òalú zinÀyı óarÀm bilürler. [8] Ve cemìèi HindistÀn’da bu şehrden àayrı 

şehrde ki kÀfir şehr ola. [9] ZinÀyı óarÀm bilmezler ve Mesèÿdi eydür: TÀrihinde ki bunuñ 

memleketine Rahm [10] dirler. Ve bu memleket MihrÀcele bÀàıdur ve dÀéìm ortalarında 

savaşdur. [11]  

Vehraùre:Vehraùre:Vehraùre:Vehraùre: Ve bu daòı muèaôôam ve giñ memleketdür. Şehrleri ve vilÀyet [12] ve kÿyleri ve 

èimÀretleri çoúdur. Ve dÀneler bu iúlìmde az olur. Amma at çoú [13] olur ve bunlar ùavar 

boàazlamazlar, ta ölmeyince yimezler. Amma ãıàırı herkez yimezler, ne boàaz [14] larlar. 

VaútÀ ki işden úaldı bir evde úorlar. Ve èalaf ve ãu virürler ve aña [15] óiõmet iderler, ta 
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ölünce. Çün öldi defn iderler ve her kimesne ki ãıàır etin yise öldürürler.    [129b/1][129b/1][129b/1][129b/1] Ve 

ölülerin gömmezler, evde yaúarlar. Ve ölü üzerine aàlamazlar ve melÿl olmazlar. [2] Ve 

zinÀ bunlaruñ ortasında mübÀódur. Ve pÀdişÀhı beàÀyet muèaôôam pÀ [3] dişÀhdur. Altun 

tÀc giyer muraããaè cevÀhirle ve fil üzerine taòt baàlarlar altundan [4] ve cevÀhirden. Yüz 

èavrat ãÀóib-i cemÀl bilişince atlara binerler ve ögünce [5] oynarlar. Ve ayrıú er kişi binmez 

ve pÀdişÀh anları teferrüc úılur ve seyr ider. [6] Yine taótına gelür ve èadl bu memleketde 

àÀyet cÀrìdür. Ta ki bir kişinüñ [7] bir kişi úatında óaúú olsa nerde bulsa çevresinde bir çizi 

çizer. Eydür: [8] Çıúma bu çiziden benim óaúúum virmeyince. Ol kişinüñ zühresi olmaz ki 

[9] ödemeyince çiziden çıúa. Ve úaçan ki pÀdişÀhları ölse fÀòr-ı muraããaè [10] ùonlar 

giydirürler. Ve bir úañlı üzerine úorlar ki envÀèı cevÀhirle muraããaèdur [11] ve úullar, 

úaravaşlar altunlu ùonlar giyerler ve ol úañlı çekerler. Cemìèi şehrleri [12] gezdirürler. Başı 

açıú ve elleri açıú ve gendü dillerince nidÀ úılurlar ki bilüñ [13] ve ÀgÀh oluñ ki bu sizüñ 

pÀdişÀhuñuz filÀn bin filÀndur. Bu nice yıl pÀdişÀh [14] lıú eyledi. Şimdi ki óÀlde dünyÀdan 

gitdi. Anı eli boş ve başun örtmege mecÀli [15] yoú bunuñ óÀlinden siz daòı èibret aluñ. Pes 

tamÀm şehri gezdirdikden    [130[130[130[130a/1]a/1]a/1]a/1] ãoñra şehrden ùaşra çıúarurlar. Ve ùonıyla ve úañlı altun 

ve cevÀhirle evde yaúarlar. [2]  

Ve bu memleketüñ ulu şehrlerinden birisi YÀnYÀnYÀnYÀn’ dur ve bu muèaôôam şehrdür. Bir ulu [3] ãu 

aúar kenarında. Ve ùaàlarında ve yazılarında şeker úamışı biter ve óayzrÀn ve úalın [4] 

menfeèatlu otlar biter. Ve bu şeker úamışınuñ dibinde ùabÀşìr dizerler. Amma baèøı [5] òalú 

fil süñügini yıúarlar ve aña úarışdururlar, úalıb olur ve işe yaramaz olur. [6] 

 Úanderisiyye:Úanderisiyye:Úanderisiyye:Úanderisiyye: Ve bu muèaôôam şehrdür. BeàÀyet maèmÿr ve ÀbÀdÀn ve bu pÀdişÀhuñ [7] 

taótıdur. Ve bÀzÀrları çoú, almaú ve ãatmaú bì-óadd ve envÀèı ıssı otlar bunuñ [8] 

nevÀóìsinden biter. Kimesne dilerse devşirür. Ve bu şehr deñiz úırañında [9] vÀúiè olmış. 

Eùrafdan tüccÀr gelürler, ıssı ot alurlar.  
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Òars:Òars:Òars:Òars: Bu daòı [10] muèaôôam şehrdür. Ve fÀéìdelü ve envÀèı úumÀşlar bu şehrde ùoúurlar. 

Ve úÀúÿle [11] ve úaranfil bu şehrde çoú olur. Ve mecmÿè tüccÀrdur ve beàÀyet ucuzluú 

olur ve òalúı [12] bay ve muóteşem olur. Ve èavratları beàÀyet ãÀóib-i cemÀldür.  

äamÿr:äamÿr:äamÿr:äamÿr: Bu daòı [13] ulu iúlìmdür. Ve bu iúlìmde úoúulu otlar çoú olur ve ıssı otlarınuñ 

nihÀyet [14] yoúdur. Ve pÀdişÀhına FelherÀ dirler ve HindistÀn’da bundan èimÀret ve 

àalebe iúlìm [15] yoúdur.  

Ve muèaôôam şehrlerinden birisi Birÿó.Birÿó.Birÿó.Birÿó. Bu beàÀyet muèaôôam güzel şehrdür. KÀrgille    

[130b/1][130b/1][130b/1][130b/1] yapılmış. BÀzÀrları ÀrÀste ve úaãrları yüce ve òalúı beàÀyet bay ve muóteşem. Ve 

mÀ [2] llarunuñ ãÀàışı úañlıdur. Ve envÀèı ôarÀéìf bu şehrde mevcÿddur. [3] Ve bu şehr 

HindistÀn’uñ ortasıdur. Ve bir yanında ve hevÀsı muètedil [4] ve úalèası berk ve muókem 

ve ùaàlarında helìle biter ve ihlìc kÀbili bunda olur. [5] Ve bu şehrde gökçek ùonlar ve 

úumÀşlar ùoúurlar ki hiç memleketde olmaz. [6] Ve ùaàlarında HindistÀn úozi ve ıssı ot ve 

zencebìl ve fülfül ve úaranfil [7] ve kebÀbe ve úÀúÿle biter bì-óadd. Ve demir kÀnları 

çoúdur. BeàÀyet eyü demir olur. Ve vilÀyet [8] ÀbadÀn ve kÿyleri maèmÿr ve birinc vÀfir, 

iki dirhem gümüşe şol úadar birinc [9] virürler ki bir yıldan bir yıla degin bir ev òalúına 

yiter. Ve bu memleketde hiç [10] pÀdişÀh olmaz, ta bu şehr òalúı andan rÀøí olmayınca.  

Kelìùa ve Dÿmle:Kelìùa ve Dÿmle:Kelìùa ve Dÿmle:Kelìùa ve Dÿmle: [11] Ve bu iki şehrdür bir yazı ùarafında ki MÿltÀn’la ŞaóşÀn ortasında. 

[12] Ve bu iki şehrde ulu ırmaúlar ve çeşmeler ve ãular çoúdur. BÀà ve bostÀn [13] ve 

teferrücgÀhları çoúdur ve ùÿùì bu vilÀyetde bì-óadddur. Ve cemìèi dÀneler [14] bu iki şehrde 

biter ve ùonlar ùoúurlar ki cemìèi HindistÀn’da olmaz.  

FeyÀris:FeyÀris:FeyÀris:FeyÀris: [15] Ve bu iúlìm Çin iúlìmine úonşudur ve beàÀyet uzun ve inlü memleketdür.    

[131[131[131[131a/1]a/1]a/1]a/1] Uzunı üç biñ mil ve ini iki yüz mildür.  

Muèaôôam şehrlerinden birisi [2] Ursìn.Ursìn.Ursìn.Ursìn. Bu daòı muèaôôam şehr sÀóil-i baórdur ve üç ùaraf 

ãudur. [3] Anunçün bu ada dirler. Fil bu vilÀyetde çoú olur ve fìldişi cemìèi vilÀyete [4] 
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bundan gider. Ve eydürler ki fil bu memleketde on arşun boylu olur ve fìl [5] dişi olur ki 

yigirmi úanùÀr çeúer. Ve bunuñ ùaàlarında rÀvendcìn ve demir [6] kÀnları çoú olur. Ve 

envÀèı úuşlar olur ve yidi reng ùÿùì olur ve ùÀvus [7] úuşunuñ nihÀyeti yoúdur. Ve ekåer 

yimekleri anuñ etidür. 

Evúín:Evúín:Evúín:Evúín: [8] Bu daòı muèaôôam şehrdür. Deñiz kenÀrında vÀúiè olmış ve Çin [9] iúlìmine 

giderler. Ve cemìèi ùarÀéìf ve èacÀéìb bu şehrde vÀfir bulunur. Ve çini [10] ÀlÀtın daòı bu 

şehrde düzerler ve bu iúlìmlere gelen çini bu şehrdendür. [11] Ve envÀèı reng Velaler bu 

şehrde işlenür. Ve òalúı bay ve muóteşem ve èavratları [12] beàÀyet ãÀóib-i cemÀl ve òïş 

ùabièatdur ki ButòÀne-i Hind dirler. [13]  

FÀúla:FÀúla:FÀúla:FÀúla: Bu daòı müzeyyen gökçek şehrdür. Bir ırmaú içinde aúar ve bir ulu [14] ırmaú 

yanında aúar. Óarìr bu şehrde çoú olur ve envÀèı úumÀşlar bu şehrden [15] daòı óarìr-i fÀúli 

ve èÿd-i fÀúli meşhÿrdur. Ve ekåer mìşeleri èÿd aàacıdur    [131b/1][131b/1][131b/1][131b/1] ve ãandal ve ıssı otlardur.  

IùrÀàa:IùrÀàa:IùrÀàa:IùrÀàa: Bu daòı muèaôôam ulu şehrdür. Bir ırmaú [2] kenÀrında düşmiş ki aña Henk ırmaàı 

dirler. Çerileri dÀéìm óÀøırdur ve Cìz [3] ve ÓıùÀy Türkü’yle bunlaruñ ortasında ãavaş eksik 

olmaz. Ve bir ùÀéìfe [4] var bu şehrde ki anlara Celebhengiyye dirler. èİtiúÀdları şöyledür 

kim: Evvel ki [5] zamÀnda pÀdişÀhlarıyla Celebheng idi. Bu ırmaàa girmiş ve şimdiki óÀlde 

[6] derindür, görünür. Amma bu Hind deñizinüñ adaları çoúdur. Serendìb adaları [7] gibi ve 

ÚavÀú adaları gibi ve RÀútì adaları gibi ve iki Tìm adası gibi [8] ve İskelÀ Kïsi gibi ve 

MihrÀc gibi. Ve adalar yanında cümlesin beyÀn eydür. [9]  

İnşÀllahu TeèÀla ve cenÿb tamÀm oldı. Bundan ãoñra şimÀl memleketin [10] beyÀn úılavuz. 

Maàribden maşrıúa bir bir şehrlerin tefaãıl úılalum İnşÀllahu [11] TeèÀla. Evvel bilÀd-ı 

şimÀl àarìb-i ÀúãÀdan.  

ArøArøArøArø----ı Ferenc:ı Ferenc:ı Ferenc:ı Ferenc: Ve bu Frenk [12] bì-óadd ùÀìfedür ki nihÀyetini Allah bilür. Ve ekåer Endülüs 

şehrleri ve úalèa [13] ları bunlaruñ elindedür. Ve Rÿm-i ŞÀm deñizinde daòı muèaôôam 
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adaları var. [14] äaúlıya adası gibi ve Úureyş adası gibi ve Aúrìùaş ve Ceziretü’l-ÓiørÀ [15] 

gibi. Amma Cezire-i äaúliye bu ada gibi gökçeklikde ve ziynetde ve ululuúdan    [132[132[132[132a/1]a/1]a/1]a/1] ve 

èimÀretde èÀlemde yoúdur. Ve bu adanuñ begi cemìèi FrengistÀn’a hükm ider. Ve bunuñ 

[2] òalúı beàÀyet bay ve bÀzergÀndur. Ve èavratlar beàÀyet òÿb ve aú ve úara gözlü [3] ve 

uzun ãaçlu ve cemìèi deñizlere bunlar misÀfirdürler ve envÀèı úumÀşlar çıúar. [4] Bunlaruñ 

vilÀyetinden ki èÀlemde olmaz ve bu ada da yüz otuz pÀre ulu şehr [5] var ve vilÀyet ve 

kÿylerden àayrı.      

Ve meşhÿr şehrlerinden birisi Úulzüm.Úulzüm.Úulzüm.Úulzüm. Ve bu [6] àÀyetde muèaôôam ve taòtgÀhlarıdur. Ve 

cemìèi memleket Frenkler’e çeri ve óÀkim [7] ve úÀêí bundan gider. Ve bu deñiz ùarafına 

ve àarb ùarafınadur ve üç ùaraf [8] ùaàlardur. Ve bu ùaàlardan ãular aúar ve ırmaúlar bu şehr 

girür ve bÀàı [9] ve bÀàceleri ãu varur. Ve evlerine ve kilisÀlarına ve èimÀretlerine girür 

[10] ve çıúar, deñize döúilür. Ve bu şehr ol úısmdur. Evvel raèiyyet evleridür ve bir [11] 

ùarafında gökçek evler ve giñ ãoúaúlar ve çehÀrãular ve bÀzÀrlar ve óammÀm [12] lar ve 

kÀròÀneler ve envÀèı úumÀşlar bunda ùoúunur. Ve almaú, ãatmaú bunda olur [13] ve 

bÀzergÀn bunda gelür ve bundan gider. Ve ikinci kısm çeri ve leşker evleri [14] dür. 

Cemèìsi èÀlì úaãrlar ve köşkler bì-óadd ve endÀzeyle yapılmış, ùaşları [15] úızıl kiremitle. 

Ve her eùrafında bÀàlar ve bÀàceler ve yimiş aàaçları ve aúarãular    [132b/1][132b/1][132b/1][132b/1] ve envÀèı 

úuşlar. Ve üçüncü kısm pÀdişÀhuñ ve èavratlarınuñ ve oàullarınuñ [2] ve tevÀbièinüñ 

evleridür. Bir muèaôôam bÀr ve içinde àÀyetde èÀlì ve münaúúaş [3] ve gökçek yapılmış. 

Ortasında evler, kilisÀlardur ki tamÀm èÀlemde andan [4] muèaôôam ve gökçek èimÀret 

meger Úurùubiyye, YÀcÀmeèi Áúãa ola. Ve bu kilisÀda [5] şol úadar altun ve gümüş ve laèl 

ve zeberced ve yÀúÿt ve mercÀn ve sÀéìr [6] füsÿs eylemişler ki kimesne vaãf anı idemez. 

Ve buña Úısm-ı ÒÀliãe dirler. [7] Ve bu şehrüñ cenÿbunda èAyÀş ırmaàı dirler bir 

muèaôôam ırmaú aúar ki üzerine [8] köprüler úılmışlar. BeàÀyet muókem ve bendler 

eylemişler balıú ùutmaàcun ve şarúında [9] bir úalèa vÀúiè olmış. Aña Burma úalèası dirler. 

Bir ùaà dibinde düşmiş, [10] deñize baúar ki cemìèi Endülüs’de bundan muókem úalèa 
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yoúdur. Ve bu úalèada [11] kuyular var ki ãuyu herkez doúunmaz. Ve bu úalèa altında bir 

ãaórÀ var ki anda [12] çevgÀn oynarlar ve oú atarlar. Ve çevre bu ãaórÀyı dìvÀra almışlar ve 

iki [13] yirden úapu úomışlar. Ve iki úapu üzerine iki muèaôôam köşk yapmışlar ki [14] 

pÀdişÀhları anda oturur. Ve leşker çevgÀn oynar ve òalú teferrüc [15] iderler. Ve bir 

ùarafında bir ùaà var ki cemìèisi yimiş aàacı ve bÀà ve bostÀn    [133[133[133[133a/1]a/1]a/1]a/1] ve ırmaúlar ve 

çeşmeler ve bu şehrde nièmet vÀfir ve ucuz olur. Ve çerisinüñ [2] nihÀyet yoúdur. Ve 

Cemşìd zamÀnında her úıyl-ı mülk ki Endülüs ve FrengistÀn’a [3] mülk idi. Cemşìd 

ùarafından ol yapmış.  

Messìn:Messìn:Messìn:Messìn: Bu daòı úadìm ve muèaôôam [4] şehrdür. BÀrÿsı muókem ve burçları yüce ve 

eùrafdan ùaàlar ortaya almış. [5] Aúarãuları çoú ve bÀà ve bÀàcesi bì-óadd ve cemìèi ŞÀm 

deñizinde vÀúiè olan [6] şehrlere bundan gider. Bal ve ãuci gemilereyle ùaşırlar ve beàÀyet 

ucuz [7] dur. Ve bunuñ ùaàında demir kÀn var ki meşhÿrdur. Freng-i demir ki hiç vilÀyetde 

[8] olmaz ve bundan óÀãıl olur.  

Ùaberhemanì:Ùaberhemanì:Ùaberhemanì:Ùaberhemanì: Bu daòı muèaôôam ulu şehrdür. Úalèaları [9] çoú ve úaãırları bì-nihÀyet ve 

bÀrÿsı muókem ve yüce ve úadìm şehrlerdendür. [10] Eydürler ki bunı daòı Úulzüm şehrini 

yapan yapmış. Ve bu şehrüñ ùaàlarında altun [11] maèden var. Ve yanında bir ùaà var ki aña 

Ùÿr dirler. Ve envÀèı menfeèatlu [12] otlar var ve depesinde dÀéìm gündüzde tütün ve gice 

od biter. Ve hiç kimesne [13] çıúmaz ki yılÀndandur. Ve yanında bir ırmaú aúar ve anuñ 

üzerine bir köprü [14] yapmışlar úırú çeşmelü. Her çeşmesi üzerine bir köşk yapılmış. 

BeàÀyet [15] müzeyyen ve bu ùarìúa köprü hiç vilÀyetde yoúdur ve bu şehrde daòı bir 

meydÀn    [133b/1] [133b/1] [133b/1] [133b/1] var ki anda ùïp oynarlar ve oú atarlar. EùrÀf dìvÀrları ve úapuları [2] var.  

LibÀcLibÀcLibÀcLibÀc:::: Bu daòı úadìm ve muèaôôam şehrdür. Aúarãuları bì-óadd ve köşkleri [3] ve 

çÀrdÀúları yüce ve òalúı bay münèam ve teferrücleri çoú ve èavratları òÿb [4] ve ekinlikleri 

çoú amma beàÀyet ıssıdur. Ve bunuñ ùaàında úaùrÀn ve zift [5] óÀãıl olur. Ve ùaàuñ aàaçları 

çÀm aàacıdur. BeàÀyet yaúÿn ve yüce [6] dür ve bundan Endülüs’e aàaç gider gemiden 
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ötürü. Ve ekåer òalúı tüccÀrdur ve gemiler [7] dizerler ve cemìèi maàrib ve FrengistÀn’a 

ãatarlar. Ve bunda daòı bir ùaà [8] var ki aña Cebelü’n-NÀr dirler, dÀéìm üzerine od yanar.  

ÚaùÀbiyeÚaùÀbiyeÚaùÀbiyeÚaùÀbiye: Ve buña Fìl [9] şehri dirler. Muèaôôam adlu şehrdür. Deñiz kenÀrında ve limÀnı 

beàÀyet óaãìn [10] dur ve muhkemdür ve bÀrÿsı ve burcu beàÀyet yücedür. BÀzÀrları ÀrÀste 

[11] ve soúaúları giñ ve kilisÀları yüce ve munaúúaş ve sarayları ve çÀrdÀúları [12] beàÀyet 

nÀzik ve şehrleri temiz. Ve bÀàı ve bÀàcesi çoú ve teferrücgÀhları bol ve nièmetleri [13] 

ucuz ve òÀtÿnları nÀzik ve òÿb ãÿret. Ve ortasında bir úuyu var ki [14] EvúÀt-ı Şìle ùaşar ki 

ayaàı ırmaú gibi olur. EvúÀt-ı Şìle úurur ki içinde [15] bir úaùre ãu úalmaz. Ve eydürler ki 

bu ucuzluú ve úızlıú èalÀmetidür ve Fìl ki bu şehr    [134[134[134[134a/1]a/1]a/1]a/1] aña maèrÿfdur. Bir ùaşdan 

dizilmiş fildür ki şehrden üç mil yoldan [2] yir yüce èimÀret üzerine bir gitmişler ki herkez 

bu şehre yaàı gelmezmiş. Ve eger [3] gelse ol Fìl’den geçmezmiş. äonra ki pÀdişÀhları anu 

naúl eylediler ve şehr [4] úapusına getürdiler. Ol fièl-bÀùıl oldı ve àarbında bir dere düşmiş 

[5] ve içinde bir ırmaú aúar ki aña Mÿsì deresi ve ırmaàı dirler.  

Serfÿse:Serfÿse:Serfÿse:Serfÿse: [6] Bu muèaôôam şehrdür. BeàÀyet müzeyyin ki cemìèi eùrÀfdan bÀzergÀnlar bu 

şehre [7] gelürler. Bundan envÀèı ùarÀéìf ve ôarÀéìf alurlar. Ve deñiz üç ùarafını [8] 

úuşatmış. Bir ùaraf úuru yirdür. BÀzÀrları ve óammÀmları ve çÀrdÀúları [9] ve kilisÀları ve 

köşkleri ve èimÀretleri ve evleri bì-óadd. Ve şol úadar [10] bÀà ve bostÀn ve yimiş aàacı var 

bu şehrde ki óaddìúadur. Ve yimişi beàÀyet [11] ucuz olur.  

Úarùas:Úarùas:Úarùas:Úarùas: Ve cemìèi Frenk’de bundan berk, muókem, bÀrÿlu ve derin [12] òandaúlu, yüce 

burçlu şehr yoúdur. SÀm Bin Nÿó yapmış beàÀyet muèaôôam [13] şehrdür. BÀzÀrları ÀrÀste 

ve hammÀmları çoú ve kÀrbÀn-serÀyları [14] bol ve bÀàı ve bÀàcesi bì-óadd ve cemìèi 

evlerinde. Aúarãuları vÀfir ve her nièmet [15] bu şehrde ucuz olur.  

ÓarãanutÓarãanutÓarãanutÓarãanut: Ve buña Gerkent de dirler. Úadìm    [134b/1][134b/1][134b/1][134b/1] şehrdür. ëaóóÀk yapmış. Evleri ve 

sarayları bir ùarìú üzerine ve bÀrÿsı ve burcu [2] muókem ve òandaúı derin ve ãuyu yirinden 

çıúmış, herkez úurumaz. Ve bÀzÀrları [3] ve óammÀmları ve kÀrbÀn-serÀyları ve kilisÀları 
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çoú ve envÀèı úumaşlar bu şehrde [4] óÀãıl olur. Ve úalì ekåer bu şehrden gider cemìèi 

èaleme.  

ÙÀrü’lÙÀrü’lÙÀrü’lÙÀrü’l----Fes: Fes: Fes: Fes: Bu daòı èaôìm [5] ulu úadìm şehrdür. Bu daòı ëaóóÀk yapmış ve Frenk úolında 

ëaóóÀk’uñ [6] taótı bu imiş. Amma dürüst degüldür. Ve deñiz ortaya almış. Úurÿdan bir 

köprü [7] var, üzerinden geçer. Ve bu köprünüñ üç yüz arşun uzunıdur, on beş arşun [8] 

inidür. Ve şol úadar balıú var bu şehrde ki nihÀyet yoúdur. Şöyle ki ãu [9] balıúdan 

görünmez. Eydürler ki ëaóóÀk ùılsím úılmış. Bu şehrde ki bu deñizde ne úadar [10] balıú 

varsa bu şehre gelse ve gitse gerek. Ve bu deñizde mercÀn biter ãu [11] altında aàaçlar gibi. 

Ve bu memleket beàÀyet ucuzluúdur. Ve úarşusında Cezìretü’r- [12] RÀheb ve Cezìretü’n-

NÀìb ve Cezìretü’l-Mulùaniyye. Ve bu Mulùaniyye adasında [13] bir [Êb²dJÔ ] óammÀm var 

ve bu úalèanuñ dibinde cemìèi FrengistÀn’dan aãóÀb-ı [14] emrÀø bu óammÀma gelürler. Ve 

bÀà ve bostÀn çoúdur ve teferrücgÀhlar çoúdur. [15] Ve yimiş aàacı bì-óadddur ve bu 

vilÀyetde berk, muókem úalèalar var. Ve yanında    [135[135[135[135a/1]a/1]a/1]a/1] bir göl var. Gicede ve gündüzde 

bir kez ùaşar, deñize dökilür. Ve bu göle [2] üç ırmaú deñizden dökilür ve çevresi deñizdür. 

Amma ãuyu ùatludur. [3] Ve úadìmde dÀrü’l-mülk Marúose imiş. Şimdiki óÀlde dÀrü’l 

mülk-i Frenk [4] Úulzüm amma.  

CezireCezireCezireCezire----i Úírÿs:i Úírÿs:i Úírÿs:i Úírÿs: Ve bu ada beàÀyet muèaôôam adadur. On alt(ı) [5] günlük yol uzun ve yidi 

günlük yol inidür. Ve bu nice ùÀúlar ve ırmaúlar ve [6] ãaórÀlar ve şehrler var bu adada. Ve 

meyvesi şol úadar olur ki cemìèi memleket [7] Frenk’e yiter. Ve bu ada ùaàlarında ZÀc-ı 

Úıbrísí var ki èÀleme bundan gider. [8] Ve baúır kÀn var, beàÀyet eyü baúırdur. Amma òarc 

çoúdur, işlemezler. Ve bu cezìre [9] nüñ mürebbiè ve tafsìle ve münteóim ãÿfları çıúar ki 

cemìèi vilÀyet ŞÀm [10] ve Mıãr ve ÓicÀz ve èIrÀú ve èAcem ve Rum’a gider ve cemìèisine 

kifÀyet [11] úılur. Ve yimişi bì-óadd olur ve bÀà ve bostÀn bì-nihÀyetdür. Ve muókem [12] 

úalèaları var ki birisine Menúÿse ve Óarbì dirler. Eydürler ki ùoprÀàı [13] òÿb úoúar. Amma 

cemìèi bu ada Frenk elindedür. İslÀm’a girmemişdür. [14]  
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Áúrìse:Áúrìse:Áúrìse:Áúrìse: Bu daòı Frenk’üñ muèaôôam şehridür. Endülüs adasınuñ [15] úarşusıdur. Ve 

FrengistÀn’da bu şehrle müşterekdür ki Rumiye-i Kübra ve Rÿmiye-i    [135b/1][135b/1][135b/1][135b/1] äafrÀ 

ortasında. Ve bu şehrüñ ulu pÀdişÀhı var. Mecmÿè leşkerdür [2] ve taòtgÀhdur ve 

bendergÀhdur. Ve coú àalebe òalú bu şehrde müctemiè [3] olmış. Ve ulu kilisÀları var ki 

ziyÀret beàÀyet ulu vÀsiè memleketdür. [4] Ve bì-óadd Frenk bu memleketde cemè olmış ve 

Frenk cenÿbı almadan. BeàÀyet [5] maèmÿr ve ÀbÀdÀn ve yimiş coú, narò ucuz ve nièmet 

bol ve meyvesi bì-nihÀyet [6] ve bal ve süci, üzüm ve incìr bu memleketde çoú olur. Amma 

òalúı beàÀyet [7] cÀhil ve aómaú ve bì-temiz ve bì-àayretdürler. Şuña degin ki herkez 

ùonların [8] yumazlar. Şol úadar ki mümkündür. Pes çün çevürmege başladı. Bir àavler ve 

dìn [9] lerinde mihmaldürler. Şuña degin icÀzetsüz birbirinüñ evine girerler. [10] YÀd 

bilmiş dimezler ve birbirini yÀd kişeyle görse nesne dimez. [11]  

El ÓÀlaèi:El ÓÀlaèi:El ÓÀlaèi:El ÓÀlaèi: Ve bu memalikün ki Frenk memleketi ortasında vÀúiè olmış [12] muèaôôam 

memleketdür. BÀàlu ve bÀàcelü ve aúarãuları çoú ve degirmenlar [13] ve kÀrbÀn-serÀylar 

ve kilisÀları ve vilÀyet çoú. Amma nÀmdÀr şehri [14] yoúdur.  

El BÀsúurd:El BÀsúurd:El BÀsúurd:El BÀsúurd: Yaènì ana ùolıyu memleketdür. Cenÿbunda ŞÀm iúlìmine [15] ve şimÀlinde 

Rum iúlìmine ve şarúdan Irmaú iúlìmine àarbden deñize     [136[136[136[136a/1]a/1]a/1]a/1] ulaşur. Muókem úalèalar 

vardur ve ulu şerhleri yokdur. Mütevassıùu’l-óÀldur [2] ve ol ırmaúları çoúdur.  

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----Keró:Keró:Keró:Keró: Ve ol muókem bÀrÿlu [3] şehrdür. BeàÀyet hevÀsı ıssı ve óammÀm ve yimiş 

çoú ve bÀàı ve bÀàcesi [4] çoú ve ucuzluú.  

Birisi Evúe’Evúe’Evúe’Evúe’dür. Ve bu daòı muèaôôam úadìm şehrdür. [5] Ne büyük ve ne kiçi. Yanında bir 

ırmaú aúar ki aña Vedene ırmaàı dirler. Amma bir úavl [6]  oldur ki Seyóÿn ãuyu oldur. Ve 

bir ulu ãu daòı var bu memleketde ki [7] aña CihÀn ãuyu dirler. Ve her nièmet ve vafir ve 

ucuz olur.  
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Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----Rÿm:Rÿm:Rÿm:Rÿm: [8] Ve bu muèaôôam ulu memleketdür. Çoú kalèalar ve şehrler var bu 

memleketde ve kÿyler [9] var. Birbirine muttaãıldur. Hiç òarÀb yir yoúdur. Cemìèi vilÀyet 

ve kÿyler ve bÀàlar [10] ve bÀàceler envÀèì yimişler vÀfirdür. Ve bu memleket ekåer sÀóil-i 

baór-ı ŞÀm [11] üzerine vÀúiè olmış. Úosùanùiniyye Òalìc’ine degin Saùtì. Yaènì Azaú [12] 

deñizine degin ki aña Úum deñizi, yaènì Úara deñiz dirler. Ve bu memleket [13] Erman 

óaddine irüşür. Şarú cehtinden ve àarb ve şimÀl deñizidür [14] ve bu on bir èAml’dur.  

Evvel èAmlèAmlèAmlèAml----ıııı Òarşane:Òarşane:Òarşane:Òarşane: Bu beş muókem úalèadur ve birisine [15] èAlÀìyye dirler. SulùÀn-ı 

èAlÀaddìn èimÀret úıldı ve èAml-ı ÚaøÀt [136b/1][136b/1][136b/1][136b/1] dur. Şimdiki óÀlde Tekir memleket dirler 

ve bunda üç muèaôôam úalèa var. [2] Birisi AntÀlyaAntÀlyaAntÀlyaAntÀlya dirler baàÀ, haãín ve berk ve nièmet bol 

yirdür. Ve èAml-ı [3] Reşú ve buña şimdiki óÀlde Menteşe ili dirler ve bunda on pÀre [4] 

kalèadur ve èAml-ı Aúín ve buña Turúunda dirler. Şimdiki óÀlde aña [5] Aydín iúlìm dirler 

ve bunda dört muókem úalèa var. Áyeålüú dirler [6] ve èAml-ı Óarsun ve bu èAml şimdiki 

óÀlde üç úısm úılmışlar. ÚÿmÀn [7] ve GermiyÀn ve Óamìdlü ve bundan úırú muèaôôam 

úalèa var. Ve bu memleket [8] beàÀyet maèmÿr ve ÀbÀdÀn ve ucuzlukdur.  

æeúlÀn:æeúlÀn:æeúlÀn:æeúlÀn: Ve èAml-ı æeúlÀn [9] ve bunda on alt(ı) pÀre úalèa var. Ve bu memlekete EvcÀt-ı 

èOåmÀn [10] ili dirler. Ve úalèalarınuñ birisi BÿrsÀ’dur ki şimdiki óÀlde taòt [11] dÀrü’l 

mülk-i Rum’dur. Ve muèôôam èimÀretleri var. Ve bÀzÀrları arÀste [12] ve sarÀyları ve 

óammÀmları ve kÀrbÀn-serÀyları ve èÀlì mescidleri ve [13] medreseleri ve envÀèı úumÀşları 

ve muóterife bu şehrde var. Ve èAml-ı [14] Óaledte ve bundan dört pÀre úalèa var ve buña 

äÀruòan ili dirler. [15] Ve èAml-ı ErcÀn ve buña Úarsì memleket dirler. Yidi pÀre úalèa 

bunda var. Ve èAml-ı    [137[137[137[137a/1]a/1]a/1]a/1] ÚanÀdıú ve bu iúlìmde on iki pÀre úalèa var ve bu iúlìme 

Úoca [2] ve Úírye ve Bolí ili dirler ve èAml-ı Meluãa.  

Melÿãa:Melÿãa:Melÿãa:Melÿãa: Ve buña úaãd [3] Mevaniyye ili dirler. Sekiz pÀre úalèa var ki aña Cezìretü’l-

èUşşÀú dirler. [4]  



91 
 

Sìnïb ve Úasùomuniyye:Sìnïb ve Úasùomuniyye:Sìnïb ve Úasùomuniyye:Sìnïb ve Úasùomuniyye: Bu memleketdür. Ve èAml-ı Celdiyye ve bu èAml’de alt(ı) pÀre 

[5] úalèa var. Ve Ùırabzïn bu iúlìmdedür ve bu èAml-ı Müteããil olur. Ermene [6] ve bu 

memleket cemìèisi BilÀd-ı YÿnÀn’dur. Amma illerü zamÀnda Rÿm àalebe [7] itdi ve Yunan 

elinden aldı. Ve cemìèi bu memleket şehrleri ve kÿyleri [8] ve vilÀyetleri bÀà ve bÀàcedür 

ve yimişdür. Ve envÀèı úumÀşlar bunda [9] óÀãıl olur. Ve narò ucuz ve nièmet vÀfirdür.  

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----Ùaran:Ùaran:Ùaran:Ùaran: Ve bu memlekete [10] MÀkzÿn memleket dirler ve şimdiki óÀlde Rÿm 

ilidürler. Bu daòı vÀsiè [11] memleketdür. Ve muèaôôam şehrleri ve muókem úalèaları ve 

èimÀretleridür.  

Ve ulu [12] şehrlerinden birisi Úosùanùiniyye ve bu ki Iãùanbÿl.Úosùanùiniyye ve bu ki Iãùanbÿl.Úosùanùiniyye ve bu ki Iãùanbÿl.Úosùanùiniyye ve bu ki Iãùanbÿl. Üç bucaúlu muèaôôam [13] 

şehrdür. İki ùaraf deñiz ve bir ùaraf úuru yirdür, ùoúuz mildür. BeàÀyet [14] muókem bÀrÿsı 

var ve yüksekligi yigirmi bir arşundur. Ve çevresinde [15] bir faãl daòı çıkılmış ve úapuları 

çokdur. Amma bir úapusı muãammetdür, yaènì bir pÀredendür.    [137b/1][137b/1][137b/1][137b/1] Ve altunla 

muraããèa úılmışlar ve içinde bir muèaôôam úaãr var ki dört yüz direk [2] üzerine yapılmış. 

Úostantiniyye pÀdişÀhınuñ taótıdur. Ve andan ta o úapuya [3] degin iki ùaraf cÀnverler 

dizmişler. Baúırdan fil ve babür ve arslan ve kaplan [4] ve sÀéìr óayvÀnÀt ãuretinde. Amma 

beàÀyet sehm-nÀk ve bu úaãrda ve çevresinde [5] envÀèı èacÀéìb var. Cümleden bir minÀre 

var ki úurşunla ve demir bendler [6] ile bir gitmişler. Her gÀh ki yil esse ãÀlınur ãaàa ve 

ãola. Ve her ùaraf ki [7] kilisÀ dibinde bir pÀre açılur ve òalú kiremit pÀresi úorlar. Yana 

döncek [8] ol kiremit pÀresi on gice olur. Ve bir minÀre daòı var bir pÀre ùaşdan, [9] úapusı 

yoúdur. Ve bu minÀre daòı var baúırdan bir pÀre içün muóavvef degüldür. [10] Ve 

ortasında bir muèaôôam èimÀret var ki evÀéìlde tımÀròÀne imiş. Şimdi ki [11] óÀlde ol 

kilisÀlarıdur. Eùraf memleket Rum’dan aña ziyÀrete gelürler. [12] BeàÀyet muèaôôam 

èimÀretdür ve yanında bir minÀre dizmişler. Ve evÀéìlde [13] cemìèiyen baúıra dutmışlar. 

Ve bunuñ üzerine Úosùanùiniyye melikünüñ úabridür. [14] Ve úabri üzerine berÀt dizmişler 

baúırdan. Úosùantìn melik üzerine [15] binmiş. Yine baúırdan ve eùrafdan demir 
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direkleriyle bir gitmişler. Ve atuñ ãaà    [138[138[138[138a/1]a/1]a/1]a/1] ayaàın hevÀdan yaña úaldurmış. äanasın ki 

yürümekdedür. Ve ol ãÿretüñ [2] üzerine binmiş. Bir elin açıú ŞÀm’dan yaña işÀret eyler ve 

bir elinde bir ùïp [3] ùutmış. [p¼U*²Ë«] yoldan, eùrafdan gözükür. Ve eydürler ki eliyle ŞÀm’dan 

[4] yaña işÀret úıldıàı oldur ki bu memleket ùarafından fetó ola. Ve baèøı [5] eydürler ki ol 

ùïp üzerine yazılmışdur ki: “Dünyayı ùatdım ta olmada bu ùïp [6] gibi. Pes ecel irüşicek 

elim açıú úaldı ki hiç iòtiyÀr elimde yoàmış.” [7] Ve bu şehrüñ ortasında bir miydÀn var ki 

anda at koşarlar imiş. Ortasında [8] bir minÀre úadarınca bir ùÀş var baúırdan. Kürsì üzerine 

ãanèatlu komışlar. [9] Ve kaçan ki bir kişi ol ùÀş üzerine çıksa cemìèi bu şehr andan görinür. 

Ve bu şehrde [10] ve nevaóiyyetinde envÀèı àarÀéìb ve èacÀéìb çoúdur. Amma bu úadar 

kÀfìdür.  

Rÿmiyyetü’lRÿmiyyetü’lRÿmiyyetü’lRÿmiyyetü’l----    [11] Kebriye:[11] Kebriye:[11] Kebriye:[11] Kebriye: Bu daóı muèaôôam şehrmiş. Úadìmde Úonsùanùiniyye beraber 

imiş. [12] Bunuñda devri ùoúuz mildür. Ve yidi bÀrÿsı var imiş. İki bÀrÿsı [13] beàÀyet 

yüksek ve yüksekligi otuz arşun ve ini on bir arşun [14] ve bu şehrdedür. Gelür ve irmiş bir 

pÀre ùaşdan her birinüñ uzunı otuz [15] arşun ve oldur gelür üzerine pÀdişÀhunuñ sarÀyı 

yapılmış ve bunuñ daòı bir taraf deñize    [138b/1][138b/1][138b/1][138b/1] dür. Amma iki ùaraf úuru yirdür ve 

deñizden yaña bir úapu var ki iki ùarafında [2] iki direkler dizmişler ãaru tÿcdan bir pÀre. 

Ve şehr içinde bir kilisÀ [3] var imiş. Uzun üç yüz arşun ve yüksekligi yine üç yüz arşun [4] 

ve rekinleri ãaru birincle kaplanmış. Ádem bu yine degindür. Bu şehrde [5] úadìmde biñ iki 

yüz kilisÀ var imiş. Ve cemìèi yolları ve ãokakları [6] aúmermerden döşenmiş. Ve bÀzÀrları 

ve óammÀmları çoàımış ve ortasında [7] bir kilisÀ var imiş.  

BeytBeytBeytBeyt----i Resmine:i Resmine:i Resmine:i Resmine: Ve bundan bir úurbÀn eyleyicek yir dizmişler. [8] Ve dìvÀrlarını altunla ve 

cevahirle muraããaè úılmışlar. Ve bu mevøÿèñ [9] úarşusunda bir ãÿret dizmişler úızıl 

altundan, üç arşun boyunda [10] ve iki gözleri úızıl yÀkÿtdan. Ve bu kilisÀnuñ yüz kapusı 

varmış. [11] Cemìèisi altunla dizilmiş ve cevÀhirle muraããèa úılınmış. Ve bir ùarafda pÀ [12] 

dişÀhuñ úaãrı varmış ki aña BenÀne dirler imiş. Cemìèi èÀlemde [13] bu úaãrdan muèaôôam 
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ve gökçek muraããèa ve mücevher muraããèa yoàımış. Ve bu şehrde [14] bunuñ gibi bì-óadd 

ve nihÀyet imiş. Úaçan ki Rÿm, Yunan üzerine àalebe [15] kılmış ve bu şehri almışlar ve 

yakmışlar. Ve şimdiki óÀlde eåeri belürmez olmış.    [139[139[139[139a/1]a/1]a/1]a/1] ve baèøı eydürler ki bu şehr 

Enkerÿs şehrinde ve El-èEhled-i èAlì illeri ve [2] bu AùrÀn memleketindedür. Şehrler ve 

úalèalar çokdur. Ve nièmetlü ve bÀàlu [3] ve bÀàcelü memleketdür. Ve şimdi ki óÀlde taòt 

bu memleketdür. Ve bu úadìmde [4] küçürek şerhmiş. Bu ki Edirne dirler. Çün kim fetó 

olmış, èimaretleri [5] artmış ve dÀrü’l mülk olmış. áayetde nièmetlü şehrdür ve her narò 

ucuz [6] olur. Ve mesÀcid ve óammÀmlar ve esvÀú yapılmışdur. Ve bu Arø-ı Rÿm’da [7] ki 

deñizden ıraúdur. Muèaôôam şehrler ve úalèalar var.  

Anuñ birisi èUmÿriyye.èUmÿriyye.èUmÿriyye.èUmÿriyye. [8] Ve bu daòı úadìmde muèaôôam şehrmiş. BÀrusı muókem ve 

úırk burcu varmış. [9] Ve çün Yunan’dan Rum’a muntaúil olmış. Ol kalèasın yakmışlar ve 

ayrıú [10] yirde yapmışlar ve úalèa selÀsil de úomışlar.  

Besyaèdü’lBesyaèdü’lBesyaèdü’lBesyaèdü’l----Fetó:Fetó:Fetó:Fetó: Bu şehrde [11] Ánkÿrya dirler ulu şehrdür. Amma bÀàı ve bÀàcesi azdur. 

BeàÀyet ucuzluú [12] olur ve her nièmet vÀfir olur. Amma òalúı àarìb düşmÀn ve bed nefes 

olurlar. [13]  

Enyefúıye:Enyefúıye:Enyefúıye:Enyefúıye: Bu beàÀyet úadìm şehrdür. Eydürler ki SÀm Bin Nÿó yapmış. [14] Amma 

şimdiki óÀlde bÀrÿsi-yi cedìddür. Ve bu bir göl üzerine vÀúèi olmış [15] uzun ve inlü. Ve ol 

göl içinde üç depe var ve envÀèı bÀlıúlar    [139b/1][139b/1][139b/1][139b/1] bu gölden óÀsıl olur. Ve bÀàı ve bÀàcesi 

bì-óadddur ve her nevèi yimiş anda [2] bulunur. Ve buña şimdiki óÀlde İrşaú dirler. Ve 

bÀrÿsı muókem ve yüksek [3] ve òalúı eyü ve òïş òalúludur. Ve bu gölde gökçek ùaşlar var 

içi [4] boş ve ãaru, úaçan oàlan ùoàurmayan èavrat altında úosalar [5] fì’l-óÀl zaómetsüz 

ùoàura.  

Úonya:Úonya:Úonya:Úonya: Bu daòı muèaôôam şehrmiş [6] ve EflÀùÿn óakìm bu şehrde medúÿndur. HavÀsı 

begayet òÿb ve aúar [7] ãuları çoú ve bÀàı ve bÀàcesi bì-óadd ve bÀrÿsıları beàÀyet 

muókem yüksek [8] ve İslÀm vaútinde TaòtgÀh-ı Rÿm imiş. Ve şimdiki óÀlde bÀrÿsun [9] 
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SulùÀn èAlì Alaaddìn yapmış. BeàÀyet òÿb şehrdür ve bunda bir kilise [10] var ki yaz 

gününde yaş eti nÀúdur. Tütsüler òarÀb olmaz ve úoúusu [11] dönmez ve kurt düşmez ve 

fethden ãoñra. Pes EvliyÀullah bu mevøÿèda [12] sÀkin olmış ve bunda vefÀt úılmış. Ve 

buña Rÿm’da Birci EvliyÀ dirler. [13] Amma òalúı àÀyetde àalìô ve şerìr olur. 

(…..) ve bu şehr evÀéìlde [14] (…..) dirler imiş. Çün memleket Yunan’dan Rÿm’a münteúil 

oldı. [15] èUtÿsí Tekür ki aña Úayãer dirlerdi. Bu bì-taòt úılmış idi. Úayãeriyye     [140[140[140[140a/1]a/1]a/1]a/1] 

olmış. Bu daòı muèaôôam şehrmiş. Úalèası berk, bÀàı ve bÀàcesi ve vilÀyet [2] ve kÿyleri 

maèmÿr ve ÀbÀdÀn. Ve hevÀsı muètedil ve ãuları nÀfèi ve òÿb [3] ve her nièmet ucuz vÀfir 

ve òalúı eyü ve òïş ùabèi ve teferrücgÀhları çoú. [4] Ve Şeyó äaneèÀn ve èAbdürrezzÀú ki 

Úayãer Úuzata èÀşıú oldı ve ùoñuz [5] güderdi bunda imiş.  

(…..) Bu daòı beàayet muèaôôam şehrmiş [6] Rÿmiyye-i Kebri gibi. Maèmÿr ve ÀbÀdÀn ve 

envÀèı èimÀretler ve muèaôôam kilisÀlar. [7] Ve AãóÀb-ı Kehf bu şehrden úopmış. Amma 

şimdiki óÀlde òarÀbdur. Ve AãóÀb-ı [8] Kehf bu maàÀradadur dirler, Úanarín şehrine yaúın 

bir yüksek ùaàda. [9] Uzunı biñ arşundur ve bu maàÀraya nerdubÀnla inerler ve bunlaruñ 

[10] merúadine irüşürler. Eydür, mevzÿè olur ve bu cemÀèat anda yatarlar. Yidi kişidür [11] 

ve adları YemliòÀ, Mekselimna, Merùÿnisin, Keşfüù, ÙÀõer, Úaùyutes, YuvÀnes’ [12] dür ve 

itlerünüñ adı Úıùmìr’dür. Ve bunlaruñ tenine ãabr ve Murad-ı KÀfÿr [13] ser timişler. Ve 

ayaúları úÀtında itleri yatur. HemÀn başı var ve arúasınuñ [14] süñükleri úalmış. Ve Ehl-i 

Andelis ilidürler ki AãóÀbu’l-Kehf Lüşe [15] şehrinde Andelis eteginde yaturlar. Amma 

ãayó budur ki AãóÀbu’l-Kehf     [140b/[140b/[140b/[140b/1]1]1]1] bundadur ve anlar şühedÀdur ki anda zamÀn 

MuèÀvìd’e vardılar. Ve anda [2] şehìd oldılar. Ve bu memleketde daòı úalèalar var ve 

memleketler ve vilÀyetler [3] ve şehrler çoúdur. ÚumÀme-i Beyyatü’l-BeyøÀ ki aña şimd(i) 

ÁúserÀy dirler. Ve MÀ [4] ùer ÒÀúlÀèsı ki Saúarya dirler. Ruvebsa ki aña şimdi amma Seyya 

dirler. [5] Ve MÀùeròÀ ki aña şimdi ÚaraóiãÀr dirler ve Maùlÿúa ki aña şimdi KütÀóya [6] 

dirler. Ve Óüãeyin El-RazbÀn ki aña şimdi MerzubÀn dirler.  
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Arøü’ãArøü’ãArøü’ãArøü’ã----äaúÀlya:äaúÀlya:äaúÀlya:äaúÀlya: [7] Ve bu memleket daòı beàÀyet vÀsèı memleketdür. Ve eùrÀf 

memleketüñ [8] àarbında vÀúèí olmış. Ve ikisinüñ ortasında bir ãu aúar ki aña [9] MucÀnya 

ırmaàı dirler ve şimdiki óÀlde Tuna ãuyu dirler. Ve bu ãu Andelis [10] ùaàlarından úopar ve 

Arøü’ã-äaúÀlya ortasında geçer ve eùrÀf iúlìmlere [11] fÀãıla olur. Ve Nebaùaş baórine ki 

aña Úum deñizi dirler. Ve bu memleketde [12] çoú úalèalar ve şehrler var. Ve şimdiki óÀlde 

Enkerÿs vilÀyetler dirler. [13]  

Ve muèaôôam şerhlerinden birisi ÚanarelÚanarelÚanarelÚanarel’dür ve bu beàÀyet muèaôôam şehrdür. [14] Üç 

mìldür ve üç mil ini ve bu şehre dÀrü’l-mülk-i äaúÀlya’dur [15] ve pÀdişÀhlarınuñ taòtıdur. 

Ve envÀèı ve úumÀşlar ve ùarÀéìf ve ôarÀéìf    [141[141[141[141a/1]a/1]a/1]a/1] bu şehrde óÀãıl olur. Ve ortasında bir 

muèaôôam kilisÀ var ki Úosùanùiniyye [2] kilisÀsına beraberdür. Ve bu şehrde her nièmet 

beàayet ucuz olur. Ve [3] erleri bed şekl ve èavratları beàÀyet aú ve güzel olur. Ve yimiş bì- 

[4] nihÀyetdür.  

ÚÀnya:ÚÀnya:ÚÀnya:ÚÀnya: Bu daòı muèaôôam şehr bÀzÀrları ÀrÀste ve kilisÀları [5] çoú ve kÀròÀneleri bol ve 

envÀèı yimişler vÀfir. Bu şehrde bir bıñar [6] var ki iki yüz biñ kişi ol çeşmeden ãu alsa 

ãuyu deñiz, belki [7] artar. Ve çünki hiç kimesne ãu almaya ayaàın aúar bilürmez. Ve 

bunuñ ùaàlarında [8] altun ve zíbaú kÀnları var. Sehm-nÀk mìşelerdür ve ziyÀnkÀr yılanlar 

[9] çoú olur.  

Cÿzye:Cÿzye:Cÿzye:Cÿzye: Bu daòı muèaôôam úadìm şerhrdür. Eydürler ki İskender [10] Õü’l-úarneyn yapmış. 

Burç, bÀrÿsı muókem ve berkdür ve òandaúı derin. Ya [11] nında ırmaú aúar ki Aúãar-ı 

BilÀd şimÀlinden úopar ve cenÿbundan yaña [12] aúup gelür. Bu şehrüñ óandaúını çevürür. 

Pes yidi günlük yoldan gelür [13] ve Tuna ãuyuna muóallaú olur. Ve bu şehrde zinÀ fÀşdur 

ve bÀàı ve bÀàcesi [14] çoúdur ve cemìèi BilÀd-ı SaúÀliyye òamr bundan gider. Ve miyvesi 

ve ùuvÀrı [15] bì-óadd olur. Ve eùrÀf çayır ve otlaúdur. Ve her nièmet ucuz olur ve bu 

memleketde… 
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BÖLÜM 5:DİZİN-SÖZLÜK 

5.1 Genel Dizin-Sözlük 

-A- 

ÀbÀdÀnÀbÀdÀnÀbÀdÀnÀbÀdÀn : Far. Sen, mamur bayındır. 

 À. 111a/8, 113a/4, 126b/2, 128b/13, 
128b/4, 130a/6, 130b/8, 135b/5, 136b/8, 
140a/2, 140a/6 

 À.+dur 124a/6  

ÀbanïsÀbanïsÀbanïsÀbanïs : Far. Abanozgillerin ağır, sert ve siyah 
renkli tahtası.    

 À. 120b/8  

èacÀéibèacÀéibèacÀéibèacÀéib : Ar.    Çok tuhaf sey, anlasılmaz. 

 èa. 117b/7, 126a/4, 131a/9, 137b/5, 
138a/10  

èAcemèAcemèAcemèAcem : Ar. İranlı, İran halkından biri. İran 
ülkesi. 

 èa. 135a/10  

açaçaçaç----  : Bir seyi kapalı durumdan kurtarmak. 

 a.-ılur 137b/7 

 a.-sa 124a/10  

açıúaçıúaçıúaçıú : Açılmış, kapalı olmayan, kapalı karşıtı. 

 a. 129b/12, 129b/12, 138a/2, 138a/6 
  

adadadad : Bir kimseye, bir şeyi anlatmaya, 
tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye yarayan 
söz, isim. 

 a. 118b/7, 119a/6, 121b/13 

 a.+ı 140a/12 

 a.+ına 121b/1, 121b/10, 121b/7 

 a.+ları 140a/11  

èÁd ÚavmièÁd ÚavmièÁd ÚavmièÁd Úavmi : Çok eskiden Yemen taraflarında 
bulunan ve Hud peygamber tarafından imana 
getirilemedigi için Allah tarafından yok 
edildigine inanılan bir kavmin adı. 

 èa.+nüñ 122b/7  

adaadaadaada : Her tarafı suyla çevrilmiş kara parçası. 

 a. 107a/11, 114a/3, 124b/7, 126a/2, 
131a/3, 131b/15, 135a/13, 135a/4, 135a/7 

 a.+da 124b/15, 126a/6, 132a/4, 135a/6 

 a.+dadur 124b/9 

 a.+dur 126a/2, 135a/4 

 a.+lar 106b/7, 108b/11, 111b/3, 117a/5, 
126a/1, 126a/10, 131b/8 

 a.+larda 106b/8, 126a/11 

 a.+ları 116a/13, 131b/13, 131b/6 

 a.+nuñ 107a/13, 124b/12, 132a/1  

èadedèadedèadedèaded : Ar. Sayı, miktar. 

 èa.+in 108b/8 

 èa.+le 115a/6 

ÀdemÀdemÀdemÀdem : Ar. Adam, insan, kişi.     

 À. 112a/6, 123b/5, 124a/15, 124b/15, 
126a/7, 138b/4 

 À.+den 126a/12 

 À.+dür 118a/9 

 À.+i 110b/7, 121a/1, 124a/14, 125a/13 

 À.+i sÀkini sÀkini sÀkini sÀkin : Bir yerde oturan insanlar, 
ikamet edenler. 112a/6 

 À.+üñ 124a/13 

èadlèadlèadlèadl : Ar. adâlet, adâlet üzere oluş, doğruluk. 

 èa. 116b/3, 129b/6 

 èa.+leri 114a/15 

adluadluadluadlu: Adı olan, ünlü, meşhur, bilinen. 

 a. 120a/7, 122b/11, 125a/6, 127a/12, 
133b/9 

ÀferìdeÀferìdeÀferìdeÀferìde : Far. Yaratılmış, mahluk, yaratık. 

 À. 122b/14   

aàaçaàaçaàaçaàaç : Gövdesi odun veya kereste olmaya 
elverisli bulunan ve uzun yıllar yasayabilen 
bitki. 
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 a. 107b/7, 108b/3, 120a/7, 121a/8, 
125a/14, 125b/1, 133b/6 

              a.+ı 108b/6 

 a.+dan 124b/14 

 a.+lar 107b/2, 116b/9, 125a/15, 
134b/11 

 a.+ları 116b/8, 133b/5 

 a.+ların 112a/7  

aàaçsuzaàaçsuzaàaçsuzaàaçsuz : Ağaç olmayan, kurak yer. 

 a. 114b/2  

ÀgÀhÀgÀhÀgÀhÀgÀh : Far. Bilgili, haberli, uyanık. 

 À. 129b/13  

aàıraàıraàıraàır : Tartıda çok çeken, hafif karşıtı. 

 a.+ı 126b/4  

aàızaàızaàızaàız : Bir akarsuyun denize veya göle 
döküldüğü yer, munsap. 

 a.+ı 126a/4   

aàlaaàlaaàlaaàla---- : Üzüntü, acı, sevinç, pismanlık aldanma 
vb.nin etkisiyle göz yaşı dökmek. 

 a.-mazlar 129b/1  

aàrıaàrıaàrıaàrı : Vücudun herhangi bir yerinde duyulan 
sürekli ve siddetli acı. 

 a.+sına 110a/1  

aàurlaaàurlaaàurlaaàurla---- : Ağırlamak işi, ikram, izaz. 

 a.-rlar 107a/7   

aócÀraócÀraócÀraócÀr : Ar. Taşlar. 

 a. 122b/4  

ÀòirÀòirÀòirÀòir : Ar. Son, sonraki, en son. 

 À. 119b/5 

 À.+idür 116b/7  

aómaúaómaúaómaúaómaú : Ar. Aklını gereği gibi kullanamayan, 
bön, budala, aptal. 

 a. 135b/7  

aóvÀlaóvÀlaóvÀlaóvÀl : Ar. Oluslar, bulunuslar, durumlar. 

 a.+den 123a/14, 123a/7  

aúaúaúaú : Beyaz. 

 a. 132a/2, 141a/3   

aúaúaúaú---- : (Sıvı maddeler için)Bir yerden baska bir 
yere dogru gitmek. 

 a.-ar 116b/11, 120a/15, 120a/8, 129b/3, 
131a/13, 131a/14, 132a/8,  132b/7, 133a/13, 
134a/5, 136a/5, 140b/8, 141a/7, 141a/11  

 a.-up 141a/12  

aúarãuaúarãuaúarãuaúarãu : Yeryüzünde ve yer altında belirli bir 
yatak içinde, eğim boyunca sürekli veya zaman 
zaman akan su.  

 a. 120b/1 

 a.+lar 132a/15 

 a.+ları 120b/13, 133a/5, 133b/2, 
134a/14, 135b/12, 139b/6-7   

aúçeaúçeaúçeaúçe : Her tür madeni para. 

 a.+sinüñ 126b/4 

aúçelüaúçelüaúçelüaúçelü : Akçesi olan, paralı. 

 i. 126b/4 

aúınaúınaúınaúın : Düşman topraklarına tedirgin etme, 
yıldırma, çapul gibi amaçlarla toplu olarak 
yapılan baskın. 

 a. 107b/12 

èakìkèakìkèakìkèakìk : Ar. Yüzük taşı, mühür gibi şeyler 
yapmakta kullanılan, türlü renklerde, yarı 
saydam, parlak ve değerli bir taş; kalseduan 
kuvarsının bir türü. 

 èa.+ùaşı 122b/3  

èaúlèaúlèaúlèaúl : Ar. Akıl, us. 

 èa.+ı 114a/4  

aú mermeraú mermeraú mermeraú mermer : Ar. Başkalaşıma uğramış kireçtaşı, 
dolomit ya da dolomitik kayaçlar; güzel bir 
parlaklık verilebilir ve çeşitli sanat dallarında 
kullanılır. 

 a.+den 138b/6 
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èaúrebèaúrebèaúrebèaúreb : Ar. Akreplerden, sıcak ve nemli 
yerlerde yaşayan, kıvrık ve kalkık kuyruğunda 
zehirli bir iğnesi olan böcek (Scorpio). 

 a. 122a/10  

alalalal---- : 1.Satın almak.  

 a.-dı 113a/1, 123a/5 

 a.-maú 114b/11, 120a/9, 126b/3, 
127b/2, 128b/14, 128b/6, 130a/7, 132a/12  

 a.-mışdur 108b/3  

 a.-up 115a/15 

 a.-ur 108a/12, 108a/15, 111a/4 

 a.-urlar 107a/6, 107b/13, 108a/12, 
108b/3, 109a/10, 109b/9, 115a/14, 117b/11, 
120b/9, 120b/9, 122b/4, 130a/9, 134a/7 

        2. Bir şeyi elle veya başka bir araçla 
bulunduğu yerden ayımak, kaldırmak. 

          a.-an 108b/6 

          a.-dılar 123b/10 

          a.-durlar 116b/14 

          a.-maya 141a/7 

          a.-mış 112a/7 

          a.-sa 141a/6    

          a.-up 108b/4 

          a.-urlar 110a/6 

        3. Kazanmak, kazanç sağlamak. 

          a.-ur 111a/14, 112a/6 

          a.-urlar  111a/14 

        4. Göz kamaştırmak, etkilemek. 

          a.-ur 110a/13 

        5. Fethetmek. 

          a.-dı 137a/7 

          a.-madan 135b/4 

          a.-mış 120a/5, 120a/6 

          a.-mışlar 138b/15 

        6. Bekâretini bozmak. 

          a.-urdı 125a/5 

        7. ders çıkarmak, ibret. 

          a.-uñ 129b/15 

        8. Çevrelemek, sarmak. 

          a.-mış 133a/4, 134b/6 

          a.-mışlar 132b/12 

èalafèalafèalafèalaf : Ar. Hayvan yemleri, otlar, samanlar. 

 èa. 129a/14  

èalÀmetèalÀmetèalÀmetèalÀmet : Ar. Belirti, işaret, iz, nişan. 

 èa. 123a/14 

 èa.+idür 133b/15 

ÀlÀt:ÀlÀt:ÀlÀt:ÀlÀt: Ar. Vasıtalar, aygıtlar 

          ç.+ın 131a /10 

èÀlemèÀlemèÀlemèÀlem : Ar. Dünya,cihan. 

 èa.+de 132a/1, 132a/4, 132b/3, 138b/12 

 èa.+den 128b/14 

 èa.+e 134b/4, 135a/7 

 èa.+üñ 116a/2  

èaleyhimèaleyhimèaleyhimèaleyhim : Ar. Aleyh kelimesinin cemi. 

 èa. 118a/1  

èÀlìèÀlìèÀlìèÀlì : Ar. Yüce, ulu. 

 èÀ. 132a/14, 132b/2, 136b/12  

AllahAllahAllahAllah : Ar. Tanrı. 

 a. 107a/14, 123a/11, 131b/12 

 a.+dan 108b/8 

 a.+TeèÀlaTeèÀlaTeèÀlaTeèÀla : Ar. “yüksek olsun” 
anlamına gelen sözcük.  113a/8, 121b/3, 122a/4, 
123a/10  

altaltaltalt : Bir şeyin aşağı bakan yanı. 

 a.+ında 110a/14, 132b/11, 134b/11, 
139b/4 
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 a.+ındadur 119b/12  

altıaltıaltıaltı : Beşten sonra gelen sayı ve bu sayıyı 
gösteren rakam. 

 a. 109a/15, 113a/12, 122a/7, 122a/9, 
135a/4, 136b/9, 137a/4   

altmışaltmışaltmışaltmış : Elli dokuzdan sonra gelen sayı.. 

 a. 120b/1 

altunaltunaltunaltun : Altın. 

 a. 106b/9, 107a/11, 107a/15, 107a/6, 
108a/10, 108a/11, 108b/1, 108b/2, 109a/10, 
109a/12, 109a/7, 113b/12, 114b/7, 116a/2, 
117b/11, 120b/9, 123a/2, 127a/4, 129b/3, 
130a/1, 132b/5, 141a/8 

 a.+a 108a/15, 112b/12, 114a/1, 
117b/10 

 a.+dan 117b/11, 123a/1, 127a/9, 
129b/3, 138b/9 

 a.+dandur 108a/5 

 a.+dur 107a/6, 109a/6 

 a.+la 122b/15, 123a/3, 123b/8, 137b/1, 
138b/11, 138b/8 

 a.+lardan 123a/4 

 a.+kÀnkÀnkÀnkÀn : Far. Maden. 107a/4, 114b/1, 
114b/4  

               a.+kÀnına 117b/12 

              a.+kÀnıdur 108a/6-7 

 a.+kÀnları 117b/8 

 a.+maèden 112a/12, 133a/10-11 

 a.+pÀreleripÀreleripÀreleripÀreleri : Far. Para. 117b/9 

 a.+ùopraàını 114b/5  

altunlualtunlualtunlualtunlu : Yapımında altın kullanılmış veya altın 
kaplanmış. 

 a. 129b/11  

èAmÀlıúèAmÀlıúèAmÀlıúèAmÀlıú : Ar. Çok eskiden sina yarımadasında 
yaşadığı sanılan ve gariplikleriyle şöhret bulan 
bir kavim.  

 èa.+dan 125a/9 

 èa.+dur 125a/3  

ammÀammÀammÀammÀ : Ama,fakat,lakin,ancak. 

 a. 107b/1, 109b/12, 109b/14, 110a/8, 
110b/11, 110b/13, 110b/9, 111a/5, 111b/13, 
111b/5, 111b/7, 112a/6, 112a/9, 112b/3, 112b/7, 
113b/10, 113b/12, 114a/15, 114a/7, 114b/12, 
114b/2, 114b/15, 115a/14, 115a/6, 116a/3, 
116a/7, 116b/2, 117b/1, 117b/2, 118a/4, 124a/7, 
125b/12, 126a/10, 126a/9, 126b/4, 127a/12, 
127a/14, 127b/7, 127b/8, 129a/12, 129a/13, 
129a/5, 130a/4, 131b/6, 131b/15, 133b/4, 
134b/6, 135a/13, 135a/2, 135a/4, 135a/8, 
135b/13, 135b/6, 136a/5, 137a/15, 137a/6, 
137b/4, 138a/10, 138b/1, 139a/11, 139a/12, 
139a/14, 139b/13, 140a/15, 140a/7, 140b/4  

anaanaanaana : Çocuğu olan kadın, anne.  

 a.+sı 118a/8 

añaañaañaaña : 3. tekil kişi zamiri, ona. 

 a. 108b/14, 109b/4, 110a/4, 110a/6, 
110b/4, 111a/3, 113b/14, 114a/3, 114b/13, 
114b/3, 115b/3, 116a/9, 118b/6, 118b/7, 
119b/13, 121a/1, 121a/7, 122b/4,  122b/6, 
123b/2, 125b/10, 125b/5, 127a/6, 128a/8, 
128b/9, 129a/14, 130a/5, 131b/2, 132b/9, 
133a/11, 133b/8, 134a/1, 134a/5, 135b/14, 
136a/12, 136a/5, 136a/7, 136b/4, 137a/3, 
137b/11, 138b/12, 139b/15, 140b/11, 140b/3, 
140b/4, 140b/5, 140b/5, 140b/6, 140b/8 

èanberèanberèanberèanber : Ar. Güzel koku. 

 èa. 120b/7 

 èa.+den 123a/3  

ancaúancaúancaúancaú : Yalnız,sadece gibi sınırlamalar anlatır. 

 a. 120a/2, 126b/5  

andaandaandaanda : Üçüncü teklik sahıs zamirinin lokatif hali. 

 a. 107b/1, 108a/9, 111a/12, 111a/13, 
113a/5, 113a/6, 113a/8, 113b/4, 117b/4, 118a/3, 
118a/5, 119a/11, 119a/11, 119a/12, 119a/13, 
119b/4, 123a/9, 123b/1, 123b/12, 124b/2, 
125b/15, 126b/9, 132b/11, 132b/14, 133b/1, 
138a/7, 139b/1, 140a/10, 140b/1, 140b/1 
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andan andan andan andan : Üçüncü teklik sahıs zamirinin ablatif 
hali. 

 a. 107b/13, 108b/9, 115b/13, 116a/13, 
119a/12, 119a/12, 119a/15, 119a/15, 119b/1, 
119b/1, 119b/2, 124b/4, 125a/5, 130b/10, 
132b/3, 137b/2, 138a/9 

 a.+dur 111a/13, 113b/15, 119b/15 

ÀndluÀndluÀndluÀndlu : Andı olan, anlaşmış. 

 À.+dur 118b/1   

anıanıanıanı : Üçüncü teklik sahıs zamirinin akkuzatif 
hali. 

 a. 108b/15, 108b/3, 110a/6, 113a/8, 
123a/6, 123b/1, 128a/11, 129b/14, 132b/6, 
134a/3 

anlaranlaranlaranlar : Üçüncü çokluk sahıs zamiri. 

 a. 106b/12, 106b/13, 108a/12, 108a/9, 
117a/10, 128a/9, 140b/1 

 a.+a 107b/4, 108b/1, 115a/12, 115b/5, 
127a/12, 131b/4 

 a.+dan 124a/15 

 a.+ı 129b/5 

 a.+uñ 106b/8  

anuñanuñanuñanuñ : Üçüncü teklik sahıs zamirinin genitif 
hali. 

 a. 108b/4, 110a/11, 110a/11, 112b/13, 
122b/1, 125b/1, 131a/7, 133a/13, 139a/7 

 a.+çün 110b/11, 110b/6, 112a/7, 
115a/1,  119a/10, 120b/4, 122b/6, 124b/14, 
126a/12, 126a/4, 127a/2, 131a/3  

araaraaraara : Aralık, bosluk, mesafe. 

 a.+sında 125b/7  

araaraaraara---- : Aramak işi, taharri. 

 a.-dılar 123b/11  

èArabèArabèArabèArab :  Ar. Irak, Sam, Ceziretü’l-Arab, Hicaz, 
Yemen ile Mısır’da ve Afrika’nın simalinde 
bulunan semitik kavmin umumi adı. 

 a. 114b/8, 118a/15, 118b/15, 119b/14, 
123b/14, 125b/15, 128b/1 

 a.+dan 124a/3, 126a/8 

 a.+lardur 119a/4 

              a.+úabìlesi 118b/14 

 a.+uñ 124a/2  

ÀrÀsteÀrÀsteÀrÀsteÀrÀste : Far. Bezenmiş süslenmiş, gösterişli. 

 a. 126b/3, 127b/4, 128b/13, 130b/1, 
133b/10, 134a/13, 136b/11, 141a/4  

ardardardard : Arka, geri. 

 a.+ına 108b/2 

 a.+ında 125b/1 

arúaarúaarúaarúa : Bir seyin temel tutulan yüzünün tam ters 
yanı. 

 a.+sınuñ 140a/13 

èÀrlanèÀrlanèÀrlanèÀrlan---- : Arlanma işi, utanmak. 

 èa.-dı 125a/6 

armaàanarmaàanarmaàanarmaàan : Birini sevindirmek, mutlu etmek için 
verilen şey, hediye. 

 a. 120b/15  

arslanarslanarslanarslan : Kedigillerden kuvvet ve saldırganlığıyla 
tanınan hayvan. 

 a. 116b/12, 137b/3 

arşunarşunarşunarşun : Yaklaşık olarak 68 cm’ye eşit olan 
uzunluk ölçüsü. 

 a. 110a/5, 123b/6, 123b/7, 131a/4, 
134b/7, 134b/7, 138a/13, 138a/13, 138a/15, 
138b/3, 138b/3, 138b/9 

 a.+dur 126a/5, 137a/14, 140a/9    

artartartart---- : Eskisinden daha çok olmak, fazlalaşmak. 

 a.-ar 141a/7 

 a.-ıúdur 109a/15 

 a.-mış 139a/5 

 a.-ururlar 106b/12  

artıúartıúartıúartıú : Bundan böyle, sonra. 

 a. 117b/5  
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arøarøarøarø : Ar. Dünya, toprak. 

 a.+da 111b/5, 119b/14 

              a.+ına 112a/9     

aãóÀbaãóÀbaãóÀbaãóÀb :  

              a.----ı emrÀøı emrÀøı emrÀøı emrÀø: Ar. Hastalık sahipleri, 
hastalar. 134b/13-14 

              a....----ı Kehfı Kehfı Kehfı Kehf : Kur'ân'da bahsi geçen ve 
devirlerinin zâlim padişahından gizlenerek ve 
onun şerrine âlet olmaktan çekinerek, beraberce 
bir mağaraya saklanıp Allah’a sığınan dindar ve 
makbul büyük zâtlar. 140a/7, 140a/7-8 

              a.u’lu’lu’lu’l----KehfKehfKehfKehf : Bkz. AãóÀb-ı Kehf. 
119a/2, 140a/14, 140a/15   

aãlaãlaãlaãl : Ar. Asıl, kök, esas, temel. 

 a. 112a/11, 121b/7  

aş aş aş aş : Pişirilerek hazırlanan yemek. 

 a. 108b/11 

aşaşaşaş---- : Yüksek, uzak veya geçilmesi güç bir yerin 
öte yanına geçmek. 

 a.-mış 120a/5  

aşaàaaşaàaaşaàaaşaàa : Eğilimli bir yerin daha alçak yeri. 

 a. 108a/2 

èÀşıúèÀşıúèÀşıúèÀşıú : Ar. Çok aşırı seven, şiddetli muhabbet 
besleyen. 

 a. 140a/4  

ÀşikÀreÀşikÀreÀşikÀreÀşikÀre : Far. Açık, belli, meydanda 

 a. 115b/8  

atatatat : Binme,yük çekme veya tasıma gibi 
hizmetlerde kullanılan memeli hayvan. 

 a. 115a/14, 115a/15, 115b/12, 129a/12, 
138a/7 

 a.+lar 115a/13 

 a.+lara 129b/4 

 a.+ların 109a/13 

 a.+uñ 137b/15 

atatatat---- : Bir cismi bir yöne dogru fırlatmak. 

 a.-arlar 132b/12, 133b/1  

èÀùılèÀùılèÀùılèÀùıl : Ar. Etkisiz, işe yaramaz. 

 èÀ. 118a/12  

avavavav : Karada, denizde gölde veya akarsularda 
evcil olmayan hayvanları vurma veya yakalama 
isi. 

 a. 110b/2  

ÀvÀéìlÀvÀéìlÀvÀéìlÀvÀéìl : Ar. Evvelden, önceleri. 

 a.+de 121b/5 

ÀvÀzÀvÀzÀvÀzÀvÀz : Far. Ses, seda. 

 a. 112b/14 

ÀvúÀtÀvúÀtÀvúÀtÀvúÀt----ı bahÀrı bahÀrı bahÀrı bahÀr : Ar.+Far. Bahar vakitleri. 

 À.+ dan 126a/11  

èavratèavratèavratèavrat : Ar. Kadın. 

 èa. 108b/14, 121a/2, 121b/8, 125a/13, 
129b/4, 139b/4 

 èa.+ını 115b/8 

 èa.+lar 132a/2 

 èa.+ları 111a/6, 112b/7, 113b/5, 
127b/15, 130a/12, 131a/11, 133b/3, 141a/3 

 èa.+larınu 132b/1  

ayayayay : Yılın on iki bölümünden her biri. 

 a.+ındadur 118a/4 

 a.+ınuñ 118a/2   

ayakayakayakayak : Bacakların bilekten aşağıda bulunan ve 
yere basan bölümü. 

 a. 123b/4 

              a.+ (ayaà)ı 123a/10, 123a/10, 133b/14 

 a.+ları 123b/4, 140a/13 

 a.+(ayaà)ın 138a/1, 141a/7  

 a.+ (ayaà)ınla 122a/2 
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aydınlıúaydınlıúaydınlıúaydınlıú : Bir yeri aydınlatan güç, ışık. 

 a. 123b/11 

ayırayırayırayır---- : delmek, delik açmak. 

 a.-dın 124a/12 

ayayayaylıúlıúlıúlıú : Bir ay içinde olan veya bir ay süren.   

              a.112a/9, 122a/7, 122a/9 

aynìaynìaynìaynì : Ar. Tıpkısı.  

 a. 116a/11  

ayrıúayrıúayrıúayrıú : Başka, başka türlü, ayrı. 

              a.110b/9, 115b/8, 120b/9, 125b/12, 
128a/11, 128a/12, 128a/6, 129b/5, 139a/9 

èayşèayşèayşèayş : Ar. Rahat yaşayan. 

 èa.+e 126b/7 

azazazaz : Gerekenden eksik. 

 a. 116b/1, 116b/1, 125b/9, 127b/3, 
129a/12 

 a.+dur 113b/12, 127b/7, 138a/11  

azıúazıúazıúazıú : Yiyecek, besin, gıda. 

 a. 109a/9  

èaôìmèaôìmèaôìmèaôìm : Ar. Büyük,ulu,iri. 

 èa. 119a/4, 134b/4 

èAzrÀéìlèAzrÀéìlèAzrÀéìlèAzrÀéìl : Ar. Tanrı buyruğu ile insanların 
canını almakla görevli olduğuna inanılan 
melek.   

 èa. 123a/10  

èaõÿbèaõÿbèaõÿbèaõÿb----u manùuúau manùuúau manùuúau manùuúa : Ar. Tatlı sözler. 

 èa. 112b/14 

-B- 

babürbabürbabürbabür : Hindistan'da yaşayan bir tür kaplan. 

 b. 137b/3 

bÀàbÀàbÀàbÀà : Far. Büyük bahçe. 

 b. 120b/1, 121a/10, 130b/12, 132b/15, 
133a/5, 134a/10, 134b/14, 135a/11, 137a/8  

 b.+ı 107b/1, 114b/12, 114b/2, 118a/4, 
118b/2, 119b/14, 122a/7, 126a/2, 127b/14, 
132a/8, 133b/12, 134a/14, 136a/3, 139a/11, 
139b/1, 139b/7, 140a/1, 141a/13 

 b.+lar 120b/14, 122a/8, 122a/9, 
122b/16, 132a/15, 136a/9 

 b.+ları 124a/7  

baàÀbaàÀbaàÀbaàÀ : Kaplumbağa. 

 b. 136b/2  

bÀàcebÀàcebÀàcebÀàce : Far. Sebze yetiştirilen yer, bostan. 

 b. 120b/2 

 b.+dür 137a/8 

 b.+ler 120b/14, 122b/16, 132a/15, 
136a/10 

 b.+leri 132a/9 

 b.+si 107b/1, 111a/8, 114b/12, 114b/2, 
118a/4, 118b/2, 119b/14, 122a/7, 126a/2, 
127b/14, 133a/5, 133b/12, 134a/14, 136a/3, 
139a/11, 139b/1, 139b/7, 140a/1, 141a/13  

baàcelübaàcelübaàcelübaàcelü : Bahçesi olan. 

 b. 135b/12, 139a/3 

baglabaglabaglabagla---- : Bağ veya başka bir araçla tutturmak. 

 b.-rlar 109a/13, 129b/3   

bÀàlubÀàlubÀàlubÀàlu : Bağı olan. 

 b. 135b/12, 139a/2 

bahÀdurbahÀdurbahÀdurbahÀdur : Far. Cesur, yiğit, kahraman, atak, 
gözünü daldan budaktan esirgemeyen. 

 b. 107b/11, 116a/12, 115b/11 

bahÀrbahÀrbahÀrbahÀr : Far. Kışla yaz arasındaki mevsim. 

 b. 126a/10  

baórbaórbaórbaór : Ar. Deniz. 

 b.+i 107a/9 

bahrìbahrìbahrìbahrì : Ar. Balık. 

 b. 108b/12  
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baòşbaòşbaòşbaòş : Far. Bölüm, kol. 

 b. 106b/15, 107a/1, 107a/2, 115a/8, 
116a/10, 116a/10, 116a/9, 117a/12, 119a/14, 
119a/15, 119b/4, 119b/6 

 b.+dur 112a/14  

baòtìbaòtìbaòtìbaòtì : Ar. İki hörgüçlü ve iri deve cinsi. 

 b. 114b/13  

baúbaúbaúbaú---- : Bakışı bir sey üzerine çevirmek. 

 b.-a 137b/13 

 b.-ar 132b/10 

 b.-dı 125a/15  

baúambaúambaúambaúam : Ar. Baklagillerden, odunundan kırmızı 
boya çıkarılan bir ağaç, bakkam.  

 b. 107b/2, 129a/5  

baúırbaúırbaúırbaúır : Atom numarası 29, yoğunluğu 8.95 
olan, 10840 C ye doğru eriyen, doğada serbest 
veya birleşik olarak bulunan, ısı ve elektriği iyi 
ileten, kolay dövülür ve işlenir olduğundan eski 
çağlardan beri türlü işlerde kullanılan, kızıl 
renkli element. Kısaltması Cu. 

 b. 109a/9, 117b/11 

 b.+dan 137b/14, 137b/15, 137b/3, 
137b/9, 138a/8 

 b.+dur 135a/8 

 b.+ı 117b/11 

 b.+kÀnkÀnkÀnkÀn: Far. Maden. 135a/8 

bÀúì bÀúì bÀúì bÀúì : Ar. Bir seyden artan. 

 b. 108b/3  

bbbbalalalal : Bal arılarının bitki ve çiçeklerden 
topladıkları rengi beyazdan esmere kadar 
degisen tatlı, koyu, sıvı madde. 

 b. 112b/1, 114a/8, 115a/9, 133a/6, 
135b/6  

balçıúbalçıúbalçıúbalçıú : Çamur. 

 b.+dan 118a/10  

balıúbalıúbalıúbalıú : Omurgalılardan suda yasayan solungaçla 
nefes alan ve yumurtadan üreyen hayvanların 
genel adı. 

 b. 107b/13, 107b/9, 110b/2, 114a/8, 
124a/2, 132b/8, 134b/10, 134b/8 

              b.+ (balıà)ı 109b/14 

 b.+dan 134b/9 

 b.+lar 139a/15 

 b.+úulÀàı : At boncuğu, katır 
boncuğuda denilen deniz böcekleri  kabuğu. 
107a/5, 109a/9, 116a/13  

 b.+tüyünden 120b/8  

bÀlìbÀlìbÀlìbÀlì : Ar. Eski, koca, köhne. 

 b. 111a/7, 123b/2  

baña baña baña baña : Teklik 1. sahıs zamirinin datif hali. 

 b. 113a/2   

bÀrbÀrbÀrbÀr : Far. Kale duvarı. 

 b. 132b/2  

bÀrÿbÀrÿbÀrÿbÀrÿ : Far. Kale duvarı, hisar burcu, sur; sığınak, 
siper.  

              b. 118b/8  

 b.+sı 107b/10, 109b/6, 116b/1, 118a/14, 
120a/12, 122b/13, 127b/13, 128b/5, 133a/4, 
133a/9, 133b/10, 134b/1, 137a/14, 138a/12, 
138a/12, 139a/8, 139b/2, 141a/10 

 b.+sıları 139b/7 

              b.+suñ 139b/8 

 b.+yi cedìddüryi cedìddüryi cedìddüryi cedìddür : Ar. Yeni, eskimemiş. 
139a/14 

bÀrÿlubÀrÿlubÀrÿlubÀrÿlu : Kale duvarı olan, surla çevrili, surlu. 

 b. 134a/11, 136a/2  

baãbaãbaãbaã---- : Beklenmedik saldırı. 

 b.-mış 122a/5 

baãdurbaãdurbaãdurbaãdur---- : Üzerini kaplanmış, örtülmüş.  

              b.-mış 110b/11  
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başbaşbaşbaş : İnsan ve hayvanlarda vücudun üst veya 
önünde bulunan bölüm. 

 b.+ı 129b/12, 140a/13 

 b.+ına 122b/1 

 b.+ında 123b/9, 127a/8 

 b.+uñ 129b/14  

başlabaşlabaşlabaşla---- : Bir işe girişmek, harekete geçmek. 

 b.-dı 135b/8  

başlubaşlubaşlubaşlu : Başı olan. 

 b. 110b/8  

batbatbatbat---- : Yıkılma, çökme. yok olma, inkıraz. 

 b.-ar 108a/3, 110b/9 

batman batman batman batman : Eski bir ağırlık ölçü birimi. 

 b. 127a/4  

bÀbÀbÀbÀ----vücÿdvücÿdvücÿdvücÿd : Far. Böyle iken, bununla beraber. 

 b. 126a/5 

baybaybaybay : Zengin, hali vakti yerinde. 

 b. 118a/6, 127b/1, 127b/14, 127b/5, 
128b/13, 129a/5, 130a/12, 130b/1, 131a/11, 
132a/2, 133b/3 

 b.+dur 107b/2, 111a/5 

 b.+laruñ 108a/4 

baèøbaèøbaèøbaèø    : Bkz. Baèøı. 

 b. 112a/13, 122b/9, 127a/1  

bÀzÀrbÀzÀrbÀzÀrbÀzÀr : Far. Pazar, çarsı. 

 b. 111b/14 

 b.+a 126b/6 

 b.+ı 108a/14, 114a/7 

 b.+lar 132a/11 

 b.+ları 114b/11, 126b/3, 127b/4, 
128b/13, 128b/6, 130a/7, 130b/1, 133b/10, 
134a/13, 134a/8, 134b/2, 136b/11, 138b/6, 
141a/4  

bÀzÀrgÀhbÀzÀrgÀhbÀzÀrgÀhbÀzÀrgÀh : Far. Pazar yeri, çarşı. 

 b.+ları 114a/7 

bÀzergÀnbÀzergÀnbÀzergÀnbÀzergÀn : Far. Bezirgan, tacir. 

 b. 108a/10, 108a/11, 108a/8, 109a/8, 
110a/7, 132a/13 

 b.+dur 132a/2 

 b.+lar 108a/15, 109a/5, 109b/8, 124b/6, 
134a/6 

 b.+lar 114a/13-14 

 b.+lara 109b/2 

 b.+lardan 115a/8 

 b.+lardur 114b/3, 118a/6 

 b.+larıdur 127b/2 

 b.+laruñ 126b/3, 128b/14 

baèøıbaèøıbaèøıbaèøı : Ar. Bir takım, kimi. 

 b.  118b/4, 130a/4, 138a/4, 139a/1 

 b.+sı 113b/2, 113b/2, 116a/2, 118a/14 

 b.+sın 123b/10 

bedbedbedbed : Far. Fena, kötü, çirkin.  

 b. 121a/11, 139a/12, 141a/3 

 b.    +faèl+faèl+faèl+faèl : Far. Yaptığı işleri kötü olan. 
Bed fial. 125b/9  

Bedúa Bedúa Bedúa Bedúa : Bir kavim adı. 

 b. 127a/12 

begbegbegbeg : Zengin kişi, bey. 

 b. 111a/14 

 b.+i 132a/1 

beglibeglibeglibegli : Begi olan.  

              b. 121b/3 

beàÀyetbeàÀyetbeàÀyetbeàÀyet : Ar. Pek çok, son derece. 

 b. 107a/3, 108a/4, 109b/10, 110b/13, 
111a/4, 111a/5, 111a/6, 111b/11, 112a/14, 
112a/8, 112b/5, 112b/8, 113a/14, 113a/3, 
113b/13, 113b/5, 113b/7, 113b/9, 114a/14, 
114a/15, 114a/15, 114b/14, 115a/1, 115a/10, 
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115a/12, 115a/3, 115a/4, 115b/11, 116a/4, 
116b/9, 117a/13, 117a/14, 117b/1, 117b/4, 
117b/8, 118a/14, 118b/9, 121a/2, 121b/5, 
122a/3, 122b/13, 122b/14, 124a/6, 124a/7, 
125a/4, 125b/10, 126a/13, 126a/6, 126b/5, 
126b/7, 127a/6, 127b/13, 128a/4, 128a/5, 
128b/12, 128b/5, 128b/7, 129a/1, 129b/2, 
130a/11, 130a/12, 130a/15, 130a/6, 130b/1, 
130b/15, 130b/7, 131a/12, 132a/2, 132a/2, 
132b/8, 133a/14, 133a/6, 133b/10, 133b/12, 
133b/4, 133b/5, 133b/9, 134a/10, 134a/12, 
134a/6, 134b/11, 135a/4, 135a/8, 135b/3, 
135b/4, 135b/6, 136a/3, 136b/8, 137a/13, 
137b/12, 137b/4, 138a/13, 139a/11, 139a/13, 
139b/6, 139b/7, 139b/9, 140a/5, 140b/13, 
140b/7, 141a/2, 141a/3 

beklebeklebeklebekle---- : Bir iş oluncaya, biri gelinceye değin bir 
yerde kalmak, durmak. 

 b.-r 125b/15 

belgübelgübelgübelgü : Bir şeyi benzerlerinden ayıran özellik, 
alâmet, nişan. 

 b. 116a/11  

belkibelkibelkibelki : Ar.+Far. Olabilir, muhtemel olarak. 

 b. 123a/8, 141a/6  

bellübellübellübellü : Bilinmedik bir yanı olmayan, malûm. 

 b. 115a/1  

belürbelürbelürbelür---- : Ortaya çıkmak, tezahür etmek. 

 b.-mez 138b/15  

benbenbenben : Tekil birinci kisiyi gösteren zamir. 

 b.+den 123a/8 

 b.+im 123a/7, 129b/8  

bendbendbendbend : Far. Su biriktirmak için iki dağ arasına 
yapılan set, baraj. 

 b.+ler 132b/8, 137b/5  

benderbenderbenderbendergÀhgÀhgÀhgÀh : Far. İşlek iskele, liman, şehir. 

 b.+dur 114b/11, 120b/4, 135b/2  

beñzerbeñzerbeñzerbeñzer : Nitelik, görünüş ve yapı bakımından 
bir başkasına benzeyen veya ona eş olan (şey), 
müşabih, mümasil. 

 b. 121a/6, 121a/8  

berÀberberÀberberÀberberÀber : Far. Birlikte, bir arada 

 b. 138a/11 

 b.+dür 126a/4, 127b/4, 141a/2 

 b.+ine 106b/11 

berÀtberÀtberÀtberÀt : Ar. Nişân. Rütbe. İmtiyaz verildiğini 
belirten ferman, belge. 

 b. 137b/14 

BerberBerberBerberBerber----i Doúÿş i Doúÿş i Doúÿş i Doúÿş : Kavim adı. 

 b. 107b/4 

beriyyeberiyyeberiyyeberiyye : Ar. Çöl, kır, sahra. 

 b.+ler 107a/8, 128a/1, 128a/1  

berkberkberkberk : Sağlam,sıkı. 

 b. 118b/8, 130b/4, 134a/11, 134b/15, 
140a/1 

 b.+dür 141a/10  

berrìdberrìdberrìdberrìd : Ar.Dört fersah mesâfe. 

 b. 111b/3  

berrberrberrberr----ü baórü baórü baórü baór : Ar. Kara ve deniz. 

 b.+den 115a/5 

berüberüberüberü: Beri, bu taraf. 

 b.+u 108a/7  

beşbeşbeşbeş : Dörtten sonraki sayı. 

 b. 109a/15, 111b/3, 116b/6, 124a/5, 
126b/4, 134b/7, 136a/14   

beyÀbÀnbeyÀbÀnbeyÀbÀnbeyÀbÀn : Far. Çöl. Sahra. 

 b.+yimişi 107b/13 

beyÀnbeyÀnbeyÀnbeyÀn : Ar.  Söyleme, bildirme, açıklama. 

b.131b/10, 131b/8  

bıñarbıñarbıñarbıñar : Yerden kaynayıp çıkan su, kaynak, pınar. 

 b. 141a/5 

 b.+lar 110b/9, 111b/1  
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bìbìbìbì----bÀkbÀkbÀkbÀk : Far. Korkusuz, çekinmesi olmayan. 

 b.+durlar 115b/11  

bìbìbìbì----dìndìndìndìn : Ar. Dinsiz. 

 b. 115b/5, 125a/4 

bìbìbìbì----àayretàayretàayretàayret : Ar. Çalışmayı sevmeyen, 
çabalamayan. 

 b.+dürler 135b/7 

bìbìbìbì----óaddóaddóaddóadd : Ar. Sınırsız, sayısız. Çok fazla. 

 b. 107b/14, 108a/3, 111a/2, 111b/5, 
112b/1, 113b/8, 116a/1, 116a/15, 120a/6, 
124a/13, 125b/12, 127b/6, 128a/4, 130a/7, 
130b/7, 131b/12, 132a/14, 133a/5, 133b/2,  
134a/14, 134a/9, 135a/11, 135b/4, 138b/14, 
139b/7, 141a/15 

 b.+dur 116a/7, 118b/9, 130b/13, 
134b/15, 139b/1  

bibibibi----óamiyyetóamiyyetóamiyyetóamiyyet : Ar. Haysiyetsiz, onursuz. 

 b. 115b/5  

bilbilbilbil---- : Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak. 

              b.+dügünce 123a/5 

 b.-emez 108b/8 

 b.-en 122b/4 

 b.-inmez 126a/12, 128a/15 

 b.-mezler 108b/12, 115a/6, 124a/3, 
129a/9 

 b.-miş 135b/10 

 b.-üñ 129b/12 

 b.-ür 131b/12 

 b.-ürler 116b/12, 129a/7 

 b.-ürmez 141a/7  

bilÀdbilÀdbilÀdbilÀd : 

              b.+    ----ı şimÀlı şimÀlı şimÀlı şimÀl : Ar. Kuzey memleketleri. 
131b/11  

bilişbilişbilişbiliş---- : Bilmek, tanımak. 

 b.-ince 123b/3, 129b/4  

biñbiñbiñbiñ : Dokuz yüz doksan dokuzdan bir fazla olan 
sayı. 

    b. 113a/1, 116a/8, 127a/7, 127a/10, 
128b/10, 128b/11, 131a/1, 138b/5, 140a/9, 
141a/6    

binbinbinbin---- : Yüksek bir seyin veya bir hayvanın üstüne 
çıkıp ayaklarını sallandırarak oturmak. 

 b.-diler 123b/12 

 b.-erler 115b/11, 116a/8, 116b/13, 
129b/4 

 b.-mez 129b/5 

 b.-miş 137b/15, 138a/2  

bìbìbìbì----naôìrnaôìrnaôìrnaôìr : Ar. Benzersiz, eşsiz. 

 b. 117b/4-5 

bìbìbìbì----nihÀyetnihÀyetnihÀyetnihÀyet : Ar. Sonu olmayan, miktarı fazla 
olan. 

 b. 107b/14, 112a/15,  117b/3, 122b/16, 
132a/9, 135b/5 

 b.+dür 112a/4, 135a/11, 141a/3-4 

birbirbirbir : 1. Sayıların ilki. 

 b. 106b/5, 106b/6, 106a/1, 106a/12, 
106a/13, 107b/4, 107b/6, 107a/7, 107a/8, 
108b/14, 108b/4, 108b/7, 108a/11, 108a/13, 
108a/14, 108a/15, 108a/4, 108a/8, 109b/1, 
109b/14, 109b/14, 109b/5, 109a/10, 109a/2, 
109a/4, 110b/12, 110b/4, 110b/5, 110b/6, 
110a/10, 110a/10, 110a/12, 110a/15, 111b/2, 
111a/14, 111a/6, 111a/6, 112b/11, 112b/13, 
112a/6, 113b/14, 113a/4, 113a/3, 114b/3, 
114a/11, 114a/2, 114a/2, 115b/2, 115a/10, 
115a/9, 116b/11, 116b/7, 117a/9 , 118b/12, 
118b/13, 118a/14, 118a/15, 118a/9, 119b/6, 
119b/9, 119a/15, 119a/3, 119a/8, 120b/10, 
120b/15, 120a/13, 120a/3, 120a/6, 120a/7, 
121b/11, 121b/15, 121b/15, 121b/8, 121b/8, 
121a/16, 121a/2, 121a/2, 122b/11, 122b/12, 
122b/5, 122b/6, 122b/7, 122a/10, 122a/12, 
122a/9, 123b/11, 123b/11, 123b/12, 123b/2, 
123b/3, 123b/4, 123b/5, 123b/6, 123b/7, 123b/9, 
123b/9, 123a/11, 123a/3, 123a/9, 124b/14, 
124b/15, 124b/3, 124b/7, 124b/9, 124a/13, 
124a/3, 124a/4, 124a/6, 125b/1, 125b/14, 
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125b/5, 125a/15, 125a/2, 125a/8, 126b/10, 
126b/11, 126b/2, 126b/7, 126a/11, 126a/3, 
126a/5, 126a/8, 127b/11, 127a/12, 127a/2, 
127a/6, 127a/7, 127a/8, 128b/4, 128a/1, 
128a/14, 129b/6, 129b/7, 129b/7, 129a/2, 
130b/11, 130b/3, 130b/9, 130b/9, 130b/9, 
130a/13, 130a/13, 131b/1, 131b/10, 131b/10, 
131b/3, 131a/10, 132b/11, 132b/15, 132b/15, 
132b/2, 132b/7, 132b/9, 132b/9, 132a/11, 
132a/13, 132a/13, 132a/14, 132a/15, 133b/13, 
133b/15, 133b/7, 133a/1, 133a/2, 133a/4, 
133a/5, 133a/8, 134b/1, 134b/13, 134b/6, 
134a/1, 134a/1, 135b/8, 135a/14, 135a/5, 
135a/5, 135a/6,  136a/13, 136a/14, 136a/15, 
136a/15, 136a/15, 137b/10, 137b/12, 137b/15, 
137b/5, 137b/6, 137b/7, 137b/8, 137b/8, 
137b/9, 137a/13, 137a/14, 137a/15, 137a/2, 
137a/2, 137a/7, 137a/8, 137a/8, 137a/9, 138b/1, 
138b/11, 138b/2, 138b/2, 138b/7, 138b/9, 
138a/14, 139b/9, 139a/8, 140b/8, 140a/1, 
140a/5 

        2.belgisiz sıfat. 

          b. 106b/10, 106a/1, 107b/2, 107a/1, 
107a/7, 108b/3, 108b/5, 108a/14, 109b/6, 
109b/15, 110a/3, 110a/11, 111b/8, 111b/12, 
115b/3, 115a/7, 116b/4, 117a/4, 117a/11, 
118b/15, 119b/12, 119b/14, 119a/15, 123b/1, 
123b/5, 123b/11, 123b/12, 123b/14, 123a/8, 
124a/9, 125a/8, 129b/10, 138b/7 

 b.+birin 109a/1  

 b.+birinden 122a/10 

 b.+birine 121a/10, 122a/9, 128a/1, 
136a/9 

 b.+birini 107a/7, 135b/10 

 b.+birinüñ 135b/9 

 b.+biriyle 117a/2 

 b.+biriyle 111b/14-15 

 b.+er 125a/14 

 b.+i 120b/15 

 b.+ince 112b/2 

 b.+ini 108b/12 

 b.+inüñ 123b/5, 138a/14 

 b.+isi 106b/4, 106a/10, 106a/2, 106a/2, 
108b/4, 108a/2, 109b/5, 110b/10, 110b/14, 
110a/1, 113b/6, 114b/10, 114a/6, 114a/7, 
115a/14, 117b/15, 117b/7, 118b/11, 118b/6, 
118a/5, 119b/4, 119a/4, 119a/7, 120a/5, 123a/15, 
123a/3, 124a/10, 125a/1, 125a/3, 126b/2, 
126b/9, 126b/9, 126a/15, 126a/9, 127a/13, 
128b/12, 128b/3, 129a/15, 129a/2, 130a/1, 
131a/5, 135a/4, 136b/10, 136a/12, 138a/7, 
140b/13 

 b.+isinde 127b/7 

 b.+isine 124b/15, 127b/6, 127b/6, 
135a/12, 136a/14 

 b.+isinüñ 128a/6, 110a/5  

birincbirincbirincbirinc : Far. Pirinç. 

 b. 114a/9, 130b/8, 130b/8  

birincibirincibirincibirinci : Bir sayısının sıra sıfatı. 

 b. 126a/12, 126b/12   

bìbìbìbì----siperÀnesiperÀnesiperÀnesiperÀne : Ar.+Far. Feda edercesine, candan. 

 s. 116a/8  

bişürbişürbişürbişür---- : Bir besin maddesini gerektiği kadar ısıda 
tutarak yenilebilecek duruma getirmek. 

 b.-ürler 110a/7 

bitbitbitbit : Yarım kanatlılar alt takımına giren, insan ve 
memeli hayvanların vücudunda asalak olarak 
yaşayan böcek, kehle (Pediculus). 

 b. 122a/11, 122a/12  

bitbitbitbit---- :     1. (bitki için) Çıkıp yetismek. 

 b.-er 108b/4, 126a/3, 130a/4, 130a/8, 
130b/14, 130b/4, 130b/7, 133a/12, 134b/10 

             2. sona ermek. 

 b.-miş 110b/12  

bìbìbìbì----taòttaòttaòttaòt : Far. Hükümdarsız.  

 n. 139b/15    

bìbìbìbì----temiztemiztemiztemiz : Ar. Temiz olmayan, pis. 

 b. 135b/7              
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boàazlaboàazlaboàazlaboàazla---- : Hayvanları boğazından keserek 
öldürmek. 

 b.-mazlar 129a/13 

 b.-rlar 129a/13-14  

bolbolbolbol : Olağandan veya alışılandan çok, kıt 
karşıtı. 

 b. 111a/8, 126b/2, 133b/12, 134a/14, 
135b/5, 141a/5 

 b.+dur 122b/2 

bïstÀnbïstÀnbïstÀnbïstÀn : Far. Sebze bahçesi. 

 b. 121a/10, 130b/12, 132b/15, 
134a/10, 134b/14, 135a/11 

 b.+ları 124a/7  

boşboşboşboş : İçinde, üstünde hiç kimse veya hiçbir şey 
bulunmayan. 

 b. 129b/14, 139b/4 

boyboyboyboy : Bir şeyin tabanı ile en yüksek noktası 
arasındaki uzaklık. 

              b.+nca 123b/5 

 b.+unda 138b/9  

boyaçboyaçboyaçboyaç : Kökünden boya yapılan bir çeşit ot. 

 b. 120b/7  

boyun boyun boyun boyun : Gövdenin başla omuz arasında kalan 
bölgesi. 

 b.+larına 115a/14 

boyluboyluboyluboylu : Boyu olan. 

 b. 131a/4  

böyleböyleböyleböyle : Bu biçimde. 

 b. 111b/6  

bubububu : Sıfat ve zamir. 

 b. 106b/10, 106b/12, 106b/14, 106b/3, 
106b/4, 106b/6, 106a/11, 106a/11, 106a/13, 
106a/14, 106a/3, 106a/6, 106a/7, 106a/9, 
107b/11, 107b/11, 107b/15, 107b/15, 107b/3, 
107b/9, 107a/2, 107a/3, 107a/5, 108b/10, 
108b/15, 108b/3, 108b/7, 108b/7, 108b/9, 

108a/1, 108a/10, 108a/14, 108a/2, 108a/4, 
108a/5, 109b/11, 109b/12, 109b/15, 109b/2, 
109b/3, 109b/4, 109b/5, 109a/10, 109a/12, 
109a/13, 109a/14, 109a/15, 109a/2, 109a/4, 
109a/6, 109a/6, 109a/7, 109a/8, 110b/10, 
110b/12, 110b/14, 110b/15, 110b/15, 110b/3, 
110b/7, 110b/8, 110b/8, 110a/1, 110a/12, 
110a/13, 110a/3, 110a/4, 110a/6, 110a/8, 111b/1, 
111b/10, 111b/10, 111b/12, 111b/15, 111b/2, 
111b/3, 111b/4, 111b/5, 111b/6, 111b/8, 111b/9, 
111a/1, 111a/10, 111a/11, 111a/11, 111a/12, 
111a/12, 111a/14, 111a/15, 111a/4, 111a/5, 
111a/6, 111a/8, 111a/8, 112b/10, 112b/10, 
112b/13, 112b/2, 112b/4, 112b/6, 112b/7, 
112b/9, 112a/10, 112a/10, 112a/11, 112a/12, 
112a/13, 112a/15, 112a/3, 112a/5, 112a/6, 
112a/9, 113b/12, 113b/13, 113b/15, 113b/15, 
113b/1ve, 113b/3, 113b/4, 113b/5, 113b/7, 
113b/8, 113b/9, 113a/10, 113a/12, 113a/13, 
113a/13, 113a/2, 113a/3, 113a/5, 113a/6, 113a/9, 
114b/1, 114b/15, 114b/3, 114b/9, 114b/9, 
114a/10, 114a/11, 114a/15, 114a/2, 114a/5, 
114a/6, 115b/1, 115b/1, 115b/12, 115b/2, 
115b/3, 115b/4, 115b/5, 115b/9, 115b/9, 
115a/12, 115a/15, 115a/15, 116b/10, 116b/11, 
116b/12, 116b/15, 116b/3, 116b/4, 116b/5, 
116b/6, 116b/7, 116b/9, 116a/1, 116a/11, 
116a/12, 116a/12, 116a/13, 116a/2, 116a/3, 
116a/3, 116a/4, 116a/4, 116a/8, 117b/13, 
117b/15, 117b/2, 117b/8, 117a/4, 117a/6, 
118b/11, 118b/13, 118b/2, 118b/4, 118b/5, 
118b/5, 118b/8, 118b/9, 118a/5, 118a/9, 
119b/11, 119b/13, 119b/14, 119b/3, 119a/1, 
119a/10, 119a/14, 119a/15, 119a/15, 119a/7, 
119a/9, 120b/1, 120b/11, 120b/12, 120b/3, 
120b/6, 120a/11, 120a/12, 120a/13, 120a/14, 
120a/3, 120a/5, 120a/5, 120a/7, 120a/9, 120a/9, 
121b/11, 121b/12, 121b/13, 121b/15, 121b/3, 
121b/6, 121b/8, 121b/8, 121b/9, 121a/10, 
121a/11, 121a/15, 121a/15, 121a/16, 121a/2, 
121a/4, 121a/4, 121a/5, 121a/6, 121a/7, 121a/9, 
121a/9, 122b/14, 122b/16, 122b/3, 122b/5, 
122b/5, 122b/8, 122a/11, 122a/12, 122a/13, 
122a/13, 122a/14, 122a/5, 122a/7, 122a/7, 
123b/11, 123b/14, 123b/2, 123b/7, 123a/10, 
123a/13, 123a/15, 123a/2, 123a/3, 123a/4, 
123a/6, 123a/7, 123a/9, 123a/9, 124b/1, 124b/1, 
124b/10, 124b/11, 124b/12, 124b/13, 124b/3, 
124b/9, 124b/9, 124a/1, 124a/12, 124a/13, 
124a/2, 124a/5, 124a/7, 124a/9, 125b/11, 
125b/13, 125b/13, 125b/14, 125b/15, 125b/15, 
125b/15, 125b/2, 125b/3, 125b/5, 125b/6, 
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125b/7, 125b/8, 125a/11, 125a/13, 125a/15, 
125a/15, 125a/2, 125a/2, 125a/6, 125a/7, 
125a/8, 126b/1, 126b/10, 126b/10, 126b/11, 
126b/15, 126b/7, 126b/8, 126b/8, 126b/9, 
126a/1, 126a/1, 126a/14, 126a/3, 126a/4, 
126a/5, 126a/9, 127b/1, 127b/10, 127b/11, 
127b/12, 127b/13, 127b/15, 127b/2, 127b/3, 
127b/4, 127b/8, 127b/8, 127b/9, 127b/10, 
127a/13, 127a/14, 127a/15, 127a/2, 127a/3, 
127a/5, 127a/5, 128b/1, 128b/10, 128b/12, 
128b/2, 128b/3, 128b/3, 128b/5, 128b/7, 
128b/7, 128b/8, 128a/10, 128a/11, 128a/12, 
128a/2, 128a/3, 128a/6, 128a/8, 129b/13, 
129b/13, 129b/6, 129b/8, 129a/10, 129a/11, 
129a/12, 129a/13, 129a/15, 129a/2, 129a/2, 
129a/4, 129a/6, 129a/6, 129a/8, 129a/9, 
130b/10, 130b/11, 130b/12, 130b/13, 130b/14, 
130b/15, 130b/2, 130b/3, 130b/5, 130b/9, 
130a/10, 130a/10, 130a/10, 130a/11, 130a/13, 
130a/14, 130a/14, 130a/2, 130a/3, 130a/3, 
130a/4, 130a/8, 130a/9, 131b/1, 131b/11, 
131b/15, 131b/4, 131b/5, 131b/6, 131a/1, 
131a/10, 131a/4, 131a/5, 131a/7, 131a/8, 
131a/8, 132b/10, 132b/11, 132b/12, 132b/4, 
132b/7, 132a/10, 132a/15, 132a/15, 132a/1, 
132a/3, 132a/8, 133b/15, 133b/15, 133b/2, 
133a/10, 133a/15, 133a/2, 133a/6, 133a/6, 
134b/6, 134b/10, 134b/10, 134b/11, 134b/12, 
134b/13, 134b/14, 134b/15, 134b/3, 134b/4, 
134b/4, 134b/5, 134b/7, 134b/8, 134b/9, 
134b/9, 134a/1, 134a/13, 134a/14, 134a/15, 
134a/4, 134a/5, 134a/6, 134a/7, 134a/8, 135b/1, 
135b/11, 135b/2, 135b/4, 135b/6, 135a/10, 
135a/12, 135a/14, 135a/14, 135a/4, 135a/6, 
135a/8, 135a/8, 136b/13, 136b/6, 136b/7, 
136b/9, 136a/1, 136a/1, 136a/10, 136a/12, 
136a/4, 136a/4, 136a/5, 136a/5, 136a/6, 136a/7, 
136a/9, 137b/4, 137b/9, 137a/10, 137a/11, 
137a/14, 137a/4, 137a/5, 137a/7, 137a/9, 
137a/9, 138b/10, 138b/13, 138b/13, 138b/15, 
138b/4, 138b/4, 138b/8, 138a/1, 138a/10, 
138a/13, 138a/14, 138a/2, 138a/3, 138a/3, 
138a/4, 138a/6, 138a/8, 139b/1, 139b/11, 
139b/13, 139b/15, 139b/3, 139b/5, 139b/6, 
139a/1, 139a/10, 139a/5, 139a/7, 139a/8, 
139a/9, 140b/11, 140b/13, 140b/14, 140b/2, 
140b/7, 140b/9, 140a/1, 140a/12, 140a/13, 
140a/15, 140a/2, 140a/4, 140a/5, 140a/9 

 b.+dur 117b/8, 118a/9, 119a/3, 121b/7, 
140a/15 

 b.+ña 112b/6, 120a/15, 123b/14, 
126b/15, 127a/7, 132b/6, 133b/8, 133a/15, 
136b/3, 136b/14, 136b/15, 136b/4, 136a/2, 
139b/12, 139b/2 

             b.+nca 128a/9 

              b.+ncaú 107a/5 

 b.+nda 108a/15, 109b/7, 109a/7, 
112b/1, 113b/7, 116b/5, 118b/13, 118a/14, 
118a/7, 118a/7, 119b/11, 119b/3, 124b/6, 
125b/1, 125b/10, 130b/4, 131a/12, 131a/12, 
131a/13, 133b/7, 136b/1, 136b/15, 136b/3, 
136b/5, 136b/9, 136a/8, 139b/12, 139b/9, 139a/5 

 b.+ndadur 118b/8, 119a/9, 140b/1 

 b.+ndan 106b/7, 106b/8, 109b/9, 
113a/1, 113a/1, 116a/15, 117b/1, 118a/10, 
119b/6, 119a/11, 119a/14, 120b/9, 121a/6, 
124b/11, 124b/6, 124b/7, 127b/10, 128a/6, 
129a/14, 130a/4, 131b/9, 131a/13, 131a/7, 
132b/10, 132a/6, 132a/8, 133b/6, 133a/11, 
133a/7, 134a/7, 136b/14, 136b/7, 138b/7, 
140a/14 

 b.+nı 109a/3, 123a/8, 133a/10  

 b.+nlar 106b/13, 107a/5, 117b/11, 
119a/4, 129a/13, 129a/6, 132a/3 

 b.+nlara 109b/8, 114b/8, 117a/10, 
123b/15, 129a/5 

 b.+nlarda 115a/12, 128a/12 

 b.+nlardan 107a/6, 109a/10, 118b/4 

 b.+nları 116a/5 

 b.+nlaruñ 107a/7, 108b/11, 108b/9, 
110b/1, 110b/3, 114b/14, 114a/13, 115a/10, 
115a/13, 115a/2, 115a/4, 115a/4, 115a/7, 115a/9, 
116a/10, 116a/7, 116a/9, 117b/10, 117b/5, 
123b/15, 124a/3, 126b/12, 126a/13, 128b/9, 
129b/2, 131b/13, 131a/3, 131a/4, 139a/12, 
139a/9 

 b.+nuñ 109b/13, 112b/3, 112b/9, 
118a/10, 120b/14, 120b/15, 121b/6, 122b/7, 
124a/1, 124a/2, 125a/4, 128b/10, 128a/7, 128a/9, 
129b/15, 129a/7, 130a/5, 131a/1, 132a/7, 
133b/4, 137b/13, 137a/15, 138b/14, 140a/7 

 b.+nunda 138a/12 
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 b.+nunla 119a/3 

bubububucaúlucaúlucaúlucaúlu : Bucağı olan. 

 b. 137a/12  

budaúbudaúbudaúbudaú : Budak, dal. 

 b.+ından 109a/4 

buàdaybuàdaybuàdaybuàday : Buğdaygillerin örnek bitkisi 
(Triticum). 

 b. 124a/3, 124a/4  

bulbulbulbul---- : Kaybedilen bir şeyi yeniden ele 
geçirmek. 

 b.-dı 119a/7, 127a/4 

 b.-dılar 123b/11 

 b.-ınmaz 110b/9 

 b.-ışur 113a/13 

 b.-mayıcak 109a/1 

 b.-maz 124a/10 

 b.-sa 129b/7 

 b.-unmaz 127a/9 

 b.-unur 117b/10, 118a/5, 131a/9, 
139b/2 

 b.-urlar 108b/2   

bulutbulutbulutbulut : Su Buharlarının Yoğunlaşmasıyla 
Meydana Gelen Ve Gökyüzünde Farklı 
Yükseklikte Bulunan Kütle. 

              b. (bulud) 110a/11 

 b. 121b/9 

burçburçburçburç : Ar.     Kale duvarlarından daha yüksek, 
yuvarlak, dört köşe veya çok köşeli kale 
çıkıntısı.            

 b. 116b/1, 118b/8, 141a/10 

 b.+ları 133a/4 

 b.+u  122b/13, 127b/13, 128b/5, 
133b/10, 134b/1, 139a/8  

burçluburçluburçluburçlu : Burcu olan. 

 b. 134a/12 

butbutbutbut : Far. Bazı ilkel toplumlarda doğaüstü güç ve 
etkisi olduğuna inanılan canlı veya cansız nesne, 
tapıncak, sanem, fetiş: 

 b. 113a/6, 127a/5 

              b.+a 127a/10, 127a/7, 127a/9 

 b.+lara 128b/10  

butperestbutperestbutperestbutperest : Far. Puta tapan. 

 b.+dür 115b/10, 116b/7  

bünyÀdbünyÀdbünyÀdbünyÀd : Far. Bina,yapı. 

 b.+ıdur 107b/10, 113a/15, 120a/12 

bürebürebürebüre : Pire. 

 b. 122a/11, 122a/12  

büyükbüyükbüyükbüyük : Boyutları, benzerlerinden daha fazla 
olan, küçük karşıtı. 

              b.107b/3, 112b/7, 114b/14, 115a/15, 
118a/10, 120b/4, 135a/5 

-C- 

cÀhilcÀhilcÀhilcÀhil : Ar. Öğrenim görmemiş, okumamış, 
bilgisiz. 

 c. 135b/7  

cÀncÀncÀncÀn : Far. İnsan ve hayvanlarda yasamayı 
sagladıgına ve ölümle vücuttan ayrıldıgına 
inanılan madde dısı varlık. 

 c.+ın 123a/10 

cÀnÀvar cÀnÀvar cÀnÀvar cÀnÀvar : Far.  Masallarda sözü geçen yabanî, 
yırtıcı hayvan. 

 c.+lara 117a/4 

                                                        c.++++kene 124a/11     

cÀnvercÀnvercÀnvercÀnver : Bkz. cÀnÀvar. 

 c.+ler 137b/3 

 c.+leri 117b/7  

cÀrìcÀrìcÀrìcÀrì : Ar. Yürürlükte olan, geçerli olan. 

 c.+dür 129b/6 
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cÀriyecÀriyecÀriyecÀriye : Ar. Yabancı ülkelerden kaçırılıp 
özgürlükten yoksun edilen, alınıp satılabilen, 
her konuda efendisinin isteklerine bağlı 
bulunan genç kadın, halayık. 

 c. 113a/3 

cÀõÿcÀõÿcÀõÿcÀõÿ : Far. Cadı. Büyücü, sihirbaz. 

 c.+lardur 121a/1  

cÀzÿluúcÀzÿluúcÀzÿluúcÀzÿluú : Cadılık, büyücülük yapmak. 

 c. 116b/13  

cehtcehtcehtceht : Ar. Çalısmak,gayret etmek. 

 c.+inden 136a/13  

CelebhengiyyeCelebhengiyyeCelebhengiyyeCelebhengiyye : Hindistan’da bir kavim. 

 c. 131b/4 

cemècemècemècemè : Ar. Toplama,yıgma. 

 c. 113a/10, 113a/5, 120a/9, 125a/11, 
135b/4  

cemÀèatcemÀèatcemÀèatcemÀèat : Ar. İnsan toplulukları. 

 c. 140a/10 

 c.+ı 114b/8 

 c.+ıyla 125a/9 

                        c.-i Ùami Ùami Ùami Ùam: Ùam halkından olan. 125b/2  

cemÀlcemÀlcemÀlcemÀl : Ar. Yüz güzelliği, zahiri ve batıni 
güzellik. 

 c.+de 123b/15   

cemìèicemìèicemìèicemìèi : Ar. Cümle, hep, bütün. 

 c. 106b/6, 108a/5, 108a/6, 108b/14, 
109a/5, 109a/6, 110a/1, 110b/3, 112b/4, 112b/9, 
113a/2, 114b/6, 115b/10, 116b/7, 117a/1, 
117a/14, 117b/6, 117b/7, 118a/1, 118a/5, 
119b/5, 120a/8, 120b/5, 122a/3, 122a/5, 122a/6, 
122a/9, 123a/13, 124b/5, 125b/4, 127b/9, 
128a/14, 128a/9, 129a/8, 129b/11, 130b/13, 
130b/14, 131a/3, 131a/9, 132a/1, 132a/3, 
132a/6, 132b/10, 133a/5, 133b/7, 134a/11, 
134a/14, 134a/6, 134b/13, 134b/4, 135a/13, 
135a/6, 135a/9, 136a/9, 137a/7, 138a/9, 
138b/12, 138b/5, 141a/14 

 c.+si 108a/6, 115a/1, 124a/5, 124b/11, 
137a/6, 138b/11 

 c.+sine 126a/12, 132a/14, 132b/15, 
135a/10  

 c.+ yen 137b/13  

cemìlecemìlecemìlecemìle : Ar. Gönül almak amacıyla yapılan 
davranış. 

 c. 112b/14 

cenderecenderecenderecendere : Far. Tazyik, baskı, basınç. 

 c.+yi 116b/9 

 c.+aàaçları 116b/8 

cenÿbcenÿbcenÿbcenÿb : Ar. Güney. 

 c. 113b/2, 131b/9 

 c.+dan 109b/3, 114a/5  

 c.+ı 106b/1, 108a/6, 135b/4 

 c.+unda 107a/9, 111a/14, 128a/3, 
132b/7, 135b/14 

 c.+undan 141a/11  

cevÀhircevÀhircevÀhircevÀhir : Ar. Elmas, yakut gibi değerli taşlar, 
mücevher. 

 c.+den 123a/1, 123a/4, 129b/4 

 c.+le 123a/2, 123a/3, 127a/9, 129b/10, 
129b/3, 130a/1, 138b/11, 138b/8  

cezìrÀncezìrÀncezìrÀncezìrÀn : Ar. Ağaç türü. 

 c.+aàacı 129a/2 

cezìrecezìrecezìrecezìre : Ar. Ada.  

 c. 119a/13 

              c.+nün 135a/8-9  

cihetcihetcihetcihet : Ar. Yön, yan, taraf. 

 c.+den 114b/9 

 c.+inden 108b/9 

cilcilcilcilÀÀÀÀ : Ar. Bir şeyi parlatmak için kullanılan 
kimyasal birleşik. 

 c. 117b/4, 122b/4  
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CìzCìzCìzCìz : Türk boyu adı. 

 c. 131b/2  

cümlecümlecümlecümle : Ar. Bütün, hep, herkes. 

 c. 111b/12, 115a/8, 117a/4, 124a/2 

 c.+den 137b/5 

 c.+si 115b/10, 118a/5 

 c.+sin 131b/8 

              c.+sinüñ 123a/1 

-Ç- 

çamçamçamçam : Çamgillerin örnek bitkisi olan ve 
yurdumuzda birçok türü yetişen bir orman 
ağacı (Pinus). 

 ç.+aàacıdur 133b/5  

çÀrdÀúçÀrdÀúçÀrdÀúçÀrdÀú : Far.+Ar. Kameriye. 

 ç.+ları 133b/11, 133b/3, 134a/8 

çayırçayırçayırçayır : Üzerinde gür ot biten düz ve nemli yer. 

 ç. 141a/15 

 ç.+ları 112b/9 

çeàÀnçeàÀnçeàÀnçeàÀn :  

 c.+otından : Far. Bitki türü. 122a/13
  

çehÀrãuçehÀrãuçehÀrãuçehÀrãu : Far. Dükkânların bulunduğu alışveriş 
yeri. 

 ç.+lar 132a/11 

çehÀrùÀúçehÀrùÀúçehÀrùÀúçehÀrùÀú : Bkz. Çardak. 

              ç.+(cehÀrùÀú)lar 122b/16 

 ç.+ları 122b/13   

çekçekçekçek---- :   1. Döşemek. 

              ç.-ilmiş 109b/1, 118b/9, 120b/10 

              2. Solukla içine almak. 

              ç.-er 110b/7 

            3. Uzaklaşmak. 

              ç.-ilür 119b/1 

            4. Bir şeyi tutup kendine veya başka bir 
yöne doğru yürütmek. 

              ç.-erler 129b/11 

            5. Ağırlığı olmak. 

 ç.-er 131a/5 

             6. Deniz veya göllerin suyunun 
azalması, su seviyesinin düşmesi.  

                                                        ç.-ile 107a/14  

çekürdekçekürdekçekürdekçekürdek : Etli meyvelerin içinde bir veya birden 
çok bulunan, çoğu sert bir kabukla kaplı tohum. 

 ç.+i 111b/11, 118b/10 

çerÀúçerÀúçerÀúçerÀú : Far. Fitil, mum. 

 ç. 122a/10  

çeriçeriçeriçeri : Asker. 

 ç. 124b/10, 125a/11, 125b/15, 132a/13, 
132a/6 

 ç.+leri 131b/2 

 ç.+sinüñ 133a/1 

 ç.+siyle 125b/2  

çerilüçerilüçerilüçerilü : Askeri olan, savaşçısı olan. 

 ç. 108b/10, 109a/11, 112a/14, 128b/11  

çeşmeçeşmeçeşmeçeşme : Far. Musluklu su haznesi. 

  ç. 113b/4 

 ç.+den 141a/6 

 ç.+ler 110a/15, 112a/4, 119b/10, 
121a/11, 130b/12, 133a/1 

 ç.+lerdür 121a/6 

 ç.+lerinden 126a/3 

 ç.+si 133a/14  

çeşmelüçeşmelüçeşmelüçeşmelü : Çeşmesi olan. 

 ç. 133a/14 

çevgÀnçevgÀnçevgÀnçevgÀn : Far. Ucu eğri değnek, baston, çevgen.  

 ç. 110a/12, 132b/12, 132b/14  
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çevürçevürçevürçevür---- : bir şeyin yönünü değiştirmek. 

 ç.-mege 135b/8 

 c.-ür 141a/12  

çevreçevreçevreçevre : Bir seyin yakını, dolayı, etraf. 

 ç. 132b/12 

 ç.+si 135a/2 

 ç.+sin 124a/12 

 ç.+sinde 109b/1, 118a/13, 118a/7, 
118b/8, 118b/9, 118b/10, 129b/7, 137a/14, 
137b/4 

çıúçıúçıúçıú---- :  çinden dısarıya varmak, gitmek. 

 ç.-a 129b/9 

 ç.-ar 108b/5, 110b/8, 113a/13, 
115b/14, 116b/10, 119b/3, 119b/6, 122b/5, 
132a/10, 132a/3, 135a/9 

 ç.-ardılar 125a/9, 125b/3 

 ç.-arlar 107a/14, 120b/11 

 ç.-arsa 124a/10 

 ç.-arurlar 107b/9, 116a/13, 130a/1 

 ç.-dı 111a/11, 118a/12, 123a/5  

              ç.-ılmış 137a/15 

 ç.-ma 129b/8 

 ç.-maz 110a/11, 110a/12, 115a/15, 
126a/7, 133a/13 

 ç.-mış 122b/1, 134b/2 

 ç.-sa 138a/9  

çıyançıyançıyançıyan: Çok ayaklılardan, sarımtırak renkte, 
zehirli böcek, ayaklılardan (Scolopendra). 

 ç. 122a/10  

çigçigçigçig : Pişmemiş veya az pişmiş. 

 ç. 108b/12, 108b/13  

çiniçiniçiniçini : Far. Duvarları kaplayıp süslemek için 
kullanılan, bir yüzü sırlı ve genellikle çiçek 
resimleriyle bezeli, pişmiş, balçık levha, fayans. 

          ç. 131a /9, 131a/10 

çirkìnçirkìnçirkìnçirkìn : Far. Göze veya kulağa hoş gelmeyen, 
güzel karşıtı. 

 ç. 117b/7 

çizçizçizçiz---- : Çizgi çekmek. 

 c.-er 129b/7   

çiziçiziçiziçizi : Çizgi. 

 ç. 129b/7 

 ç.+den 129b/8, 129b/9  

çoúçoúçoúçoú : Sayı, nicelik, deger, güç, derece vb. 
bakımndan büyük ve asırı olan. 

 ç. 106b/4, 107b/6, 108b/10, 108b/11, 
108a/11, 108a/6, 109b/10, 109a/10, 109a/8, 
110b/9, 110a/15, 110a/2, 111b/1, 111b/6, 
111a/14, 112b/2, 112b/5, 113a/10, 113a/6, 
114b/11, 115a/12, 116a/5, 118b/12, 118b/15, 
118a/4, 119a/10, 119a/2, 119a/6, 119a/8, 120b/3, 
120a/10, 120a/2, 120a/4, 120a/7, 120a/9, 121b/5, 
122b/1, 122b/1, 123a/1, 124b/15, 124b/4, 
124b/9, 124a/11, 125b/9, 125a/1, 125a/9, 
126b/4, 126a/7, 127b/1, 127b/11, 127b/5, 
127a/3, 128b/10, 128b/2, 128b/6, 128a/12, 
129a/11, 129a/13, 129a/7, 130a/14, 130a/3, 
130a/6, 132a/5, 132a/9, 133b/12, 133b/3, 
133b/4, 133a/13, 134b/3, 135b/12, 135b/13, 
135b/2, 135b/5, 135b/6, 135a/3, 135a/4, 135a/8, 
139b/7, 139a/3, 140b/12, 140a/5, 140a/9               

 ç.+dur 106a/11, 106a/7, 106a/8, 
107b/13, 107b/2, 108b/11, 109b/10, 109b/13, 
109b/15, 111b/10, 111b/13, 111b/5, 111a/4, 
114b/11, 114b/13, 114b/15, 115a/3, 116a/11, 
116a/14, 116a/15, 116a/9, 117a/15, 118b/2, 
119b/10, 119a/11, 120b/13, 120b/14, 120b/2, 
122b/3, 122b/5, 123a/7, 125a/15, 125a/2, 
126a/15, 127b/14, 127b/14, 127b/5, 127b/8, 
127b/9, 128a/12, 128a/2, 128a/6, 130b/12, 
130b/13, 130b/7, 131b/6, 134b/14, 134b/14, 
134a/8, 135a/2, 136a/15, 137a/10, 138a/2, 
140b/3, 140a/14 

              ç.+ (çoà)ımış 138b/6 

 ç.+ (çoà)u 109b/11  
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çökçökçökçök---- : (deve, sığır vb. için) Olduğu yere 
oturmak. 

 ç.-er 115b/13 

çünçünçünçün : Far. Gibi, mademki, çünkü. 

 ç. 121b/10, 122a/1, 125a/12, 125a/7, 
128a/11, 129a/15, 135b/8, 139a/4, 139a/9,  
139b/14, 141a/7 

çürüçürüçürüçürü---- : Vurulma veya sıkışma yüzünden vücutta 
lekeler oluşmak. 

 ç.-dür 124a/12 

-D- 

dadadada : Bağlaç. 

 d. 108b/14, 113b/10, 123a/13, 
125b/11, 126a/2 

 dadadadallll : Ağacın gövdesinden ayrılan kollardan her 
biri. 

 d.+lerdür 122b/8   

daòıdaòıdaòıdaòı : Dahi, de, daha, daha ziyade. 

 d. 106b/10, 106b/13, 106b/14, 106b/7, 
107a/6, 108a/11, 109a/3, 109b/2, 109b/7, 
110a/6, 111b/13, 112b/2, 112b/4, 112b/6, 
113a/9, 113b/13, 113b/9, 114a/6, 114b/15, 
115b/1, 116b/10, 116b/3, 118a/13, 118a/4, 
118b/13, 118b/14, 118b/8, 119a/1, 119a/4, 
119a/5, 119b/13, 119b/3, 120a/10, 120a/6, 
120b/12, 121a/12, 121a/3, 121a/5, 121a/9, 
121b/1, 122b/7, 122b/9, 123b/3, 124a/10, 
124a/6, 126a/7, 126b/1, 127b/1, 127b/4, 
127b/8, 128a/1, 128b/7, 129a/11, 129a/2, 
129b/15, 130a/12, 130a/9, 131a/10, 131a/13, 
131a/15, 131a/2, 131a/8, 131b/1, 131b/13, 
133a/10, 133a/15, 133a/3, 133a/8, 133b/2, 
133b/7, 134b/4, 134b/5, 135a/14, 136a/4, 
136a/6, 137a/10, 137a/15, 137b/8, 137b/9, 
138a/11, 138a/15, 139a/8, 139b/5, 140a/1, 
140a/5, 140b/2, 140b/7, 141a/4, 141a/9  

dÀéìmdÀéìmdÀéìmdÀéìm : Ar. Devamlı sürekli, her zaman. 

 d. 107b/12, 107b/6, 110a/10, 114a/2, 
115a/2, 116a/11, 117a/8, 124a/12, 129a/10, 
131b/2, 133a/12, 133b/8 

dÀnedÀnedÀnedÀne : Far. Tane, tohum. 

 d.+ler 129a/12, 130b/13 

dÀrdÀrdÀrdÀr : 

 d.+    ü’lü’lü’lü’l----mülkmülkmülkmülk : Ar. Başkent, başşehir. 
135a/3, 139a/5 

 d.+    ü’l-mülk- i Frenk 135a/3 

 d.+    ü’l-mülk---- i äaúÀlya’dur 140b/14 

              d.+    ü’l-mülk -i Rum’dur 136b/11 

dededede : Bağlaç. 

 d. 109b/1, 118b/2, 134a/15, 141a/15 

defèdefèdefèdefè : Ar. Savma, giderme. 

 d. 116b/15  

defndefndefndefn : Ar. Gömülmüş, gömülü. 

 d. 123b/1, 129a/15  

degdegdegdeg---- : Ulasmak, erismek. 

 d.-di 123a/6  

degindegindegindegin : Kadar, dek gibi bir isin bir durumun sona 
erdigi zamanı veya yeri gösterir. 

 d. 107a/9, 112a/8, 113a/11, 115b/7, 
116b/12, 118a/11, 118a/13, 120b/10, 122a/6, 
124a/5, 125a/9, 128a/4, 130b/9, 135b/7, 135b/9, 
136a/11, 136a/12, 137b/3 

 d.+dür 115b/15, 138b/4 

degirmendegirmendegirmendegirmen : Ögüten araç veya alet. 

 d.+lar 127a/5, 135b/12 

 d.+lardur 126a/3 

degirmidegirmidegirmidegirmi : Yuvarlak. 

  d. 122b/6  

degüldegüldegüldegül : İsim cümlesinde yükleme veya baska 
ögelere olumsuzluk anlamı veren kelime. 

 d. 122b/1 

 d.+dür 110b/14, 114b/2, 127a/12, 
134b/6, 137b/9 

 d.+dürler 117b/12 
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deldeldeldel---- : Delik açmak, delik duruma getirmek. 

 d.-miş 120a/4 

delìlsüzdelìlsüzdelìlsüzdelìlsüz : Kanıtı olmayan delili olmayan. 

 d. 115a/3  

ddddelüelüelüelü : Aklını yitirmiş olan, akli dengesi 
bozulmuş olan, mecnun. 

 d. 109a/13   

delükdelükdelükdelük :  Dar, küçük açıklık; dar, küçük çukur. 

 d. 120b/11, 122a/4, 122a/4 

 d.+lerden 120b/11 

 d.+leri 109a/12 

              d.+ ünden 108b/5 

 d.+ üne 108b/4 

demirdemirdemirdemir : Atom numarası 26, atom ağırlığı 
55,847, yoğunluğu 7,8 olan, 1510 °C'de eriyen, 
mavimtırak esmer renkte, özellikle çelik, 
döküm ve alaşımlar durumunda sanayide 
kullanılmaya en elverişli element. 

 d. 121b/14, 130b/7, 137b/15, 137b/5 

 d.+den 121b/15 

 d.+kÀnkÀnkÀnkÀn : Far. Maden. 117a/13, 
117a/15, 133a/7 

 d.+kÀnları 130b/7, 131a/5-6 

              d.+ùopraàı 109b/15  

demürdemürdemürdemür : Bkz. Demir. 

 d. 117a/15 

 d.+e 117b/12 

 d.+i 117b/1 

      d.+kÀnkÀnkÀnkÀn : Far. Maden. 111b/1, 116b/11, 
117a/3 

dengdengdengdeng : Far. Hayran, şaşkın. 

 d.+i 127b/11 

deñizdeñizdeñizdeñiz : Yeryüzünün çukur bölümlerini kaplayan 
su kütlesi. 

 d. 106b/4, 107a/12, 107a/14, 108b/8, 
113b/1, 115b/1, 115b/3, 116a/2, 116b/11, 
116b/15, 117a/1, 120a/2, 124b/3, 126a/4, 
126a/8, 128a/15, 128b/8, 129a/7, 131a/8, 132a/7, 
133b/9, 134a/7, 134b/6, 137a/13, 141a/6 

 d.+de 126a/10, 134b/10, 134b/9 

 d.+den 120b/10, 135a/2, 138b/1, 139a/7 

 d.+dendür 126a/5 

 d.+dür 106b/5, 128b/1, 135a/2 

 d.+e 106b/5, 107a/2, 107b/8, 116b/5, 
120b/10, 122b/7, 132a/10, 132b/10, 135a/1, 
135b/15 

 d.+edür 138a/15-138b/1 

 d.+idür 136a/13 

 d.+ine 107a/1 

 d.+le 120a/3, 121b/14 

 d.+lere 132a/3 

 d.+üñ 115a/11, 117b/14, 120a/1, 
128a/15 

 d.+úerÀgında : Deniz kenarı, kıyı. 
130a/8  

depedepedepedepe : Tepe. 

 d. 106b/10, 139a/15 

 d.+nün 119b/12 

 d.+sinde 126a/8, 133a/12 

 d.+yle 119b/12 

derederederedere : Vadi. 

 d. 125b/5, 134a/4 

 d.+nüñ 125b/5 

derideriderideri : İşlenerek kullanılır duruma getirilmiş 
hayvan derisi. 

 d.+lerin 110b/2 

derinderinderinderin : Dibi yüzeyinden veya ağzından uzak 
olan. 

 d. 120a/7, 134a/11, 134b/2, 141a/10 
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 d.+dür 131b/6  

derinlikderinlikderinlikderinlik : Bir şeyin dip tarafının yüzeye, ağıza 
olan uzaklığı. 

 d.+i 125a/4-5   

deryÀderyÀderyÀderyÀ-yı muóìùyı muóìùyı muóìùyı muóìù : Far.+ Ar. Çevreleyen, kuşatan 
deniz. 

              d. 106b/ 7, 119b/8 

 d.+de 108b/10 

deryÀderyÀderyÀderyÀ----yı muttaãılyı muttaãılyı muttaãılyı muttaãıl : Far.+ Ar. Sonsuz deniz. 

 d.+dur 111b/4 

deryÀderyÀderyÀderyÀ----yı muôlimyı muôlimyı muôlimyı muôlim----i muóìù i muóìù i muóìù i muóìù : Far.+ Ar. Kuşatan 
karanlık deniz. 

 d.106b/2  

devedevedevedeve : Geviş getiren memelilerden, boynu uzun, 
sırtında bir veya iki hörgücü olan hayvan. 

 d. 107b/6, 107b/6, 110b/2, 114b/15, 
115b/13 

 d.+lerdür 114b/14 

 d.+leri 114b/13, 123b/15 

 d.+si 125b/12, 127a/13 

 d.+sini 122b/12  

devrdevrdevrdevr : Ar. Dönme, bir seyin etrafını dolaşma. 

 d.+i 138a/12  

devşirdevşirdevşirdevşir---- : Bir araya getirmek, derlemek, 
toplamak. 

 d.-ür 130a/8  

didididi---- : Söylemek, söz söylemek. 

 d.-mez 115b/8, 135b/10 

 d.-mezler 135b/10 

 d.-miş 121b/10 

 d.-rler 107b/5, 107b/15, 109b/5, 
110a/10, 110a/12, 110a/4, 110b/13, 110b/4, 
111a/12, 111a/15, 111a/3, 111b/11, 112a/15, 
112b/2, 112b/6, 114a/13, 115a/3, 114b/13, 
114b/3, 115a/12, 115b/3, 115b/5, 116a/10, 
118b/6, 119a/11, 119a/11, 119a/12, 119a/13, 

119b/9, 121a/1, 121a/8, 121a/15, 121b/1, 
122b/6, 123b/6, 123b/14, 123b/15, 124b/8, 
125b/10, 125b/5, 126b/1, 126b/5, 126b/13, 
126b/15, 126b/2, 126b/2, 126b/12, 127a/12, 
127a/2, 127a/2, 127b/6, 127b/7, 128a/7, 128a/8, 
128b/9, 129a/10, 130a/14, 131a/3, 131a/12, 
131b/2, 131b/4, 132b/6, 132b/7, 132b/9, 
133a/11, 133b/8, 133b/9, 134a/15, 134a/5, 
135a/12, 136a/12, 136a/15, 136a/5, 136a/7, 
136b/1, 136b/10, 136b/14, 136b/15, 136b/3, 
136b/4, 136b/5, 136b/5, 137a/10, 137a/2, 
137a/3, 137a/3, 138b/12, 139a/11, 139a/4, 
139b/12, 139b/14, 139b/2, 140a/8, 140b/11, 
140b/12, 140b/3, 140b/4, 140b/4, 140b/5, 
140b/6, 140b/6, 140b/9, 140b/9 

 d.-rlerdi 123b/3, 125a/10, 139b/15  

 d.-rlermiş 121b/6 

dildildildil : Lisan. 

 d.+ince 126b/12 

 d.+leri 127b/3 

 d.+lerince 129b/12 

diledilediledile---- : Birinden bir şeyin yapılmasını istemek, 
rica etmek, arzu etmek. 

 d.-di 123a/9, 125a/11 

 d.-rler 116b/14, 116b/14 

 d.-rse 108b/6, 130a/8 

DimÀóDimÀóDimÀóDimÀó----ı Òaùùabeı Òaùùabeı Òaùùabeı Òaùùabe : Savaş aleti adı.  

 d. 125b/10  

dìndìndìndìn : Ar. Allah’a inanma ve bağlanma. 

 d. 108b/13, 113b/1 

 d.+ler 108a/4 

 d.+leri 107b/5 

 d.+lerinde 135b/8-9 

dipdipdipdip : Taban. 

 d.+inde 108a/9, 109b/14, 110b/9, 
119b/9, 122b/6, 130a/4, 132b/9, 134b/13, 137b/7 
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direkdirekdirekdirek : Ağaçtan veya demirden yapılan uzun ve 
kalın destek. 

              d. 137b/1 

 d.+ler 123a/2, 138b/2 

 d.+leriyle 137b/15  

dirhemdirhemdirhemdirhem : Ar. 1. Bir tür gümüş para. 

 d. 130b/8 

                     2. Okkanın 400'de 1'ine eşit olan, 
3,148 gramlık eski bir ağırlık ölçüsü. 

 d.+dür 126b/4 

diridiridiridiri : Yaşamakta olan, yaşayan, canlı, ölü 
karşıtı. 

 d.+si 129a/5  

dirlikdirlikdirlikdirlik : Yaşayış, hayat, sağlık, varlık, geçim. 

 d. 107b/8 

              d.+ (dirlig)i 111a/13, 111b/8, 113b/15, 
124a/2  

dişdişdişdiş : Çene kemiklerinin üstüne dizili, ısırıp 
koparmaya ve çiğnemeye yarayan sert, beyaz 
organlardan her biri. 

 d.+lerine 116a/11 

dìvÀrdìvÀrdìvÀrdìvÀr : Far. Duvar. 

 d. 108a/9, 109b/1, 109b/1 

 d.+a 132b/12 

 d.+dan 108a/15, 108a/8 

 d.+ları 108a/7, 133b/1 

 d.+larını 138b/8 

dizdizdizdiz : Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği 
yer. 

 d.+lerine 128a/4  

dizdizdizdiz---- : Yan yana veya üst üste sıralamak, 
düzenlemek. 

 d.-di 124b/10 

 d.-erler 109a/10, 109a/7, 116a/13, 
125b/10, 130a/4, 133b/7 

 d.-ilmiş 124b/14, 134a/1, 138b/11 

 d.-mişler 108b/14, 116b/8, 137b/12, 
137b/14, 137b/3, 138b/2, 138b/7, 138b/9 

doúundoúundoúundoúun---- : Sağlığını bozmak. 

 d.-maz 132b/11 

dökdökdökdök---- : Kendinde bulunan bir seyi düsürmek. 

 d.-ilür 107a/1, 107a/2, 107a/3, 116b/5, 
119b/8, 121b/9, 132a/10, 135a/1, 135a/2 

 d.-ilürmiş 122a/12 

 d.-üldügi 116b/5 

döndöndöndön---- : Kendi ekseni üzerinde veya baksa bir 
seyin dolayında hareket etmek. 

              d.-cek 137b/7 

 d.-dü 119b/13 

 d.-er 126b/10 

 d.-erler 107a/6 

 d.-mez 139b/11 

dönderdönderdönderdönder---- : Döndürmek, çevirmek. 

 d.-ür 127a/5 

 d.-ürler 116b/9  

dördüncüdördüncüdördüncüdördüncü : Dört sayısının sıra sıfatı, sırada 
üçüncüden sonra gelen. 

 d. 126b/14 

dörtdörtdörtdört : Üçten sonraki sayı. 

 d. 110a/5, 112b/11, 115b/4, 120b/12, 
126b/11, 136b/14, 136b/5, 137b/1  

döşedöşedöşedöşe---- : Yerlestirmek. 

 d.-nmiş 138b/6  

dutdutdutdut---- : Kaplamak. 

 d.-muşlar 137b/13 

dÿddÿddÿddÿd : Far. Keder, tasa. 

             d. 111b/7        
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dünyÀdünyÀdünyÀdünyÀ : Ar. İçinde yasadığımız alem, yer 
yuvarlağı. 

 d.+da 112b/13, 122a/6 

 d.+dan 117b/7, 129b/14 

 d.+dandur 126a/4 

 d.+nuñ 119a/9 

 d.+yı 138a/5 

dürlüdürlüdürlüdürlü : Türlü. 

 d. 107a/11, 111a/3, 116b/6, 124a/8 

dürdürdürdür : Tür, çeşit. 

 d. 115a/6  

dürüstdürüstdürüstdürüst : Far. Doğru, düzgün, sağlam. 

 d. 134b/6  

düşdüşdüşdüş : Rüya. 

 d.+ünde 121b/8 

düşdüşdüşdüş---- : Yukardan aşağıya inmek. 

 d.-di 124b/12 

 d.-en 122a/9 

 d.-er 114b/11, 124a/12 

 d.-erler 108b/2 

 d.-mez 139b/11 

 d.-mezmiş 122a/7 

 d.-miş 106b/15, 109b/3, 110a/4, 
110b/1, 111b/9, 113a/15, 114a/1, 115b/2, 
115b/9, 116b/11, 117b/14, 127a/14, 128a/15, 
129a/1, 131b/2, 132b/9, 134a/4  

düşmÀndüşmÀndüşmÀndüşmÀn : Far. Hasım. 

 d. 125b/9, 139a/12 

 d.+larını 120a/4  

düzdüzdüzdüz---- : Yaptırmak. 

 d.-erler 111a/3, 127b/9, 131a/10 

 d.-mişler 113a/6 

-E- 

eben èaneben èaneben èaneben èan----ceddceddceddcedd : Ar. Babadan, dededen. 

 e. 122a/15, 128b/9 

ecelecelecelecel : Ar. Hayatın sonu, ölüm zamanı. 

 e. 138a/6 

edyÀnedyÀnedyÀnedyÀn----ı muòtelifeı muòtelifeı muòtelifeı muòtelife : Ar. Çeşitli dinler. 

 e. 107b/3  

egeregeregereger : Far. Eğer, şayet. 

 e. 106b/11, 106b/11, 108a/10, 108a/12, 
108a/8, 108b/12, 123a/12, 124a/3, 124a/9, 
134a/2 

 e.+ce 117a/15  

ehlehlehlehl : Ar. Bir yerde oturan. 

 e.+i 111a/10, 115a/5 

 e.+i Andelis 140a/14 

 e.+i beytinei beytinei beytinei beytine : Ar. Salim peygamberin 
yakın akrabaları. 119a/6 

 e.+i bìi bìi bìi bì----iètiúÀdiètiúÀdiètiúÀdiètiúÀd : Ar. İnançsızlar 
topluluğu. 125b/12-13 

 e.+i Óabeş’e 114a/1 

 e.+i Óaøermÿt’dan 123b/2 

 e.+i maàribi maàribi maàribi maàrib : Ar. Mağrip halkı.107a/4-5 

 e.+i NevÀói 124b/11 

 e.+i Tenèam 126b/5 

 e.+i Yemen’den 121b/5-6  

ekekekek---- : Tohum atmak. 

 e.-erler 107b/14 

ekinekinekinekin : Bugday. 

 e. 107b/7, 109b/10 

 e.+i 118a/5 

 e.+ler 118b/13, 119b/10 

 e.+leri 127b/6 

 e.+lerin 124a/13 
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ekekekekinlikinlikinlikinlik : Ekin ekilmiş yer. 

 e.+leri 133b/4  

ekåerekåerekåerekåer : Ar. En çok, daha ziyade, çoğu kez. 

 e. 111b/15, 112a/7, 113b/1, 116a/1, 
116a/3, 116b/12, 118a/15, 120a/5, 124a/14, 
127a/15, 131a/15, 131a/7, 131b/12, 133b/6, 
134b/4, 136a/10 

 e.+i 111b/4, 111b/7, 112a/3, 112a/9, 
112b/1, 113b/10, 114a/9, 118b/4, 125b/7, 
127b/3 

 e.+inüñ 117a/8  

eksikeksikeksikeksik : Bir bölümü olmayan, nakıs, natamam. 

 e. 131b/3 

ekşi almaekşi almaekşi almaekşi alma : Bir elma türü. 

 e. 126b/5  

elelelel : Kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, 
tutmaya ve iş yapmaya yarayan bölümü. 

 e.+i 129b/14 

 e.+im 138a/6 

 e.+imde 138a/6 

 e.+in 138a/2 

 e.+inde 138a/2 

 e.+indedür 131b/13, 135a/13 

 e.+inden 137a/7 

 e.+ine 108b/4, 108b/6 

 e.+iyle 111a/11, 138a/3 

 e.+ler 111a/14 

 e.+leri 129b/12 

 e.+lerine 116b/13 

 e.+lerini 113a/6  

elbetelbetelbetelbet : Ar. Her hâlde, şüphesiz, kuşkusuz. 

 e.+de 108a/13, 115a/3  

ellielliellielli : Kırk dokuzdan sonra gelen sayı. 

 e. 124b/14, 124b/15, 126a/5  

emìremìremìremìr : Ar. Bir kavmin, bir şehrin başı. 

 e. 119b/11  

emlÀkemlÀkemlÀkemlÀk : Ar. Ev, arsa, bahçe gibi taşınamayan mal 
ve mülklerin ortak adı, taşınmazlar, 
gayrimenkul. 

 e.+iñ 122a/3 

emremremremr : 

              e.+eyleeyleeyleeyle : Buyurmak, emretmek. 

 e.+eyledi 123a/10, 125a/14 

              e.+iyle 122a/4, 123a/12  

emvÀlemvÀlemvÀlemvÀl : Ar. Mallar. 

 e. 127b/1, 128b/14 

 e.    ----i òarci òarci òarci òarc Ar. Malların vergisi. 115a/14 

endÀzeendÀzeendÀzeendÀze : Far. 65 cm boyunda bir uzunluk ölçüsü. 

 e.+yle 132a/14 

envÀèenvÀèenvÀèenvÀè : Ar. Türler, çeşitler. 

 e.+ı 108b/7, 110a/1, 111a/2, 115a/14, 
119b/14, 120b/6, 120b/8, 120b/13, 122b/2, 
123a/1, 123a/4, 123a/4, 123b/8, 124b/15, 
126a/2, 128b/7, 129b/10, 130a/10, 130a/7, 
130b/2, 131a/11, 131a/14, 131a/6, 132a/12, 
132a/3, 132b/1, 133a/11, 134a/7, 134b/3, 
136a/10, 136b/13, 137a/8, 137b/5, 138a/10, 
139a/15, 140a/6, 140b/15, 141a/5  

erererer : Erkek, adam. 

 e. 129b/5 

 e.+e 125a/4 

 e.+ine 125a/5 

 e.+leri 141a/3 

erierierieri---- : Katı cisim ısı etkisiyle sıvı duruma gelmek. 

 e.-düp 107b/1, 109a/7 

 e.-tür 114a/5  

esbÀbesbÀbesbÀbesbÀb : Ar. Sebepler. 

 e.+ımız 121b/12 
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eåereåereåereåer : Ar.  Emek sonucu ortaya konan ürün, 
yapıt. 

 e.+i 109b/13, 138b/15  

esmeresmeresmeresmer : Ar. Teni ve saçları karaya çalan, koyu 
buğday rengi olan (kimse). 

 e. 111a/6 

esrükesrükesrükesrük : Sarhoş. 

 e. 108b/5  

esrüklükesrüklükesrüklükesrüklük : Sarhoşluk. 

 e. 125a/8 

eseseses---- : Havanın bir yönden bir yöne akması, 
rüzgar olması. 

 e.-se 137b/6  

esvÀúesvÀúesvÀúesvÀú : Ar. Alışveriş yerleri, çarşı, pazarlar. 

 e. 139a/6  

EsvedEsvedEsvedEsved : Kabile adı.        

 e.+ úabilesine 125b/3 

etetetet : Kasaplık hayvanlardan sağlanan kaslardan 
oluşmuş besin maddesi. 

 e.+i 108b/12, 110b/2, 139b/10 

 e.+idür 110b/2, 131a/7 

 e.+in 107b/7, 129a/15 

 e.+ini 108b/13 

 e.+leri 117b/6 

eteketeketeketek : Dağ, tepe, yığın gibi yamaçlı şeylerin alt 
bölümü. 

 e.+inde 111b/2, 113a/12, 129a/1, 
140a/15  

eùrÀfeùrÀfeùrÀfeùrÀf : Ar. Yanlar, taraflar, çevre. 

 e. 111a/4, 117b/10, 120a/8, 120b/3, 
128b/14, 133b/1, 137b/11, 140b/10, 140b/7, 
141a/15 

 e.+dan 108b/15, 113b/11, 130a/9, 
133a/4, 134a/6, 137b/15, 138a/3 

 e.+ı 128b/8 

 e.+ı èÀlemdeı èÀlemdeı èÀlemdeı èÀlemde : Ar. Çevredeki halk. 
114a/13, 119a/14, 126b/2 

 e.+ı èÀleme 120b/14 

 e.+ı èÀlemüñ 118a/3 

 e.+ında 132a/15  

evevevev : Hane, mesken. 

 e. 116b/7, 130b/9 

 e.+de 127a/3, 129a/14, 129b/1, 130a/1 

              e.+e 109b/4 

 e.+ine 135b/9 

              e.+le 125b/15 

 e.+ler 122a/7, 132a/11, 132b/3 

 e.+leri 111a/8, 129a/3, 134a/9, 134b/1 

 e.+leridür 132a/10, 132b/2 

 e.+leridür 132a/13-14 

 e.+lerin 110b/11 

 e.+lerinde 134a/14 

 e.+lerine 132a/9  

evÀéìlevÀéìlevÀéìlevÀéìl : Ar. Başlangıçlar, önler, evvel zamanlar, 
eskiler. 

 e.+de 113a/3, 116b/1, 124b/5, 137b/10, 
137b/12, 139b/13 

evúÀtevúÀtevúÀtevúÀt : Ar. Zamanlar, vakitler. 

 e. 112a/9, 127b/3  

evlenevlenevlenevlen---- : Erkekle kadın, aile kurmak için yasaya 
uygun olarak birleşmek, izdivaç etmek. 

 e.-diler 114b/9 

EvliyÀullahEvliyÀullahEvliyÀullahEvliyÀullah : Ar. Allahın velileri. 

 e. 139b/11 

evvelevvelevvelevvel : Ar. İlk başlangıç, ilkin. 

 e. 131b/11, 131b/4, 132a/10, 136a/14  
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eyleeyleeyleeyle---- : Etmek, yapmak. 

 e.-di 111b/10, 123a/11, 123a/7, 
123b/1, 125a/12, 125b/2, 128b/2, 128b/3 
129b/14 

 e.-diler 134a/3 

 e.-mez 108b/6 

 e.-mezler 111b/15 

 e.-miş 112a/7, 113a/9, 120a/5, 122a/5, 
122a/6 

 e.-mişler 127a/10, 132b/6, 132b/8 

 e.-r 108a/13, 121b/10, 124a/14, 
127a/11, 135b/13, 138a/2 

 e.-rler 107a/15, 110b/3, 114b/6, 
114b/8, 117a/3, 121a/2, 124a/14 

 e.-se 108a/12 

 e.-ye 123a/8 

 e.-yecek 108b/5 

 e.-yicek 138b/7 

 e.-yin 127a/10 

              e.-yüp 115a/8  

eyteyteyteyt---- : Demek, söylemek. 

 e.-di 113a/1, 119b/12, 123a/7, 
123a/15, 125a/13, 125a/15, 131b/8  

 e.-tiler 119b/12 

 e.-(eyd)ür 112b/10, 115b/12, 128b/11, 
129a/9, 129b/7, 140a/10 

 e.-(eyd)ürler 109a/13, 110b/8, 111a/4, 
113a/7, 114a/3, 115a/14, 116a/7, 116b/14, 
119a/2, 121b/2, 127a/7, 131a/4, 133a/10, 
133b/15, 134b/9, 135a/12, 138a/3, 138a/5, 
139a/1, 139a/13, 141a/9  

eyüeyüeyüeyü : İyi. 

 e. 113a/14, 115a/13, 118b/2, 130b/7, 
135a/8, 139b/3, 140a/3 

 e.+dür 112b/4, 117b/1 

eyyÀmeyyÀmeyyÀmeyyÀm : Ar. Günler. 

 e.+da 126b/6 

-F- 

fÀòrfÀòrfÀòrfÀòr----ı muraããaèı muraããaèı muraããaèı muraããaè : Ar. Büyüklük göstermek için 
değerli taşlarla süslenmiş.?? 

 f. 129b/9  

fÀéìdelüfÀéìdelüfÀéìdelüfÀéìdelü : Faydalı, işe yarayan. 

 f. 107b/1, 126b/3, 128b/6-7, 128b/14, 
130a/10  

FarsFarsFarsFars : Ar. İran, İran’da yaşayan halka verilen ad. 

 f.+da 125b/11 

 f.+deñizinde 124b/7 

 f.+deñizinüñ 124b/1-2, 125b/13-14 

 f.+dilidür 127b/4 

fÀãılafÀãılafÀãılafÀãıla : Ar. Aralık, ara. 

 f. 120a/2, 140b/11  

faãlfaãlfaãlfaãl : Ar. Bölüm. 

 f. 137a/15 

fÀşfÀşfÀşfÀş : Far. Açığa vurulmaş, ortaya dökülme. 

 f.+dur 117b/8, 141a/13  

fersaòfersaòfersaòfersaò : Ar. Yaklaşık beş kilometrelik bir uzaklık 
ölçüsü. 

 f. 121b/15, 121b/15 

fesÀdfesÀdfesÀdfesÀd : Ar. Karışıklık, kargaşalık, ara bozuculuk. 

 f. 113a/8  

fetófetófetófetó : Ar. Bir ülkeyi, şehri veya kaleyi ele 
geçirme. Zafer. 

 f. 111b/10, 127a/3, 128b/3, 138a/4, 
139a/4 

 f.+den 139b/11  

fevÀkihfevÀkihfevÀkihfevÀkih : Ar. Meyveler, yemişler. 

 f. 109a/1, 118a/5, 120b/13, 122b/2  

fièlfièlfièlfièl----bÀùılbÀùılbÀùılbÀùıl : Ar. Haksız iş, doğru olmayan kazanç. 

             f.  134a/4  
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fìèlfìèlfìèlfìèl----óÀlóÀlóÀlóÀl : Ar. Şimdi, hemen. 

 f. 125a/8-9, 139b/5  

filfilfilfil : Filgillerin hortumlular takımından, Afrika 
ve Asya'nın sıcak bölgelerinde yaşayan, çok iri, 
kalın derili hayvan (Elephas). 

 f. 112b/5, 117a/11, 128b/11, 128b/11, 
129b/3, 131a/3, 131a/4, 137b/3 

 f.+dür 134a/1 

 f.+süñügini : Kemik. 130a/5 

filÀnfilÀnfilÀnfilÀn : Ar. Falan. 

 f.+ bin filÀndur  129b/13  

fildişifildişifildişifildişi : Filin silah olarak kullandığı iki uzun ve 
eğri dişi. 

 f. 116a/12, 131a/3, 131a/4-5  

firÿzefirÿzefirÿzefirÿze : Ar. Açık yeşil, dağ yeşili ile gök mavisi 
arasında ve bal mumu parlaklığında kıymetli 
taş. 

 f. 122b/15  

FrenkFrenkFrenkFrenk : Far. Anglosakson, Cermen veya Latin 
ırklarının birinden olan kimse. Avrupalı. 

 f. 131b/11, 134b/5, 135a/13, 135b/4, 
135b/4 

 f.+de 134a/11 

 f.+e 135a/7 

 f.+lere 132a/6 

              f.+memleketi 135b/11 

 f.+üñ 135a/14 

FrengFrengFrengFreng----i demiri demiri demiri demir : Frenk demiri. 

 f. 133a/7 

fülfülfülfülfülfülfülfül : Ar. Karabiber. 

 f. 130b/6 

füsÿsfüsÿsfüsÿsfüsÿs : Ar. Yüzük taşları. 

 f. 132b/6 

-G- 

áadÀmisiáadÀmisiáadÀmisiáadÀmisi : Deriden yapılmış eşyalar. 

 g. 111a/3  

gÀhgÀhgÀhgÀh : Far. Ara sıra, bazı. 

 g. 108a/14, 108b/15, 112b/11, 113a/11, 
113a/13, 115a/3, 117a/10, 117a/9, 137b/6  

àalebeàalebeàalebeàalebe : Ar. Yenme, yengi, üstünlük, çokluk. 

 à. 110b/11, 112a/7, 113b/3, 116b/1, 
117a/10, 126a/7, 130a/14, 135b/2, 137a/6, 
138b/14 

 à.+dür 120b/2 

 à.+si 117a/9 

àÀlibàÀlibàÀlibàÀlib : Ar. Üstün. Yenen. Mağlub eden. 

 à.+dür 127a/15 

 à.+dürler 117a/4  

àÀliyeàÀliyeàÀliyeàÀliye : Far. Misk ve amberden yapılmış meşhur 
koku. Hoş kokulu kıymetli madde. 

 à. 120b/7 

àalìôàalìôàalìôàalìô : Ar. Kaba ve çirkin, iğrenç. 

 à. 139b/13 

gÀrgÀrgÀrgÀr : Defne ağacı. 

 g. 116a/5 

àarÀéìbàarÀéìbàarÀéìbàarÀéìb : Ar. Acaib şeyler. Hayret edilecek 
şeyler. Tuhaflıklar. 

 à. 138a/10  

àarbàarbàarbàarb : Ar. Batı. 

 à. 107b/12, 108b/9, 118b/5, 132a/7, 
136a/13 

 à.+den 135b/15 

 à.+ında 126a/13, 134a/4, 140b/8 

 à.+i 108a/6 

              à.+i Mekke’nüñi Mekke’nüñi Mekke’nüñi Mekke’nüñ : Mekke’nin batısı. 
117a/15 

áarbáarbáarbáarb----i AúãÀi AúãÀi AúãÀi AúãÀ : Ar. Uzak batı. 

 à. 108a/1 
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 à.+da 106b/2  

àarfeàarfeàarfeàarfe : ? Şekil. 

 à.+ler 123a/3  

àarìbàarìbàarìbàarìb : Ar. Yadırganan, anlaşılmamış, gizli 
yönleri olan, yabansı, tuhaf. 

 à. 121a/11, 125b/9, 138a/12 

 à.+den 112b/10 

              à.+i ÀúãÀdan : Uzaktaki garip yerler. 
131b/11  

àarúàarúàarúàarú : Ar. Batma, batırma. 

 à. 120a/7, 122a/5, 124b/1 

àavleràavleràavleràavler : Far. Öküz, sığır, bakara. 

 à. 135b/8 

àavvÀsàavvÀsàavvÀsàavvÀs : Ar. Suya dalan, inci arayan dalgıç.   

 à.+laruñ 126a/6 

àÀyetàÀyetàÀyetàÀyet : Ar. Pek, çok, pek çok, güçlü bir 
biçimde, etkili olarak. 

 à. 107b/15, 110a/14, 129b/6 

 à.+de 108b/10, 110b/4, 113a/4, 
121a/7, 122b/2, 132a/6, 132b/2, 139a/5, 
139b/13 

àayretàayretàayretàayret : Ar. Olağanüstü çalışma, çaba, çalışma 
isteği. 

 à. 115b/7  

àayrıàayrıàayrıàayrı : Ar. Artık, bundan böyle. 

 à. 108b/8, 112b/10, 122a/13, 124a/3, 
126a/11, 129a/8, 132a/5 

 à.+dan 113b/15  

àazÀàazÀàazÀàazÀ : Ar. Din uğruna savaş. 

 à. 128b/2  

geçgeçgeçgeç---- : Bir yerden baska bir yere gitmek. 

 g.-di 123b/12 

 g.-er 128b/4, 134b/7, 140b/10 

 g.-erdi 124b/10 

 g.-erek 127a/5 

 g.-mez 108a/8, 124a/15 

 g.-mezmiş 134a/3 

 g.-se 108a/8 

 g.-üp 108a/15  

gelgelgelgel---- : Bir yere gitmek, ulasmak. 

 g.-di 113b/4, 119a/7, 123a/5, 123a/6 

 g.-diler 123b/13 

 g.-di 125a/13 

 g.-en 131a/10 

 g.-medi 113a/2 

 g.-mezmiş 134a/2 

 g.-miş 121b/7, 122a/3 

 g.-mişdür 121a/13, 123a/12 

 g.-se 122a/12, 134a/3, 134b/10 

 g.-ürler 134b/14 

 g.-ür 108a/1, 109a/8, 119a/8, 113b/11, 
116b/5, 117a/2, 118a/5, 120a/15, 120b/6, 
121b/9, 125b/1, 126b/10, 126b/9, 126b/9, 
129b/6, 132a/13, 138a/14, 138a/15, 141a/12, 
141a/12 

 g.-ürdi 122a/1, 124b/6 

 g.-ürler 106b/11, 107b/13, 108a/9, 
108b/15, 108b/9, 109a/5, 109a/9, 109b/8, 
111a/13, 115a/14, 127a/6, 130a/9, 134a/7, 
137b/11  

gemigemigemigemi : Su üstünde yüzen, insan ve yük taşımaya 
yarayan büyük taşıt. 

 g. 113a/12, 113a/13, 123b/12, 124b/14, 
124b/7 

 g.+den 133b/6 

 g.+ler 117a/2, 120b/6, 124b/1, 124b/12, 
124b/9, 133b/6 

 g.+lerden 115a/7 

 g.+lere 116a/4 
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 g.+leri 124b/5 

 g.+leriyle 133a/6 

 g.+si 116a/4 

 g.+ye 116a/6, 123b/12 

 g.+yle 116a/5 

gendügendügendügendü : Kendi. 

 g. 129b/12  

gerekgerekgerekgerek : Lazım olmak. 

 g. 134b/10  

getürgetürgetürgetür---- : Gelmesini saglamak. 

 g. 123a/5 

 g.-diler 134a/4 

 g.-e 106b/13 

 g.-meyince 124a/15 

 g.-ür 124b/13 

 g.-ürler 106b/10, 106b/14, 109a/10, 
109b/8, 114b/6, 116a/5, 117b/11, 120a/14, 
120b/6, 120b/9, 127a/7 

gevenlikgevenlikgevenlikgevenlik : Çalı. Dikenli ve bir karış kadar 
boyunda bir nebat. 

 g.+aàacı 122b/5 

geyikgeyikgeyikgeyik : Geyikgillerden, erkeklerinin başında 
uzun ve çatallı boynuzları olan memeli hayvan 
(Cervus elaphus). 

 g. 112b/5  

gezgezgezgez---- : Dolaşmak, yürümek. 

 g.-dirdikden 129b/15 

 g.-dirürler 129b/12 

 g.-erken 122b/12, 123b/4 

 g.-erler 107b/6, 109b/7, 114a/14  

gibigibigibigibi : -e benzer. 

 g. 106b/10, 106b/10, 106b/9, 106b/9, 
107a/11, 107b/2, 107b/2, 108a/3, 108b/5, 
109a/12, 109a/7, 109b/1, 112b/13, 112b/3, 

112b/9, 113a/11, 114b/14, 115a/2, 115b/11, 
115b/13, 116b/13, 116b/13, 116b/13, 116b/7, 
116b/8, 117a/5, 118b/1, 118b/1, 118b/11, 
120b/15, 124a/11, 128b/5, 131b/14, 131b/14, 
131b/15, 131b/15, 131b/7, 131b/7, 131b/7, 
131b/7, 131b/8, 131b/8, 133b/14, 134b/11, 
138a/6, 138b/14, 140a/6  

gicegicegicegice : Gece. 

 g. 133a/12, 137b/8 

 g.+de 114b/5, 135a/1 

giñgiñgiñgiñ : Geniş. 

          g. 112a/3, 128a/3, 128b/8, 129a/11, 
132a/11, 133b/11 

girgirgirgir---- : Dısardan içeriye gitmek. 

 g.-di 122b/16 

 g.-e 123a/9 

 g.-eceği 107a/12 

 g.-er 107a/1, 112a/12, 116a/10, 117a/2, 
119b/8 

 g.-erler 107b/9, 135b/9 

 g.-memişdür 135a/13 

 g.-miş 106b/5, 107a/12, 115b/3, 117a/1, 
118a/14, 124b/3, 131b/5 

 g.-se 138a/8 

 g.-ür 119b/5, 132a/8, 132a/9 

 g.-ürler 120b/11  

gitgitgitgit---- : Bir yere doğru yönelmek. 

 g.-di 119b/13, 129b/14 

 g.-diler 114a/2 

 g.-dügi 113a/2 

 g.-(gid)elüm 121b/12 

              g.-(gid)er 106b/7, 106b/8, 108a/9, 
111b/2, 115b/8, 116b/10, 117a/15, 120b/3, 
120b/15, 126b/9, 127b/10, 131a/4, 132a/7, 
132a/13, 133a/6, 133b/6, 134b/4, 135a/10, 
135a/7, 141a/14 
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 g.-(gid)erler 106b/12, 108a/10, 108b/3, 
109b/9, 111a/4, 116a/6, 120b/10, 131a/9 

 g.-mese 108a/13 

 g.-miş 122a/3 

 g.-mişler 134a/2, 137b/15, 137b/6 

 g.-se 134b/10 

giygiygiygiy---- : Örtünüp korunmak için bir seyi vücuduna 
geçirmek. 

 g.-dirürler 129b/10 

 g.-er 129b/3 

 g.-erler 129b/11 

 g.-megi 108a/5 

gizlegizlegizlegizle---- : Saklamak, görünmeyecek, belli 
olmayacak bir yere veya bir duruma koymak. 

 g.-ndi 123a/11 

 g.-ne 119b/12  

göçgöçgöçgöç : İnsanların yerleşmek amacıyla bir ülkeden 
veya bir bölgeden diğerine giderek yer 
değiştirmesi. 

 g. 125a/12  

gögüsgögüsgögüsgögüs : Göğüs. 

 g.+üne 113a/7 

gökgökgökgök : Sema. 

              g.+(gög)e 118a/12 

 g.+den 121b/9  

gökçekgökçekgökçekgökçek : Güzel Çok Güzel. Hoş, sevimli. 

 g. 107a/6, 112b/4, 112b/8, 114a/15, 
114b/10, 118b/8, 120b/12, 121a/12, 122a/6, 
127b/15, 130b/5, 131a/13, 132a/11, 132b/3, 
132b/4, 138b/13, 139b/3 

gökçekligökçekligökçekligökçeklikkkk : Güzellik. 

 g.+de 131b/15 

gölgölgölgöl : Küçük kapalı denizler. 

 g. 109b/14, 135a/1, 139a/14, 139a/15 

 g.+de 139b/3 

 g.+den 139b/1 

 g.+dür 113a/5 

 g.+e 135a/1 

 g.+üñ 113a/6 

gölgegölgegölgegölge : Saydam olmayan bir cisim tarafından 
ışığın engellenmesiyle ışıklı yerde oluşan 
karanlık. 

 g. 122a/7 

gömgömgömgöm---- : Yerin altına koyarak, üstünü toprakla 
örtmek. 

 g.-düler 125a/7 

 g.-düm 111a/11 

 g.-mezler 129b/1 

görgörgörgör---- : Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 
algılamak. 

 g.-di 122a/2, 122b/16 

 g.-diler 123b/10, 123b/4, 125b/4 

 g.-düm 115b/13 

 g.-mege 119b/11 

 g.-mez 128a/11 

 g.-miş 121b/8, 122a/8 

 g.-memişdi 112b/15 

 g.-se 115b/8, 135b/10 

 g.-ünmez 108a/3, 134b/9 

 g.-ünür 131b/6, 138a/9 

 g.-ür 125a/13 

 g.-ürler 114b/5 

 g.-ürüm 125a/15, 125b/1 

göregöregöregöre : Bir şeye uygun olarak, bir şey uyarınca, 
gereğince. 

 g. 123a/12 

 g.+dür 110a/6   
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götürgötürgötürgötür---- : Taşımak, ulaştırmak. 

 g.-miş 113a/7 

 g.-üp 116a/6 

 g.-ürler 112b/11  

gözgözgözgöz : Görme organı. 

 g. 110a/1, 110a/13 

 g.+den 123a/11 

 g.+leri 127a/8, 138b/10 

 g.+ün 110a/13, 125b/3 

 g.+ünün 125b/4 

gözlügözlügözlügözlü : Gözü olan. 

 g. 132a/2 

gözsüz sebekgözsüz sebekgözsüz sebekgözsüz sebek : Köstebek. 

 g. 122a/2 

gözükgözükgözükgözük---- : Görünmek. 

 g.-mez 119b/11 

 g.-ür 138a/3 

gütgütgütgüt---- : Hayvan veya hayvan sürüsünü önüne 
katıp otlatarak sürmek. 

 g.-erdi 140a/5   

gühergühergühergüher : Far. Cevher. 

 g.+dendür 127a/8 

gümÀngümÀngümÀngümÀn : Far. Tahmin. Sanmak. şüphe. 

 g.+ım 123a/7 

gümüşgümüşgümüşgümüş : Parlak beyaz renkte, kolay işlenebilir 
ve tel duruma gelebilir elementten yapılmış 
olan. 

 g. 106b/9, 113b/12, 132b/5 

 g.+den 123a/1 

 g.+e 130b/8 

 g.+le 123a/3 

 g.+maèden 111a/12  

güngüngüngün : Gündüz. 

 g. 111a/10 

 g.+ler 126b/6 

 g.+ünde 139b/10  

gündüzgündüzgündüzgündüz : Günün sabahtan akşama kadar süren 
aydınlık bölümü, gece karşıtı. 

 g.+de 133a/12, 135a/1  

güneşgüneşgüneşgüneş : Yer yuvarlagına ısı ve ısık veren büyük 
gök cismi. 

 g. 110a/13 

günlükgünlükgünlükgünlük : O günkü, o günle ilgili. 

 g. 108a/2, 109a/14, 109a/8, 111b/3, 
113a/12, 116b/10, 120b/12, 135a/5, 135a/5, 
141a/12  

güzelgüzelgüzelgüzel : Biçimindeki uyum ve ölçülerindeki 
denge ile hoşa giderek hayranlık uyandıran.   

 g. 111a/4, 114b/14, 115a/4, 130a/15, 
141a/3 

-H- 

òaberòaberòaberòaber : Ar. Bir olay, bir olgu üzerine edinilen 
bilgi, salık. 

 ò. 108b/1, 123a/15, 123a/5, 123a/6 

Óabeşe NaãrÀnilerÓabeşe NaãrÀnilerÓabeşe NaãrÀnilerÓabeşe NaãrÀniler : Habeşeli Hristiyanlar. 

 ó. 113b/1  

ÓaccÓaccÓaccÓacc : Ar. Dinin gereği olarak kutsal bir yeri 
ziyaret etmek. 

 ó.+a 127a/6  

óÀcetóÀcetóÀcetóÀcet : Ar. Herhangi bir şey için gerekli olma; 
gereklilik, lüzum. 

 ó.+ce 122a/1  

ÓadÓadÓadÓad : Kabile adı. 

 ó. 125b/2  

óaddóaddóaddóadd : Ar. Hudut. Çizgi. Sınır.  

              ó.+dur 121a/8 

 ó.+i èArab’i èArab’i èArab’i èArab’dan : Arap sınırı. 121a/4 
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 ó.+ine 136a/13  

óaddìúaóaddìúaóaddìúaóaddìúa : Ar. Etrafı duvarla çevrilmiş bahçe. 
Sulu, ağaçlı bahçe. 

 ó.+dur 134a/10  

òÀdimòÀdimòÀdimòÀdim : Ar. Hizmetkar, yardım eden. 

 ò.+ler 113b/5  

ÓadìsÓadìsÓadìsÓadìs : Kabile adı. 

 ó. 125a/2 

              ó.+úÀbilesi 125a/5 

haftahaftahaftahafta : Far. Birbiri ardınca gelen yedi günlük 
dönem. 

 h. 114a/7 

óÀkimóÀkimóÀkimóÀkim : Ar. Hükmeden, dava yargılama işine 
memur olan, yargıç. Üstte bulunan. Hekim, 
akıllı, becerikli. Kadı, vali, amir, hükümdar, 
emir. 

 ó. 115a/6, 124b/9, 132a/6 

 ó.+i Óabeşei Óabeşei Óabeşei Óabeşe : Habeşe hakimi. 115a/9 

óaúúóaúúóaúúóaúú : Ar. Pay, hisse. Birine ait olan sey. 

 ó. 129b/7 

 ó.+ına 113a/14 

 ó.+um 129b/8 

óÀlóÀlóÀlóÀl : Ar. Durum, vaziyet. Görünüş. Tavır. Suret. 
Keyfiyet. 

 ó.+de 109a/14, 109b/12, 110b/11, 
111b/7, 113a/4, 121b/2, 124b/6, 129b/14, 
131b/5, 135a/3, 136b/1, 136b/10, 136b/3, 
136b/4, 136b/6, 137a/10, 137b/11, 138b/15, 
139a/14, 139a/3, 139b/2, 139b/8, 140a/7, 
140b/12, 140b/9 

 ó.+inde 125a/8 

 ó.+inden 129b/15 

 ó.+ları 112b/4 

òalÀyıúòalÀyıúòalÀyıúòalÀyıú : Ar. Kadın köle, cariye. 

 ò. 116a/15 

òÀlìòÀlìòÀlìòÀlì : Ar. Boş, ıssız, tenha. 

 ò. 107a/9  

óÀliãóÀliãóÀliãóÀliã : Ar. Hilesiz, katkısız. 

 ó. 109a/10, 114b/7  

òalúòalúòalúòalú : Ar. İnsan topluluğu. 

 ò. 107a/14, 107b/2, 107b/3, 108b/15, 
109b/10, 109b/6, 110a/9, 112a/13, 114a/14, 
114a/6, 114a/9, 114b/4, 125b/9, 127a/1, 130a/5, 
132b/14, 135b/2, 137b/7 

 ò.+dur 129a/5 

 ò.+ı 106b/10, 106b/12, 107a/7, 111a/5, 
111a/7, 111a/9, 111b/4, 113a/14, 113b/8, 
113b/8, 115b/5, 115b/9, 116a/7, 116b/12, 
116b/7, 117a/8, 117b/2, 118a/6, 120a/10, 
121a/1, 121a/11, 122a/5, 123a/11, 124b/2, 
126b/5, 127b/1, 127b/5, 127b/14, 128a/4, 
128b/13, 129a/7, 130a/11, 130b/1, 130b/10, 
131a/11, 132a/2, 133b/3, 133b/6, 135b/6, 
139a/12, 139b/13, 139b/3, 140a/3 

 ò.+ına 106b/7, 130b/9 

 ò.+ından 112b/9 

 ò.+ınuñ 109b/11, 113b/10, 113b/15, 
116b/2, 129a/3 

 ò.+la 117a/3 

 ò.+ları 115b/10 

 ò.+uñ 111a/13 

òalúluòalúluòalúluòalúlu : Halkı olan. 

 ò. 112b/8 

 ò.+dur 139b/3  

óÀlluóÀlluóÀlluóÀllu : Hali iyi olan. 

 ó. 107b/3 

óamiyyet ùaşıóamiyyet ùaşıóamiyyet ùaşıóamiyyet ùaşı : Değerli bir taş cinsi. 

 ó. 122b/3 

óammÀmóammÀmóammÀmóammÀm : Ar. Yıkanılacak yer, yunak, ısı dam. 

 ó. 111b/14, 134b/13, 136a/3 

 ó.+a 134b/14 

              ó.+lar 128b/6, 132a/11-12, 139a/6  
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 ó.+ları 134a/8, 134a/13, 134b/3, 
136b/12, 138b/6  

òamròamròamròamr : Ar. Şarap. 

 ò. 141a/14  

òandaúòandaúòandaúòandaú : Ar. Geçmeye engel olacak biçimde 
uzunlamasına kazılmış derin çukur. 

 ò.+ı 107b/10, 134b/2, 141a/10 

 ò.+ını 141a/12  

òandaúluòandaúluòandaúluòandaúlu : Hendeği olan. 

 ò. 134a/12  

òarÀbòarÀbòarÀbòarÀb : Ar.  Bayındırlığı kalmamış, yıkılacak 
duruma gelmiş, yıkkın, viran. 

 ò. 109b/13, 110a/8, 111b/7, 118a/10, 
118a/12, 120a/6, 121a/13, 121b/2, 121b/7, 
122a/13, 124a/14, 125b/15, 126b/12, 127a/15, 
136a/9, 139b/10 

 h.+dur 110b/11, 126a/13, 140a/7 

óarÀmóarÀmóarÀmóarÀm : Ar. Din kurallarına aykırı olan, dince 
yasak olan. 

 ó. 129a/7, 129a/9 

 ó.+dur 129a/5 

óarÀmìliúóarÀmìliúóarÀmìliúóarÀmìliú : Hırsızlık, haydutluk. 

 ó. 113a/8  

óarÀretóarÀretóarÀretóarÀret : Ar. Isı, sıcaklık. 

 ó.+iyle 108b/1  

òarcòarcòarcòarc : Ar. Harcanan para, masraf. 

 ò. 135a/8  

óareketóareketóareketóareket : Ar. Davranış. 

 ó.+den 125a/6  

óarìróarìróarìróarìr : Ar. İpek. 

 ó. 116a/12, 120b/6, 131a/14 

óarìróarìróarìróarìr----i fÀúlii fÀúlii fÀúlii fÀúli : Ar. İpek türü. 

 ó. 131a/15  

òÀãòÀãòÀãòÀã : Ar. Katışıksız, en iyi cinsten; saf. 

 ò. 119a/6 

óÀãılóÀãılóÀãılóÀãıl : Ar. Peyda olan. Husule gelen. Çıkan, 
meydana gelen. 

 ó. 107a/15, 108b/1, 109a/7, 113b/11, 
115a/7, 117a/14, 121b/9, 124b/5, 133a/8, 
133b/5, 134b/4, 137a/9, 139b/1, 141a/1  

óaãìnóaãìnóaãìnóaãìn : Ar. Sağlam. Metin. Mustahkem.  

 ó.+dür 121a/2, 133b/9-10, 136b/2 

òÀãiyetlüòÀãiyetlüòÀãiyetlüòÀãiyetlü : Hasiyeti olan. 

 ò.+dür 110a/1-2 

òaùùòaùùòaùùòaùù : Ar. Çizgi. 

 ò. 108a/7 

òÀtÿnòÀtÿnòÀtÿnòÀtÿn : Ar. Kadın. Eş, zevce. 

 ò. 122a/8 

 ò.+ları 133b/13 

 ò.+udur 122a/16 

havÀluhavÀluhavÀluhavÀlu : Havadar, havalı. 

 h. 111a/1 

òavÀricòavÀricòavÀricòavÀric : Ar. Asiler, zorbalar, isyankârlar.  

 ò. 127b/8 

óÀyalóÀyalóÀyalóÀyal : Ar. Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve 
gerçekleşmesi özlenen şey, düş, imge, hülya.  

 ó. 120a/3  

òaylòaylòaylòayl : Ar. At, at sürüsü, atlı sürüsü. 

 ò. 126a/7  

òayrÀtòayrÀtòayrÀtòayrÀt : Ar.  Halkın yararlanması için yapılan 
okul, çeşme, han gibi yapılara verilen ad. 

 ò. 120a/10 

ÒayrullÒayrullÒayrullÒayrullahahahah----i èAnhÀi èAnhÀi èAnhÀi èAnhÀ : Ar. Allah onu hayırlı etsin 
anlamında söz. 

 h. 118a/8 

óayvÀnóayvÀnóayvÀnóayvÀn : Ar. Duygu ve hareket yeteneği olan, 
içgüdüleriyle hareket eden canlı yaratık.  

 ó.+dan 126a/12 
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 ó.+ı 108b/12 

óayvÀnÀtóayvÀnÀtóayvÀnÀtóayvÀnÀt : Ar. Hayvanlar. 

 ó. 107b/8, 108b/15, 137b/4 

óayzrÀnóayzrÀnóayzrÀnóayzrÀn : Hazeran. Sıcak memleketlerde 
yetişen uzun yapraklı kamış. 

 ó. 130a/3 

óÀøıróÀøıróÀøıróÀøır : Ar. Bir iş yapmak için gereken her şeyi 
tamamlamış olan, anık, amade, müheyya. 

 ó.+dur 131b/2 

ÒaøretÒaøretÒaøretÒaøret----i Resÿli Resÿli Resÿli Resÿl : Ar. Peygamber efendimizin 
sıfatlarından birisi.    

 ò. 118b/6 

helÀkhelÀkhelÀkhelÀk : Ar. Ölme, öldürme, yok etme, yok olma. 

 h. 110b/6, 120a/4, 124a/14, 125b/2  

helìlehelìlehelìlehelìle : Far. Tohumları tıbda müshil olarak 
kullanılan bir bitki.  

 h. 120b/7, 130b/4 

hemhemhemhem : Far. Bağlaç. 

 h. 120b/4, 120b/5  

hemÀnhemÀnhemÀnhemÀn : Far. Derhâl, hemen, acele olarak, 
çarçabuk, o anda. 

 h. 106b/13, 107b/6, 109b/13, 117b/14, 
140a/13 

herherherher : Far. Teklik isimlere tamlayan görevinde 
getirilerek birer birer olarak, -in hepsi anlamını 
verir. 

 h. 108a/8, 108b/12, 108b/2, 110a/5, 
110b/14, 110b/5, 111a/13, 111b/14, 112a/5, 
113b/4, 115a/2, 115a/7, 116b/14, 116b/2, 
120b/15, 122a/10, 122a/11, 123a/2, 123b/5, 
124a/8, 124b/10, 124b/15, 125a/14, 126b/4, 
127a/4, 127b/5, 127b/7, 128a/6, 129a/15, 
132a/15, 133a/14, 133a/2, 134a/14, 136a/7, 
137b/6, 137b/6, 138a/14, 139a/12, 139a/5, 
139b/1, 140a/3, 141a/15, 141a/2 

herkezherkezherkezherkez : Far. İnsanların bütünü. 

 h. 124a/3, 126b/12, 129a/13, 132b/11, 
134a/2, 134b/2, 135b/7 

              h.+e 122a/10 

hevÀhevÀhevÀhevÀ : Ar. Hava. 

 h.+dan 138a/1 

 h.+sı 120a/11, 130b/3, 136a/3, 139b/6, 
140a/2 

heybetlüheybetlüheybetlüheybetlü : Korku ile saygı duygularını birden 
uyandıran hal veya gösteris. 

 h. 108a/4, 109a/11 

 h.+dür 110b/3 

òınzíròınzíròınzíròınzír : Ar. Katı yürekli, kötü düşünen, gaddar. 

 ò. 107b/11  

hìçhìçhìçhìç : Far. Olumsuz yargılı cümlelerde fiilin 
anlamını pekistirir. 

 h. 107b/5, 108b/6, 110a/12, 111b/5, 
113b/5, 114b/1, 114b/14, 116b/6, 117a/10, 
119b/11, 119b/13, 122b/14, 123a/7, 124a/1, 
124a/10, 124b/11, 124b/14, 125a/9,  125b/15, 
126a/11, 126a/5, 126a/9, 126b/6, 127a/9, 
130b/5, 130b/9, 133a/12, 133a/15, 133a/7, 
136a/9, 138a/6, 141a/7  

óikÀyetóikÀyetóikÀyetóikÀyet : Ar. Bir olayın sözlü veya yazılı olarak 
anlatılması. 

 ó. 111a/10, 112b/10, 112b/12, 121b/7, 
123b/2, 125a/2 

òilÀfetòilÀfetòilÀfetòilÀfet : Ar. Halifelik. 

 ò.+inde 122b/11 

HindìHindìHindìHindì :     

 h.+    ÚılıçÚılıçÚılıçÚılıç : Hint yapımı kılıç. 117b/4 

óiãÀróiãÀróiãÀróiãÀr : Ar. Bir şehrin veya önemli bir yerin 
korunması için taştan yapılmış yüksek duvarlı ve 
kuleli, çevresinde hendekler bulunan küçük kale, 
kermen, germen. 

 ó.+uñ 122b/14 

hizmethizmethizmethizmet : Ar.  Birinin işini görme veya birine 
yarayan bir işi yapma. 

 h. 127a/10, 129a/15 
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òïşòïşòïşòïş : Far. Güzel,iyi. 

 ò. 131a/12, 139b/3, 140a/3 

 ò.+ÀvÀzdurlarÀvÀzdurlarÀvÀzdurlarÀvÀzdurlar : Güzel sesli. 113b/6 

 ò.+ùabùabùabùabièièièiè : Güzel huy. 113b/9 

òÿbòÿbòÿbòÿb : Far. Güzel, hoş, iyi. 

 ò. 111a/6, 111b/6, 112b/13, 117b/2, 
119a/1, 122b/4, 125b/11, 126a/13, 132a/2, 
133b/13, 133b/3, 135a/13, 139b/6, 139b/9, 
140a/2 

 ò.+dur 118b/10 

 ò.+ÀvÀzÀvÀzÀvÀzÀvÀz : Hoş sesli. 112b/8 

hubÿbÀthubÿbÀthubÿbÀthubÿbÀt : Ar. Tahıl. 

 h. 107b/14 

òurmÀòurmÀòurmÀòurmÀ : Far. Hurma ağacının yemişi. 

 ò. 111b/10, 111b/12, 111b/4, 112b/1, 
114a/8, 116a/5, 120b/15, 126b/4, 127b/8, 
128a/3 

 ò.+dandur 124a/2 

 ò.+sı 118b/9, 125b/9, 127b/5 

 ò.+sın 112a/5 

 ò.+yı faòriyı faòriyı faòriyı faòri : Hurma türü. 111b/10-11 

 ò.+aàacı 109b/13, 111a/2, 112a/4, 
118a/15, 118b/12 

 ò.+aàacına 112a/4-5 

 ò.+aàaçları 119b/10 

 ò.+bostÀnbostÀnbostÀnbostÀn : Hurma bahçesi. 118b/9, 
125b/12 

òurmÀstÀnòurmÀstÀnòurmÀstÀnòurmÀstÀn : Far. Hurma yetiştirilen yerler, 
bahçeler. 

 ò.+dur 111b/13 

 y.+lardur 111b/4  

hücÿmhücÿmhücÿmhücÿm :  Ar. Saldırma, saldırı, saldırış. 

 h. 115a/9 

óükmóükmóükmóükm : Ar. Yargı.  

 ó. 109b/2, 132a/1 

 ó.+ünde 108b/11  

óüsnóüsnóüsnóüsn : Ar.  Güzellik, iyilik. 

 ó.+de 124a/1 

 ó.+ü’l-fÀô 112b/14 

-I- 

IlàunIlàunIlàunIlàun : Ilgıngillerden Akdeniz bölgesinde yetişen 
bir ağaç veya ağaççık cinsi (Tamarix). 

 ı.+aàacından 122a/13  

ıraúıraúıraúıraú : Uzak. 

              ı.+dur 139a/7  

ırmaúırmaúırmaúırmaú : Akarsu, nehir. 

 ı. 108a/1, 116b/11, 116b/4, 120a/15, 
120a/8, 126b/8, 126b/8, 127a/5, 128b/4, 
131a/13, 131a/14, 131b/1, 132b/7, 133a/13, 
133b/14, 134a/5, 135a/2, 136a/5, 141a/11 

 ı.+a 131b/5 

 ı.+ı 134a/5 

 ı.+ınuñ 121b/1 

 ı.+ıñ 106b/14, 108a/4, 128b/5  

 ı.+lar 111a/15, 112a/3, 121a/11, 121a/5, 
122b/2, 126a/14, 130b/12, 132a/8, 133a/1, 
135a/5 

 ı.+ları 106b/3, 136a/2 

ısırısırısırısır---- : Dişleri arasına alıp sıkmak. 

 ı.-sa 124a/11 

ıssııssııssııssı : Isı, sıcaklık. 

 ı. 120a/11, 120b/7, 124a/7, 126b/7, 
136a/3 

 ı.+dur 116a/4, 133b/4 

 ı.+otototot : Acı otlar, biber. 106b/10, 130a/9, 
130b/6 

 ı.+otlar 130a/7 

 ı.+otlardur 131b/1 
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 ı.+otlarınuñ 130a/13  

èıvaøèıvaøèıvaøèıvaø : Ar. Karşılık. 

 èı. 120b/9  

----İİİİ----    

iiii---- : Ek fiil. 

 i.-di 118a/12, 123a/8, 123b/5, 127a/3, 
131b/5, 133a/3, 139b/15 

 i.-miş 107b/11, 111b/6, 112a/11, 
112a/11, 113a/4, 113a/7, 120a/3, 135a/3, 
134b/6, 137b/10, 138a/11, 138a/12, 138a/7, 
138b/12, 138b/14, 138b/3, 138b/5, 138b/7, 
139b/14, 139b/8, 140a/5 

          i.-se 116b/14, 121b/12 

èibÀdetèibÀdetèibÀdetèibÀdet : Ar. Allah’a yönelen saygı davranışı. 

 èi. 128b/9 

ibhÀribhÀribhÀribhÀr : Üç yüz otuz üç batman değerinde ölçü 
birimi. 

 i. 127a/4, 127a/4 

èibretèibretèibretèibret : Ar. Kötü bir hadiseden alınan ders. 

 èi. 129b/15 

ibtidÀibtidÀibtidÀibtidÀ : Ar. Baş taraf. Evvel. Başlangıç. En 
önce, başta. 

 i.+sı 106b/1, 119a/10  

icÀzeticÀzeticÀzeticÀzet : Ar. İzin, onay, onaylama. 

 i. 115a/15 

icÀzetsüzicÀzetsüzicÀzetsüzicÀzetsüz : İcazeti olmayan, izinsiz.  

 i. 135b/9  

içiçiçiç : Herhangi bir durumun, cismin veya alanın 
sınırları arasında bulunan bir yer, dâhil, dış 
karşıtı. 

              i.+i 139b/3 

 i.+inde 110b/6, 111b/13, 114b/4, 
116b/11, 117b/9, 120a/6, 122b/12, 122b/14, 
124a/10, 124b/3, 125a/7, 128b/4, 131a/13, 
132b/2, 134a/5, 137b/1, 138b/2, 139a/15 

 i.+indedür 124b/4 

 i.+indeki 106b/7 

 i.+ine 107a/12, 115b/3, 117a/2, 
124a/13, 124b/3  

içiçiçiç---- : Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

             i.-diler 125a/8 

 i.-erler 111b/5, 124b/2 

 i.-inde 127a/5, 133b/14 

 i.-se 113b/4  

içüniçüniçüniçün : Amacıyla, maksadıyla. 

 i. 120a/13, 137b/9 

èiffetèiffetèiffetèiffet : Ar. Afiflik, temizlik. Namus. 

 èi.+e 114a/10 

ihlicihlicihlicihlic : Ar. Helileden yapılan ilaç. İhlilec. 

 i. 130b/4 

iótiyÀciótiyÀciótiyÀciótiyÀc : Ar. Muhtaçlık, gereklilik. 

 i.+ların 107b/13 

ihtiyÀrihtiyÀrihtiyÀrihtiyÀr : Ar. Yaşlı, kocamış olan (kimse). 

 i. 138a/6 

ikiikiikiiki : Birden sonraki sayı. 

 i. 107a/13, 107a/2, 109a/4, 109a/4, 
109a/8, 110b/8, 112a/14, 114b/14, 115a/6, 
115a/8, 116a/10, 117a/1, 117a/1, 117b/9, 
119a/14, 119b/4, 120b/10, 120b/11, 122a/3, 
122b/14, 124b/1, 124b/8, 124b/8, 125a/3, 
126a/15, 126b/9, 127a/7, 127b/11, 127b/6, 
128a/2, 128b/10, 128b/5, 130b/11, 130b/12, 
130b/14, 130b/8, 131a/1, 131b/7, 132b/12, 
132b/13, 132b/13, 137a/1, 137a/13, 137b/3, 
138a/12, 138b/1, 138b/1, 138b/10, 138b/2, 
138b/5, 141a/6 

 i.+sinüñ 120a/1, 140b/8 

ikinciikinciikinciikinci :  İki sayısının sıra sıfatı. 

 i. 126b/13, 127a/14, 132a/13 

iúlìmiúlìmiúlìmiúlìm : Ar. Ülke, diyar, memleket. 

 i. 112a/1, 112a/14, 114a/13, 116a/4, 
122a/7, 128a/6, 130a/14, 130b/15 
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 i.+de 109b/4, 112a/4, 112a/5, 113b/12, 
113b/5, 114b/14, 115b/12, 115b/2, 116a/12, 
117a/11, 117a/12, 117a/13, 117b/2, 117b/8, 
122a/16, 123b/14, 126a/15, 128a/3, 128a/5, 
129a/12, 130a/13, 137a/1 

 i.+dedür 137a/5 

 i.+den 112a/11, 112a/11, 115a/15 

 i.+dür 109b/4, 114a/6, 114b/15, 
117a/13, 128a/2, 128a/5, 128b/2, 130a/13 

 i.+e 115a/2, 128b/2, 137a/1  

 i.+inde 110b/4, 116a/3, 116a/3, 129a/6 

 i.+inden 116a/9 

 i.+ine 110a/2, 115b/15, 116a/10 

 i.+inüñ 121a/14 

 i.+lerden 128a/6 

 i.+lere 131a/10, 140b/10 

 i.+leri 116a/7 

 i.+lerüñ 108b/13 

 i.+ün 112a/6, 112a/8, 114b/9 

ilililil : Vilayet. 

 i.+dür 117b/4 

              i.+dürler 107b/12 

 i.+idürler 137a/10, 140a/14 

 i.+inde 122a/8 

ildürildürildürildür---- : Değirmek, dokundurmak, iliştirmek. 

 i.-ler 107a/15, 107a/6, 116a/6 

ileileileile : Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, 
işteşlik, beraberlik, araç, sebep veya durum 
anlatan cümleler yapmaya yarar. 

 i. 115a/6, 120a/2, 121a/1, 122b/16, 
137b/6 

 i.+dür 108a/14  

illÀillÀillÀillÀ : Ar. İlle , mutlaka. 

 i. 122b/1 

illerüillerüillerüillerü : Bir seyin ulasılacak yönü. İleri. 

 i. 137a/6 

èilmèilmèilmèilm : Ar.  Bilim. 

 èi.+i èalemdür 111a/9 

 èi.+i remillei remillei remillei remille : Ar. Kumla yapılan sihir. 
111a/9  

iltifÀtiltifÀtiltifÀtiltifÀt : Ar.  Yüzünü çevirip bakma. 

 i.+ı 117b/10 

èimÀlèimÀlèimÀlèimÀl : Ar. Ham maddeyi işleyip mal üretme.  

 èi.+ine 126a/1 

èimÀretèimÀretèimÀretèimÀret : Ar. Umran, bayındırlık. 

 èi. 107a/3, 115b/2, 125b/15, 126a/9, 
130a/14, 132b/4, 134a/2, 136a/15, 137b/10 

 èi.+de 132a/1 

 èi.+dür 137b/12 

 èi.+inin 122a/6 

 èi.+ler 127b/12, 140a/6 

 èi.+leri 116a/1, 129a/12, 134a/9, 
136b/11, 139a/4 

 èi.+leridür 137a/11 

 èi.+lerine 132a/9 

 èi.+üñ 124a/15 

inininin : En. 

 i.+i 109a/14, 115a/11, 117b/14, 120a/1, 
121b/15, 124b/12, 124b/8, 126b/2, 131a/1, 
138a/13, 140b/14 

 i.+idür 107a/13, 124a/5, 134b/8, 135a/5 

inininin---- : Yukardan aşağıya doğru gelmek. 

 i.-diler 123b/5 

 i.-erler 140a/9 

inaninaninaninan---- : Bir şeyin varlığını, doğruluğunu kabul 
etmek. 

 i.-madılar 125b/1 
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incirincirincirincir : Far.  İncir ağacının yaş veya kuru olarak 
yenilen etli, tatlı yemişi. 

 i. 109a/9, 114a/8, 135b/6  

incüincüincüincü : İstiridye cinsinden deniz hayvanlarının 
içinde çıkan parlak, yuvarlak ve ziynet eşyası 
olarak kullanılan kıymetli taş. İnci. 

 i. 115a/5, 124b/4, 126a/7 

 i.+mÀèden 124b/2 

 i.+mÀèdeni 125a/1 

inlüinlüinlüinlü : Eni olan, enli.  

 i. 113b/2, 130b/15, 139a/15 

İnşÀllahu TeèÀlÀİnşÀllahu TeèÀlÀİnşÀllahu TeèÀlÀİnşÀllahu TeèÀlÀ : Ar. Yüce yaratan dilerse, 
isterse anlamında söz. 

 i. 106b/1, 131b/9, 131b/10-11  

ipipipip : Dokuma maddelerinin bükülmüş liflerinden 
yapılan bağ. 

 i.+e 116a/13  

iriririr---- :Erişmek, ulaşmak.    

 i.-üşdi 122b/12, 125b/2 

 i.-üşmişdür 122b/7 

              i.-üşicek 138a/6 

 i.-üşür 115b/15, 119a/11, 119a/13, 
119b/2, 119b/3, 119b/4, 119b/6, 121b/11, 
136a/13 

 i.-üşürler 140a/10 

 i.-miş 138a/14 

iriiriiriiri : Büyük.  

 i. 121a/2, 121b/12 

İslÀmİslÀmİslÀmİslÀm : Ar. Müslümanlık. 

 i. 139b/8 

 i.+a 135a/13 

 i.+dan 113b/4 

 i.+iúlìmlerineiúlìmlerineiúlìmlerineiúlìmlerine : İslam ülkeleri.128b/1 

isteisteisteiste---- : İstek duymak, arzulamak. 

 i.-yü 122b/12 

işişişiş : Bir sonuç elde etmek, herhangi bir şey ortaya 
koymak için güç harcayarak yapılan etkinlik, 
çalışma. 

 i.+e 130a/5 

 i.+bilici : İşten anlayan, uzman. 115a/12 

              i.+den 129a/14 

işÀretişÀretişÀretişÀret : Ar. Belirti, gösterge, levha, tabela, 
alâmet. 

 i. 108b/4, 138a/2, 138a/4 

işleişleişleişle---- : Bir şeye emek vererek onu daha elverişli 
bir duruma getirmek. 

 i.-mezler 135a/8 

 i.-nür 131a/11 

 i.-rimiş 113a/8 

 i.-rler 111a/13, 117b/2  

itititit : Köpek. 

 i.+ler 117a/3 

 i.+leri 140a/13 

 i.+lerünüñ 140a/12 

itititit---- : Bir işi yapmak. 

 i.-di 123a/11, 137a/7 

 i.-dügi 107a/15, 127a/3 

              i.-emez 124b/14, 132b/6 

 i.-er 109b/2, 111a/10, 115a/2, 117a/10, 
122b/11, 123b/2, 129b/5, 132a/1 

 i.-erken 116a/6 

 i.-erler 107b/1, 107b/12, 108a/11, 
116b/15, 127a/7, 128b/10, 129a/15, 129a/15, 
132b/15 

 i.-ermiş 113a/8  

 i.-megin 124a/4 

 i.-memişler 126a/5 

 i.-meye 108b/15 
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 i.-meyeler 115a/9 

 i.-miş 110b/11  

èèèèitiúÀditiúÀditiúÀditiúÀd : Ar. İnanma, iman. 

 èi. 121a/11 

 èi.+ları 131b/4 

ittifaúittifaúittifaúittifaú : Ar. Anlaşma, uyuşma, bağlaşma. 

 i. 125a/6 

izdihÀmizdihÀmizdihÀmizdihÀm : Ar. Aşırı kalabalıkta sıkışma, 
yığılma. 

 i. 114b/9 

-K- 

ÚabÀìlÚabÀìlÚabÀìlÚabÀìl 

 ú.    ----i èArabi èArabi èArabi èArab : Ar. Arap kabileleri. 
119a/2 

      ú.+----i èArab’dan 118b/3 

 ú.+    ----i Hindlì’deni Hindlì’deni Hindlì’deni Hindlì’den : Hintli kabileler. 
118b/4 

 ú.+----i Laómi Laómi Laómi Laóm : Laóm kabileleri. 119a/3 

KaèbeKaèbeKaèbeKaèbe : Hicaz’da, Mekke-i Mükerreme’ de 
Harem-i Serif’in ortasında bulunan kutsal bina. 

 k. 117b/15, 118a/9 

 k.+nüñ 118a/7 

 k.+yi 113b/4 

úabìleúabìleúabìleúabìle : Ar. Boy. 

 ú. 123b/14 

 k.+dür 125a/3 

kÀbilkÀbilkÀbilkÀbil : Ar. Türlü, gibi, benzer. 

 k.+i 130b/4 

úabrúabrúabrúabr : Ar. Mezar, sin. 

 ú.+i 118a/9, 137b/14 

 ú.+idür 123b/13, 137b/13 

úabøúabøúabøúabø : Ar. Azrail tarafından ruhu teslim 
alınmak. 

 ú. 123a/11 

úaçúaçúaçúaç :  Herhangi bir şeyin niceliğini sormak için 
kullanılan soru sıfatı. 

 ú. 123b/14 

úaçúaçúaçúaç---- : Bulunduğu yerden hızla uzaklaşmak. 

              ú.-arlar 108b/1 

 ú.-dı 125a/10 

 ú.-mış 140a/7 

úaçanúaçanúaçanúaçan : Ne zaman,ne vakit. 

 ú. 107a/14, 112b/15, 119a/7, 119b/10, 
124a/11, 125a/4, 129b/9, 138a/9, 138b/14, 
139b/4  

úadarúadarúadarúadar : Ar. Ölçüsünde, derecesinde. 

 ú. 107a/12, 107a/15, 108a/13, 113a/2, 
117b/12, 130b/8, 132b/5, 134a/9, 134b/8, 
134b/9, 135a/6, 135b/8, 138a/10 

              ú.+ınca 138a/8 

 k.+ıncadur 110b/14 

úÀêíúÀêíúÀêíúÀêí : Ar. Hakim. 

 ú. 132a/7 

úadìmúadìmúadìmúadìm : Ar. Başlangıcı olmayan, eski, ezeli. 

 ú. 116b/3, 117b/15, 120a/11, 133a/3, 
133a/9, 133b/2, 134a/15, 134b/5, 136a/4, 
139a/13, 141a/9 

 ú.+de 109a/4, 109b/12, 110b/10, 
121a/12, 121a/15, 135a/3, 138a/11, 138b/5, 
139a/3, 139a/8  

kÀfìkÀfìkÀfìkÀfì : Ar. Yeterli, yetecek ölçüde olan.  

 k.+dür 138a/10  

kÀfirkÀfirkÀfirkÀfir : Ar. Tanrı'nın varlığını inkâr eden (kimse).  

 k. 129a/8 

 k.+dür 112a/9 

kÀfurkÀfurkÀfurkÀfur : Ar. Kâfur ağacından elde edilen, 
hekimlikte kullanılan, beyaz ve yarı saydam, 
kolaylıkla parçalanan, çok ıtırlı bir madde. 

 k. 106b/9, 107b/2 
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kÀhinkÀhinkÀhinkÀhin : Ar. Doğaüstü yollardan gizli, 
bilinmeyen şeyleri, geleceği bilme iddiasında 
bulunan kimse. 

 k. 121b/8 

 k.+üñ 122a/1 

úÀúÿleúÀúÿleúÀúÿleúÀúÿle : Ar. Zencefilgillerden, sıcak iklimlerde 
yetişen ıtırlı bir bitki (Elettaria cardamomum). 

 ú. 130a/10, 130b/7 

úalúalúalúal---- : Olduğu yeri ve durumu korumak, 
sürdürmek. 

 ú.-an 107b/14 

 ú.-dı 129a/14, 138a/6 

 ú.-madı 124b/11 

              ú.-maz 132b/15 

 ú.-mış 109b/13, 120a/6, 121a/14, 
140a/14 

 ú.-ur 112a/5 

úalèaúalèaúalèaúalèa : Ar. Düşmanın gelmesi beklenebilen 
yollar üzerinde, askerî önem taşıyan şehirlerde, 
geçit ve dar boğazlarda güvenliği sağlamak için 
yapılan kalın duvarlı, burçlu, mazgallı yapı. 

 ú. 108b/13, 108b/14, 109b/1, 119a/5, 
132b/10, 132b/11, 132b/9, 136b/1, 136b/14, 
136b/15, 136b/5, 136b/7, 136b/9, 137a/1, 
137a/3, 137a/5, 139a/10 

 ú.+da 132b/10 

 ú.+dan 126a/8 

 ú.+dur 118b/15, 126a/8, 136a/14, 
136b/4 

 ú.+lar 118b/10, 121a/10, 121a/2, 
134b/15, 136a/1, 136a/8, 139a/2, 139a/7, 
140b/12, 140b/2 

 ú.+ları 131b/12-13, 133a/8, 135a/12, 
137a/11 

 ú.+larınuñ 136b/10 

 ú.+nuñ 134b/13 

 ú.+sı 119a/1, 130b/4, 140a/1 

 ú.+sın 139a/9 

úaldırúaldırúaldırúaldır---- : Yukarı doğru hareket ettirmek. 

 ú.-mış 138a/1 

úalıbúalıbúalıbúalıb : Ar. Biçim, durum. 

 ú. 130a/5 

úalınúalınúalınúalın : İnce karşıtı.  

 ú. 130a/3 

úalìúalìúalìúalì : Far. Halı. 

 ú. 134b/4 

úamerúamerúamerúamer : Ar. Ay. 

 ú. 122b/6 

kÀnkÀnkÀnkÀn : Far. Maden ocağı.  

 k. 109b/7, 117b/8 

 k.+dÿr 109a/6 

úañalıúañalıúañalıúañalı :  Denizde yaşayan bir canlı türü. 

 ú. 107a/12 

úandaúandaúandaúanda : Nerede, nereye. 

 ú. 123a/15 

úÀnìdúÀnìdúÀnìdúÀnìd : Ar. Şeker, şeker kamışının donmuş 
usaresi. 

 ú.+e 127b/9 

úañlıúañlıúañlıúañlı : Kanı olan, kanlanmış.  

              ú. 130a/1, 129b/10, 129b/11, 

 ú.+dur 130b/2 

úanùÀrúanùÀrúanùÀrúanùÀr : Ar. Baskül. 

 ú. 131a/5 

úapúapúapúap : İçi katı, sıvı, gaz her türlü nesneyi alabilen 
oyuk nesne. 

              ú.+a 124a/9  

              ú.+ını 124a/10 

kaplakaplakaplakapla---- : Çepeçevre sarmak. 

 k.-nmış 138b/4  
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kaplankaplankaplankaplan : Vahşi kedigillerden, benekli, yırtıcı 
hayvan. 

 k. 116b/13, 137b/3  

 k.+derisi 116a/12 

úapuúapuúapuúapu : Bir yere girip çıkarken geçilen ve açılıp 
kapanma düzeni olan duvar veya bölme 
açıklığı. 

 ú. 132b/13, 132b/13, 138b/1 

 ú.+lar 121b/15 

 ú.+ları 133b/1, 137a/15 

 ú.+sı 122b/14, 137a/15, 137b/9, 
138b/10  

 ú.+sına 134a/4 

 ú.+ya 137b/2 

úarúarúarúar : Havada beyaz ve hafif billurlar biçiminde 
donarak yağan su buharı. 

 ú. 116a/3 

úaraúaraúaraúara : Ar. Yeryüzünün denizle örtülü olmayan 
bölümü, toprak. 

 ú. 111b/3, 114b/4, 125b/15, 132a/2 

 ú.+dan 107a/12 

 ú.+dur 115b/10 

 ú.+lar 106b/1, 106b/6, 107a/1, 108a/3, 
108b/7, 110a/6, 112a/15, 116a/3 

 ú.+lardan 110a/8, 115b/10 

 ú.+lardur 110b/3, 112b/4, 114a/14 

úara úara úara úara  

 ú.+    siñeksiñeksiñeksiñek : Böcekler sınıfının çift 
kanatlılar takımından, insan ve evcil 
hayvanların kanını emen, görünüşü ev sineğine 
benzeyen bir eklem bacaklı türü. 121a/11 

 ú.+    üzümüüzümüüzümüüzümü : Siyah renkte bir üzüm 
türü. 120b/14 

úaranfilúaranfilúaranfilúaranfil : Karanfilgillerden, güzel renkli 
çiçekler açan bir süs bitkisi (Dianthus 
caryophyllus). 

 ú. 108a/14, 130a/11, 130b/6 

úarañuúarañuúarañuúarañu : Karanlık. 

              ú. 114b/4 

úarÀrúarÀrúarÀrúarÀr : Ar. Bir iş veya sorun hakkında 
düşünülerek verilen kesin yargı. 

 ú. 107b/6 

úaravaşúaravaşúaravaşúaravaş : Cariye, hizmetçi. 

 ú. 112b/11, 112b/13 

              ú.+ı 113a/1 

 ú.+lar 129b/11 

kÀrbÀnkÀrbÀnkÀrbÀnkÀrbÀn----serÀyserÀyserÀyserÀy : Far. Ana yollarda kervanların 
konaklaması için yapılan büyük han. 
Kervansaray. 

 k.+ları 134a/13, 134b/3, 135b/13, 
136b/12 

úardaşúardaşúardaşúardaş : Aynı ana babadan doğmuş veya ana 
babalarından biri aynı olan çocukların birbirine 
göre adı. 

 ú.+ı 127a/3 

kÀrgilkÀrgilkÀrgilkÀrgil : Far. Kerpiçten yapılmış bina. 

 k.+le 130a/15 

kÀròÀnekÀròÀnekÀròÀnekÀròÀne : Far. İş yeri, iş yapılan yer. 

 k.+ler 117b/3, 132a/12 

 k.+leri 141a/5 

úarıúarıúarıúarı : Bir erkeğin evlenmiş olduğu kadın, eş, 
refika, zevce. 

 ú.+lardur 111a/5 

úaèrúaèrúaèrúaèr : Ar. Derinlik. 

 ú.+ı 128a/15 

úarıncaúarıncaúarıncaúarınca : Zar kanatlılardan, birçok türü bulunan 
böceklerin genel adı (Formica). 

 ú. 110b/14 

úarındaşúarındaşúarındaşúarındaş : Kardeş. 

 ú.+ıdur 121b/13 
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úarışdurúarışdurúarışdurúarışdur---- : Karışma işini yaptırmak. 

 ú.-urlar 130a/5 

úarşuúarşuúarşuúarşu : Bir seyin, bir yerin, bir kimsenin önü, 
esas tutulan yüzünün ilerisi. 

 ú. 114a/1, 115b/9, 117a/5, 117b/14, 
128a/15 

 ú.+dur 120a/1 

 ú.+sıdur 135a/15 

 ú.+sına 108a/10 

 ú.+sında 110b/1, 126a/10, 134b/11 

 ú.+sunda 122b/7, 138b/9 

úaãabaúaãabaúaãabaúaãaba : Ar. Şehirden küçük, köyden büyük, 
henüz kırsal özelliklerini yitirmemiş olan 
yerleşim merkezi.  

 ú. 120b/15 

úaãdúaãdúaãdúaãd : Ar. Niyet, amaç.  

 ú. 137a/2 

úaãrúaãrúaãrúaãr : Ar. Köşk. 

 ú. 123a/2, 137b/1 

 ú.+da 137b/4 

 ú.+dan 138b/13 

 ú.+ı 118a/14, 138b/12 

 ú.+ı èÀmdan : Ar. Umumi. 120a/13 

 ú.+ınuñ 109a/11 

 ú.+lar 123a/2, 132a/14 

 ú.+ları 122b/13, 129a/3, 130b/1, 
133a/9 

 ú.+mışdı 121a/13 

úÀtúÀtúÀtúÀt : Makam, mevki. 

 ú.+ına 123a/6 

 ú.+ında 112b/13, 116a/9, 123a/13, 
129b/7, 140a/13 

úaùèÀúaùèÀúaùèÀúaùèÀ : Ar. Hiçbir vakit ,asla. 

 ú. 126a/12 

úaúaúaúatırtırtırtır : Atgillerden, kısrak ile erkek eşeğin 
çiftleşmesinden doğan melez hayvan. 

 ú. 115b/12  

úaùrÀnúaùrÀnúaùrÀnúaùrÀn : Ar. Organik maddelerden kuru damıtma 
yoluyla elde edilen, sıvı yağ kıvamında, kara 
renkte, ağır, is kokulu, suda erimeyen bir madde.  

 ú. 133b/4 

úaùreúaùreúaùreúaùre : Ar. Damla, damlayan şey.   

 ú. 133b/15 

úavlúavlúavlúavl : Ar. Söz. 

 ú. 136a/5 

úavmúavmúavmúavm : Ar. Aralarında töre, dil ve kültür 
ortaklığı bulunan, boy ve soy bakımından da 
birbirine bağlı insan topluluğu, budun. 

 ú. 107b/4, 115a/11, 125b/1, 127a/11 

 ú.+dür 115a/12 

 ú.+i 112b/4 

 ú.+èArab’danèArab’danèArab’danèArab’dan : Arap topluluğu. 
114b/12-13 

úazúazúazúaz---- : Herhangi bir araçla toprağı açmak, oymak. 

 ú.-arlar 107a/14 

úaøaúaøaúaøaúaøa : 

 ú.+    ----yı ÀsümÀnìyı ÀsümÀnìyı ÀsümÀnìyı ÀsümÀnì : Ar.+Far. Allahın 
takdir ettikleri, ondan gelenler.  121b/11 

kebÀbekebÀbekebÀbekebÀbe : Ar. Baharattan kara biberi andırır tane, 
kuyruklu biber. 

 k. 130b/7 

kemóÀkemóÀkemóÀkemóÀ : Far. İpek kumaş, havsız kadife. 

 k. 120b/6  

kenÀrkenÀrkenÀrkenÀr : Far. Bir şeyin, bir yerin bitiş kısmı veya 
yakını, kıyı. 

 k.+ına 112b/3, 126a/9 

 k.+ında 106b/14, 106b/4, 107b/9, 
110b/1, 111b/12, 113a/5, 113b/13, 116a/2, 
116b/15, 116b/4, 125b/14, 129a/7, 129b/3, 
131a/8, 131b/2, 133b/9   
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kendükendükendükendü : Kendi, kendisi. 

 k. 111a/11, 113a/14, 115b/7 

              k.+ye 119a/6   

keskeskeskes---- : Bir seyi parçalara ayırmak. 

 k.-ildi 124b/12 

 k.-ilmiş 128b/8 

kesbkesbkesbkesb : Ar. Çalışıp kazanma. 

 k.+e 126b/6  

úıylúıylúıylúıyl : 

 ú.+    ----ı mülkı mülkı mülkı mülk : ? 133a/2 

kezkezkezkez : Defa, sefer, kere. 

 k. 135a/1  

úızlıúúızlıúúızlıúúızlıú : Kıtlık, pahalılık meydana gelmesi. 

 ú. 133b/15 

úılúılúılúıl---- : Etmek, yapmak. 

 ú.-a 120a/4 

 ú.-alum 131b/10 

              ú.-avuz  131b/10 

 ú.-dı 113b/3, 118a/11, 118a/12, 
125a/12, 136a/15 

 ú.-dıgı 138a/4 

 ú.-dılar 123b/12, 125a/6-7 

 ú.-ınmış 138b/11 

 ú.-mazlar 114b/1 

 ú.-mış 113a/9, 120a/6, 121b/10, 
122a/4, 134b/9, 138b/15, 139b/12, 139b/15 

 ú.-mışdı 121b/15 

 ú.-mışlar 132b/8, 136b/6, 137b/1, 
138b/8 

 ú.-up 108a/15 

 ú.-ur 108b/6, 117a/3, 124b/13, 129b/5, 
135a/11 

 ú.-urdı 124b/6 

 ú.-urlar 107b/8, 109a/5, 114b/1, 114b/6, 
114b/7, 114b/7, 115a/6, 116b/13, 121a/2, 
127a/6, 127b/3, 129b/12   

úılıçúılıçúılıçúılıç : Uzun, düz veya eğri,ucu sivri,bir veya iki 
yüzü keskin,kın içinde bele takılan çelikten 
silah. 

 ú.+ların 125a/7, 125a/8 

ÚıpdìÚıpdìÚıpdìÚıpdì : Ar. Kıbt soyundan, çingene. 

 ú.+ler 125b/7  

úırúırúırúır---- : Kesme işi, katletme. 

          k.-dılar 125a/9 

úırañúırañúırañúırañ : Kenar, kıyı, uç, sınır, çevre. 

  ú.+ında 116/2, 116b/11, 130a/8 

 ú.+ınca 108b/8  

úıranúıranúıranúıran : Savaşta toplu öldürme, katliam. 

 ú.+da 121a/13 

úırúúırúúırúúırú : Otuz dokuzdan sonra gelen sayı. 

 ú. 115b/4, 123b/7, 127a/4, 128a/10, 
133a/14, 136b/7, 139a/8 

úırlaàuçúırlaàuçúırlaàuçúırlaàuç : Kırlangıçgillerden, geniş gagalı, çatal 
kuyruklu, ince uzun kanatlı, küçük göçebe kuş.
 ú. 115b/6  

úısmúısmúısmúısm : Ar. Parçalara ayrılmış bir şeyin her 
bölümü, bölük, kesim. 

 ú. 119a/14, 126b/9, 127a/14, 132a/13, 
132b/1, 136b/6 

 ú.+a 126b/10 

 ú.+dur 126a/15, 132a/10 

 ú.+ına 126a/15 

úısmetúısmetúısmetúısmet : Ar. Bölme, pay etme. 

 ú. 107a/14  

úısumúısumúısumúısum : Bkz. Kısm. 

 ú.+a 127a/14 

úıùèaúıùèaúıùèaúıùèa : Ar. Parça. 

 ú.+dur 121a/3 
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úıtlıúúıtlıúúıtlıúúıtlıú : Kıt olma durumu, ihtiyaca yetmeyecek 
kadar azlık. 

 ú. 127b/3 

ÚıùmìrÚıùmìrÚıùmìrÚıùmìr : Yedi uyurların köpeklerinin adı. 

 ú.+dür 140a/12 

úızúızúızúız : Dişi cinsten erişkin insan. 

 ú. 112b/11 

 ú.+ı 125a/4 

úızılúızılúızılúızıl : Kırmızı. 

 ú. 109b/15, 132a/15, 138b/10, 138b/9 

úızlıúúızlıúúızlıúúızlıú : Kız olma durumu, erdenlik, bekâret. 

 ú.+ını 125a/5 

ki ki ki ki  : Far. İlgili cümleleri birbirine baglar. 

 k. 106b/13, 106b/15, 106b/6, 106b/8, 
106a/1, 106a/14, 107b/4, 107a/1, 107a/14, 
107a/7, 107a/8, 108b/12, 108b/15, 108b/2, 
108b/2, 108b/4, 108a/12, 108a/12, 108a/13, 
108a/13, 108a/15, 108a/3, 108a/8, 108a/14, 
109b/12, 109b/14, 109b/14, 109b/15, 109a/10, 
109a/13, 109a/4, 109a/5, 109a/6, 110b/10, 
110b/11, 110b/11, 110b/12, 110b/14, 110b/4, 
110b/5, 110b/6, 110b/7, 110b/8, 110a/10, 
110a/12, 110a/15, 110a/3, 110a/4, 110a/9, 
111b/2, 111b/7, 111b/8, 111a/5, 111a/7, 
112b/11, 112b/11, 112b/13, 112b/15, 112a/2, 
112a/4, 112a/5, 112a/6, 112a/7, 112a/7, 
113b/14, 113b/3, 113b/4, 113b/5, 113a/1, 
113a/12, 113a/3, 113a/3, 113a/7, 114b/13, 
114b/4, 114a/1, 114a/13, 114a/2, 114a/3, 
114a/7, 114a/9, 115b/14, 115b/2, 115b/3, 
115b/4, 115b/7, 115a/11, 115a/13, 115a/7, 
115a/9, 116b/10, 116b/12, 116b/14, 116b/4, 
116b/6, 116a/4, 117b/12, 117b/15, 117b/3, 
117b/8, 117b/8, 117a/3, 117a/5, 117a/7, 117a/9, 
118b/3, 118b/6, 118a/10, 118a/2, 118a/5, 
118a/6, 118a/8, 118a/9, 119b/10, 119b/11, 
119b/12, 119b/12, 119b/13, 119b/15, 119b/3, 
119a/13, 119a/15, 119a/4, 120b/11, 120b/15, 
120b/4, 120b/8, 120a/13, 120a/7, 121b/2, 
121b/11, 121b/11, 121b/13, 121b/13, 121b/2, 
121b/3, 121b/3, 121b/7, 121b/8, 121a/1, 
121a/1, 121a/11, 121a/13, 121a/16, 121a/16, 
121a/2, 121a/3, 121a/7, 121a/9, 122b/16, 
122b/5, 122b/6, 122b/7, 122a/12, 122a/13, 

122a/14, 122a/15, 122a/7, 122a/8, 122a/8, 
122a/9, 122a/9, 123b/15, 123b/4, 123b/7, 
123a/11, 123a/8, 124b/10, 124b/14, 124b/14, 
124b/3, 124b/6, 124b/7, 124b/7, 124a/10, 
124a/15, 124a/2, 124a/4, 125b/10, 125b/15, 
125b/5, 125b/7, 125b/8, 125a/12, 125a/2, 
125a/4, 125a/5, 125a/5, 125a/6, 126b/1, 
126b/11, 126b/13, 126b/6, 126a/1, 126a/11, 
126a/2, 126a/3, 126a/6, 126a/7, 126a/7, 126a/9, 
128b/10, 128b/11, 128b/2, 128b/9, 128a/14, 
128a/15, 128a/4, 128a/6, 128a/8, 128a/9, 
129b/10, 129b/12, 129b/13, 129b/14, 129b/6, 
129b/8, 129b/9, 130b/11, 130b/14, 130b/5, 
130b/9, 130a/12, 130a/4, 130a/5, 131b/12, 
131b/2, 131b/4, 131b/4, 131b/5, 131a/4, 
132b/10, 132b/11, 132b/11, 132b/13, 132b/15, 
132b/3, 132b/6, 132b/7, 132a/10, 132a/11, 
132a/13, 132a/2, 132a/7, 132a/7, 133b/1, 
133b/13, 133b/14, 133b/14, 133b/15, 133b/15, 
133b/8, 133a/1, 133a/10, 133a/2, 133a/3, 133a/5, 
133a/6, 134b/8, 134b/8, 134b/9, 134b/9, 
134a/12, 134a/12, 134a/15, 134a/3, 134a/6, 
134a/7, 134a/9, 135b/11, 135b/3, 135b/7, 
135b/8, 135a/12, 135a/5, 135a/6, 135a/6, 
136b/1, 136b/10, 136b/10, 136b/3, 136b/4, 
136b/6, 136a/10, 136a/12, 136a/3, 137b/1, 
137b/10, 137b/10, 137b/5, 137b/6, 137b/6, 
137a/1, 137a/3, 137a/4, 137a/5, 137a/5, 137a/6, 
137a/7, 137a/9, 138b/1, 138b/12, 138b/14, 
138b/15, 138a/1, 138a/13, 138a/14, 138a/3, 
138a/4, 138a/7, 139b/10, 139b/15, 139b/2, 
139b/8, 139a/14, 139a/15, 139a/4, 139a/7, 
140b/1, 140b/11, 140b/12, 140b/3, 140b/4, 
140b/4, 140b/5, 140b/5, 140b/6, 140b/8, 140b/9, 
140a/1, 140a/11, 140a/6, 140a/7, 140a/9 

kiçikiçikiçikiçi : Küçük. 

 k. 112b/7, 107b/3, 125b/8 , 136a/5 

           k.+dür 118b/10   

kifÀyetkifÀyetkifÀyetkifÀyet : Ar. Yetişir miktarda olma, yetme, kâfi 
gelme. 

 k. 135a/10 

kilisÀkilisÀkilisÀkilisÀ : Yun. Hristiyanların ibadet etmek için 
toplandıkları yer. 

 k. 137b/7, 138b/2, 138b/5, 138b/7, 
141a/1 

 k.+da 132b/4 
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 k.+lar 140a/6 

 k.+lardur 132b/3 

 k.+ları 128b/6, 133b/11, 134a/9, 
134b/3, 135b/13, 135b/3, 141a/4 

 k.+larıdur 137b/11 

 k.+larına 132a/9 

 k.+nuñ 138b/10 

 k.+sına 141a/2 

kilisekilisekilisekilise : Bkz. KilisÀ. 

 k. 139b/9 

kimkimkimkim : Kişi anlamında cümlede özne, tümleç, 
nesne, yüklem görevinde kullanılır. 

 k. 110b/5, 113b/4, 124b/10, 131b/4, 
139a/4 

 k.+den 116b/14 

kimesnekimesnekimesnekimesne : Kimse. 

 k. 108b/8, 110a/11, 112b/15, 115a/15, 
115a/2, 122a/16, 128a/10, 129a/15, 130a/8, 
132b/6, 133a/12, 141a/7 

 k.+ye 114b/1 

 k.+yi 124a/8 

kimsekimsekimsekimse : Herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi, şahıs, nefer. 

 k. 108a/7, 112a/5, 124b/14, 125a/10 

 k.+ye 116b/14 

kiremitkiremitkiremitkiremit : Yun. Yapıların çatılarını örtmekte 
kullanılan, yan yana dizilerek suyu aşağıya 
geçirmeden dışarı akıtacak biçimde yapılmış, 
kızıl toprağın renginde, pişmiş balçık levha. 

 k. 109a/7 

 k.+le 132a/15 

 k.+    pÀresipÀresipÀresipÀresi : Kiremit parası. 137b/7, 
137b/8 

kişikişikişikişi : İnsan, kimse, şahıs. 

 k. 108b/4, 113a/7, 116b/8, 122a/3, 
122a/8, 122b/11, 123a/12, 123a/13, 124a/11, 
125a/14, 129b/5, 129b/7, 138a/9, 141a/6 

 k.+de 123a/14 

 k.+dür 123a/13, 140a/10 

 k.+ler 122b/4 

 k.+nüñ 129b/6, 129b/8 

 k.+ye 108b/6 

 k.+yle 115b/8, 116a/8, 135b/10 

kiştiyekiştiyekiştiyekiştiye : Far. Ekin, tarla. 

 k. 122a/8 

kitÀbkitÀbkitÀbkitÀb : Ar. Ciltli veya ciltsiz olarak bir araya 
getirilmiş, basılı veya yazılı kâğıt yaprakların 
bütünü. 

 k.+da 123b/2 

 k.+ ında 122b/10  

úoúoúoúo---- : Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere 
yerleştirmek. 

              ú.-dılar 125a/7 

 ú.-mış 118b/7 

 ú.-mışlar 127a/8, 132b/13, 138a/8 

 ú.-muşdur 119a/6 

 ú.-muşlar 139a/10 

 ú.-r 108a/9, 115b/8 

 ú.-rlar 106b/12, 108a/10, 108a/15, 
108b/3, 116a/6, 128b/12, 129a/14, 129b/10, 
137b/7 

 ú.-sa 124a/9 

 ú.-salar 139b/4 

úoúúoúúoúúoú---- : Koku çıkarmak. 

 ú.-ar 135a/13 

úoúuluúoúuluúoúuluúoúulu : Kokusu olan. 

 ú. 130a/13 
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úoúuúoúuúoúuúoúu : Nesnelerden yayılan küçücük zerrelerin 
burun zarı üzerindeki özel sinirlerde 
uyandırdığı duygu. 

 ú.+su 139b/10  

úolúolúolúol : İnsan vücudunda omuz başından parmak 
uçlarına kadar uzanan bölüm. 

 ú.+unda 134b/5 

úonaúlıúúonaúlıúúonaúlıúúonaúlıú : Konak olmaya uygun yer. 

 ú.+a 125a/7 

úonşı úonşı úonşı úonşı  : Bkz. Konşu.            

              ú.+dur 114a/11 

              ú.+sıdur 114a/5  

úonşuúonşuúonşuúonşu :     Konutları yakın olan kimselerin 
birbirine göre aldıkları ad.    

 ú.+dur 115b/1, 126b/15-128a/1, 
128a/8, 128a/8-9, 127b/11, 130b/15 

úonşuluúúonşuluúúonşuluúúonşuluú : Komşu olma durumu. 

 ú. 111b/15 

úopúopúopúop---- :   1.(akarsu için) Çıkmak, kaynaktan 
ayrılmak. 

 ú.-ar 116b/4, 126b/8, 129a/7, 140b/10, 
141a/11 

              ú.-mış 125b/13 

             2. Yerinden ayrılmak. 

              ú.-ardılar 126a/14 

 3. Uzaklaşmak, kaçmak. 

              ú-mış 140a/7 

úorúúorúúorúúorú---- : Korku duymak, ürkmek, dehşete 
kapılmak. 

 ú.-mış 122a/3 

koşkoşkoşkoş---- : Hayvanı çekeceği şeye bağlamak. 

 k.-arlar 138a/7 

úoyúoyúoyúoy---- : Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere 
yerleştirmek. 

 ú.-mış 112a/12 

 ú.-up 108a/12 

úoyunúoyunúoyunúoyun : Geviş getirenlerden, eti, sütü, yapağısı 
ve derisi için yetiştirilen evcil hayvan (Ovis 
aries). 

 ú. 110b/2, 114a/8 

 ú.+ların 119a/8  

köprüköprüköprüköprü : Herhangi bir engelle ayrılmış iki yakayı 
birbirine bağlayan yapı. 

 k. 133a/13, 133a/15, 134b/6 

 k.+ler 132b/8 

 k.+nüñ 134b/7 

köşkköşkköşkköşk : Bahçe içinde yapılmış süslü ev, kasır. 

 k. 132b/13, 133a/14 

              k.+ler 132a/14 

 k.+leri 133b/2, 134a/9 

úÿlúÿlúÿlúÿl : 1.Tanrı'ya göre insan. 

 ú.+da 118a/11 

         2. Köle. 

 ú.+lar 129b/11  

úulaúúulaúúulaúúulaú : Başın her iki yanında bulunan işitme 
organı. 

 ú.+larına 116a/14  

úuleúuleúuleúule : Ar. Çoğunlukla kare veya silindir 
biçimindeki yüksek yapı. 

 ú.+si 115b/3 

 ú.+sinde 115b/4 

úumúumúumúum : Silisli kütlelerin, kayaların, doğal 
etkenlerle parçalanarak ufalanmasından oluşan 
ufak, sert taneciklerin bütünü. 

 ú. 110b/11, 114b/4, 114b/5, 114b/6, 
115a/2, 125a/7 

 ú.+dan 122b/8, 124a/6, 125a/8 

 ú.+dur 112a/8, 115a/1 

 ú.+la 114b/6 
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 ú.+lar 122b/12 

 ú.+lara 108a/2  

úumaşúumaşúumaşúumaş : Ar. Pamuk, yün, ipek gibi şeylerden 
makinede dokunmuş her türlü dokuma.  

 ú. 108a/12, 108a/9, 120a/14, 120b/9 

 ú.+ı 106b/13, 108a/9, 118a/3 

 ú.+ını 108a/12 

 ú.+lar 120b/8, 123b/8, 130a/10, 
130b/5, 131a/14, 132a/12, 132a/3, 134b/3, 
137a/8, 140b/15 

 ú.+ları 136b/13 

Úur’ÀnÚur’ÀnÚur’ÀnÚur’Àn : İslâm dininin kutsal kitabı. 

 ú.+da 121b/3 

úurbaàÀúurbaàÀúurbaàÀúurbaàÀ : Göllerin ve derelerin kenarında 
yaşayan, sıçrayıcı ve yüzücü küçük hayvan. 

 ú. 115b/6  

úurbÀúurbÀúurbÀúurbÀnnnn : Ar. Dinin buyruğunu veya bir adağı 
yerine getirmek için kesilen hayvan. 

 ú. 138b/7 

úurdúurdúurdúurd : Bkz. Kurt. 

 ú. 124a/12  

úurşunúurşunúurşunúurşun : Mavimtrak gri renkte maden; 
kullanılan madenlerin en ağırı. 

 ú.+la 121b/14, 137b/5 

kurtkurtkurtkurt : Köpekgillerden, Avrupa, Asya ve Kuzey 
Amerika'da yaşayan, gri sarı renkli, yırtıcı, etçil 
memeli hayvan (Canis lupus). 

 k. 124a/12, 139b/11 

úurtulúurtulúurtulúurtul---- : Kötü bir durumu atlatmak. 

 ú.-madı 125a/10 

úuruúuruúuruúuru : Kara, toprak parçası, deniz olmayan 
kısım. 

 ú. 118a/4, 134a/8, 137a/13, 138b/1 

 ú.+dan 134b/6 

 ú.+dur 106b/5 

úuruúuruúuruúuru---- : Nemini yitirerek kuru duruma gelmek. 

 ú.-maz 134b/2 

              ú.-ur 133b/14  

úuşúuşúuşúuş : Yumurtlayan omurgalılardan, akciğerli, 
sıcakkanlı, vücudu tüylerle örtülü, gagalı, iki 
ayaklı, iki kanatlı uçucu hayvanların ortak adı. 

 ú.+lar 131a/6, 132b/1  

úuşatúuşatúuşatúuşat---- : Çevresini sarmak, çevrelemek, ablukaya 
almak.  

 ú.-mış 134a/8   

kÿykÿykÿykÿy : Far. Yerlesme birimi. Köy. 

 k. 127a/10, 127b/7 

 k.+da 111b/14 

 k.+lar 111b/13, 115b/2, 122b/1, 122b/9, 
127b/12, 136a/8, 136a/9 

 k.+lardan 132a/5 

 k.+ları 106a/7, 107b/5, 115a/1, 119a/8, 
120b/2, 126a/12, 128a/12, 130b/8, 136a/7, 
139a/2 

 k.+lerın 112a/7 

 k.+mış 116b/1 

úuyuúuyuúuyuúuyu : Toprağa kazılan derince çukur. 

 ú. 133b/13 

 ú.+dan 109a/15, 113b/11, 124b/2 

 ú.+dandur 109b/7, 114b/3 

 ú.+lar 132b/11 

 ú.+lardan 111b/4 

 ú.+su 121a/7 

úuyuluúuyuluúuyuluúuyulu : Kuyusu olan.        

              ú. 114b/6 

küçürekküçürekküçürekküçürek : Biraz küçük. 

 k. 111b/7, 113a/4, 116b/15, 120b/4, 
139a/4 
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küçücükküçücükküçücükküçücük : Çok küçük. 

 k. 109b/5, 124a/11  

küçükküçükküçükküçük : Boyutları, benzerlerininkinden daha 
ufak olan, büyük karşıtı. 

 k. 110b/7, 125b/13 

 k.+dür 111b/11 

küffÀrküffÀrküffÀrküffÀr : Ar. Kafirler. 

 k. 127a/15  

külkülkülkül : Yanan şeylerden arta kalan toz madde. 

 k. 121b/10 

küzezìküzezìküzezìküzezì : Far. Bokluca bülbül denen kuş türü.  

 b.+yi 117b/6 

-L- 

laèllaèllaèllaèl : Ar. Parlak kırmızı renkte, billurlaşmış, 
saydam bir alüminyum oksidi olan değerli bir 
taş. 

 l. 122b/15, 132b/5 

laùìflaùìflaùìflaùìf : Ar.  Yumuşak, hoş, ince bir güzelliği 
olan. 

 l. 120b/3 

lÀyıúlÀyıúlÀyıúlÀyıú : Ar. Nitelikleri, özü, hareketleri, 
davranışlarıyla bir şeyi elde etmeye hak 
kazanmış olan; bir kimseye uygun olan, 
yaraşan. 

 l.+dur 119b/12 

leşkerleşkerleşkerleşker : Far. Asker. 

 l. 132a/13, 132b/14 

              l.+dür 135b/1 

lìklìklìklìk : Far. Lâkin, amma, ancak, fakat. 

 l. 106b/15  

limÀnlimÀnlimÀnlimÀn : Yun. Gemilerin barınarak yük alıp 
boşaltmalarına, yolcu indirip bindirmelerine 
uygun kuruluşları olan doğal veya yapay 
sığınak. 

 l.+ı 133b/9 

-M- 

mÀmÀmÀmÀ : Ar. O şey ki, şu nesne, …daki. 

 m. 107b/13 

maèÀdinmaèÀdinmaèÀdinmaèÀdin : Ar. Madenler. 

 m. 108a/6 

maèdenmaèdenmaèdenmaèden : Ar. Yer kabuğunun bazı bölgelerinde 
çeşitli iç ve dış doğal etkenlerle oluşan, 
ekonomik yönden değer taşıyan mineral.  

 m.+leri 106b/3, 109b/4 

maàÀramaàÀramaàÀramaàÀra : Ar. Bir yamaca veya kaya içine doğru 
uzanan, barınak olarak kullanılabilen yer 
kovuğu, in 

 m. 110b/5, 123b/13, 123b/4 

 m.+dadur 123b/1-2, 140a/8 

 m.+lar 118b/15 

 m.+ya 110b/6, 140a/9  

maàribmaàribmaàribmaàrib : Ar. Batı. 

 m. 111a/4, 112a/1, 133b/7 

 m.+den 110a/7, 131b/10 

 m.+dür 106b/1 

 m.+üñ 109a/1 

maóvmaóvmaóvmaóv : 

 m.+    ----ı ùıbúındaı ùıbúındaı ùıbúındaı ùıbúında : Ar. Aynısının yok 
olması, ortadan kalkması. 109a/11 

maúÀmmaúÀmmaúÀmmaúÀm : Ar. Mevki, kat, yer.  

 m.+da 124b/1  

maúãadmaúãadmaúãadmaúãad : Ar. Kasdolunan ve istenilen şey. 
Merâm, gâye. 

 m.+ıdur 126b/3 

maúãÿdmaúãÿdmaúãÿdmaúãÿd : Ar. Kastedilen. 

 m.+ıdur 118a/2, 128a/12   

mÀlmÀlmÀlmÀl : Ar. Bir kimsenin mülkiyeti altında bulunan 
varlıkların bütünü. 

 m. 127a/7 
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 m.+um 113a/2 

 m.+ından 108a/13 

 m.+ını 108b/3 

 m.+ları 124b/11 

 m.+larunuñ 130b/1-2 

mÀldÀrmÀldÀrmÀldÀrmÀldÀr : Ar.+Far. Malı mülkü çok olan. Zengin. 

 m.+dur 126b/5 

maèmÿrmaèmÿrmaèmÿrmaèmÿr : Ar. Bayındır. 

 m. 109b/11, 110a/3, 111a/8, 113a/4, 
120b/2, 124a/6, 126b/2, 128b/4, 130a/6, 
130b/8, 135b/5, 136b/8, 140a/2, 140a/6 

 m.+dur 112a/8 

 m.+ında 119a/10 

maèrÿfmaèrÿfmaèrÿfmaèrÿf : Ar. Herkesçe bilinen, tanınan, belli, 
sanlı. 

 m. 115a/1 

 m.+dur 134a/1 

maãlaóatmaãlaóatmaãlaóatmaãlaóat : Ar. İş, önemli iş, mesele. 

 m. 121b/11 

maşrıúmaşrıúmaşrıúmaşrıú : Ar. Doğu. 

 m.+a 131b/10 

 m.+dur 106b/2 

maymÿnmaymÿnmaymÿnmaymÿn : Ar. Primatlar takımından memeliler. 

 m. 112b/5 

 m.+lar 124a/13  

maøarratmaøarratmaøarratmaøarrat : Ar. Zarara uğrama, zarar. 

 m. 116b/14  

mecÀlmecÀlmecÀlmecÀl : Ar. Güç, kuvvet, takat.  

 m.+i 129b/14 

mecmÿèmecmÿèmecmÿèmecmÿè : Ar.  Bir araya getirilmiş, toplanmış, 
bütün, hep. 

 m. 130a/11, 135b/1 

mededmededmededmeded : Ar. İnayet, yardım, imdad, eman. 

 m. 125a/11 

medfÿnmedfÿnmedfÿnmedfÿn : Ar. Defnedilmiş. Gömülmüş. 

 m.+dur 123a/15, 139b/6  

medresemedresemedresemedrese : Ar. Yüksek okul. 

 m.+leri 136b/13  

megermegermegermeger : Far. Oysaki, halbuki. 

 m. 110a/12, 111b/7, 125a/10, 126b/7, 
128a/11, 132b/4, 135b/8 

melóadmelóadmelóadmelóad : Ar. Lahid yeri. 

 m.+lardur 121a/11, 125b/7 

melikmelikmelikmelik : Ar. Padişah, hakan, hükümdar. 

 m. 125a/4, 137b/14 

              m.+i 125a/3, 125a/7, 125a/9 

 m.+ünüñ 137b/13 

melÿlmelÿlmelÿlmelÿl : Ar. Usanmış, bıkmış, bezmiş. 

 m. 129b/1 

memÀlikmemÀlikmemÀlikmemÀlik : Ar. Memleketler. 

 m. 128a/13 

 m.+ten 117a/2 

              m.+üñ 135b/11  

memleketmemleketmemleketmemleket : Ar. Ülke. 

 m. 106b/1, 109a/1, 110b/15, 111b/15, 
111b/4, 111b/9, 112a/8, 113a/15, 114a/10, 
114a/5, 115b/1, 115b/14, 115b/5, 115b/9, 
115b/9, 117a/12, 117a/4, 117a/7, 117a/8, 
117b/13, 118a/1, 120a/1, 120a/6, 121a/9, 
122a/15, 122a/6, 124a/6, 125b/8, 126a/15, 
127b/10, 128a/9, 128b/1, 129a/10, 132a/6, 
134b/11, 135a/6, 136a/10, 136a/12, 136b/7, 
137a/6, 137a/7, 137b/11, 138a/4, 139b/14, 
140b/7, 141a/15 

 m.+de 107a/11, 108b/3, 111a/12, 
111b/5, 111b/6, 112a/12, 112b/10, 113a/10, 
114a/9, 114b/1, 114b/3, 114b/9, 116b/6, 
122a/10, 122a/15, 124a/11, 124a/13, 124a/8, 
129b/6, 130b/5, 130b/9, 131a/4, 135b/4, 135b/6, 
136a/6, 136a/8, 140b/11, 140b/2 
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 m.+den 113b/5, 124a/10, 125b/7 

 m.+dendür 113b/4-5 

 m.+dür 106b/3, 107a/10, 107b/15, 
108b/7, 110a/15, 113b/2, 114a/15, 117b/13, 
124a/7, 125a/13, 128a/14, 128b/8, 129a/11, 
129a/6, 130b/15, 135b/12, 135b/14, 135b/3, 
136a/8, 137a/11, 137a/4, 139a/3, 139a/3, 
140b/7 

 m.+e 109b/2, 114a/12, 114a/13, 
122a/11, 136b/9, 137a/9 

 m.+idür 112a/3, 122a/15—16 

 m.+inde 108b/11, 113a/6, 118b/5, 
125a/4 

 m.+ine 107a/1, 107b/12, 129a/9 

 m.+inüñ 116b/6 

 m.+le 115a/11 

 m.+ler 140b/2 

 m.+leri 114a/14 

 m.+leridür 122b/8 

 m.+lerinden 128a/13 

 m.+üñ 112a/12, 124a/4, 128b/12, 
128b/3, 128b/8, 130a/2, 131b/9, 140b/7  

menbaèmenbaèmenbaèmenbaè: Ar. Kaynak, pınar. 

 m.+ı 126a/5 

menbÿómenbÿómenbÿómenbÿó : ? 

 m. 123b/10 

menfeèatlumenfeèatlumenfeèatlumenfeèatlu : Yaralı, faydalı. 

 m. 111b/1, 130a/4, 133a/11 

mensÿbmensÿbmensÿbmensÿb : Ar. Bir yerle veya bir kimseyle 
bağlantısı olan, ilişkili, -den olan, -e bağlı 
(kimse). 

 m.+dur 114a/10  

mercÀnmercÀnmercÀnmercÀn : Ar. Tropik ve ılık denizlerde yaşayan, 
geniş resifler oluşturan, mercanlar sınıfının 
örneği olan, kırmızı kalker iskeletli hayvan 
(Corallium rubrum). 

 m. 132b/5, 134b/10  

meràÿbmeràÿbmeràÿbmeràÿb : Ar. Sevilip aranan, istenilen, 
beğenilen. 

 m.+dur 115a/13 

merúadmerúadmerúadmerúad : Ar. Mezar, kabir. 

 m.+ine 140a/10 

merkebmerkebmerkebmerkeb : Ar. Eşek. 

 m. 115b/12 

mesÀcidmesÀcidmesÀcidmesÀcid : Ar. Mescidler. 

 m. 139a/6 

mescidmescidmescidmescid : Ar. Secde edilen yer. Namazgâh. 

 m. 111b/14 

 m.+leri 136b/12 

meskenmeskenmeskenmesken : Ar. Konut, ikametgâh. 

 m. 107b/11 

 m.+leri 107b/5 

meşàÿlmeşàÿlmeşàÿlmeşàÿl : Ar. Bir işle uğraşan, iş görmekte olan. 

 m. 117b/12, 126b/6, 126b/7 

meşhÿrmeşhÿrmeşhÿrmeşhÿr : Ar.  Ünlü, tanınmış, herkesçe bilinen, 
angın. 

 m. 109b/4, 113b/6, 118b/11, 120b/4, 
126a/15, 132a/5 

 m.+dur 111a/9, 114b/10, 115a/4, 
120b/14, 121b/1, 126b/1, 131a/15, 133a/7 

meşkmeşkmeşkmeşk : Ar. Yazı örneği, numunesi. 

 m.+den 123a/3 

mevcÿdmevcÿdmevcÿdmevcÿd : Ar. Var olan, bulunan. 

          m.+dur 130b/2 

mevsimmevsimmevsimmevsim : Ar. Yılın dört bölümünden biri. 

 m. 118a/2 

mevsümmevsümmevsümmevsüm : Bkz. Mevsim. 

 m.+ünde 126a/10 

    



146 
 

mevøièmevøièmevøièmevøiè : Ar. Yer, mahal. 

 m. 109a/15 

mevzÿèmevzÿèmevzÿèmevzÿè : Ar. Konu. 

 m. 140a/10 

 m.+da 118a/11, 139b/11 

 m.+n 138b/8 

meydÀnmeydÀnmeydÀnmeydÀn : Ar. Alan, saha. 

 m. 133a/15 

meyvemeyvemeyvemeyve : Far. Bitkilerde çiçeğin döllenmesinden 
sonra yumurtalığın gelişmesiyle oluşan 
tohumları taşıyan organ, yemiş. 

 m.+leri 124a/1 

 m.+si 111a/2, 125b/12, 135a/6, 
135b/5, 141a/14  

meõhebmeõhebmeõhebmeõheb : Ar. Bir dinin görüş, yorum ve anlayış 
ayrılıkları sebebiyle ortaya çıkan kollarından 
her biri. 

 m.+i 112a/1 

meõkÿrmeõkÿrmeõkÿrmeõkÿr : Ar. Adı geçen, anılan, sözü geçen, 
zikredilen, zikrolunan. 

 m.+dur 123a/14  

mihmalmihmalmihmalmihmal : Ar. Gereken ilgiyi göstermemiş, boş 
vermiş. 

 m.+dürler 135b/9 

MihreMihreMihreMihre----i èArabi èArabi èArabi èArab : Kabile adı. 

 m.+ 123b/15  

mikdÀrmikdÀrmikdÀrmikdÀr : Ar. Ölçü, parça, kısım. 

 m. 108b/2, 122a/1 

milmilmilmil : Uzaklık ölçü birimi. 

 m. 107a/13, 107a/13, 115b/4, 118a/15, 
120b/1, 124a/4, 124a/5, 124b/8, 124b/8, 
125a/13, 131a/1, 134a/1, 140b/14 

 m.+dür 126b/2, 131a/1, 137a/13, 
138a/12, 140b/14 

 m.+e 124a/5  

milletmilletmilletmillet : Ar. Çoğunlukla aynı topraklar üzerinde 
yaşayan; aralarında dil, tarih, duygu, ülkü, 
gelenek ve görenek birliği olan insan topluluğu, 
ulus. 

 m.+leri 108b/13  

minÀreminÀreminÀreminÀre : Ar. Namaz vaktinin geldiğini bildirmek 
için camide müezzinin ezan okuduğu, salâ 
verdiği, şerefesi olan, çoğunlukla taştan, yüksek 
ve ince yapı. 

 m. 137b/5, 137b/12, 137b/8, 137b/9, 
138a/8  

misÀfirmisÀfirmisÀfirmisÀfir : Ar. Konuk. 

 m.+dürler 132a/3  

miskmiskmiskmisk : Ar. Asyanın yüksek dağlarında yaşayan 
bir tür erkek ceylanın karın derisi altındaki bir 
bezden çıkarılan güzel kokulu madde. 

 m. 120b/7 

 m.+ü èanberden 123a/4 

misúÀlmisúÀlmisúÀlmisúÀl : Ar. Değerinde eski bir ağırlık ölçü 
birimi. 

 m. 112b/12, 113a/1, 117b/9, 117b/9, 
117b/9  

mìşemìşemìşemìşe : Far. Ilıman bölgelerden, okyanus iklimine 
kadar ormanların baş öğesi olan, genellikle 
parçalı yapraklı ağaç. 

 m.+lerde 127a/11 

 m.+lerdür 141a/8 

              m.+lere 108a/2 

 m.+leri 131a/15 

miydÀnmiydÀnmiydÀnmiydÀn : Bkz. MeydÀn. 

 m. 138a/7 

muèÀmelemuèÀmelemuèÀmelemuèÀmele : Ar. Davranma, davranış. 

 m. 109a/5, 113a/13, 114b/1, 114b/11, 
114b/8, 116a/5, 117a/2, 117a/3, 124b/6 

 m.+si 106b/8, 127b/5 

 m.+yi 115a/5 
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muèaùùalmuèaùùalmuèaùùalmuèaùùal : Ar. İşlemez, kullanılmaz duruma 
gelmiş. Terkedilmiş. 

 m. 121a/14 

 m.+a 121a/13 

muèayyenmuèayyenmuèayyenmuèayyen : Ar. Belli, belirli; belirlenmiş, 
kararlaştırılmış.  

 m. 128a/12  

muèaôôammuèaôôammuèaôôammuèaôôam : Ar. Çok büyük, çok iri, koskoca, 
koskocaman. Alışılmışın sınırlarını aşan. 

 m. 106a/14, 106a/4, 106a/6, 106a/10, 
107a/10, 107a/15, 107a/9, 108a/7, 108a/2, 
109a/10, 109a/12, 109a/3, 109a/15, 110a/10, 
110a/1, 110a/7, 111a/13, 111a/15, 111a/3, 
112a/3, 112a/3, 112a/9, 113a/13, 113a/9, 
113a/7, 114a/10, 115a/15, 116a/10, 116a/3, 
116a/7, 116a/13, 117a/14, 118a/8, 119a/13, 
119a/10, 119a/7, 120a/12, 120a/15, 120a/6, 
121a/5, 121a/16, 122a/13, 125a/6, 125a/13, 
125a/14, 126a/7, 127a/1, 127a/11, 127a/13, 
127a/6, 127a/2, 127a/4, 127a/5, 128a/13, 
128a/4, 128a/4, 128a/8, 128a/11, 128a/2, 
129a/2, 129a/10, 129a/15, 129a/15, 129a/2, 
129a/6, 130a/1, 130a/2, 130a/8, 131a/1, 
131a/13, 131a/6, 132a/13, 132a/2, 132a/4, 
132a/7, 132a/3, 132a/8, 133a/2, 133a/9, 
133a/12, 133a/6, 134a/14, 134a/4, 135a/12, 
135a/4, 135a/8, 136a/1, 136a/11, 136a/7, 
136a/11, 136a/12, 137a/1, 137a/10, 137a/12, 
137a/11, 138a/13, 138a/7, 138a/8, 139a/5, 
139a/1, 139a/5, 139a/6, 140a/13, 140a/13, 
140a/1, 140a/4, 140a/9 

 m.+dur 127a/1 

 m.+durlar 118a/8  

muóallaúmuóallaúmuóallaúmuóallaú : Ar. Traş olmuş. 

 m. 114b/8, 141a/13  

muóavvefmuóavvefmuóavvefmuóavvef : Ar. Korkutulmuş. 

 m. 137b/9  

muókemmuókemmuókemmuókem : Ar. Sağlam, sağlamlaştırılmış. 

 m. 118a/2, 120a/12, 121a/10, 124a/9, 
130b/4, 132b/10, 132b/8, 133a/4, 133a/9, 
134a/11, 134b/15, 134b/2, 135a/11, 136a/1, 
136a/14, 136a/2, 136b/5, 137a/11, 137a/14, 
139a/8, 139b/2, 139b/7, 141a/10 

 m.+dür 113a/13, 118a/14, 127b/13, 
128b/6, 133b/10 

muòtelifmuòtelifmuòtelifmuòtelif : Ar. Çeşit çeşit, çeşitli. 

 m. 108a/3, 111a/10 

muóterifemuóterifemuóterifemuóterife : Ar. Sanatkar, iş sahibi. 

 m. 136b/13 

muótmuótmuótmuóteşemeşemeşemeşem : Ar. Görkemli, gösterişli, büyük ve 
göz alıcı. 

 m. 130a/12, 130b/1, 131a/11 

muúÀbilmuúÀbilmuúÀbilmuúÀbil : Ar. Bir şeye karşılık olarak yapılan, 
bir şeyin karşılığı olan. 

 m. 113a/15, 115b/1  

munfaãılmunfaãılmunfaãılmunfaãıl : Ar. Ayrı duran, ayrılmış, ayrık.   

 m. 106b/15 

munúaùıèmunúaùıèmunúaùıèmunúaùıè : Ar. İnkıta eden, kesilmiş. Sonlanmış. 

 m. 124b/7 

muntaúilmuntaúilmuntaúilmuntaúil : Ar. intikal eden, geçen. Bir yerden bir 
yere göç etmiş, taşınmış olan. 

 m. 139a/9 

muraããaèmuraããaèmuraããaèmuraããaè : Ar. Değerli taşlarla bezenmiş, 
cevahirle süslenmiş. 

 m. 122b/15, 123a/2, 123b/9, 129b/3, 
137b/1, 138b/11, 138b/13, 138b/13, 138b/8 

 m.+dur 129b/10  

MuradMuradMuradMurad----ı KÀfÿrserı KÀfÿrserı KÀfÿrserı KÀfÿrser : Yedi uyurların bir lakabı.  

 m. 140a/12—13  

muraøøıèmuraøøıèmuraøøıèmuraøøıè : Bkz. Muraããèa. 

 m. 127a/9 

murdÀrmurdÀrmurdÀrmurdÀr : 

 m.+    ----ı òïrı òïrı òïrı òïr : Far. Değersiz, pis, aşağılık. 
115b/5-6 

muãammetmuãammetmuãammetmuãammet : Ar. İçi boş olmayan, kof olmayan 
şey. 

 m.+dür 137a/15  
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mutavassıùmutavassıùmutavassıùmutavassıù : Ar. Aracı. 

 m. 121a/12 

 m.+u’lu’lu’lu’l----óÀlóÀlóÀlóÀl : 111b/8, 112b/7, 125b/9-
10, 127b/8 

muètebermuètebermuètebermuèteber : Ar. Saygın, itibarı olan, hatırı 
sayılır, sözü geçer. 

 m.+dür 114a/1  

muètedilmuètedilmuètedilmuètedil : Ar. Düşünce, iş vb.nde aşırıya 
kaçmayan, ılımlı, itidalli. 

 m. 110b/15, 120a/11, 130b/3, 140a/2
  

muttaãılmuttaãılmuttaãılmuttaãıl : Ar. Bitişik, yan yana olan. 

 m. 115b/2, 128a/1 

 m.+dur 121a/10, 128a/2, 136a/9 

 m.+mış 122a/9 

 m.+ul èimÀretul èimÀretul èimÀretul èimÀret : yan yana yapılmış 
binalr, bayındırlık. 120a/10 

muvaøøaèmuvaøøaèmuvaøøaèmuvaøøaè : Ar. İtibarsız(kimse). 

 m. 118a/9  

muzmuzmuzmuz : Ar. Sarı kabuklu, uzunca ve yumuşak 
meyve. 

 m. 113b/8, 113b/8, 114a/8, 116b/6 

mübÀómübÀómübÀómübÀó : Ar. Yapmak yada yapmamak arasında 
serbest olunan şeyler. 

 m.+dur 129b/2 

mücemmièmücemmièmücemmièmücemmiè : Ar. Toplamı, hepsi. 

 m. 115a/5 

mücevhermücevhermücevhermücevher : Ar. Değerli süs eşyası. 

 m. 138b/13 

müctemièmüctemièmüctemièmüctemiè : Ar. Bir arada; toplanmış. 

 m. 116b/1, 121b/6, 135b/2 

müddetmüddetmüddetmüddet : Ar. Süre. 

 m.+de 122a/4   

mülkmülkmülkmülk : Ar. Ev, dükkan, arazi gibi tasınmaz ve 
gelir getiren mal. 

 m. 133a/3  

mümkünmümkünmümkünmümkün : Ar. Mümkün olabilir, olabilen. 

 m.+dür 135b/8  

münÀdemetmünÀdemetmünÀdemetmünÀdemet : Ar.  Nedimlik etme. Bir arada 
bulunup konuşma. 

 m. 124b/14 

münaúúaşmünaúúaşmünaúúaşmünaúúaş : Ar. Nakışlı, süslü, nakşedilmiş. 

 m. 132b/2, 133b/11   

münèammünèammünèammünèam : Ar. Çok kıymetli ve nazlı olarak 
büyütülmüş. 

 m. 133b/3 

münÀsibmünÀsibmünÀsibmünÀsib : Ar. Uygun, yerinde. 

 m.+ı çevgÀn 112b/14-15  

münteúilmünteúilmünteúilmünteúil : Ar. intikal eden, geçen. Bir yerden bir 
yere göç etmiş, taşınmış olan. 

 m. 139b/14 

münteóimmünteóimmünteóimmünteóim : ? 

 m. 135a/9 

mürebbièmürebbièmürebbièmürebbiè : Ar. Eğitici erkek. 

 m. 135a/9 

MüslümÀnMüslümÀnMüslümÀnMüslümÀn : Ar. İslam dininden olan. 

 m.+dur 109a/13-14, 109b/12, 114a/9  

 m.+lardur 111b/15, 120a/10 

müşkilmüşkilmüşkilmüşkil : Ar. Zorluk, güçlük, zor olan iş. Çetinlik. 

 m. 110b/4, 129a/1 

müşterekmüşterekmüşterekmüşterek : Ar. Ortak. Birlik. 

 m. 117b/13 

 m.+dür 135a/15  

mütekellifmütekellifmütekellifmütekellif : Ar. Zahmetli iş tutan, külfetli işe 
girişen. 

 m. 129a/3 
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mütevassıùmütevassıùmütevassıùmütevassıù 

 m.+    u’lu’lu’lu’l----óÀlóÀlóÀlóÀl dur : Ar. Orta derecede, 
orta halli. 136a/1 

müvezzinmüvezzinmüvezzinmüvezzin : Ar. Düzgün. 

 m. 113b/9 

müzeyyenmüzeyyenmüzeyyenmüzeyyen : Ar. Süslenmiş, Süslü. 

 m. 111a/7, 131a/13, 133a/15, 134a/6 

 

-N- 

nÀfèinÀfèinÀfèinÀfèi : Ar. Yararlı, kazançlı. 

 n. 140a/2  

nÀgÀhnÀgÀhnÀgÀhnÀgÀh : Far. Birdenbire, ansızın, hemen. 

 n. 121b/8, 122a/5, b. 122b/12  

nÀóiyyenÀóiyyenÀóiyyenÀóiyye : Ar. Bucak. 

 n.+sine 112a/14 

naòlnaòlnaòlnaòl : Ar. Hurma ağacı. 

 n. 111b/10 

 n.+aàaçları 118b/14  

nÀúnÀúnÀúnÀú : Ar. Dişi deve. 

 n.+dur 139b/10 

nÀúıãnÀúıãnÀúıãnÀúıã : Ar. Eksik, tam olmayan, bitmemiş, 
noksan. 

 n. 125b/9  

naúlnaúlnaúlnaúl : Ar. Bir şeyi başka bir yere götürmek, 
taşımak, yer değiştirmek. 

 n. 115a/2, 134a/3  

nÀmdÀrnÀmdÀrnÀmdÀrnÀmdÀr : Far. Namlı, ünlü. 

 n. 125b/6, 135b/13  

narònarònarònarò : Far. Tüketiciyi korumak amacıyla, 
özellikle temel ihtiyaç maddeleri için resmî 
makamlarca belirlenen ve her yerde geçerli 
olan fiyat. 

 n. 135b/5, 137a/9, 139a/5 

NaãrÀnìNaãrÀnìNaãrÀnìNaãrÀnì : Ar. Hristiyan, İsevî.  

 n.+lerdür 112a/13, 112b/1 

nÀziknÀziknÀziknÀzik : Far. İnce, narin. Terbiyeli, saygılı. Güzel 
zarif. 

 n. 115b/12, 133b/12, 133b/13 

nenenene : Hangi şey. 

 n. 107b/3, 107b/3, 108b/6, 112b/7, 
112b/7, 115a/7, 120a/11, 120a/11, 134b/9, 
136a/5, 136a/5 

nefesnefesnefesnefes : Ar. Soluk. 

 n. 139a/12 

 n.+iyle 110b/7 

nefeslünefeslünefeslünefeslü : Nefesi olan 

 n. 113a/14 

nerdenerdenerdenerde : Nerede. 

 n. 129b/7 

nerdubÀnnerdubÀnnerdubÀnnerdubÀn : Far. Merdiven. 

 n. 123b/4, 123b/4 

 n.+dan 123b/5 

 n.+la 140a/9 

nesónesónesónesó : Ar. Kaldırma, hükümsüz bırakma.  

 n. 113a/8 

nesnenesnenesnenesne : Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi, 
maddesi olan her türlü cansız varlık, şey, obje. 

 n. 109b/8, 113b/11, 115b/8,  122a/13, 
124a/10, 135b/10  

 n.+yi 111a/11 

 n.+lerden 106b/9 

 n.+ye 117a/10-11 

nevÀóìnevÀóìnevÀóìnevÀóì : Ar. Yanlar, etrafı. 

 n.+sinden 130a/8  

nevaóiyyetnevaóiyyetnevaóiyyetnevaóiyyet : Ar. Nahiyeler, bucaklar. 

 n.+inde 138a/10  
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nevbetnevbetnevbetnevbet : Ar. Nöbet, sıra. Sıra ile görülen iş. 

 n.+le 111a/13  

nevènevènevènevè : Ar. Çeşit, cins, tür. 

 n.+i 123b/9, 139b/1  

nıãfnıãfnıãfnıãf : Ar. Yarım, yarı. 

 n.+ını 111a/14, 111a/14 

nicenicenicenice : Kaç, ne kadar. Oldukça çok. 

 n. 108a/13, 128a/6, 129b/13, 135a/5 

nidÀnidÀnidÀnidÀ : Ar. Çağırma, bağırma, seslenme. 

 n. 129b/12  

nihÀyetnihÀyetnihÀyetnihÀyet : Ar. Son. Sonunda. 

 n. 130a/13, 133a/2, 134b/8, 138b/14 

 n.+i 131a/7 

 n.+ini 131b/12 

nikÀónikÀónikÀónikÀó : Ar. Bir erkekle bir kadının evlilik birliği 
kurmasını sağlayacak kanuni işlem. 

 n.+ları 107b/5  

nièmetnièmetnièmetnièmet : Ar. İyilik, lütuf, ihsan, bahşiş. Azık, 
yiyeceğe, içeceğe dair şeyler. 

 n. 107b/4, 111a/2, 112b/1, 112b/5, 
113a/13, 113b/11, 113b/8, 114a/8, 116b/2, 
122b/2, 126b/2, 127b/5, 128b/13, 133a/1, 
134a/14, 135b/5, 136a/7, 137a/9, 139a/12, 
140a/3, 141a/15, 141a/2 

 n.+leri 133b/12 

nièmetlünièmetlünièmetlünièmetlü : Nimeti olan. 

 n. 139a/2, 139a/5 

nişÀnnişÀnnişÀnnişÀn : Far. İşaret, iz, belirti, alâmet. 

 n. 114b/5 

nuèbÀ  : nuèbÀ  : nuèbÀ  : nuèbÀ  : Ar. Karga.  

 b.+yi 117b/6 

NÿneNÿneNÿneNÿne : Pirinç türü. 

 n. 112b/2 

-O- 

oooo : Teklik üçüncü kişi zamiri. 

              o. 137b/2 

 o.+nlaruñ 117a/9 

odododod : Ateş, nar. 

 o. 108a/15, 108b/1, 121b/9, 133a/12, 
133b/8  

oàlanoàlanoàlanoàlan : Erkek çocuk. 

 o. 112b/11, 139b/4 

 o.+larınuñ 132b/1 

oàlancıkoàlancıkoàlancıkoàlancık : Küçük oğlan çocuk. 

 o.+laruñ 116a/6 

oàlıoàlıoàlıoàlı : Erkek çocuk. 

 o. 118a/1, 118a/7, 121b/14, 123b/1  

okokokok : Yayla atılan, ucunda sivri bir demir bulunan 
ince ve kısa tahta çubuk. 

 o. 132b/12, 133b/1 

okuokuokuoku---- : Yazıya geçirilmiş bir metne bakarak bunu 
sessizce çözümleyip anlamak veya aynı 
zamanda seslere çevirmek. 

 o.-du 123a/6 

olololol : O. 

 o. 106b/2, 106b/8, 108a/13, 108a/15, 
108a/8, 108a/9, 108a/9, 108b/14, 108b/2, 
108b/6, 109a/13, 109a/13, 109a/6, 109b/14, 
109b/8, 110b/13, 110b/5, 111a/15, 111b/10, 
113a/2, 113a/2, 113a/5, 113a/7, 113b/3, 113b/4, 
114b/4, 114b/4, 114b/5, 114b/6, 114b/9, 
116a/14, 116b/8, 116b/9, 118a/11, 118b/14, 
119a/6, 119b/12, 120a/3, 120a/4, 120a/5, 120a/5, 
120b/11, 121a/8, 121b/3, 121b/3, 122a/1, 
122b/1, 122b/3, 123a/11, 123a/12, 123a/12, 
123a/4, 123a/8, 123a/9, 123b/10, 123b/10, 
123b/12, 123b/13, 124a/12, 125a/4, 125a/9, 
125b/1, 125b/8, 125b/8, 127a/10, 127a/6, 
127a/7, 127a/8, 128a/9, 128b/1, 128b/2, 129a/1, 
129a/6, 129b/11, 129b/8, 132a/10, 133a/3, 
134a/3, 134a/4, 136a/2, 136a/2, 137b/11, 
137b/8, 138a/1, 138a/5, 138a/9, 139a/15, 139a/9, 
141a/6  

 o.+dadur 115b/14 
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 o.+dur 121b/11, 121b/13, 123a/8, 
124b/7, 125a/2, 136a/6, 136a/6, 138a/15, 
138a/4 

olololol---- : Varlık kazanmak, meydana gelmek, vuku 
bulmak. 

 o.-a 110a/12, 112b/11, 116a/11, 
126a/10, 123a/9, 129a/8, 132b/4, 138a/4 

 o.-an 106b/8, 133a/5 

 o.-dı 112b/15, 114b/9, 119b/11, 
124b/7, 128a/11, 131b/9, 134a/4, 139b/14, 
140a/4 

 o.-dılar 114b/8, 124b/11, 140b/2  

 o.-ıcak 106b/15, 108b/1, 113a/10 

 o.-ınca 106b/13, 108a/11, 128a/11 

 o.-mada 138a/5 

 o.-mayınca 115a/15, 130b/10 

 o.-maz 107b/14, 107b/7, 111b/6, 
111a/5, 112b/10, 113b/5, 113b/12, 114b/15, 
115b/12, 115a/3, 115a/4, 115a/7, 116b/6, 
117b/6, 121a/13, 123a/1, 125b/12, 126b/12, 
127a/10, 127a/13, 129b/8, 130b/10, 130b/14, 
130b/5, 131b/3, 131a/4, 132a/8, 139b/10 

 o.-mazlar 126b/6, 129b/1 

 o.-mazlarsa 106b/12 

 o.-mazmış 122a/11 

 o.-mazsa 108a/11 

 o.-mış 106b/5, 106a/10, 106a/12, 
106a/14, 106a/9, 107b/10, 107a/1, 108a/2, 
108a/4, 109b/13, 109b/15, 109b/6, 109a/3, 
109a/9, 111b/12, 112b/3, 112a/11, 112a/4, 
113b/10, 113b/14, 113b/3, 113a/12, 114b/12, 
114a/12, 115a/2, 116b/1, 116b/15, 116b/2, 
116b/2, 116b/4, 116b/5, 116a/1, 116a/5, 116a/7, 
117a/13, 117a/7, 118b/3, 118a/4, 118a/9, 
119b/9, 119a/7, 120b/13, 120b/4, 120a/14, 
120a/15, 120a/4, 121b/2, 121b/6, 121b/7, 
121a/13, 122b/9, 123b/8, 125b/12, 125b/14, 
125b/6, 125b/7, 125a/15, 127b/12, 128b/5, 
128a/7, 129a/9, 130a/8, 132b/9, 135b/11, 
135b/3, 135b/4, 135a/11, 138b/15, 138a/14, 
138a/4, 138a/5, 138a/9, 139b/12, 139a/1, 
140b/8  

 o.-mışlar 114a/6 

 o.-muş 114a/13 

              o.-sa 129b/7 

 o.-un 129b/13 

 o.-unmışdur 108a/14 

 o.-unmuşdur 109a/3      

 o.-ur 106b/15, 106a/2, 107b/14, 
107b/14, 107b/6, 107a/3, 107a/10, 107a/14, 
108b/1, 108b/15, 108b/5, 108a/6, 108a/7, 
110b/6, 110a/2, 110a/2, 110a/3, 110a/4, 111b/5, 
112b/11, 112b/2, 112b/5, 112b/6, 112a/14, 
112a/5, 112a/6, 113b/11, 113b/5, 113b/8, 
113a/3, 114a/10, 114a/13, 114a/7, 114a/3, 
115a/12, 115a/9, 116b/2, 116b/6,  116a/12, 
116a/14, 117b/4, 117b/5, 118a/14, 119b/4, 
119a/10, 119a/9, 120b/15, 120b/3, 121b/9, 
123a/1, 123a/4, 124b/1, 124b/15, 124b/5, 
125b/11, 126b/10, 126b/7, 126b/9, 126a/13, 
126a/4, 127b/3, 127b/3, 127a/3, 127a/4, 127a/4, 
127a/8, 128a/12, 128a/13, 129a/11, 129a/11, 
129a/12, 129a/13, 129a/5, 129a/5, 130b/4, 
130b/7, 130a/14, 130a/3, 130a/4, 130a/5, 130a/6, 
130a/6, 130a/6, 131a/12, 132a/1ve, 132a/8, 
133b/14, 133b/5, 133a/11, 133a/15, 134b/4, 
134a/11, 134a/6, 135b/6, 135a/7, 136a/5, 136a/9, 
137b/8, 138a/12, 138a/12, 138a/6, 139b/1, 
139b/13, 139a/10, 140b/11, 140a/1, 140a/13, 
140a/15, 140a/15, 140a/2, 140a/3, 140a/9  

 o.-urlar 106b/11, 107b/11, 111a/7, 
111a/6, 112b/8,  113b/6, 113b/9, 115b/5, 115b/6, 
117b/3, 118b/4, 126a/10, 126b/7, 139a/12 

 o.-urlarsa 106b/11 

 o.-ursa 108a/10, 108b/5  

onononon : Dokuzdan sonraki sayı. 

 o. 116b/8, 124a/5, 124b/8, 124b/8, 
127a/10, 131a/4, 134b/7, 135a/4, 136a/14, 
136b/3, 136b/9, 137a/1, 137b/8, 138a/13 

 o.+unda 118a/3 

ortaortaortaorta : Bir şeyin kenarlarından merkeze doğru 
yaklaşık olarak aynı uzaklıkta olan yer. 
Meydanda. 

 o. 107b/3 
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 o.+da 117b/14 

 o.+larında 115b/7, 129a/10 

 o.+sıdur 130b/3 

 o.+sında 108b/13, 110a/9, 111b/9, 
114a/11, 114a/13, 114b/4, 114b/5, 115a/10, 
115a/11, 118a/6, 118b/15, 119a/3, 119b/14, 
119b/9, 120a/1, 120a/2, 120a/3, 120b/12, 
121a/3, 121a/9, 121b/14, 122a/8, 122b/8, 
122b/9, 125b/14, 127a/11, 127b/15, 129b/2, 
130b/11, 131b/3, 132b/3, 133b/13, 135b/1, 
135b/11, 137b/10, 138a/7, 138a/7, 138b/6, 
140b/10, 140b/8, 141a/1 

 o.+sından 110a/11 

 o.+ya 133a/4, 134b/6 

otototot : Toprak üstündeki bölümleri odunlaşmayıp 
yumuşak kalan, ilkbaharda bitip, bir iki mevsim 
sonra kuruyan küçük bitkilere verilen ortak ad. 

 o. 110a/12, 124a/2 

 o.+a 108b/1 

 o.+dan 120b/8 

 o.+lar 111b/1, 120b/7, 130a/13, 
130a/4, 133a/12 

 o.+lardan 107b/7 

oturoturoturotur---- : 1. Vücudun belden yukarısı dik duracak 
biçimde ağırlığı kaba etlere vererek bir yere 
yerleşmek. 

              o.-mış 123a/13 

              o.-ur 125b/15 

        2. Bir yerde sürekli olarak kalmak, ikamet 
etmek. 

              o.-ur 115a/6, 132b/14    

otlaúotlaúotlaúotlaú : Hayvan otlatılan yer, salmalık, yayla, 
mera. 

 o.+dur 141a/15 

 o.+lardur 112a/3 

otuzotuzotuzotuz : Yirmi dukuzdan sonra gelen sayı. 

 o. 127a/4, 132a/4, 138a/13, 138a/14 

oynaoynaoynaoyna---- : Vakit geçirme, eğlenme, oyalanma gibi 
amaçlarla bir şeyle uğraşmak. 

 o.-r 132b/14 

 o.-rlar 129b/5, 132b/12, 133b/1 

-Ö- 

ödeödeödeöde---- :  Bir alışveriş ilişkisinde, borcu alacaklıya 
vermek, tediye etmek 

 ö.-meyince 129b/9 

ögögögög---- : Birinin veya bir şeyin iyiliklerini, 
üstünlüklerini söyleyerek değerini yüceltmek, 
methetmek, sena etmek, yermek karşıtı. 

 ö.-miş 121b/3 

 ö.-ünce 129b/4 

ökökökök : Akıl, hatır, zihin. 

 ö.+üne 125a/15  

öklüöklüöklüöklü : Akıllı, izanlı. 

 ö. 125a/14  

öküzöküzöküzöküz : Çift sürmekte, araba çekmekte kullanılan, 
etinden yararlanılan, iğdiş edilmiş erkek sığır. 

 ö.+den 117b/5 

 ö.+e 116a/8 

 ö.+lerin 115b/12 

ölölölöl---- : Yaşamaz olmak, hayatı sona ermek, can 
vermek. 

 ö.-di 129a/15 

              ö.-dürür 124a/13 

 ö.-dürürler 108a/8, 108b/2, 129a/15 

 ö.-meyince 129a/13, 129a/4 

 ö.-se 129b/9 

 ö.-ünce 129a/15 

 ö.-ür 124a/9 

 ö.-ürdi 124b/10  
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ölüölüölüölü : Hayatı sona ermiş olan, artık yaşamıyor 
olan. 

 ö.+lerüñ 129b/1 

 ö.+si 129a/4 

öñöñöñöñ : Bir şeyin esas tutulan yüzü, arka karşıtı. 

 ö.+den 113b/4  

örgüçlüörgüçlüörgüçlüörgüçlü : Hörgücü olan, hörgüçlü. 

 ö. 114b/14  

örtörtörtört---- : Korumak, görünmez duruma getirmek 
veya gizlemek için üstüne bir şey koymak. 

 ö.-mege 129b/14 

 ö.-müşler 123b/9 

 ö.-ülmişdür 122b/4 

öteöteöteöte : Konuşanın temel olarak aldığı bir şeyden 
daha uzak olan yer veya şey, mavera. 

 ö.+lerinde 113b/1 

 ö.+sindeki 124b/4  

ötürüötürüötürüötürü : Bir şeyden dolayı, bir şey yüzünden. 

 ö. 114b/9, 124b/12, 133b/6 

-P- 

pÀdişÀhpÀdişÀhpÀdişÀhpÀdişÀh : Far. Büyük hükümdar, sultan. 

 p. 108b/10, 109a/13, 128a/10, 128a/11, 
128a/13, 129b/5, 130b/10 

 p.+da 127a/9 

 p.+dur 108b/10, 128b/11, 129b/2-3  

 p.+ı 108b/9, 109a/11, 109b/2, 116a/8, 
128a/9, 128b/10, 129b/2, 135b/1 

 p.+ına 128b/9, 130a/14 

 p.+ınuñ 117a/14, 137b/2 

 p.+ınuz 129b/13 

 p.+la 118b/1 

 p.+lar 128a/6 

 p.+ları 108a/4, 112a/13, 129b/9, 
132b/14, 134a/3 

 p.+larınuñ 107a/4, 109a/12-13, 
115a/14-15, 120a/13, 140b/15  

 p.+larıyla 131b/5 

 p.+uñ 130a/6, 132b/1, 138b/11-12  

 p.+unuñ 138a/15  

padişÀhlıúpadişÀhlıúpadişÀhlıúpadişÀhlıú : Padişah olma durumu, hükümdarlık, 
sultanlık.   

 p. 128a/12, 129b/13-14 

pÀrepÀrepÀrepÀre : Far. Parça, kısım. 

 p. 127a/10, 132a/4, 136b/14, 136b/15, 
136b/3, 136b/9, 137a/1, 137a/3, 137a/4, 137b/7, 
137b/9, 138a/14, 138b/2 

 p.+dendür 137a/15 

 p.+si 137b/7, 137b/8 

pekpekpekpek : Gereken, beklenen veya alışılmış olandan 
çok. 

 p. 117b/11  

pencerepencerepencerepencere : Far. Yapıları ve ulaşım araçlarını (tren, 
vapur gibi) aydınlatmak, havalandırmak 
amacıyla yapılan, çerçeve, cam, panjur, perde 
gibi eklentilerle daha kullanışlı bir duruma 
getirilen açıklık. 

 p.+ler 122a/1  

pespespespes : Far. Bu sebeple,bundan dolayı. Cümle başı 
edatı. 

 p. 106b/10, 106b/12, 106b/13, 107a/15, 
108a/11, 111a/14, 116a/10, 119a/11, 119a/14, 
119b/2, 119b/7, 119b/7, 121b/11, 121b/12, 
121b/9, 122a/1, 122a/12, 122a/3, 122b/16, 
122b/4, 123a/11, 123a/14, 123a/15, 123a/4, 
123a/6, 123a/8, 123a/9, 124b/10, 124b/9, 
125a/11, 125a/14, 125a/15, 125a/5, 125b/1, 
125b/2, 126b/10, 129b/15, 135b/8, 138a/6, 
139b/11, 141a/12 

PeyàÀmberPeyàÀmberPeyàÀmberPeyàÀmber : Far. Allah tarafından haber 
getiren,Allah’ın emirlerini insanlara haber veren. 

 p.+üñ 118a/9  
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pirincpirincpirincpirinc : Far. Buğdaygillerden, kökleri bol su 
içinde yetişen bir bitki (Oryza sativa). 

 p. 107b/14  

pişpişpişpiş---- : Bir besin maddesini gerektiği kadar ısıda 
tutarak yenebilecek bir duruma getirmek. 

 p.-irmek 108b/11-12  

putputputput : Far. Bazı ilkel toplumlarda doğaüstü güç 
ve etkisi olduğuna inanılan canlı veya cansız 
nesne, tapıncak, sanem, fetiş. 

 p.+a 114a/14, 127a/6, 127a/8 

 p.+ları 128b/9 

putperestputperestputperestputperest : Far. Puta tapan. 

 p.+dür 128a/9 

 

-R- 

raèd ü berú raèd ü berú raèd ü berú raèd ü berú : Ar. Gök gürlemesi ve şimşek. 

 r. 121b/9  

rÀdrÀdrÀdrÀd : Far. Fazletli, erdemli, değerli. 

 r. 128a/7  

Raêiyallahu éAnhRaêiyallahu éAnhRaêiyallahu éAnhRaêiyallahu éAnh : Ar. Allah ondan razı olsun 
anlamında kullanılan söz. 

 r. 111b/9 

RaómetullahRaómetullahRaómetullahRaómetullah : Ar. Allah’ın rahmeti. 

 r. 112a/10 

 r.+ı èaleyhı èaleyhı èaleyhı èaleyh: “Allahın rahmeti üzerinize 
olsun” anlamında söz. 119b/15 

raèiyyetraèiyyetraèiyyetraèiyyet : Ar. Bir hükümdar idaresinde olanlar, 
birinin idaresine bağlı olanlar. 

 r. 128a/11, 132a/10  

raùlraùlraùlraùl : Ar. Eskiden kullanılan sıvı ölçüsü. 

 r.+dur 109a/12 

rÀvendcìnrÀvendcìnrÀvendcìnrÀvendcìn : Far. Kökleri ve sapları ilaç olarak 
kullanılan karabuğdaygillerden bir nebat. 

 r. 131a/5   

rÀøírÀøírÀøírÀøí : Ar. Uygun bulan, benimseyen, isteyen, 
kabul eden. 

 r. 106b/11, 106b/11, 106b/13, 108a/10, 
108a/11, 130b/10 

 r.+dur 113a/14 

RecebRecebRecebReceb : Ar.  Hicri kameri ayların yedincisi, üç 
ayların ilki. 

 r. 118a/4  

reéìsreéìsreéìsreéìs : Ar. Başkan, lider. 

 r.+leri 125a/6, 126a/6  

rekinrekinrekinrekin : Ar. Yüce, yüksek.   

 r.+leri 138b/4  

remilremilremilremil : Ar. Kumda birtakım çizgiler çizerek fala 
bakma. 

 r.+èavradı 111a/11 

rencberrencberrencberrencber : Far. Çiftçi. 

 r. 128a/4 

rengrengrengreng : Far. Cisimler tarafından yansılanan ışığın 
gözde oluşturduğu duyum. 

 r. 109b/15, 131a/11, 131a/6 

renglürenglürenglürenglü : Rengi olan. 

 r. 110a/13 

ressressressress : Ar. İçi taşla örülmüş kuyu. 

 r. 120b/2  

revÀnrevÀnrevÀnrevÀn : Far. Giden, yürüyen. 

 r. 113a/6  

rivÀyetrivÀyetrivÀyetrivÀyet : Ar. Söylenti. 

 r. 122b/11 

              r.+de 118a/9  

RumRumRumRum : Ar. Doğu Roma İmparatorluğu sınırları 
içinde yaşayan, Roma yurttaşı haklarına sahip 
olan halk. Rumlara ilişkin, Rumlarla ilgili. 

 r. 137a/10, 137a/6, 138b/14 

 r.+a 135a/10, 139a/9, 139b/14 
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 r.+da 139b/12 

 r.+dan 137b/11 

 r.+u 131b/13 

 r.+iúlìmineiúlìmineiúlìmineiúlìmine : Rum ülkesi. 135b/15 

-S- 

ãaèbãaèbãaèbãaèb : Ar. Güç, zor, çetin. 

 ã. 113a/2 

 ã.+    ejderhÀejderhÀejderhÀejderhÀ : Ar.+Far. Güçlü ejder, 
tehlikeli ejder. 110b/6-7  

ãabÀóãabÀóãabÀóãabÀó : Ar. Gündüzün ilk saatleri, günün 
başlangıcı. 

 ã. 114b/6 

ãabrãabrãabrãabr : Ar. Acı, yoksulluk, haksızlık gibi üzücü 
durumlar karşısında ses çıkarmadan onların 
geçmesini bekleme erdemi, dayanç. 

 ã. 140a/12  

ãaçluãaçluãaçluãaçlu : Şaçı olan. 

 ã. 112b/10, 132a/3 

ãaàãaàãaàãaà : Yön, sol karşıtı. 

 ã. 137b/15 

 ã.+a 137b/6  

ãaàışãaàışãaàışãaàış : Sayı, adet, miktar, hesap. 

 ã.+ı 130b/2 

ãÀóibãÀóibãÀóibãÀóib : Ar. Herhangi bir şey üstünde mülkiyeti 
olan, onu yasaya uygun bir biçimde dilediği 
gibi kullanabilen kimse, iye, malik. 

 ã. 112a/5, 112b/15 

 s.+i cemÀli cemÀli cemÀli cemÀl : Güzelliği olan, yüzü güzel. 
112b/8, 113b/6, 127b/15, 129b/4, 131a/12 

 s.+i cemÀldür 130a/12  

sÀóilsÀóilsÀóilsÀóil : Ar. Kıyı, yaka. 

 s.+i baòri baòri baòri baòr : Deniz kenarı. 113b/10, 
125b/11 

 s.+i baòrdan 119b/1 

 s.+i baòrdur 131a/2 

 s.+i baòri baòri baòri baòr----ı Şamı Şamı Şamı Şam : Şam kıyıları.136a/10 

 s.+inde 124b/2 

sÀóirsÀóirsÀóirsÀóir : Ar. Sihir yapan. 

 s. 121a/1  

ãaórÀãaórÀãaórÀãaórÀ : Ar.  Çöl. Kır. 

 ã. 110a/4, 111b/8, 114b/3, 132b/11 

 ã.+dur 125b/14 

 ã.+lar 107a/8, 112a/3, 126a/14, 126a/9, 
135a/6 

 ã.+larda 126a/11 

 ã.+lardur 114b/2 

 ã.+ları 114b/15 

 ã.+yı 132b/12 

ãaòtiyÀnãaòtiyÀnãaòtiyÀnãaòtiyÀn : Far. Tabaklanarak boyanmış ve 
cilâlanmış genellikle keçi derisi. 

 ã. 111a/3 

 ã.+dur 108a/5  

sÀéìrsÀéìrsÀéìrsÀéìr : Ar.   Başka, öteki, diğer. 

 s. 126a/11, 132b/5, 137b/4 

 s.+den 120b/8 

ãaúãaúãaúãaú---- : Kaybolmaması için gizli bir yere koymak. 

 ã.-lar 115a/9 

 ã.-larlar 109a/7-8, 109b/1-2 

ãaúalãaúalãaúalãaúal : Yetişkin erkeklerde yanak ve çenede 
çıkan kılların tümü. 

 ã.+ı 129a/4 

sÀkinsÀkinsÀkinsÀkin : Ar. Bir yerde oturan, sekene, ikame eden. 

 s. 114a/6, 122b/14, 123a/9, 126a/10, 
139b/12 

 s.+dür 118b/5, 119a/1, 119a/2, 119b/15, 
126a/7 

 s.+dürler 112b/1, 114b/13, 123b/14, 
126a/6, 127a/11-12   
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ãalãalãalãal---- : Bırakmak, koyu vermek, salıvermek(sıvı 
için). 

 ã.-a 120a/4  

ãalÀóiyetãalÀóiyetãalÀóiyetãalÀóiyet : Ar.   Yetki. 

 ã. 114a/9 

ãalınãalınãalınãalın---- : Yürürken uyumlu hareketlerle hafifçe 
bir yandan bir yana eğilmek. 

 ã.-ur 137b/6 

ãanãanãanãan---- : Zannetmek. 

 ã.-asın 138a/1 

ãanèatãanèatãanèatãanèat : Ar. Bir duygunun, tasarının veya 
güzelliğin anlatımında kullanılan yöntemlerin 
tamamı veya bu anlatım sonucunda ortaya 
çıkan üstün yaratıcılık. 

 ã.+ı 117b/2 

ãanèatluãanèatluãanèatluãanèatlu : Sanatı olan, estetik. 

 ã. 138a/8  

ãandalãandalãandalãandal : Ar. Sandalgillerden, kerestesi sert ve 
kokulu bir ağaç (Santalum album). 

 ã. 106b/9, 120b/7, 131b/1  

sararıúsararıúsararıúsararıú : Sararmış, sarı renkli. 

 s. 112b/10 

sarÀysarÀysarÀysarÀy : Far. Hükümdarların veya devlet 
başkanlarının oturduğu büyük yapı.   

 s.+ı 138a/15 

 s.+ları 110a/8, 133b/11, 134b/1, 
136b/12 

 s.+larmış 122a/7  

ãaruãaruãaruãaru : Renk, sarı. 

 ã. 139b/4 

 ã.+    birinclebirinclebirinclebirincle : Far. Bakıra çinko 
katılarak elde edilen sarı renkte bir alaşım. 
138b/4 

 ã.+    tÿcdantÿcdantÿcdantÿcdan : Bakır, çinko ve kalay 
alaşımı. Sarı tunç. 138b/2  

ãatãatãatãat---- : Bir değer karşılığında bir malı alıcıya 
vermek. 

 ã.-alum 121b/12 

 ã.-arlar 107a/7, 107b/12, 109b/2, 
112b/12, 116a/7, 117b/3, 133b/7 

 ã.-ılur 118a/3 

 ã.-maú 113a/3, 114b/11, 120a/9, 
126b/3, 127b/2, 128b/14, 128b/6, 130a/7, 
132a/12 

 ã.-mış 122a/3 

 ã.-un 113a/1 

savaşsavaşsavaşsavaş : Silâhlı mücadele, harp. 

 s. 131b/3 

 s.+dandur 117a/9 

 s.+dur 129a/10 

savaşçısavaşçısavaşçısavaşçı : Savaşan, savaş durumunda bulunan, 
muharip. 

 s. 110b/3 

ãayãayãayãay---- : Geçer tutmak, kabul etmek. 

 ã.-arlar 127a/2 

ãayóãayóãayóãayó : Ar. Çağırış. Çığlık. Feryad. Nâra. 

 ã. 140a/15 

sayrusayrusayrusayru : Hasta. 

 s. 124a/4 

sebebsebebsebebsebeb : Ar. Bir şeyin olmasına veya belli bir 
hâlde bulunmasına yol açan şey. 

 s. 124b/7  

seddseddseddsedd : Ar. Baraj, set. 

 s. 121b/13, 121b/15, 122a/2 

              s.+e 122a/2 

 s.+i 122a/4 

sehìlsehìlsehìlsehìl : İpliği bir kat olan bez. 

 s. 111a/5  
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sehmsehmsehmsehm----nÀknÀknÀknÀk : Far. Korkunç, korkulu. 

 s. 137b/4, 141a/8 

 s.+ı ÀvÀzı ÀvÀzı ÀvÀzı ÀvÀz : Far. Korkunç sesli olan. 
116b/9-10   

sekizsekizsekizsekiz : Yediden sonra gelen sayı. 

 s. 108a/2, 127b/7, 137a/3 

selÀsilselÀsilselÀsilselÀsil : Ar. Zincirler. 

 s.+de 139a/10 

semÀrsemÀrsemÀrsemÀr : Semer. 

 s. 120a/13 

sensensensen : Teklik ikinci kişiyi gösteren zamir. 

 s.+ün 123a/13 

sepedsepedsepedseped : Far. Saz, kamış veya ince dallardan 
örülerek yapılan, genellikle sapı olan, yiyecek 
ve eşya taşımak için kullanılan kap. 

 s.+le 122a/8 

serçeserçeserçeserçe : Serçegillerden, insanlara yakın yerlerde 
yaşayan, kışın göçmeyen, koyu boz renkli, 
küçük ötücü bir kuş (Passer domesticus). 

 s. 110b/14  

seróadseróadseróadseróad : Far.+Ar. Sınır boyu. 

 s.+dine 115b/15 

sevsevsevsev---- : Sevgi ve bağlılık duymak. 

 s.-erler 117b/12 

sevÀóilsevÀóilsevÀóilsevÀóil----i deryÀi deryÀi deryÀi deryÀ : Ar.+Far. Deniz kıyıları. 

 s.+dur 123b/11-12 

seyrseyrseyrseyr : Ar. Yürüme, yürüyüş. 

 s. 129b/5  

ãıçanãıçanãıçanãıçan : Sıçangillerden, fareden iri, zararlı birçok 
türü bulunan kemirgen, memeli hayvan 
(Rattus). 

              ã. 115b/6 

 s.+lar 122a/4   

ãıdúãıdúãıdúãıdú : Ar. Doğruluk, gerçeklik. İçten bağlılık. 

 ã. 124b/4 

ãıàãıàãıàãıà---- : Uygun olmak. 

 ã.+ar 124b/15  

ãıàırãıàırãıàırãıàır : Geviş getirenlerden, boynuzlu büyük baş 
evcil hayvanların genel adı. 

 ã. 129a/15 

 ã.+a 115b/11 

 ã.+dandur 117b/6 

 ã.+ı 129a/13 

 ã.+uñ 129a/4 

sióirsióirsióirsióir : Ar. Büyü, bağı. 

 s. 116b/12, 121a/1  

sikkesikkesikkesikke : Ar. Madenî para. 

 s. 107b/1, 114b/7 

silÀósilÀósilÀósilÀó : Ar. Savunmak veya saldırmak amacıyla 
kullanılan araç. 

 s. 124a/14  

sivri siñeksivri siñeksivri siñeksivri siñek : Çift kanatlılardan, insan ve memeli 
hayvanların kanıyla beslenen, birçok türü 
bulunan ve bir türü sıtma mikrobu aşılayan, 
sulak, bataklık yerlerde çok üreyen ve bulaşıcı 
hastalıkları yayan uçucu böcek (Culexpipiens). 

 s. 122a/11 

siyÀsetsiyÀsetsiyÀsetsiyÀset : Ar. Devlet işlerini düzenleme ve 
yürütme sanatı. 

 s. 116b/2 

 s.+leri 114a/15 

sizsizsizsiz : Çokluk ikinci kişi zamiri. 

 s. 129b/15 

 s.+üñ 129b/13  

ãoúaúãoúaúãoúaúãoúaú : Ar. İl, ilçe gibi yerleşim bölgelerinde, iki 
yanında evler olan, caddeye oranla daha dar 
veya kısa olabilen yol. 

 ã.+lar 132a/11 

 ã.+ları 133b/11, 138b/5  
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ãolãolãolãol : Kalbin bulunduğu tarafta olan, sağ karşıtı. 

 ã.+a 137b/6  

ãoñraãoñraãoñraãoñra :  Daha ileri bir zamanda, müteakiben. 

 ã. 115b/13, 119a/13, 119b/1, 122a/12, 
122a/4, 125a/5, 131b/9, 134a/3, 139b/11 

ãorãorãorãor---- : Birine soru yönelterek herhangi bir 
konuda ondan bilgi istemek, sual etmek. 

 ã.-dı 119b/11, 123a/15  

ãovuúãovuúãovuúãovuú : Isısı düşük olan, sıcak karşıtı. Soğuk. 

 ã. 116a/3, 118b/5, 120a/11  

sögüdsögüdsögüdsögüd : Söğütgillerden, akarsu kenarlarında 
yetişen, yaprakları almaşık ve alt yüzleri havla 
örtülü büyük bir ağaç (Salix). 

 s.+aàacına 121a/8  

sözsözsözsöz : Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan 
kelime dizisi, lakırtı, kelâm, kavil. 

 s.+üne 125b/1 

ãuãuãuãu : Hidrojenle oksijenden oluşan, oda 
sıcaklığında sıvı durumunda bulunan, renksiz, 
kokusuz, tatsız madde. 

 ã. 109a/9, 116a/2, 117b/4, 119a/8, 
120a/4, 120a/6, 122a/1, 124b/3, 124b/4, 
129a/14, 129b/3, 132a/9, 133b/15, 134b/10, 
134b/8, 136a/6, 140b/8, 140b/9, 141a/6, 141a/7 

 ã.+dan 113b/4 

              ã.+dur 131a/2 

 ã.+lar 119b/5, 121a/5, 126a/3, 
130b/12, 132a/8 

 ã.+ları 109b/7, 110b/12, 113b/10, 
114b/2, 118b/2, 126a/2, 135b/12, 140a/2 

 ã.+yla 109a/9, 114b/7 

 ã.+yu 121a/7, 125b/9, 126a/6, 132b/11, 
134b/2, 135a/2, 141a/6 

 ã.+yundan 121a/6 

 ã.+yuyla 126a/4 

sÿéÀlsÿéÀlsÿéÀlsÿéÀl : Ar. Soru. 

 s. 123a/7, 123a/8  

ãuciãuciãuciãuci : Bkz. Süci. 

 s. 133a/6 

ãÿfãÿfãÿfãÿf : Ar. Yünden yapılmış dokuma. 

 ã.+ları 135a/9 

ãÿúãÿúãÿúãÿúÿtÿtÿtÿt : Ar. Yüksek yerden aşağı inme. 

 ã. 120a/5   

ãÿretãÿretãÿretãÿret : Yüz, sima. 

 ã. 111a/6, 133b/13, 138b/9 

              ã.+in 108b/14 

 ã.+inde 122b/6, 137b/4 

 ã.+üñ 138a/1  

sücisücisücisüci : Şarap, içki. 

 s. 135b/6  

südsüdsüdsüd : Kadınların ve memeli dişi hayvanların 
yavrularını beslemek için memelerinden gelen, 
besin değeri yüksek beyaz sıvı. 

 s. 110b/2, 115a/10 

 s.+in 107b/7 

 s.+leri 117b/6 

ãükÿtãükÿtãükÿtãükÿt : Ar. Susma, konuşmama, söz söylememe, 
sessizlik. 

 ã. 122a/5 

åülüååülüååülüååülüå : Ar. Üçte bir. 

 å.+dür 107a/1-2 

åülüåÀnåülüåÀnåülüåÀnåülüåÀn : Ar. Üçte iki. 

 å.+dur 106b/15  

süñüksüñüksüñüksüñük : Kemik. 

 s.+leri 140a/14  

süñüsüñüsüñüsüñü : Süngü, kargı, mızrak. 

 s.+ler 125b/10 
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sürsürsürsür---- : Yönetip yürütmek, sevk etmek. 

 s.-di 119a/8 

 s.-erler 116a/11  

sümüksümüksümüksümük : Sümük doku hücrelerinin ve üzerinde 
bulunan bezlerin, doku yüzünde nemli, akıcı, 
kaygan, iç organları kaplayan koruyucu doku, 
mukoza. 

 s.+le 125b/4 

-Ş- 

şaóãşaóãşaóãşaóã : Ar. Kişi, kimse. 

 ş. 111a/10, 123b/2, 123b/3, 123b/7  

şarÀbşarÀbşarÀbşarÀb : Ar. Üzüm veya başka meyve sularını 
türlü yöntemlerle mayalandırarak elde edilen 
alkollü içki. 

 ş. 125a/8  

şarúşarúşarúşarú : Ar. Doğu. 

 ş. 136a/13 

 ş.+dan 121a/4, 135b/15 

 ş.+ında 107a/10, 109b/13, 110a/3, 
113b/2, 121a/14, 126a/14, 132b/8 

şeffÀflıúşeffÀflıúşeffÀflıúşeffÀflıú : O. Şeffaflık, saydamlık. 

 ş.+ından 110a/14  

şehìdşehìdşehìdşehìd : Ar. Kutsal bir ülkü veya inanç uğruna 
savaşırken ölen kimse. 

 ş. 140b/2 

şehrşehrşehrşehr : Far. Nüfusunun çoğu ticaret, sanayi veya 
yönetimle ilgili işlerle uğraşan, tarımsal 
etkinliklerin olmadığı yerleşim alanı, kent. 

 ş. 106b/10, 106b/12, 106b/6, 106a/11, 
106a/13, 106a/3, 107b/15, 109b/10, 109b/5, 
111b/6, 112b/6, 112b/7, 112b/9, 112a/4, 
113b/15, 113b/15, 113b/8, 114a/5, 115b/4, 
116b/2, 116b/4, 116b/5, 116b/6, 116a/1, 
116a/2, 119b/11, 119b/12, 119b/12, 119b/9, 
119a/12, 121b/9, 122a/11, 122a/7, 122a/8, 
126b/11, 126b/15, 126b/7, 126a/1, 126a/1, 
128b/4, 128a/1, 128a/8, 129a/8, 130b/10, 
130b/3, 130a/2, 131a/10, 131a/4, 131a/8, 

133b/15, 133a/12, 133a/3, 137a/9, 138b/2, 
138a/1, 139b/13, 140a/4 

 ş.+de 107b/11, 107a/3, 110a/3, 110a/4, 
111b/10, 113a/2, 114a/10, 114a/6, 115a/15, 
116b/11, 116b/7, 116a/3, 116a/4, 120b/1, 
120b/13, 120a/7, 121b/6, 121b/8, 124b/9, 
124a/13, 125b/15, 126b/8, 126a/5, 127b/2, 
127b/3, 127b/8, 127b/9, 128b/7, 128a/8, 
129a/10, 129a/11, 130b/12, 130b/14, 130b/2, 
130b/5, 130a/10, 130a/11, 130a/14, 130a/9, 
131b/4, 132a/15, 132a/1ve, 133a/10, 133a/15, 
134b/3, 134b/8, 134b/9, 135b/2, 136b/13, 
137a/9, 138b/13, 138b/4, 138a/10, 139b/6, 
140a/1, 140a/13, 140a/2, 140a/5 

 ş.+dedür 120a/14, 138a/14 

 ş.+den 112b/10, 112b/13, 113a/11, 
113b/11, 121b/12, 125b/13, 129a/8, 130a/1, 
131a/14, 134a/1, 134b/4, 140a/7 

 ş.+dendür 131a/10 

 ş.+dür 106b/14, 106b/4, 106a/3, 106a/6, 
107b/3, 107b/9, 108a/3, 110a/1, 110a/2, 110a/7, 
111b/7, 111b/8, 111a/15, 112b/3, 112a/10, 
112a/3, 112a/9, 113b/13, 113b/7, 113b/9, 
114b/10, 114a/5, 115a/15, 116b/10, 116b/3, 
117b/15, 117a/4, 118b/8, 118a/6, 119a/10, 
119a/7, 120b/4, 120a/12, 121b/3, 124b/1, 
125b/8, 125b/11, 125b/13, 126b/2, 127b/1, 
127b/13, 127b/8, 128b/13, 128b/4, 128a/3, 
129a/10, 129a/15, 129a/2, 129a/6, 130b/11, 
130a/13, 130a/8, 131b/1, 132a/4, 132a/8, 
133b/2, 133b/9, 133a/13, 133a/6, 134b/1, 
134b/5, 134a/14, 135a/3, 135a/4, 136a/13, 
138a/11, 138a/13, 138a/5, 139b/9, 140b/13, 
140a/9 

 ş.+e 108a/2, 108b/9, 109a/5, 113a/13, 
114a/3, 117a/1, 120a/9, 120b/6, 121b/8, 
122b/12, 122b/16, 123a/9, 124a/3, 126b/1, 
126b/9, 134a/2, 134a/6, 134b/10, 140b/14 

 ş.+i 111b/10, 112a/15, 112b/2, 119a/2, 
119b/11, 123a/12, 126b/10, 127a/3, 129b/15, 
135b/13, 138b/15 

 ş.+idür 111b/7, 112b/7, 116b/15, 
125b/8 

 ş.+ine 107b/15, 112a/8, 119a/13, 
121b/1, 121b/6, 123a/5, 140a/8 
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 ş.+le 125b/14, 127b/15, 135a/15  

 ş.+ler 110a/8, 120a/2, 120a/3, 127b/12, 
128b/3, 135a/6, 136a/8, 139a/2, 139a/7, 
140b/12, 140b/3 

 ş.+lerden 106b/4 

 ş.+lerdendür 116b/3, 133a/9 

 ş.+lere 120a/4, 133a/6 

 ş.+leri 107b/5, 111b/14, 114a/7, 
115a/4, 116a/1, 116a/1, 120a/5, 121a/15, 
125b/6, 125b/8, 126a/15, 127a/12, 127b/12, 
128a/4, 129a/11, 129b/11, 131b/12, 133b/12, 
136a/1, 137a/11, 137a/7 

 ş.+lerin 131b/10 

 ş.+lerinden 107a/10, 108a/7, 109a/2, 
109b/5, 110b/9, 111a/1, 113b/6, 114b/10, 
116a/14, 117b/15, 118b/11, 118b/6, 120a/7, 
121a/5, 124a/15, 127a/15, 128b/12, 128b/3, 
130a/15, 130a/2, 131a/1, 132a/5, 137a/12, 
140b/13 

 ş.+lerine 107b/13, 123b/13 

 ş.+miş 109a/4, 109b/12, 110b/10, 
121a/12, 121b/1, 121b/5, 138a/11, 139a/4, 
139a/8, 139b/5, 140a/1, 140a/5 

 ş.+üde 119a/15 

 ş.+üñ 107b/11, 108a/5, 109a/10, 
110b/12, 111a/8, 113a/5, 116b/12, 118a/6, 
118b/9, 120a/15, 127a/5, 132b/7, 133a/10, 
135b/1, 138a/7, 141a/12   

şekkşekkşekkşekk : Ar. Şüphe. 

 ş. 126a/5  

şekerşekerşekerşeker : Far. Bitkilerden elde edilen tatlı besin. 

 ş.+ 127b/10 

              ş.+úamışıúamışıúamışıúamışı : Şeker elde edilen bitki. 
114a/8, 126b/4-5, 127b/9, 128a/3, 129a/2, 
129b/3 

 ş.+úamışınuñ 130a/4 

şeklşeklşeklşekl : Ar. Bir nesnenin dış çizgileri bakımından 
niteliği, dıştan görünüşü, biçim. 

 ş. 141a/3 

şerièatşerièatşerièatşerièat : Ar. Kanun, kural. 

 ş.+ı 117a/10  

şerìrşerìrşerìrşerìr : Ar. Kötü, kötülükçü, fesat kimse. 

 ş. 139b/13  

şevketlüşevketlüşevketlüşevketlü : Büyüklük, güç sahibi. 

 ş. 112a/14  

şifÀşifÀşifÀşifÀ : 

 ş.----yı maóãduryı maóãduryı maóãduryı maóãdur : Ar. Bedenî veya ruhî bir 
hastalığın son bulması, hastalıktan kurtulma, 
onma. 110a/1   

şimÀlşimÀlşimÀlşimÀl : Ar. Kuzey. 

 ş. 107b/4, 131b/9, 136a/13 

 ş.+inde 109a/1-2, 110a/3, 114a/11, 
120b/10, 128a/3, 135b/15, 141a/11  

 ş.+inden 108a/1, 112a/2 

 ş.+ine 107a/8, 120b/1 

şimÀrşimÀrşimÀrşimÀr : Ar. Meyveler. 

 ş.+da 111a/14   

şimdişimdişimdişimdi : Şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. 

 ş. 109a/14, 109b/12, 110b/11, 111b/7, 
114a/4, 121b/2, 124b/6, 129b/14, 131b/5, 
135a/3, 136b/1, 136b/10, 136b/3, 136b/4, 
136b/6, 137a/10, 137b/10, 138b/15, 139a/14, 
139a/3, 139b/2, 139b/8, 140a/7, 140b/12, 
140b/3, 140b/4, 140b/5, 140b/5, 140b/6, 140b/9    

şişşişşişşiş---- : (vücudun bir yeri) İçine yabancı bir 
maddenin girmesiyle veya başka bir etkiyle 
gerilmek, kabarmak. 

 ş.-er 124a/12, 124a/9 

şìşeşìşeşìşeşìşe : Far. Sıvıların, özellikle de içkilerin 
konulduğu camdan yapılmış, dar ağızlı uzun 
kap. 

              ş. 109b/4 

 ş.+den 109b/8-9 

 ş.+i ebyaøuñi ebyaøuñi ebyaøuñi ebyaøuñ : Ar. Beyaz şişe. 109b/7 

 ş.+maèdenleri 109b/11  
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şolşolşolşol : Şu. 

 ş. 117b/12, 130b/8, 132b/5, 134a/9, 
134b/8, 135a/6, 135b/8 

şöyleşöyleşöyleşöyle : Şunun gibi, şuna benzer. 

 ş. 134b/8 

 ş.+dür 106b/8, 131b/4  

şuşuşuşu : Bu kelimesine göre yerde, zamanda veya 
söz zincirinde biraz uzak olanı belirten 
gösterme sıfatı. 

 ş.+ña 115b/7, 116b/12, 122a/6, 135b/7, 
135b/9  

şuèÀşuèÀşuèÀşuèÀ : Ar. Işınlar. 

 ş.+inden 110a/14 

şühedÀşühedÀşühedÀşühedÀ : Bkz. Şehìd. 

 ş.+dur 140b/1 

-T- 

tÀtÀtÀtÀ : Far. Dek, değin, kadar veya beri gibi 
edatlarla birlikte kullanılarak, bir fiilin, bir 
hareketin, bir yerin, bir şeyin başladığı veya 
sona erdiği noktayı, zaman ve uzaklık 
bakımından abartmalı bir biçimde anlatır. 

 t. 106b/12, 108a/11, 115b/15, 116b/12, 
118a/11, 118a/12, 120b/10, 124a/13, 124a/5, 
126a/8, 128a/10, 129a/13, 129a/15, 129a/4, 
129b/6, 130b/10, 13b/2, 138a/5  

taèalluútaèalluútaèalluútaèalluú : Ar. İlgisi olma, ilgisi bulunma, ilgi, 
ilinti. 

 t. 121a/9  

taèÀmtaèÀmtaèÀmtaèÀm : Ar. Yiyecek, yemek. 

 t. 125a/8 

taèataèataèataèarruørruørruørruø : Ar. Saldırı. 

 t. 114b/1  

ùabÀşìrùabÀşìrùabÀşìrùabÀşìr : ? Hind hıyarı da denilen bir deva. 

 ù. 130a/4 

ùabiìùabiìùabiìùabiì : Ar. Tabiatla ilgili. 

              ù.+den 123a/4 

ùabèùabèùabèùabè : Ar. Mizaç, huy, tabiat, karakter. 

 ù.+i 140a/3  

ùabièatùabièatùabièatùabièat : Ar. Doğa. 

 ù.+dur 131a/12 

taèbìrtaèbìrtaèbìrtaèbìr : Ar. Deyiş, anlatım, ifade. 

 t. 121b/10  

ùablùablùablùabl : Ar. Davul. 

 ù. 116b/8 

 ù.+a 116b/9 

tÀctÀctÀctÀc : Ar. Soyluluk, iktidar, güç veya 
hükümdarlık sembolü olarak başa giyilen, 
değerli taşlarla süslü başlık. 

 t. 123b/9, 127a/8, 129b/3 

 t.+ı 123b/10  

tÀcirtÀcirtÀcirtÀcir :  Ar. Ticaretle uğraşan, tüccar. 

 t.+ler 128b/11 

 t.+lerinüñ 113a/10  

tafsìltafsìltafsìltafsìl : Ar. Bir şeyi ayrıntılarıyla anlatma, 
açıklama. 

 t.+e 135a/9  

ùaàùaàùaàùaà : Dağ. 

 ù. 109a/6, 109b/14, 109b/6, 110a/10, 
110b/4, 111a/12, 111a/15, 113a/12, 113b/14, 
115b/2, 116a/9, 119a/10, 120a/3, 120b/10, 
122a/16, 122b/5, 122b/5, 122b/7, 124b/3, 
126a/8, 127a/14, 128a/1, 132b/15, 132b/9, 
133a/11, 133b/7 

 ù.+da 109b/15, 110a/12, 110a/13, 
110b/13, 110b/14, 110b/7, 110b/8, 111a/15, 
111b/1, 111b/2, 118b/4, 118b/5, 122b/3, 122b/5, 
129a/2, 129a/3, 140a/8 

 ù.+dan 118a/5, 118b/5  

 ù.+dur 110b/5, 115b/3, 117a/1, 
119a/9,120a/15,  129a/1 

 ù.+ı 106b/3, 108a/6, 110b/12, 120a/5 

 ù.+ında 133a/7, 133b/4 
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 ù.+lar 118b/15, 127b/11, 133a/4 

 ù.+larda 118b/15 

 ù.+lardan 132a/8  

 ù.+lardur 121a/4, 122b/8, 124a/5, 
128b/8, 132a/8 

 ù.+larında 107a/4, 129b/3, 130b/4, 
130b/6, 131a/5, 133a/10, 135a/7, 141a/7 

 ù.+larından 108a/1-2, 116b/4  

 ù.+uñ 109b/14, 110a/14, 110b/8, 
115b/4, 124b/4, 133b/5 

 ù.+yimişi 108b/11 

ùaàılùaàılùaàılùaàıl---- : Toplu durumda iken ayrılıp birbirinden 
uzaklaşmak. 

 ù.-mış 110a/9 

taòttaòttaòttaòt : Far. Hükümdarların oturduğu büyük, 
süslü koltuk. 

 t. 113a/11, 123b/6, 123b/7, 129b/3, 
134b/6, 136b/10, 139a/3 

 t.+a 123b/8 

 t.+dur 137b/2 

 t.+ı mülk-i Nevbe’dür 112b/6 

 t.+ıdur 107a/4, 113b/7, 130a/7, 
140b/15 

 t.+ına 129b/6 

 t.+ını 128b/11 

taòtgÀhtaòtgÀhtaòtgÀhtaòtgÀh : Far. Başşehir, başkent. 

 t.+dur 120a/12-13, 135b/2 

 t.+larıdur 132a/6 

              t.    ----ı Rÿmı Rÿmı Rÿmı Rÿm : Rum başkenti. 139b/8 

ùÀéìfeùÀéìfeùÀéìfeùÀéìfe : Ar. Bölük, takım, güruh, fırka. Kavim, 
kabile. Tayfa. 

 ù. 110b/3, 128a/12, 131b/3 

 ù.+den 128a/13 

 ù.+dür 113b/3, 131b/12 

ùÀúùÀúùÀúùÀú : Ar. Millî bayramlarda veya önemli bir olayı 
anmak için düzenlenen şenliklerde, geçit 
yapılacak caddelere geçici olarak kurulan, 
yazılar ve çiçeklerle süslenen kemer. 

 ù.+lar 135a/5  

ùaúùaúùaúùaú---- : Bir şeyi başka bir yere uygun bir biçimde 
tutturmak, iliştirmek, geçirmek. 

 ù.-arlar 116a/14  

taúdirtaúdirtaúdirtaúdir----i mülki mülki mülki mülk : Ar. Değerli mülkler, eşyalar. 

 t. 121b/11 

ÙalceÙalceÙalceÙalce----i Emlaki Emlaki Emlaki Emlak : Bir ağaç türü. 

 ù. 121a/7-8  

ùalÿùalÿùalÿùalÿ : Far. Seçkin, seçilmiş, güzel. 

 ù. 123b/8  

ÙamÙamÙamÙam : Kabile adı. 

 ù. 125a/2  

ùamaèùamaèùamaèùamaè : Ar. Doymazlık, çok isteme. Açgözlülük. 

 ù. 108a/12, 108a/15 

tamÀmtamÀmtamÀmtamÀm : Ar. Bütün, tüm. 

 t. 123b/8, 128a/10, 129b/15, 131b/9, 
132b/3  

ùamarùamarùamarùamar : Damar. 

 ù.+ları 125b/4 

ùapùapùapùap---- : Tanrı diye tanımak, kulluk etmek. 

 ù.-arlar 108b/14, 114a/14, 127a/8, 
128b/10 

 ù.-mazlar 117a/11  

ùaratùaratùaratùarat---- : Bir şey veya kimseyi bulmak, 
denetlemek için türlü yöntemlerden yararlanarak 
bir yeri sıkı bir biçimde aramak. 

 ù.-dı 119a/8  

ùarafùarafùarafùaraf : Ar. Ön, arka, sağ, sol, üst, alt vb. yanların 
her biri. 

 ù. 106b/5, 106b/5, 117a/1, 127b/11, 
128a/2, 128a/6, 128a/8, 131a/2, 132a/7, 134a/8, 
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137a/13, 137a/13, 137b/3, 137b/6, 138a/15, 
138b/1 

 ù.+a 115a/2 

 ù.+da 128a/10, 138b/11 

 ù.+dan 110a/2, 115a/2, 124b/10 

 ù.+ı 128a/7 

 ù.+ına 107a/13, 125b/5, 127a/14, 
128b/5, 132a/7 

 ù.+ınadur 132a/7 

 ù.+ında 107b/4, 109a/4, 112a/6, 
112a/6, 113b/2, 118b/12, 118b/13, 120b/11, 
123b/11, 130b/11, 132a/11, 132b/15, 138b/1 

 ù.+ından 112a/1, 115a/7, 115a/7, 
115b/1, 128b/1, 133a/3, 138a/4 

 ù.+ını 115a/9, 134a/7 

ùaraúùaraúùaraúùaraú : Saçların, sakalın, hayvan tüylerinin 
karışıklığını gidermeye veya kadınların 
saçlarını tutturmaya yarayan dişli araç. 

 ù.+ı 114a/2  

ùarÀéìfùarÀéìfùarÀéìfùarÀéìf : Ar. Az bulunur şeyler. 

 ù. 109a/6, 128b/7, 129a/5, 131a/9, 
134a/7, 140b/15  

ùÀreùÀreùÀreùÀre : Far. Burçak. 

 ù.+dür 111b/8 

tÀrihtÀrihtÀrihtÀrih : Ar. Bir olayın gününü, ayını ve yılını 
bildiren söz veya gün. 

 t.+inde 129a/9  

ùarìúùarìúùarìúùarìú : Ar. Yol. 

 ù. 134b/1 

 ù.+a 133a/15  

taãarruftaãarruftaãarruftaãarruf : Ar. İstediği gibi kullanma yetkisi, 
kullanım. 

 t. 127a/10  

ùaşùaşùaşùaş : Kimyasal veya fiziksel durumu 
değişiklikler gösteren, rengini içindeki maden, 
tuz ve oksitlerden alan sert ve katı madde.  

 ù. 109a/12, 113a/9, 118a/10, 121b/2, 
122b/6, 138a/8, 138a/9 

 ù.+a 122b/3 

 ù.+dan 108b/14, 113a/7, 119a/1, 134a/1, 
137b/8, 138a/14 

 ù.+ı 122a/2 

 ù.+la 121b/14 

 ù.+lar 110a/13, 139b/3 

 ù.+ları 132a/14 

 ù.+laruñ 122b/4  

ùaşùaşùaşùaş---- : Sıvı maddeler, içinde bulundukları kaba 
sığmayacak kadar çoğalma ve kabarma 
yüzünden kenarları aşmak. 

 ù.-ar 133b/14, 135a/1 

ùaşıùaşıùaşıùaşı---- : Bir şeyi bir yerden alıp başka bir yere 
götürmek. 

 ù.-rlar 133a/6 

ùaşlıúùaşlıúùaşlıúùaşlıú : Taşı bol, taşlı (yer). 

 ù.+dur 121b/2  

ùaşraùaşraùaşraùaşra : Bir ülkenin başşehri veya en önemli 
şehirleri dışındaki yerlerin hepsi, dışarlık. 

 ù. 130a/1   

ùatùatùatùat---- : Tat alma duyusu yardımıyla bir şeyin 
tadının nasıl olduğunu anlamak. 

 ù.-dım 138a/5 

ùatluùatluùatluùatlu : Şeker tadında olan.  

 ù. 111b/6, 111b/11, 116b/11 

 ù.+dur 126a/6, 135a/2 

 ù.+sı 126a/12  

ùavÀéìfùavÀéìfùavÀéìfùavÀéìf : Ar. Gruplar. Milletler, kavimler. 
Bölükler. 

 ù. 121b/5 

ùavarùavarùavarùavar : Küçükbaş hayvan, keçi, koyun vb. ortak 
adı. 

 ù. 117b/5, 129a/13 
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 ù.+dan 129a/4 

 ù.+ı 124a/1 

 ù.+ından 108a/13 

 ù.+ları 114b/13, 124a/2 

tavuútavuútavuútavuú : Sülüngillerden, eti ve yumurtası için 
üretilen kümes hayvanı (Gallus). 

 t. 113b/8  

ùùùùÀvusÀvusÀvusÀvus : Ar. Sülüngillerden, erkeğinin tüyleri 
uzun, kuyruğu parlak, güzel renkli, acı ve tiz 
sesli, süs hayvanı olarak beslenen bir kuş 
(Pavo). 

 ù. 117a/11 

 ù.+úuşunuñ 131a/6-7 

taèôìmtaèôìmtaèôìmtaèôìm : Ar. Saygı gösteme, ululama. 

 t. 127a/6 

tebaètebaètebaètebaè : Ar. Tabi olma, uyma. 

              t.+ekberekberekberekber----i óamìleri i óamìleri i óamìleri i óamìleri : En büyük 
hamilere uyma. 113a/14-15 

 t.+lardan 120a/4 

tecrübetecrübetecrübetecrübe : Ar. Deneme, sınama, eksperyans. 

 t. 108a/14  

tefaãıltefaãıltefaãıltefaãıl : Ar. Ayrıntılar. 

 t. 131b/10 

teferrücteferrücteferrücteferrüc : Ar. Açılma, ferahlama. 

 t. 129b/5, 132b/14 

              t.+e 126b/7 

 t.+leri 133b/3 

teferrücgÀhteferrücgÀhteferrücgÀhteferrücgÀh : Ar.+Far. Gezinti yeri. 

 t. 127b/14 

 t.+lar 134b/14 

 t.+ları 130b/13, 133b/12, 140a/3 

temeyyüztemeyyüztemeyyüztemeyyüz : Ar. Kendini gösterme, sivrilme. 

 t. 116b/3  

temiztemiztemiztemiz : Ar. Kirli, lekeli, pis, bulaşık olmayan, 
pak. 

 t. 133b/12  

tentententen : Far. Vücut. 

 t.+ine 140a/12  

tevÀbiètevÀbiètevÀbiètevÀbiè : Ar. Tabi olanlar, maiyet.  

 t.+inden 119a/5, 126a/1 

 t.+nüñ 132b/2  

tevaúúuftevaúúuftevaúúuftevaúúuf : Ar. Durma, duraklama, eğleşme. 

 t. 123b/12  

ùılsímùılsímùılsímùılsím : Ar. Tabiatüstü işler yapabileceğine 
inanılan güç. 

 ù. 134b/9 

tımÀròÀnetımÀròÀnetımÀròÀnetımÀròÀne : Far. Akıl hastanesi. 

 t. 137b/10   

ùìbùìbùìbùìb : Ar. Güzel koku. Güzel kokusu için sürülen 
şey. 

 ù.+ler 107a/11  

tìmÀrtìmÀrtìmÀrtìmÀr : Far. Ağaç bakımı. 

 t. 112a/5  

timsÀótimsÀótimsÀótimsÀó : Ar. Sürüngenlerden, sıcak bölgelerin 
akarsularında yaşayan, kalın derili, uzun 
kuyruklu, iri bir hayvan (Crocodilus). 

 t. 121a/1  

tìztìztìztìz : Far. Çabuk olan, sür'atli. 

 t. 116a/11  

tìzcektìzcektìzcektìzcek :  Tez olarak, çabucak.  

 t. 108b/5, 110b/9, 124a/11 

ùoàurùoàurùoàurùoàur---- : Doğum yapma, yavru dünyaya getirme. 

 ù.-a 139b/5 

 ù.-mayan 139b/4 

ùoúuùoúuùoúuùoúu---- : Tezgâhta ipliği, çözgü ve atkı durumunda 
kullanarak kumaş yapmak. Örmek. 

              ù.-nmış 123b/8 
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 ù.-nmışdur 120b/9 

 ù.-nur 111a/5,  

 ù.-rlar 130a/10, 130b/5, 130b/14 

              ù.-nur 132a/12   

ùoúunùoúunùoúunùoúun---- : Temas etmek, değmek, el sürmek. 

 ù.-caú 110a/13 

              ù.-ur 116b/9     

ùoúuzùoúuzùoúuzùoúuz : Sekizden sonraki rakam. 

 ù. 137a/13, 138a/12  

ùolùolùolùol---- : Tamamlanmak. 

 ù.-armış 122a/9  

ùoluùoluùoluùolu : İçi boş olmayan, dolmuş, meşbu, boş 
karşıtı. 

 ù.+dur 125b/4  

ùonùonùonùon : Elbise, giysi. 

 ù. 110b/3 

 ù.+ıyla 130a/1 

 ù.+lar 129b/10, 129b/11, 130b/14, 
130b/5 

 ù.+lardan 123b/10 

 ù.+ları 112a/13, 123a/3 

 ù.+ların 135b/7 

 ù.+undan 122a/12  

ùonluúùonluúùonluúùonluú : Don yapmak için kullanılan kumaş. 

 ù. 115a/8  

ùoñızlan úurdıùoñızlan úurdıùoñızlan úurdıùoñızlan úurdı : Bokböceği, tonulanböceği.  

 t.+nu 115b/6-7 

ùoñuzùoñuzùoñuzùoñuz : Domuz. 

 ù. 140a/1 

ùïpùïpùïpùïp : Birçok spor oyunlarında kullanılan türlü 
büyüklükte, genellikle kauçuktan yapılmış 
toparlak. 

 ù. 133b/1, 138a/2, 138a/5, 138a/5 

ùopraúùopraúùopraúùopraú : Yer kabuğunun toz durumuna gelmiş 
türlü kütle kırıntılarıyla, çürümüş organik 
cisimlerden oluşan ve canlılara yaşam ortamı 
sağlayan yüzey bölümü.  

 ù.+dan 109a/7, 125a/14 

 ù.+ı 106b/9, 119a/1, 135a/12 

toztoztoztoz : Çok küçük ve hafif parçacıklara bölünmüş 
toprak. 

 t. 115a/1 

ÙÿfÀnÙÿfÀnÙÿfÀnÙÿfÀn : Nuh Peygamber zamanında yağdığı ve 
bütün dünyayı su baskını altında bıraktığı 
anlatılan şiddetli yağmur. 

 ù.+da 118a/10 

ÙÿfÀnÙÿfÀnÙÿfÀnÙÿfÀn----ı Nÿhı Nÿhı Nÿhı Nÿh : Bkz. ÙÿfÀn. 

 ù.+da 118a/12  

ùùùùÿlÀÿlÀÿlÀÿlÀ : Ar. Daha (pek, çok, en) uzun.(zaman için) 

 ù.+yu 135b/14  

ùurùurùurùur---- : Hareketsiz durumda olmak. 

 ù.-ur 114a/8, 115b/13, 118a/3, 121b/12
  

tÿttÿttÿttÿt : Far. Dut. 

 t. 111b/5, 111b/6  

ùutùutùutùut---- : Elde bulundurmak, ele almak. 

 ù.-ar 108b/6, 120a/9 

 ù.-arlar 107b/8 

 ù.-dılar 125a/15, 125b/3 

 ù.-maàcun 132b/8 

 ù.-mazlar 107b/6 

 ù.-mış 138a/3 

 ù.-muşdı 112b/13 

 ù.-sa 124a/9 

 ù.-salar 108b/12  

ùÿùìùÿùìùÿùìùÿùì : Far. Dudu kuşu. Papağan. 

 ù. 130b/13, 131a/6 
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tÿtiyÀtÿtiyÀtÿtiyÀtÿtiyÀ : Ar. Kadınların gözlerine çektikleri 
sürme. 

 t.+dan 110a/1  

ùuvÀrùuvÀrùuvÀrùuvÀr : Far. Bir yapının yanlarını dışa karşı 
koruyan, iç bölümlerini birbirinden ayıran, taş, 
tuğla vb. gereçlerden yapılan veya örülen dikey 
düzlem. 

 ù.+ı 141a/14  

ùuzùuzùuzùuz : Kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri 
korumada ve tatlandırmada kullanılan billûrsu 
madde (NaCl). 

 ù. 106b/11, 106b/6, 106b/7, 109a/9 

 ù.+ı 106b/12, 106b/13 

 ù.+ıyla 110a/6 

ùuzlaúùuzlaúùuzlaúùuzlaú : Otları tuzlu olan veya hiç ot bitmeyen, 
çorak, verimsiz (yer). 

 ù. 106b/6 

tüccÀrtüccÀrtüccÀrtüccÀr : Ar. Ticaretle uğraşan kişi, tacir. 

 t. 117b/10, 117b/3, 120a/9, 130a/9 

 t.+dur 113b/10, 115a/5, 130a/11, 
133b/6 

 t.+ile 114b/7 

 t.+la 114a/15 

türbetürbetürbetürbe : Ar. Genellikle ünlü bir kimse için 
yaptırılan ve içinde o kimsenin mezarı bulunan 
yapı. 

 t.+si 118a/10 

tütüntütüntütüntütün : Patlıcangillerden, birleşiminde nikotin 
bulunan, otsu bir bitki (Nicotiana tabacum). 

 t. 133a/12 

tütsütütsütütsütütsü : Et, balık gibi yiyecekleri dumana 
tutmak. 

 t.ler 139b/10 

-U- 

ucuzucuzucuzucuz : Fiyatı yüksek olmayan, pahası az, düşük 
fiyatlı pahalı karşıtı. 

 u. 109b/9, 111a/2, 112b/6, 113a/14, 
116b/2, 127b/5, 133a/1, 133b/13, 134a/11, 
134a/15, 135b/5, 136a/7, 137a/9, 139a/5, 140a/3, 
141a/15, 141a/2 

 u.+dur 117b/1, 133a/6-7  

ucuzluúucuzluúucuzluúucuzluú : Ucuz olma durumu. 

 u. 114b/2, 122b/2, 130a/11, 133b/15, 
136a/4, 139a/11 

 u.+dur 134b/11, 136b/8  

uçurumuçurumuçurumuçurum : Dik ve derin yamaç. 

 u. 110b/5 

èÿdèÿdèÿdèÿd : Ar. Öd ağacı. 

 èu. 120b/7  

              èu.+aàacından 122b/15 

 èu.+aàacıdur 131a/15 

              èÿ.-i fÀúlii fÀúlii fÀúlii fÀúli : Ar. Öd ağacı türü. 131a/15 

èßdèßdèßdèßd----i ÚamÀrii ÚamÀrii ÚamÀrii ÚamÀri : Akarsu adı.        

             èu. 129a/6   

uàrauàrauàrauàra---- : Bir yerin yanından, yakınından, içinden 
geçmek. 

 u.-r 107a/2, 107a/2, 107a/3, 108a/2 

 u.-yu 110a/8  

uàuruàuruàuruàur : İyilik, şans, talih, baht. 

 u.+da 107b/2, 119b/14 

 u.+dan 109b/6, 125a/9 

ulaşulaşulaşulaş---- : Varmak, gelmek. 

 u.-mış 110a/2, 110a/3, 112a/2, 112a/2, 
112a/9 

 u.-ur 119a/14, 119a/15, 119b/1, 
126b/10, 128a/7, 136a/1 

èulemÀéèulemÀéèulemÀéèulemÀé : Ar. Bilginler. 

 èu. 114a/10 

    

    



167 
 

uluuluuluulu : Erdemleri bakımından çok büyük, yüce. 

 u. 106b/4, 107a/10, 107b/1, 107b/15, 
108a/4, 108b/10, 109a/11, 109a/2, 109b/12, 
109b/5, 110a/4, 110b/9, 111a/1, 112a/15, 
112b/2, 113b/7, 114a/6, 115a/4, 116b/4, 118a/2, 
120a/12, 120a/7, 121a/12, 124a/15, 127b/12, 
128a/13, 128a/14, 128a/5, 128b/12, 128b/3, 
130a/13, 130a/2, 130a/2, 130b/12, 131a/13, 
131b/1, 132a/4, 133a/8, 134b/5, 135b/1, 
135b/3, 135b/3, 136a/1, 136a/6, 136a/8, 
137a/11, 138a/11  

 u.+dur 128a/6  

ululuúululuúululuúululuú : Büyüklük, büyük olma durumu, 
yücelik, izzet. 

 u.+dan 131b/15 

urururur---- : Vurmak. 

 u.-sa 124a/8 

 u.-urlar 115b/13  

uyanuyanuyanuyan---- : Uyku durumundan çıkmak. 

 u.-mış 121b/10  

uykuuykuuykuuyku : Dış uyaranlara karşı bilincin, bütünüyle 
veya bir bölümünün yittiği, tepki gücünün 
zayıfladığı ve her türlü etkinliğin büyük ölçüde 
azaldığı dinlenme durumu. 

 u.+dan 121b/10  

uzunuzunuzunuzun : İki ucu arasında fazla uzaklık olan. Kısa 
karşıtı. 

 u. 110b/13, 113b/1, 129a/4, 130b/15, 
132a/3, 135a/5, 138b/3, 139a/15 

 u.+u 107a/13, 109a/14, 121b/15, 
124b/8, 126b/2, 131a/1, 138a/14, 140a/9 

 u.+ıdur 110a/5, 124a/4-5, 134b/7  

-Ü- 

üçüçüçüç : İkiden sonra gelen rakam. 

 ü. 106b/5, 107a/13, 109a/12, 110a/5, 
111a/10, 112a/9, 112b/11, 116a/8, 116b/10, 
117b/9, 118a/15, 125a/13, 127a/4, 127a/4, 
131a/1, 131a/2, 132a/7, 134a/1, 134a/7, 134b/7, 
135a/2, 136b/1, 136b/6, 137a/12, 138b/3, 
138b/3, 138b/9, 139a/15, 140b/14, 140b/14  

üçüncüüçüncüüçüncüüçüncü : Üç sayısının sıra sıfatı. 

 ü. 126b/13, 132b/1 

üleşüleşüleşüleş---- : Paylaşmak. 

 ü.-ürler 115a/8  

ümmetümmetümmetümmet : Ar. Hz. Muhammed'e inanarak, onun 
yaptıklarını ve söylediklerini uygulayarak 
çevresinde toplanan Müslümanların tümü. 

 ü.+den 123a/12 

 ü.+ler 120a/6  

üstÀdüstÀdüstÀdüstÀd : 

 ü.+    ----ı delìlı delìlı delìlı delìl : Far.+Ar. Tecrübeli kılavuz, 
usta rehber. 115a/3  

üzengüüzengüüzengüüzengü : Eyerin iki yanında asılı bulunan ve 
hayvana binildiğinde ayakların basılmasına 
yarayan, altı düz demir halka. 

 ü.+de 123a/10  

üzeriüzeriüzeriüzeri : Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı. 

 ü.+nde 126a/3 

 ü.+nden 134b/7 

 ü.+ne 107b/4, 108a/4, 109b/6, 112a/1, 
114b/12, 117a/7, 118b/3, 123a/1, 123a/2, 
123a/2, 123b/7, 123b/8, 123b/9, 126b/11, 
128a/15, 129b/10, 129b/1, 129b/3, 132b/13, 
132b/7, 133a/13, 133a/14, 133b/8, 134a/2, 
134b/1, 136a/11, 137b/13, 137b/14, 137b/14, 
137b/2, 138a/15, 138a/2, 138a/5, 138a/8, 138a/9, 
139a/14  

 ü.+nedür 108a/1, 113b/1  

üzerüüzerüüzerüüzerü : Bkz. Üzeri. 

 ü.+ne 128b/12  

üzümüzümüzümüzüm : Asmanın, taze veya kuru olarak yenilen 
ve salkım durumunda bulunan meyvesi. 

 ü. 135b/6 

-V- 

vÀdìvÀdìvÀdìvÀdì : Ar. İki dağ arasındaki geçit, koyak. 

 v. 120b/4 
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vÀfirvÀfirvÀfirvÀfir : Ar. Bir çok, bol, çok. 

 v. 109b/9, 113a/13, 113b/8, 115a/10, 
127b/1, 127b/14, 128b/13, 128b/14, 130b/8, 
131a/9, 133a/1, 134a/14, 136a/7, 139a/12, 
140a/3, 141a/5  

 v.+dür 107b/4, 109b/14, 114a/9, 
128b/7, 129a/5, 136a/10, 137a/9 

vÀóidevÀóidevÀóidevÀóide : Ar. Bir, tek, yalnız. 

 v. 109b/1  

vaúfvaúfvaúfvaúf : Ar. Herhangi bir eşyayı hiçbir karşılık 
gözetmeksizin halkın faydasına sunma. 

 v. 127a/10, 127a/7   

vaúıèavaúıèavaúıèavaúıèa : Ar. Olgu. 

 v. 126b/14 

vÀúièvÀúièvÀúièvÀúiè : Ar. Olan, olmuş. 

 v. 106b/5, 107a/10, 107a/12, 107a/14, 
107a/8, 107b/10, 108a/1, 109a/2, 109a/4, 
109b/15, 109b/6, 110a/3, 111b/12, 112b/3, 
113a/11, 113b/10, 113b/14, 113b/2, 114a/12, 
114a/13, 114b/12, 115a/11, 116a/2, 116b/15, 
116b/4, 116b/5, 117a/5, 117a/7, 118a/13, 
118a/6, 118b/3, 119a/4, 119a/9, 119b/9, 120b/1, 
120b/13, 121a/15, 121a/4, 122b/9, 125b/11, 
125b/14, 125b/5, 125b/7, 126a/15, 127b/12, 
128b/5, 129a/7, 130a/9, 131a/8, 132b/9, 133a/5, 
135b/11, 136a/11, 139a/14, 140b/8 

vaútvaútvaútvaút : Ar. Zaman. 

              v. 118a/4, 127a/3 

 v.+i Óacci Óacci Óacci Óacc’dur : Hac zamanı. 118a/2 

 v.+inde 139b/8 

vaútÀvaútÀvaútÀvaútÀ : Ar. ne zaman, ne vakit (ki). 

 v. 129a/14 

ValeValeValeVale : Far. Bir çeşit ipek kumaş. 

 v.+ler 131a/11  

varvarvarvar : Mevcut, evrende veya düşüncede yer alan, 
yok karşıtı. 

 v. 106b/6, 106a/12, 106a/4, 107b/10, 
107b/4, 107a/3, 107a/7, 108b/11, 108b/14, 

108b/7, 108a/11, 108a/12, 108a/12, 108a/15, 
108a/8, 109b/10, 109b/11, 109b/14, 109b/14, 
109b/4, 109b/8, 109a/10, 109a/10, 109a/13, 
109a/15, 109a/5, 110b/12, 110b/13, 110b/14, 
110b/4, 110b/5, 110b/7, 110b/8, 110b/9, 
110a/12, 110a/12, 110a/15, 111b/1, 111b/1, 
111b/1, 111b/13, 111b/14, 111b/14, 111b/14, 
111b/3, 111b/4, 111b/6, 111a/13, 111a/14, 
111a/6, 113b/12, 113b/14, 113b/1ve, 113a/3, 
113a/7, 114b/2, 114b/3, 114b/4, 114a/11, 
115b/2, 115b/3, 115b/4, 115a/13, 116b/12, 
116b/8, 116a/3, 116a/4, 117b/14, 117b/3, 
117b/8, 117a/12, 118b/10, 118b/12, 118b/14, 
118b/2, 118a/2, 119a/1, 120b/11, 120b/15, 
120a/10, 120a/11, 120a/2, 120a/5, 120a/7, 
120a/7, 121b/12, 121a/16, 122b/15, 122b/5, 
122b/6, 122b/7, 122b/9, 122a/14, 123b/11, 
123b/15, 123a/8, 124b/14, 124b/7, 124a/1, 
125b/5, 125a/1, 125a/11, 125a/9, 125a/9, 
126b/5, 126b/6, 126b/8, 126a/11, 126a/12, 
126a/6, 127b/6, 127a/1, 127a/6, 127a/9, 
128b/11, 128b/9, 131b/13, 131b/4, 131a/5, 
132b/11, 132b/11, 132b/15, 132a/11, 132a/11, 
132a/12, 132a/7, 133b/1, 133b/13, 133b/2, 
133b/8, 133a/10, 134b/13, 134b/15, 134b/7, 
134b/8, 134a/1, 134a/12, 134a/6, 134a/7, 134a/8, 
135b/1, 135b/3, 135a/6, 135a/8, 135a/9, 136b/1, 
136b/11, 136b/13, 136b/14, 136b/15, 136b/5, 
136b/7, 136b/9, 136a/1, 136a/14, 136a/3, 
136a/5, 137b/1, 137b/10, 137b/5, 137b/5, 
137b/8, 137b/9, 137a/12, 137a/7, 137a/8, 
138b/1, 138b/3, 138b/5, 138b/7, 138a/15, 
138a/7, 139b/10, 139b/3, 139a/13, 140b/12, 
140b/2, 140a/1, 140a/6, 140a/8  

 v.+dı 111a/11, 123b/7, 125a/3, 125a/6  

 v.+dur 113b/4, 124b/2, 124b/3, 136a/1 

 v.+mıdur 123a/7 

 v.+mış 110a/8, 120a/2, 120a/3, 121b/8, 
122b/2, 138b/10, 138b/12, 139a/8 

 v.+sa 108a/9, 123a/13, 134b/10 

varvarvarvar---- : Gitmek, ulaşmak, vasıl olmak. 

 v.-dı 119b/11, 122a/2, 123a/9, 125a/11 

 v.-dılar 140b/1 

 v.-ıcak 119b/11, 127a/5 

 v.-ılmaz 115a/3 
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 v.-mazlar 126b/6 

 v.-mıyalar 119b/13 

 v.-sa 124a/3, 115a/2-3 

 v.-ur 110b/6, 115b/15, 116a/11, 
119a/12, 119a/13, 119a/14, 119a/15, 119b/1, 
119b/2, 119b/4, 119b/5, 119b/7, 119b/7, 
119b/8, 121b/13, 124a/13, 124b/13, 132a/9 

 v.-urlar 111a/14, 112a/10, 114b/4, 
114b/5, 114b/6  

vaãfvaãfvaãfvaãf : Ar. Nitelik. Bir kimse veya şeyi 
başkalarından ayıran kendine has özellik. 

 v. 132b/6  

 v.+la 123a/7  

vÀsièvÀsièvÀsièvÀsiè : Ar. Geniş, bol, enli. 

 v. 106b/3, 114a/15, 114b/15, 117a/13, 
135b/3, 137a/10, 140b/7 

veveveve : Ar. İki kelime veya iki cümle arasına 
girerek aralarında bir bağ olduğunu anlatır. 

 v. 106b/1, 106b/10, 106b/10, 106b/11, 
106b/15, 106b/3, 106b/3, 106b/3, 106b/3, 
106b/4, 106b/5, 106b/5, 106b/5, 106b/6, 
106b/7, 106b/8, 106b/9, 106b/9, 106b/9, 
106a/1, 106a/1, 106a/11, 106a/11, 106a/11, 
106a/13, 106a/13, 106a/14, 106a/2, 106a/3, 
106a/4, 106a/4, 106a/4, 106a/5, 106a/5, 106a/5, 
106a/6, 106a/7, 106a/7, 106a/7, 106a/7, 106a/8, 
106a/8, 106a/9, 106a/9, 107b/1, 107b/1, 
107b/10, 107b/10, 107b/11, 107b/11, 107b/11, 
107b/11, 107b/12, 107b/12, 107b/13, 107b/13, 
107b/14, 107b/15, 107b/15, 107b/2, 107b/2, 
107b/2, 107b/3, 107b/3, 107b/4, 107b/4, 
107b/5, 107b/5, 107b/5, 107b/5, 107b/6, 
107b/7, 107b/7, 107b/7, 107b/7, 107b/8, 
107b/8, 107b/8, 107b/9, 107a/1, 107a/10, 
107a/12, 107a/12, 107a/14, 107a/15, 107a/2, 
107a/2, 107a/2, 107a/3, 107a/3, 107a/4, 107a/4, 
107a/4, 107a/4, 107a/5, 107a/5, 107a/5, 107a/6, 
107a/6, 107a/6, 107a/7, 107a/8, 107a/9, 108b/1, 
108b/1, 108b/10, 108b/11, 108b/11, 108b/12, 
108b/12, 108b/13, 108b/13, 108b/15, 108b/15, 
108b/2, 108b/3, 108b/3, 108b/5, 108b/6, 
108b/6, 108b/7, 108b/7, 108b/8, 108b/9, 
108a/1, 108a/1, 108a/10, 108a/10, 108a/10, 
108a/11, 108a/12, 108a/13, 108a/14, 108a/15, 
108a/2, 108a/2, 108a/3, 108a/4, 108a/5, 108a/5, 

108a/6, 108a/6, 108a/6, 108a/6, 108a/7, 108a/7, 
108a/8, 108a/9, 108a/9, 108a/9, 108a/9, 108a/9, 
108a/15, 109b/1, 109b/1, 109b/10, 109b/10, 
109b/10, 109b/11, 109b/11, 109b/12, 109b/13, 
109b/13, 109b/15, 109b/2, 109b/2, 109b/2, 
109b/3, 109b/4, 109b/4, 109b/5, 109b/5, 109b/6, 
109b/7, 109b/7, 109b/8, 109b/8, 109b/8, 109b/9, 
109a/1, 109a/10, 109a/11, 109a/12, 109a/12, 
109a/13, 109a/14, 109a/14, 109a/15, 109a/15, 
109a/2, 109a/3, 109a/3, 109a/3, 109a/4, 109a/5, 
109a/6, 109a/7, 109a/7, 109a/8, 109a/9, 109a/9, 
109a/9, 109a/9, 110b/1, 110b/10, 110b/11, 
110b/12, 110b/12, 110b/13, 110b/13, 110b/14, 
110b/15, 110b/15, 110b/2, 110b/2, 110b/2, 
110b/2, 110b/3, 110b/3, 110b/3, 110b/5, 110b/7, 
110b/8, 110b/8, 110b/9, 110a/1, 110a/1, 
110a/11, 110a/12, 110a/13, 110a/14, 110a/14, 
110a/2, 110a/2, 110a/3, 110a/4, 110a/5, 110a/6, 
110a/6, 110a/6, 110a/7, 110a/7, 110a/7, 110a/8, 
110a/8, 110a/8, 110a/8, 110a/8, 111b/1, 111b/1, 
111b/1, 111b/10, 111b/10, 111b/10, 111b/11, 
111b/13, 111b/13, 111b/14, 111b/14, 111b/14, 
111b/14, 111b/15, 111b/2, 111b/2, 111b/2, 
111b/3, 111b/4, 111b/5, 111b/6, 111b/6, 111b/8, 
111b/8, 111a/1, 111a/10, 111a/11, 111a/12, 
111a/12, 111a/13, 111a/13, 111a/13, 111a/14, 
111a/14, 111a/15, 111a/15, 111a/2, 111a/3, 
111a/3, 111a/3, 111a/3, 111a/4, 111a/4, 111a/4, 
111a/6, 111a/7, 111a/7, 111a/9, 111a/9, 112b/1, 
112b/1, 112b/1, 112b/10, 112b/10, 112b/11, 
112b/14, 112b/14, 112b/14, 112b/14, 112b/15, 
112b/2, 112b/2, 112b/2, 112b/3, 112b/4, 112b/4, 
112b/5, 112b/5, 112b/5, 112b/5, 112b/6, 112b/6, 
112b/7, 112b/7, 112b/8, 112b/8, 112b/9, 112b/9, 
112a/11, 112a/11, 112a/12, 112a/13, 112a/13, 
112a/13, 112a/14, 112a/14, 112a/15, 112a/2, 
112a/3, 112a/4, 112a/5, 112a/6, 112a/6, 112a/8, 
112a/9, 112a/14, 113b/10, 113b/11, 113b/12, 
113b/12, 113b/14, 113b/14, 113b/14, 113b/15, 
113b/15, 113b/1ve, 113b/1ve, 113b/2, 113b/2, 
113b/3, 113b/4, 113b/4, 113b/4, 113b/5, 113b/5, 
113b/6, 113b/6, 113b/7, 113b/7, 113b/8, 113b/8, 
113b/8, 113b/8, 113b/9, 113a/1, 113a/10, 
113a/10, 113a/10, 113a/12, 113a/13, 113a/14, 
113a/14, 113a/15, 113a/15, 113a/2, 113a/2, 
113a/2, 113a/3, 113a/5, 113a/6, 113a/6, 113a/7, 
113a/8, 113a/8, 113a/8, 113a/8, 113a/8, 113a/8, 
113a/8, 113a/9, 113a/9, 113a/9, 114b/1, 114b/1, 
114b/11, 114b/11, 114b/11, 114b/11, 114b/12, 
114b/12, 114b/13, 114b/13, 114b/14, 114b/15, 
114b/15, 114b/2, 114b/2, 114b/3, 114b/3, 
114b/5, 114b/5, 114b/6, 114b/6, 114b/6, 114b/6, 
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114b/7, 114b/7, 114b/7, 114b/8, 114b/9, 
114b/9, 114a/1, 114a/10, 114a/10, 114a/11, 
114a/11, 114a/12, 114a/12, 114a/13, 114a/14, 
114a/14, 114a/2, 114a/2, 114a/3, 114a/4, 
114a/5, 114a/5, 114a/6, 114a/6, 114a/7, 114a/7, 
114a/8, 114a/8, 114a/9, 114a/9, 115b/1, 115b/1, 
115b/10, 115b/10, 115b/11, 115b/11, 115b/12, 
115b/12, 115b/13, 115b/14, 115b/15, 115b/2, 
115b/2, 115b/2, 115b/3, 115b/4, 115b/5, 
115b/5, 115b/5, 115b/6, 115b/6, 115b/6, 
115b/6, 115b/6, 115b/7, 115b/9, 115b/9, 
115a/1, 115a/1, 115a/1, 115a/1, 115a/10, 
115a/11, 115a/12, 115a/12, 115a/12, 115a/13, 
115a/13, 115a/14, 115a/14, 115a/14, 115a/15, 
115a/15, 115a/2, 115a/2, 115a/3, 115a/3, 
115a/4, 115a/4, 115a/5, 115a/5, 115a/5, 115a/7, 
115a/8, 115a/9, 116b/1, 116b/10, 116b/11, 
116b/12, 116b/13, 116b/13, 116b/14, 116b/14, 
116b/2, 116b/3, 116b/3, 116b/4, 116b/5, 
116b/5, 116b/6, 116b/7, 116b/7, 116b/8, 
116a/1, 116a/1, 116a/1, 116a/1, 116a/10, 
116a/11, 116a/11, 116a/11, 116a/11, 116a/12, 
116a/13, 116a/14, 116a/2, 116a/2, 116a/3, 
116a/3, 116a/3, 116a/4, 116a/5, 116a/6, 116a/6, 
116a/6, 116a/6, 116a/7, 116a/8, 116a/8, 116a/9, 
117b/1, 117b/6, 117b/10, 117b/11, 117b/11, 
117b/12, 117b/13, 117b/14, 117b/15, 117b/2, 
117b/3, 117b/3, 117b/4, 117b/4, 117b/5, 
117b/6, 117b/7, 117b/7, 117b/9, 117b/9, 
117a/1, 117a/1, 117a/1, 117a/10, 117a/10, 
117a/11, 117a/12, 117a/12, 117a/13, 117a/14, 
117a/14, 117a/14, 117a/15, 117a/2, 117a/3, 
117a/4, 117a/4, 117a/5, 117a/5, 117a/5, 117a/5, 
117a/6, 117a/7, 117a/7, 117a/8, 117a/8, 117a/9, 
117a/9, 118b/1, 118b/10, 118b/10, 118b/10, 
118b/10, 118b/11, 118b/11, 118b/11, 118b/12, 
118b/12, 118b/13, 118b/13, 118b/14, 118b/14, 
118b/14, 118b/15, 118b/15, 118b/2, 118b/2, 
118b/2, 118b/2, 118b/3, 118b/4, 118b/5, 
118b/5, 118b/7, 118b/7, 118b/7, 118b/8, 
118b/8, 118b/9, 118a/1, 118a/1, 118a/11, 
118a/11, 118a/12, 118a/12, 118a/12, 118a/12, 
118a/13, 118a/13, 118a/14, 118a/15, 118a/15, 
118a/15, 118a/2, 118a/3, 118a/3, 118a/3, 
118a/4, 118a/4, 118a/4, 118a/5, 118a/6, 118a/6, 
118a/6, 118a/7, 118a/8, 118a/8, 118a/9, 119b/1, 
119b/10, 119b/10, 119b/10, 119b/13, 119b/14, 
119b/14, 119b/14, 119b/15, 119b/2, 119b/2, 
119b/3, 119b/4, 119b/4, 119b/4, 119b/5, 
119b/5, 119b/5, 119b/6, 119b/6, 119b/6, 
119b/7, 119b/7, 119b/8, 119b/8, 119b/9, 
119a/1, 119a/1, 119a/10, 119a/10, 119a/11, 

119a/11, 119a/11, 119a/12, 119a/12, 119a/13, 
119a/14, 119a/14, 119a/15, 119a/3, 119a/3, 
119a/4, 119a/5, 119a/5, 119a/6, 119a/6, 119a/7, 
119a/7, 119a/8, 119a/8, 119a/8, 119a/8, 119a/9, 
119a/9, 119a/9, 119a/9, 120b/1, 120b/1, 
120b/10, 120b/10, 120b/11, 120b/13, 120b/14, 
120b/14, 120b/14, 120b/15, 120b/2, 120b/2, 
120b/2, 120b/2, 120b/2, 120b/2, 120b/3, 120b/3, 
120b/3, 120b/3, 120b/5, 120b/5, 120b/6, 120b/6, 
120b/7, 120b/7, 120b/7, 120b/7, 120b/7, 120b/7, 
120b/7, 120b/7, 120b/8, 120b/8, 120b/8, 120b/8, 
120b/9, 120b/9, 120a/1, 120a/1, 120a/10, 
120a/10, 120a/10, 120a/11, 120a/11, 120a/11, 
120a/11, 120a/12, 120a/13, 120a/13, 120a/14, 
120a/14, 120a/15, 120a/15, 120a/2, 120a/2, 
120a/4, 120a/4, 120a/4, 120a/5, 120a/5, 120a/5, 
120a/6, 120a/6, 120a/7, 120a/7, 120a/8, 120a/9, 
120a/9, 121b/1, 121b/10, 121b/10, 121b/12, 
121b/12, 121b/12, 121b/13, 121b/14, 121b/14, 
121b/15, 121b/15, 121b/15, 121b/2, 121b/5, 
121b/6, 121b/7, 121b/7, 121b/9, 121b/9, 121b/9, 
121a/10, 121a/10, 121a/10, 121a/11, 121a/11, 
121a/11, 121a/11, 121a/11, 121a/12, 121a/13, 
121a/15, 121a/16, 121a/3, 121a/3, 121a/4, 
121a/5, 121a/5, 121a/6, 121a/7, 121a/7, 121a/7, 
121a/8, 121a/8, 121a/9, 122b/1, 122b/12, 
122b/13, 122b/13, 122b/13, 122b/13, 122b/14, 
122b/14, 122b/15, 122b/15, 122b/15, 122b/15, 
122b/16, 122b/16, 122b/2, 122b/2, 122b/2, 
122b/2, 122b/3, 122b/3, 122b/3, 122b/5, 122b/5, 
122b/7, 122b/7, 122b/8, 122b/8, 122a/1, 122a/1, 
122a/1, 122a/10, 122a/11, 122a/12, 122a/13, 
122a/2, 122a/3, 122a/3, 122a/3, 122a/3, 122a/4, 
122a/4, 122a/5, 122a/5, 122a/5, 122a/6, 122a/9, 
123b/1, 123b/1, 123b/2, 123b/10, 123b/10, 
123b/10, 123b/11, 123b/13, 123b/14, 123b/14, 
123b/15, 123b/15, 123b/3, 123b/6, 123b/8, 
123b/9, 123b/9, 123a/1, 123a/1, 123a/1, 
123a/10, 123a/12, 123a/12, 123a/13, 123a/13, 
123a/14, 123a/14, 123a/14, 123a/15, 123a/2, 
123a/2, 123a/3, 123a/3, 123a/4, 123a/4, 123a/5, 
123a/6, 123a/6, 123a/7, 123a/7, 123a/7, 123a/9, 
123a/9, 123a/9, 124b/10, 124b/10, 124b/11, 
124b/12, 124b/12, 124b/13, 124b/14, 124b/15, 
124b/2, 124b/2, 124b/3, 124b/3, 124b/3, 124b/5, 
124b/5, 124b/6, 124b/8, 124b/8, 124b/9, 124a/1, 
124a/1, 124a/1, 124a/10, 124a/11, 124a/14, 
124a/15, 124a/2, 124a/2, 124a/3, 124a/4, 124a/6, 
124a/7, 124a/7, 124a/8, 124a/9, 125b/1, 125b/1, 
125b/10, 125b/11, 125b/12, 125b/12, 125b/12, 
125b/13, 125b/14, 125b/15, 125b/15, 125b/15, 
125b/15, 125b/2, 125b/2, 125b/3, 125b/3, 
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125b/4, 125b/5, 125b/6, 125b/7, 125b/8, 
125b/8, 125b/9, 125b/9, 125b/9, 125b/9, 
125a/1, 125a/11, 125a/11, 125a/13, 125a/13, 
125a/14, 125a/14, 125a/14, 125a/14, 125a/15, 
125a/15, 125a/2, 125a/2, 125a/2, 125a/3, 
125a/3, 125a/4, 125a/4, 125a/5, 125a/6, 125a/7, 
125a/7, 125a/8, 125a/8, 125a/9, 126b/1, 
126b/10, 126b/11, 126b/12, 126b/13, 126b/13, 
126b/13, 126b/15, 126b/15, 126b/2, 126b/2, 
126b/2, 126b/2, 126b/2, 126b/2, 126b/3, 
126b/3, 126b/3, 126b/4, 126b/4, 126b/4, 
126b/5, 126b/5, 126b/6, 126b/6, 126b/7, 
126b/7, 126b/7, 126b/8, 126b/8, 126b/8, 
126a/1, 126a/1, 126a/11, 126a/12, 126a/12, 
126a/12, 126a/13, 126a/14, 126a/14, 126a/15, 
126a/15, 126a/2, 126a/2, 126a/4, 126a/4, 
126a/5, 126a/6, 126a/7, 126a/7, 126a/8, 126a/8, 
126a/9, 127b/1, 127b/1, 127b/1, 127b/10, 
127b/10, 127b/11, 127b/11, 127b/12, 127b/12, 
127b/12, 127b/13, 127b/13, 127b/14, 127b/14, 
127b/14, 127b/14, 127b/14, 127b/15, 127b/15, 
127b/15, 127b/2, 127b/2, 127b/2, 127b/2, 
127b/3, 127b/3, 127b/3, 127b/4, 127b/4, 
127b/5, 127b/5, 127b/5, 127b/5, 127b/5, 
127b/6, 127b/6, 127b/7, 127b/8, 127b/8, 
127b/9, 127b/9, 127b/9, 127a/1, 127a/1, 127a/1, 
127a/10, 127a/11, 127a/13, 127a/14, 127a/14, 
127a/15, 127a/15, 127a/2, 127a/2, 127a/2, 
127a/3, 127a/3, 127a/3, 127a/3, 127a/4, 127a/4, 
127a/5, 127a/5, 127a/6, 127a/7, 127a/7, 127a/8, 
127a/8, 127a/9, 127a/9, 127a/9, 128b/1, 
128b/10, 128b/11, 128b/11, 128b/13, 128b/13, 
128b/13, 128b/13, 128b/14, 128b/14, 128b/14, 
128b/2, 128b/2, 128b/3, 128b/3, 128b/4, 
128b/4, 128b/4, 128b/5, 128b/6, 128b/6, 
128b/6, 128b/7, 128b/7, 128b/8, 128b/8, 
128b/9, 128a/1, 128a/10, 128a/10, 128a/11, 
128a/11, 128a/11, 128a/12, 128a/12, 128a/12, 
128a/13, 128a/14, 128a/14, 128a/14, 128a/15, 
128a/2, 128a/2, 128a/3, 128a/3, 128a/3, 128a/4, 
128a/5, 128a/5, 128a/5, 128a/5, 128a/6, 128a/7, 
128a/8, 128a/9, 129b/10, 129b/11, 129b/11, 
129b/12, 129b/12, 129b/13, 129b/14, 129b/1, 
129b/1ve, 129b/2, 129b/2, 129b/3, 129b/3, 
129b/3, 129b/3, 129b/3, 129b/4, 129b/4, 
129b/5, 129b/5, 129b/5, 129b/6, 129b/9, 
129a/10, 129a/10, 129a/10, 129a/11, 129a/11, 
129a/11, 129a/11, 129a/12, 129a/12, 129a/13, 
129a/13, 129a/14, 129a/14, 129a/14, 129a/15, 
129a/1, 129a/1, 129a/1, 129a/2, 129a/2, 129a/4, 
129a/5, 129a/5, 129a/6, 129a/6, 129a/6, 129a/7, 
129a/7, 129a/7, 129a/8, 130b/1, 130b/1, 130b/1, 

130b/1, 130b/10, 130b/11, 130b/12, 130b/12, 
130b/12, 130b/12, 130b/13, 130b/13, 130b/13, 
130b/14, 130b/15, 130b/15, 130b/15, 130b/2, 
130b/3, 130b/3, 130b/3, 130b/4, 130b/4,130b/4, 
130b/4, 130b/5, 130b/5, 130b/6, 130b/6,130b/6, 
130b/6, 130b/6, 130b/7, 130b/7, 130b/7,130b/7, 
130b/8, 130b/8, 130b/9, 130a/1, 130a/10, 
130a/11, 130a/11, 130a/11, 130a/11, 130a/12, 
130a/13, 130a/14, 130a/15, 130a/15, 130a/2, 
130a/3, 130a/4, 130a/4, 130a/5, 130a/5, 130a/6, 
130a/6, 130a/6, 130a/7, 130a/8, 130a/9, 130a/9, 
130a/9, 131b/1, 131b/1, 131b/11, 131b/12, 
131b/12, 131b/13, 131b/14, 131b/14, 131b/14, 
131b/15, 131b/15, 131b/2, 131b/3, 131b/3, 
131b/5, 131b/7,131b/7, 131b/7, 131b/8, 131b/8, 
131b/8, 131b/9,131a/1, 131a/1, 131a/1, 131a/10, 
131a/10, 131a/10, 131a/11, 131a/11, 131a/11, 
131a/11, 131a/12, 131a/12, 131a/12, 131a/12, 
131a/13, 131a/13, 131a/13, 131a/13, 131a/14, 
131a/14, 131a/15, 131a/15, 131a/15, 131a/15, 
131a/2, 131a/2, 131a/2, 131a/2, 131a/3, 131a/3, 
131a/3, 131a/4, 131a/5, 131a/5, 131a/5, 131a/5, 
131a/6, 131a/6, 131a/6, 131a/7, 131a/7, 131a/7, 
131a/7, 131a/8, 131a/8, 131a/8, 131a/9, 131a/9, 
131a/9, 131a/9, 132b/1, 132b/1, 132b/1,132b/1, 
132b/10, 132b/11, 132b/12, 132b/12, 132b/12, 
132b/13, 132b/14, 132b/14, 132b/15, 132b/15, 
132b/15, 132b/2, 132b/2, 132b/2, 132b/3, 
132b/4, 132b/4, 132b/5, 132b/5, 132b/5, 132b/5, 
132b/5, 132b/5, 132b/6, 132b/7, 132b/8, 132b/8, 
132a/10, 132a/11, 132a/11, 132a/12, 132a/12, 
132a/12, 132a/13, 132a/13, 132a/15, 132a/15, 
132a/1ve, 132a/1ve, 132a/1ve, 132a/1ve, 132a/2, 
132a/2, 132a/3, 132a/4, 132a/4, 132a/5, 132a/5, 
132a/5, 132a/6, 132a/6, 132a/7, 132a/8, 132a/9, 
132a/9, 132a/9, 132a/9, 133b/1, 133b/1, 
133b/10, 133b/10, 133b/10, 133b/11, 133b/11, 
133b/11, 133b/11, 133b/11, 133b/12, 133b/12, 
133b/12, 133b/12, 133b/12, 133b/13, 133b/13, 
133b/13, 133b/15, 133b/15, 133b/15, 133b/2, 
133b/2, 133b/3, 133b/3, 133b/3, 133b/3, 133b/4, 
133b/4, 133b/4, 133b/5, 133b/5, 133b/6, 133b/6, 
133b/6, 133b/7, 133b/7, 133b/7, 133b/8, 133b/9, 
133a/10, 133a/10, 133a/10, 133a/11, 133a/11, 
133a/13, 133a/13, 133a/14, 133a/14, 133a/14, 
133a/14, 133a/15, 133a/2, 133a/3, 133a/4, 
133a/5, 133a/5, 133a/7, 133a/7, 133a/8, 133a/8, 
133a/9, 133a/9, 133a/9, 133a/9, 133a/9, 134b/1, 
134b/1, 134b/1, 134b/10, 134b/10, 134b/11, 
134b/11, 134b/12, 134b/12, 134b/12, 134b/13, 
134b/14, 134b/14, 134b/14, 134b/15, 134b/15, 
134b/15, 134b/2, 134b/2, 134b/2, 134b/3, 
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134b/3, 134b/3, 134b/3, 134b/4, 134b/5, 
134b/6, 134b/7, 134b/8, 134a/1, 134a/1, 
134a/10, 134a/10, 134a/10, 134a/10, 134a/10, 
134a/10, 134a/11, 134a/11, 134a/11, 134a/11, 
134a/12, 134a/15, 134a/15, 134a/2, 134a/3, 
134a/4, 134a/5, 134a/5, 134a/5, 134a/5, 134a/6, 
134a/6, 134a/7, 134a/8, 134a/8, 134a/9, 134a/9, 
135b/1, 135b/10, 135b/11, 135b/12, 135b/12, 
135b/12, 135b/13, 135b/13, 135b/13, 135b/15, 
135b/15, 135b/2, 135b/2, 135b/2, 135b/3, 
135b/4, 135b/4, 135b/5, 135b/5, 135b/5, 
135b/5, 135b/6, 135b/6, 135b/6, 135b/7, 
135b/7, 135b/7, 135b/8, 135a/1, 135a/10, 
135a/10, 135a/12, 135a/13, 135a/13, 135a/14, 
135a/14, 135a/15, 135a/2, 135a/2, 135a/3, 
135a/3, 135a/3, 135a/3, 135a/4, 135a/4, 135a/5, 
135a/5, 135a/6, 135a/7, 135a/7, 135a/7, 135a/8, 
135a/8, 135a/8, 135a/9, 135a/9, 136b/1, 136b/3, 
136b/10, 136b/11, 136b/11, 136b/12, 136b/12, 
136b/12, 136b/12, 136b/12, 136b/13, 136b/13, 
136b/13, 136b/14, 136b/14, 136b/15, 136b/15, 
136b/15, 136b/3, 136b/4, 136b/4, 136b/5, 
136b/6, 136b/6, 136b/7, 136b/7, 136b/7, 
136b/7, 136b/8, 136b/8, 136b/8, 136b/9, 
136b/9, 136a/1, 136a/1, 136a/10, 136a/11, 
136a/11, 136a/11, 136a/11, 136a/12, 136a/13, 
136a/14, 136a/14, 136a/15, 136a/2, 136a/2, 
136a/2, 136a/2, 136a/4, 136a/4, 136a/4, 136a/5, 
136a/5, 136a/6, 136a/7, 136a/7, 136a/7, 136a/8, 
136a/8, 136a/8, 136a/8, 136a/9, 136a/9, 136a/9, 
137b/1, 137b/1, 137b/10, 137b/12, 137b/12, 
137b/13, 137b/14, 137b/15, 137b/15, 137b/2, 
137b/3, 137b/3, 137b/3, 137b/4, 137b/4, 
137b/4, 137b/5, 137b/6, 137b/6, 137b/7, 
137b/8, 137b/9, 137a/1, 137a/10, 137a/10, 
137a/12, 137a/13, 137a/13, 137a/14, 137a/14, 
137a/15, 137a/15, 137a/3, 137a/4, 137a/7, 
137a/9, 137a/9, 138b/1, 138b/10, 138b/10, 
138b/11, 138b/11, 138b/13, 138b/13, 138b/13, 
138b/14, 138b/15, 138b/15, 138b/15, 138b/2, 
138b/3, 138b/4, 138b/5, 138b/5, 138b/6, 
138b/6, 138b/6, 138b/7, 138b/8, 138b/8, 
138b/8, 138a/1, 138a/1, 138a/1, 138a/10, 
138a/11, 138a/12, 138a/12, 138a/14, 138a/15, 
138a/15, 138a/15, 138a/2, 138a/2, 138a/2, 
138a/3, 138a/3, 138a/3, 138a/5, 138a/5, 138a/6, 
138a/6, 138a/6, 138a/6, 138a/7, 138a/8, 138a/8, 
138a/9, 138a/9, 139b/1, 139b/1, 139b/1, 
139b/2, 139b/10, 139b/11, 139b/11, 139b/12, 
139b/12, 139b/13, 139b/13, 139b/2, 139b/2, 
139b/3, 139b/3, 139b/3, 139b/4, 139b/6, 
139b/6, 139b/7, 139b/7, 139b/7, 139b/8, 

139b/8, 139b/9, 139a/1, 139a/1, 139a/10, 
139a/11, 139a/12, 139a/12, 139a/12, 139a/13, 
139a/13, 139a/14, 139a/2, 139a/2, 139a/2, 
139a/2, 139a/2, 139a/3, 139a/3, 139a/3, 139a/3, 
139a/4, 139a/4, 139a/4, 139a/6, 139a/6, 139a/6, 
139a/7, 139a/7, 139a/9, 139a/9, 140b/1, 140b/1, 
140b/10, 140b/10, 140b/11, 140b/11, 140b/12, 
140b/12, 140b/13, 140b/13, 140b/14, 140b/14, 
140b/15, 140b/15, 140b/15, 140b/15, 140b/15, 
140b/2, 140b/2, 140b/2, 140b/3, 140b/3, 140b/5, 
140b/5, 140b/6, 140b/7, 140b/7, 140b/8, 140b/9, 
140b/9, 140a/1, 140a/10, 140a/10, 140a/10, 
140a/11, 140a/13, 140a/13, 140a/13, 140a/13, 
140a/14, 140a/14, 140a/14, 140a/15, 140a/15, 
140a/15, 140a/15, 140a/2, 140a/2, 140a/3, 
140a/3, 140a/3, 140a/4, 140a/5, 140a/5, 140a/7, 
140a/7, 140a/8, 140a/8  

vvvvefÀtefÀtefÀtefÀt : Ar. Ölüm. 

 v. 123a/11, 139b/12 

 v.+ı 117a/9  

vezìrvezìrvezìrvezìr : Ar. hükümdar vekili, yardımcı, padişahın 
yakınlarından ve onun yükünü üzerine 
alanlardan. 

 v. 112b/12, 112b/15, 113a/1 

vilÀyetvilÀyetvilÀyetvilÀyet : Ar. İl. 

 v. 107a/7, 109b/11, 111a/13, 111a/7, 
120a/8, 120b/2, 121b/3, 122a/5, 124b/5, 125b/5, 
127b/10, 127b/6, 129a/11, 130b/7, 132a/5, 
135a/9, 135b/13, 136a/9, 140a/1 

 v.+de 108b/7, 109b/11, 110a/10, 
112b/5, 119a/9, 121a/11, 121a/5, 124a/1, 
130b/13, 131a/3, 133a/7, 133a/15, 134b/15 

 v.+dedür 110a/6, 121a/13 

 v.+den 109a/5, 120a/8 

 v.+dür 109a/14, 121a/9 

 v.+e 120b/5, 121b/11, 131a/3 

 v.+idür 119a/5, 126a/7 

 v.+inde 114b/12, 120b/15 

 v.+inden 132a/4 

 v.+ine 106b/6, 115a/13 

 v.+ler 120a/3, 140b/2 
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 v.+lerdür 115b/2 

 v.+leri 116a/1, 137a/8  

virvirvirvir---- : Birisine eriştirmek, iletmek.  

 v.-di 123a/15, 123a/6, 125b/3 

 v.-ür 115a/8 

 v.-ürdi 125a/5 

 v.-meyince 129b/8 

              v.-seler 125a/4 

 v.-ürler 117b/4, 122b/4, 129a/14, 
130b/9  

vüzÀrÀtvüzÀrÀtvüzÀrÀtvüzÀrÀt : Ar. Vezirler. 

 v.+ım 113a/2 

-Y- 

yÀdyÀdyÀdyÀd : Far. Anma. Hatırda tutma. Zikretme. 

 y. 135b/10, 135b/10  

yaàyaàyaàyaà : Birleşiminde stearik, oleik, palmitik 
asitlerle gliserin bulunan ve bunların oranlarına 
göre kıvamları değişen bitkisel veya hayvansal 
madde: 

 y. 115a/9 

 y.+ların 124a/14  

yaàyaàyaàyaà---- : (yağmur, kar, dolu için) Gökten düşmek. 

 y.-mış 121b/2 

yaàıyaàıyaàıyaàı : Düşman, hasım. 

              y. 134a/2 

yaàmayaàmayaàmayaàma : Far. Birçok kişinin zor kullanarak ele 
geçirdikleri malı alıp kaçması, çapul, talan.  

 y. 124b/13  

yaàmuryaàmuryaàmuryaàmur : Atmosferdeki su buğusunun 
yoğunlaşmasıyla oluşan ve yer yüzüne düşen 
yağışın sıvı durumda olanı. 

 y. 116a/3, 121a/6  

yaúyaúyaúyaú---- : Tutuşturmak, ateşle yok etmek. 

 y.-ar 121b/10 

 y.-arlar 129b/1, 130a/1 

 y.-arlarmış 122a/10 

 y.-mışlar 138b/15, 139a/9 

yaúınyaúınyaúınyaúın : Az bir ara ile ayrılmış olan, uzak karşıtı. 

 y. 110b/6, 113b/11, 114a/3, 119b/11, 
125a/13, 140a/8 

 y.+da 108a/13 

 y.+ıda 125a/1 

 y.+ında 106b/2, 113b/12, 113b/14, 
124b/3, 126b/9  

yaúínraúyaúínraúyaúínraúyaúínraú : Yakınca. 

 y.+dur 128b/1   

yaúÿnyaúÿnyaúÿnyaúÿn : Bkz.    Yaúın. 

 y. 133b/5  

yÀúÿtyÀúÿtyÀúÿtyÀúÿt : Ar. Pembe veya erguvan tonları ile 
karışık koyu kırmızı renkte, saydam bir korindon 
türü olan değerli taş. 

 y. 132b/5 

 y.+dan 138b/10 

 y.+la 122b/15   

yalıncaúyalıncaúyalıncaúyalıncaú : Yalın ayak, ayakkabısız. 

 y. 109b/6, 114a/14 

yaluñuzyaluñuzyaluñuzyaluñuz : Yanında başkaları bulunmayan. Tek 
başına. 

 y. 124a/14  

yanyanyanyan :  (Bir şeyin) Ön, arka, alt ve üst dışında 
kalan bölümü. 

 y.+a 109b/3, 137b/7, 138a/1, 138a/2, 
138a/4, 139b/1, 141a/11 

 y.+adur 113a/10 

 y.+dur 130a/2 

 y.+ına 109b/3 

 y.+ında 106b/6, 110b/15, 111b/3, 
113a/6, 120a/14, 120a/8, 122a/2, 122b/5, 



174 
 

130b/3, 131a/14, 131b/8, 133a/11, 133a/13, 
134b/15, 136a/5, 137b/12, 141a/10-11 

yanyanyanyan---- : Birleşiminde karbon bulunan maddeler, 
ısı ve ışık yayarak kül durumuna geçip yok 
olmak. 

 y.-ar 133b/8 

yañılyañılyañılyañıl---- : Tanımayarak, niteliğini iyi anlamayarak 
aldanmak: 

 y.-ur 115a/4  

yaènìyaènìyaènìyaènì: Ar. "Demek", "şu demek ki" anlamında 
kullanılır. 

 y. 135b/14, 136a/11, 136a/12, 137a/15 

yyyyapapapap---- : 1.Ortaya koymak, gerçekleştirmek, 
oluşturmak, meydana getirmek. 

 y.-an 133a/10 

 y.-dı 111b/10, 118a/1, 118a/7, 123a/9  

 y.-ılmış 123a/2, 123a/3, 130b/1, 
132a/14, 132b/3, 133a/14, 138a/15 

 y.-ılmışdı 118a/10 

 y.-mış 110b/10, 121b/14, 126b/11, 
133a/10, 133a/3, 134a/12, 134b/1, 134b/5, 
137b/2, 139a/13, 139b/9, 141a/10   

 y.-mışlar 132b/13, 133a/14, 139a/10 

 y.-mışdur 139a/6 

 2. Üretmek 

              y. 120a/14 

yaraúyaraúyaraúyaraú : Silah, yaraú. 

 y. 114a/2 

 y.+ı 117a/10, 117a/9 

yaraúlayaraúlayaraúlayaraúla---- : Hazırlamak, teçhiz etmek, 
silahlandırmak. 

 y.-dı 124b/10 

yaraúluyaraúluyaraúluyaraúlu : Silahı olan, silahlı. 

 y. 128b/11  

yaramazyaramazyaramazyaramaz : Uygun ve yararlı olmayan, bir işe 
yaramayan. 

 y. 130a/5 

yarasayarasayarasayarasa : Yarasalardan, ön ayakları perdeli kanat 
biçiminde gelişmiş, vücudu yumuşak sık kıllarla 
kaplı, iskeletleri hafif yapılı, uçabilen memeli 
hayvan (Vespertilio). 

 y. 115b/6 

yaşyaşyaşyaş : Doğuştan beri geçen ve yıl birimi ile 
ölçülen zaman. 

 y. 139b/10 

 y.+ında 128a/10  

yatyatyatyat---- : Bir yere veya bir şeyin üzerine boylu 
boyunca uzanmak. 

 y.-arlar 140a/10 

 y.-ırmış 122b/12 

 y.-mış 123b/7, 124b/3 

 y.-ur 140a/13 

              y.-urlar 140a/15  

yavşanyavşanyavşanyavşan : Sıracagillerden beyaz ve mavi renkte 
çiçekler açan bitki.  

 y. 110a/12 

 y.+ıyla 110a/7 

yazyazyazyaz : Mevsim. 

 y. 139b/10 

              y.+ın 125b/15 

yazyazyazyaz---- : Sözü, düşünceyi özel işaret veya harflerle 
anlatmak. 

 y.-ılmış 123b/9 

 y.-ılmışdur 138a/5 

yazıyazıyazıyazı : Düz yer, ova, kır. 

 y. 108a/8, 114b/4, 130b/11 

 y.+da 110a/4, 110a/7, 110a/8, 118b/11, 
127b/12 

 y.+dur 111b/2 

 y.+lar 110a/10, 126a/14, 126a/9, 
128a/1, 128a/1 



175 
 

 y.+larında 129b/3 

 y.+sı 106b/3, 108a/6, 109a/6 

yazuyazuyazuyazu : Bkz. Yazı. 

 y. 123b/9 

yeñiyeñiyeñiyeñi : Eski olmayan, taze. 

 y. 108a/7  

YenÿnYenÿnYenÿnYenÿn : Kavim adı. 

 y. 115a/12, 127b/12  

yeşilyeşilyeşilyeşil : Sarı ile mavinin karışımından oluşan, 
çoğu bitki yapraklarında görülen renk. 

 y. 119a/1  

yıàyıàyıàyıà---- : Bir tepe oluşturacak biçimde, üst üste 
koymak. Biriktirmek. 

 y.-arlar 106b/10, 106b/11  

yıúayıúayıúayıúa---- : Su veya başka bir sıvı kullanarak bir 
şeyi temizlemek. 

 y.+rlar 130a/5  

yıúyıúyıúyıú---- : Kurulu bir şeyi parçalayarak dağıtmak; 
bozmak, tahrip etmek. 

 y.-ıldı 118a/10 

 y.-maàa 113b/4  

yılyılyılyıl : Sene 

 y. 129b/13 

 y.+a 130b/9 

 y.+dan 130b/9  

 y.+dur 127a/7, 128b/10  

yılanyılanyılanyılan : Sürüngenlerden, ayaksız, ince ve uzun 
olanların genel adı.  

 y. 108b/4, 108b/5, 109b/15, 115b/6, 
116b/13, 122a/10, 124a/8 

 y.+dandur 133a/13 

 y.+ı 124a/9 

 y.+lar 110a/5, 110b/13, 110b/7, 141a/8 

yırtıcıyırtıcıyırtıcıyırtıcı : Etleriyle beslenmek için başka 
hayvanları parçalayarak yiyen (hayvan). 

 y. 117a/4 

yiyiyiyi---- : Yemek işi. 

 y.-diler 125a/8 

 y.-mezler 113b/8, 129a/13, 129a/13, 
129a/4 

              y.-rler 107b/7, 107b/8, 108b/12, 
108b/13, 109a/1, 110a/7, 110b/2, 115b/7, 
117b/7, 124a/2 

 y.-se 124a/4, 129a/15  

yidiyidiyidiyidi : Altıdan sonra gelen sayı. 

 y. 115b/3, 124a/4, 127b/7, 131a/6, 
135a/5, 136b/15, 138a/12, 140a/10, 141a/12 

yigyigyigyig : Daha iyi, daha üstün, daha uygun, 
müreccah. 

 y.+dür 127a/14 

yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi : On dokuzdan sonra gelen sayı. 

 y. 111b/2, 124a/5, 131a/5, 137a/14 

yilyilyilyil : Yel, rüzgar. 

              y. 137b/6    

yimekyimekyimekyimek : Aş. 

              y.+i 110b/2 

 y.+leri 131a/7  

yimişyimişyimişyimiş : Bitkilerde, döllenme sonunda çiçeği 
meyve yapraklarından oluşan ve tohumu taşıyan 
organ, meyve. 

 y. 109a/3, 125b/12, 126b/4, 127b/3, 
127b/7, 135b/5, 136a/3, 139b/1, 141a/3 

 y.+den 122a/9 

 y.+dür 119b/14, 137a/8 

 y.+i 114b/12, 118a/5, 127b/14, 134a/10, 
135a/11 

 y.+inden 107b/7 

 y.+ler 124a/7, 124b/15, 126a/2, 
136a/10, 141a/5 
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 y.+aàacıaàacıaàacıaàacı : Meyve ağacı. 111b/5, 
121a/10, 132b/15, 134a/10, 134b/15 

 y.+aàaçları 111b/13, 132a/15 

yineyineyineyine : Gene. 

 y. 122b/5, 123b/2, 128a/1, 129b/6, 
137b/15, 138b/3, 138b/4  

yiryiryiryir : Yer. 

 y. 107a/14, 111b/12, 118b/5, 122a/6, 
134a/2, 136a/9, 138b/7 

 y.+de 107b/6, 108b/2, 111a/11, 
116b/5, 139a/10 

 y.+den 108a/8, 132b/13 

 y.+deyken 123a/10  

 y.+dür 107a/9, 111b/12, 119a/1, 
119b/13, 126b/2, 134a/8, 137a/13, 138b/1 

 y.+e 122a/7 

 y.+i 117b/5, 118a/12, 119a/1 

 y.+idür 106b/1, 118a/10 

 y.+inden 134b/2 

 y.+ine 124a/2 

 y.+inüñ 107a/10, 110a/3, 111b/3 

 y.+le 121b/15 

 y.+ler 107b/8 

 y.+leri 124b/4 

              y.+lerinde 117b/5 

 y.+üñ 124a/12  

yityityityit---- : Bir ihtiyacı karşılayacak, giderecek 
nicelikte olmak. 

 y.-ecek 109b/8 

 y.-er 130b/9, 135a/7 

yoàunyoàunyoàunyoàun : Hacmine oranla, ağırlığı çok olan, 
kesif.   

 y. 110b/13  

yoàunluúyoàunluúyoàunluúyoàunluú : Kalınlık. 

 y.+u 110a/5  

yoúyoúyoúyoú :  Bulunmayan, mevcut olmayan nesne, 
kimse vb., var karşıtı. 

 y. 123a/8, 122b/14, 129b/15 

 y.+dur 107b/1, 107b/6, 108b/13, 
109a/9, 109b/10, 109b/6, 110a/12, 111b/14, 
112a/7, 112b/9, 114a/7, 114b/12, 115a/1, 
115b/7, 116b/1, 116b/3, 117a/10, 117b/10, 
118a/5, 118b/4, 118b/5, 119a/10, 120a/12, 
125b/15, 125b/6, 125a/12, 125a/9, 128a/4, 
130a/14, 130a/15, 131a/7, 132a/1, 132b/10, 
133a/15, 133a/2, 134a/12, 134b/8, 135b/14, 
136a/1, 136a/9, 137b/9   

 y.+ımış 138b/13 

 y.+mış 122a/6, 138a/6 

yoúsulyoúsulyoúsulyoúsul : Geçinmekte çok sıkıntı çeken (kimse), 
fakir. 

 y.+larınuñ 108a/5 

yolyolyolyol : Karada, havada, suda bir yerden bir yere 
gitmek için aşılan uzaklık, tarik. 

 y. 107a/12, 108a/2, 109a/14, 111b/3, 
115a/3, 116b/10, 122a/10, 122a/7, 123b/11, 
124b/12, 135a/5, 135a/5 

 y.+da 118a/15 

 y.+dan 125a/13, 134a/1, 138a/3, 
141a/12 

 y.+dur 108b/9, 109a/8, 112a/9, 113a/12, 
115b/4, 120b/12 

 y.+ları 115a/1, 138b/5 

yolluyolluyolluyollu : Yolu olan. 

 y. 110b/5, 129a/1 

yonyonyonyon---- : Kazımak, oymak. 

 y.-mışlar 118b/15  

yoryoryoryor---- : Derisini ayırmak, soymak. 

 y.-lar 110b/2 

yuyuyuyu---- : Yıkamak, suyla temizlemek. 

              y.-rlar 114b/7 
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 y.-mazlar 135b/8  

yukaruyukaruyukaruyukaru :  Bir şeyin üst bölümü, aşağı karşıtı, 
fevk. 

 y. 107a/5, 110a/11, 116a/9, 117a/8 

 y.+da 122b/1 

 y.+suna 110a/11 

 y.+sunda 110b/5  

yumşaúyumşaúyumşaúyumşaú : Dokunulduğunda veya üzerine 
basıldığında çukurlaşan, eski biçimini 
kaybeden, katı karşıtı.   

 y. 115a/1 

              y.+da 120b/13 

 y.+dur 117b/1  

YunanYunanYunanYunan : Yunanca "Helias"tan dolayı 
"Hellenleri" de denen. Yunanistan 
Yarımadası'nda yaşayan kavimler ve onların 
kurduğu eski devlet ve uygarlık. 

 y. 137a/7, 138b/14 

 y.+dan 139a/9, 139b/14  

yuvalayuvalayuvalayuvala---- : Yuvarlamak. 

 y.-r 122a/2 

              y.-maya 122a/3  

yüceyüceyüceyüce : Yüksek, büyük, ulu, yüce. 

 y. 110,1a/8, 122b/14, 130b/1, 133a/4, 
133a/9, 133b/11, 133b/3, 134a/12, 134a/2 

 y.+dur 133b/10, 133b/5-6  

yükyükyükyük : Araba, hayvan vb.nin taşıdığı şeylerin 
hepsi: 

 y. 115b/13 

yüksekyüksekyüksekyüksek : Altı ile üstü arasındaki uzaklık çok 
olan. 

 y. 122b/13, 129a/3, 138a/13, 139b/2, 
139b/7, 140a/8 

yükseklikyükseklikyükseklikyükseklik : Yüksek olma durumu. 

 y.+i 123b/5, 123b/7, 137a/14, 138a/13, 
138b/3 

 y.+idür 120b/1   

yükürmekyükürmekyükürmekyükürmek : Gebe kalmak, erkek hayvanı dişisine 
aşmak. 

 y.+le 107b/8 

yünyünyünyün : Genel olarak koyun tüyü. 

 y.+lerüñ 115b/13  

yürüyürüyürüyürü---- : Adım atarak ilerlemek, gitmek. 

 y.-r 125a/15 

 y.-diler 125a/15 

 y.-mekdedür 138a/1 

yüzyüzyüzyüz : Onun on katı olan sayı. 

 y. 107a/13, 107a/13, 109a/12, 109a/15, 
112b/12, 116a/8, 123b/4, 123b/6, 123b/6, 
124a/4, 124b/15, 127a/4, 127b/7, 127b/7, 
128b/10, 129b/4, 131a/1, 132a/4, 134b/7, 
137b/1, 138b/10, 138b/3, 138b/3, 138b/5, 141a/6  

yüzyüzyüzyüz : Sima, kafanın ön kısmı. 

 y.+leri 115b/10-11 

yüzlüyüzlüyüzlüyüzlü : Yüzü olan. 

 y. 111a/5 

 y.+lerdür 112b/4 

-Z- 

ZÀcZÀcZÀcZÀc----ı Úıbrísíı Úıbrísíı Úıbrísíı Úıbrísí : Ar. Kükürtle demir 
bileşimlerinden biri. 

 z. 135a/7 

zaèferÀnzaèferÀnzaèferÀnzaèferÀn : Ar. Safran. 

 z. 120b/2  

zaómetzaómetzaómetzaómet : Ar. Sıkıntı, güçlük, yorgunluk, eziyet, 
meşakkat. 

 z.+le 122b/1 

õaómetsüzõaómetsüzõaómetsüzõaómetsüz : Zahmeti olmayan, sıkıntısız. 

 õ. 117a/14, 139b/5  
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øaèìføaèìføaèìføaèìf : Ar. Güçsüz, iktidarsız, kuvveti az, 
kuvvetsiz, tâkatsız. 

 ø. 124b/11 

ôÀlimôÀlimôÀlimôÀlim : Ar. Acımasız ve haksız davranan, 
kıyıcı, zulmeden. 

 ô. 107b/11, 113a/7, 125a/4 

ÔÀlimÔÀlimÔÀlimÔÀlim 

 ô.+    ----i Úıpdìi Úıpdìi Úıpdìi Úıpdì : Ar. Acımasız çingene. 
124b/9  

zamÀnzamÀnzamÀnzamÀn : Ar. Bir iş veya oluşun içinde geçtiği, 
geçeceği veya geçmekte olduğu süre, vakit. 

 z. 123a/13, 123b/12, 140b/1 

 z.+da 124b/13, 131b/5, 137a/6 

 z.+ına 118a/11, 118a/13 

 z.+ında 120a/2, 133a/2 

ôarÀéìfôarÀéìfôarÀéìfôarÀéìf : Ar. Zârif, ince, hoş şeyler. 

 ô. 120b/6, 128b/7, 129a/5, 130b/2, 
134a/7, 140b/15 

zebercedzebercedzebercedzeberced : Ar. Zümrüd cinsinden ve onun kadar 
kıymetli olmayan, sarımtırak yeşil, cam 
parlaklığında kıymetli taş. 

 z. 132b/5 

 z.+le 122b/15  

zemìnzemìnzemìnzemìn : Far.  Taban, döşeme, yer.  

 z. 123b/6 

zenzenzenzen : Far. Kadın. 

 z. 115a/6  

zencebìlzencebìlzencebìlzencebìl : Ar. Zencefilgillerden, Hindistan ve 
Malezya'da yetişen, yaklaşık 100 cm 
yüksekliğinde, kamış görünüşünde, çok yüksek 
ve otsu bir bitki (Zingiber officinale). 

 z. 130b/6 

zengìnzengìnzengìnzengìn : Far. Parası, malı çok olan, varlıklı. 

 z.+lerle 117a/8  

zırníòzırníòzırníòzırníò : Far. Arsenik. 

 z. 113b/14    

zìbaúzìbaúzìbaúzìbaú : Ar. Civa. 

 z. 113b/14 

 z.+la 114b/7 

              z.+kÀnkÀnkÀnkÀn : Maden 113b/12 

              z.+kÀnları 141a/8  

ziftziftziftzift : Ar. Katran ve diğer organik maddelerin 
buharlaşmasından veya damıtılmasından elde 
edilen, kolay kırılan, az ısı ile eriyen, katı, siyah, 
parlak madde, kara sakız. 

 z. 133b/4  

Õì’lÕì’lÕì’lÕì’l----òicceòicceòicceòicce : Ar.  Ay takviminin on ikinci ayı, 
kurban ayı. 

 õ. 118a/2  

zinÀzinÀzinÀzinÀ : Ar.  Aralarında evlilik bağı olmayan 
kişiler arasındaki cinsel ilişki. 

 z. 129b/2, 141a/13 

 z.+yı 129a/7, 129a/9 

zìrzìrzìrzìr----i zemìni zemìni zemìni zemìn : Far. Yer altı. 

 z. 123b/6 

 z.+üñ 123b/11 

zirÀéatzirÀéatzirÀéatzirÀéat : Ar. Çiftçilik, tarım. 

 z. 107b/7, 109b/10  

õìrekõìrekõìrekõìrek : Far. Anlayışlı, uyanık, zeyrek. 

 õ. 111a/7 

zişt zişt zişt zişt : Far. Çirkin. 

 z. 111a/5 

 z.+dür 115b/11  

ziyÀdeziyÀdeziyÀdeziyÀde : Ar. Çok, daha çok, daha fazla. 

 z. 108a/11  

ziyÀnziyÀnziyÀnziyÀn : Far. Zarar. 

 z. 108a/13, 108b/6  

ziyÀnkÀrziyÀnkÀrziyÀnkÀrziyÀnkÀr : Far. Sürekli zarar veren veya zarar 
vermeyi huy edinmiş olan. 
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 z. 141a/8 

ziyÀnluziyÀnluziyÀnluziyÀnlu : Tehlikeli, zehirli.(yılan için). 

 z. 110b/13 

ziyÀretziyÀretziyÀretziyÀret : Ar. Birini görmeye, biriyle görüşmeye 
gitme, görüşme. 

 z. 108b/15, 135b/3 

 z.+e 137b/11 

ziynetziynetziynetziynet : Ar. Süs, bezek. 

 z.+de 131b/15 

 z.+i 108a/5 

ziynetlüziynetlüziynetlüziynetlü : Süslü, bezenmiş. 

 z. 108a/4 

 z.+dür 111a/13  

ZühreZühreZühreZühre : Ar. Çoban Yıldızı, Venüs. 

 z.+si 129b/8  

zürnafazürnafazürnafazürnafa : Ar. Zürafa.        

             z. 112b/5, 117a/11 
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5.2 Kişi Adları Dizini 

-A- 

èAbdullah èAbdullah èAbdullah èAbdullah     

 èa. 122b/11  

èAbdullah Bin èÖmer ElèAbdullah Bin èÖmer ElèAbdullah Bin èÖmer ElèAbdullah Bin èÖmer El----ÒaùùÀbÒaùùÀbÒaùùÀbÒaùùÀb     

 èa. 111b/9   

èAbdürrezzÀúèAbdürrezzÀúèAbdürrezzÀúèAbdürrezzÀú  

 èa. 140a/4 

èAfìfÿ Benì Ebÿ Bekr èAfìfÿ Benì Ebÿ Bekr èAfìfÿ Benì Ebÿ Bekr èAfìfÿ Benì Ebÿ Bekr  

 èa. 118b/1 

èAlìü’lèAlìü’lèAlìü’lèAlìü’l----FefleFefleFefleFefle  

              èa.   122a/5  

Anúí Anúí Anúí Anúí  

 a. 126b/10 

-B- 

BelúísBelúísBelúísBelúís 

 b. 122a/15 

BilÀl Bin ÓammÀmeBilÀl Bin ÓammÀmeBilÀl Bin ÓammÀmeBilÀl Bin ÓammÀme  

 b. 112a/12  

Birci EvliyÀBirci EvliyÀBirci EvliyÀBirci EvliyÀ :  

 b. 139b/12 

-C- 

CelebhengCelebhengCelebhengCelebheng  

              c. 131b/5 

CemşìdCemşìdCemşìdCemşìd 

 c. 133a/2, 133a/3 

-D- 

ëaóóÀkëaóóÀkëaóóÀkëaóóÀk  

 ê. 134b/1, 134b/5,  134b/9 

 ê.+uñ 134b/5  

DÀnyÀl PeyàÀmberDÀnyÀl PeyàÀmberDÀnyÀl PeyàÀmberDÀnyÀl PeyàÀmber  

 d.+ üñ 111a/9 

-E- 

EbreheEbreheEbreheEbrehe----i Ebteri Ebteri Ebteri Ebter   

 e. 113b/4  

Ebu Bekr äıddíúEbu Bekr äıddíúEbu Bekr äıddíúEbu Bekr äıddíú  

 e. 118b/7  

Ebu ÚabìsEbu ÚabìsEbu ÚabìsEbu Úabìs  

 e. 118a/13  

Ebu Kerb ØamìrìEbu Kerb ØamìrìEbu Kerb ØamìrìEbu Kerb Øamìrì 

 e.+nüñ 120a/12  

Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----ÓasanÓasanÓasanÓasan 

 e. 113a/1  

Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----Óasan MuãóafiÓasan MuãóafiÓasan MuãóafiÓasan Muãóafi  

 e. 112b/12  

EflÀùÿn ÓakìmEflÀùÿn ÓakìmEflÀùÿn ÓakìmEflÀùÿn Óakìm  

 e. 139b/6  

EsvedEsvedEsvedEsved  

 e. 125a/6 

-H- 

Óaccac Bin YÿsufÓaccac Bin YÿsufÓaccac Bin YÿsufÓaccac Bin Yÿsuf   

 ó.+uñ 127a/3  

ÓaccÀcÓaccÀcÓaccÀcÓaccÀc----ı Yÿsufı Yÿsufı Yÿsufı Yÿsuf   

 ó. 119b/10 

HÀcerHÀcerHÀcerHÀcer  

 h.+ün 118a/8  

ÒalìlÒalìlÒalìlÒalìl   

 ò. 118a/1 

ÒalìlullahÒalìlullahÒalìlullahÒalìlullah  

              ò. 118a/11  

ÓÀmÓÀmÓÀmÓÀm  

 ó. 110b/10, 117b/3  
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ÓÀm Bin NÿhÓÀm Bin NÿhÓÀm Bin NÿhÓÀm Bin Nÿh 

 ó. 107b/10, 109a/3  

ÓasÀnÓasÀnÓasÀnÓasÀn 

 ó. 125a/11  

ÓassÀnÓassÀnÓassÀnÓassÀn  

 ó. 125a/14, 125b/2 

 ó.+a 125a/11 

 ó.+dan 125a/11 

-İ- 

İbrÀhìmİbrÀhìmİbrÀhìmİbrÀhìm 

 i. 117b/15 

İsmaèil Peyàamberİsmaèil Peyàamberİsmaèil Peyàamberİsmaèil Peyàamber 

 i. 118a/7, 118a/12-13  

İskender Õü’lİskender Õü’lİskender Õü’lİskender Õü’l----úarneynúarneynúarneynúarneyn 

 i. 141a/9-10  

İsmaèìlİsmaèìlİsmaèìlİsmaèìl  

 i. 118a/7  

İsmaèil Peyàamberİsmaèil Peyàamberİsmaèil Peyàamberİsmaèil Peyàamber  

 i. 118a/1 

 i.+üñ 118a/8 

-K- 

Kaèbu’lKaèbu’lKaèbu’lKaèbu’l----AòbÀrAòbÀrAòbÀrAòbÀr  

 k.+a 123a/6-7 

 k.+dan 123a/15 

ÚaùyutesÚaùyutesÚaùyutesÚaùyutes  

 ú. 140a/11 

Úayãer ÚuzatÚayãer ÚuzatÚayãer ÚuzatÚayãer Úuzat   

 ú.+a 140a/4 

KeşfüùKeşfüùKeşfüùKeşfüù 

              k. 139a/11 

ÚonsùantìnÚonsùantìnÚonsùantìnÚonsùantìn  

 ú. 137b/14 

-L- 

LoúmÀnLoúmÀnLoúmÀnLoúmÀn----ı Ekberı Ekberı Ekberı Ekber  

 l. 121b/13 

LoúmÀn ÓekìmLoúmÀn ÓekìmLoúmÀn ÓekìmLoúmÀn Óekìm  

 l. 112a/10 

-M- 

MÀlik Bin EnesMÀlik Bin EnesMÀlik Bin EnesMÀlik Bin Enes 

 m. 111b/15-117a/1 

MÀlikiMÀlikiMÀlikiMÀliki 

 m.+nün 121b/6  

MekselimnaMekselimnaMekselimnaMekselimna  

 m. 140a/11 

MerùÿnisinMerùÿnisinMerùÿnisinMerùÿnisin  

 m. 140a/11 

MesèÿdiMesèÿdiMesèÿdiMesèÿdi 

 m. 115b/12, 129a/9  

MuèÀviyeMuèÀviyeMuèÀviyeMuèÀviye 

 m. 123a/14, 123a/6, 123a/6 

 m.+ye 123a/5 

MuèÀviye Bin Ebi SüfyÀnMuèÀviye Bin Ebi SüfyÀnMuèÀviye Bin Ebi SüfyÀnMuèÀviye Bin Ebi SüfyÀn  

 m. 122b/11 

Muóammed Bin YÿsufMuóammed Bin YÿsufMuóammed Bin YÿsufMuóammed Bin Yÿsuf 

 m. 127a/2 

Mÿsa PeyàÀmberMÿsa PeyàÀmberMÿsa PeyàÀmberMÿsa PeyàÀmber  

 m. 119a/7, 119a/8 

-N- 

NÀgÀhsílNÀgÀhsílNÀgÀhsílNÀgÀhsíl----ı èArìmı èArìmı èArìmı èArìm  

 n. 121b/7 

NecÀşiNecÀşiNecÀşiNecÀşi 

 n.+nüñ 113b/7 
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NiôÀmNiôÀmNiôÀmNiôÀm  

 n. 123b/3 

NuèmÀn Bin ElNuèmÀn Bin ElNuèmÀn Bin ElNuèmÀn Bin El----MunõarMunõarMunõarMunõar  

 n. 120a/13 

-Ö- 

èÖmèÖmèÖmèÖmerererer   

 èö. 122a/1, 122a/3  

èÖmer Bin ElèÖmer Bin ElèÖmer Bin ElèÖmer Bin El----ÒaùùÀbÒaùùÀbÒaùùÀbÒaùùÀb 

 èö. 118b/7 

-R- 

RabìèÀ Bin NazÀrRabìèÀ Bin NazÀrRabìèÀ Bin NazÀrRabìèÀ Bin NazÀr  

 r.+dan 114b/8 

RammÀóRammÀóRammÀóRammÀó  

 r. 125a/10 

Resÿl ÓaøretResÿl ÓaøretResÿl ÓaøretResÿl Óaøret----i äalèimi äalèimi äalèimi äalèim  

 r. 119a/5 

-S- 

SÀm Bin NuóSÀm Bin NuóSÀm Bin NuóSÀm Bin Nuó  

 s. 134a/12, 139a/13  

SulùÀnSulùÀnSulùÀnSulùÀn----ı èAlÀaddìnı èAlÀaddìnı èAlÀaddìnı èAlÀaddìn   

 s. 136a/15  

SulùÀn èAlì AlaaddìnSulùÀn èAlì AlaaddìnSulùÀn èAlì AlaaddìnSulùÀn èAlì Alaaddìn  

 s. 139b/9 

SSSSultÀn Maómÿd áÀzìultÀn Maómÿd áÀzìultÀn Maómÿd áÀzìultÀn Maómÿd áÀzì   

 s. 128b/2 

SüleymÀn PeyàÀmberSüleymÀn PeyàÀmberSüleymÀn PeyàÀmberSüleymÀn PeyàÀmber   

 s.+üñ 122a/16 

-Ş- 

ŞeddÀ Bin èÁdinŞeddÀ Bin èÁdinŞeddÀ Bin èÁdinŞeddÀ Bin èÁdin   

 ş. 123b/13  

ŞeddÀdŞeddÀdŞeddÀdŞeddÀd  

 ş. 121b/13, 123a/15  

ŞeddÀdìnŞeddÀdìnŞeddÀdìnŞeddÀdìn-i èÁdi èÁdi èÁdi èÁd 

 ş. 123a/8 

Şeyó äaneèÀnŞeyó äaneèÀnŞeyó äaneèÀnŞeyó äaneèÀn  

 ş. 140a/4  

ŞuèaybŞuèaybŞuèaybŞuèayb  

 ş. 119a/8 

Şuèayb PeyàamberŞuèayb PeyàamberŞuèayb PeyàamberŞuèayb Peyàamber  

 ş.+i 119a/7 

-T- 

ÙÀõerÙÀõerÙÀõerÙÀõer   

 ù. 140a/11 

-Ü- 

Üveys ÚaranìÜveys ÚaranìÜveys ÚaranìÜveys Úaranì  

 ü.+dür 119b/15 

-V- 

VÀlurÿVÀlurÿVÀlurÿVÀlurÿ  

 v. 120a/2 

-Y- 

YaèlìYaèlìYaèlìYaèlì 

 y. 122b/10  

YemliòÀYemliòÀYemliòÀYemliòÀ   

 y. 140a/11 

YÿdeYÿdeYÿdeYÿde  

 y. 128b/9 

YuvÀnesYuvÀnesYuvÀnesYuvÀnes  

 y.+dür 140a/11-12 

-Z- 

ØennÿnØennÿnØennÿnØennÿn----i Mıãrii Mıãrii Mıãrii Mıãri  

 ø.+nüñ 112a/11 
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ZirúaZirúaZirúaZirúa   

             z. 124a/15, 125b/3 
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5.3. Yer Adları Dizini 

-A- 

èÁdeèÁdeèÁdeèÁde   

 èa. 107b/9 

 èa.+memleketüne 111b/2  

èAdenèAdenèAdenèAden   

 èa. 120b/3 

 èa.+den 116a/5 

 èa.+e 120b/3, 124b/12 

 èa.+le 120b/11 

ÁúrìseÁúrìseÁúrìseÁúrìse  

 À. 135a/14 

AúrìùaşAúrìùaşAúrìùaşAúrìùaş     

 a. 131b/14  

AúãarAúãarAúãarAúãar----ı BilÀdı BilÀdı BilÀdı BilÀd     

 a. 141a/11 

ÁúserÀyÁúserÀyÁúserÀyÁúserÀy      

 À. 140b/3  

èAlÀìyyeèAlÀìyyeèAlÀìyyeèAlÀìyye   

 èa. 136a/15  

èAlv èAlv èAlv èAlv   

 èa. 112a/14  

ÁmedÁmedÁmedÁmed 

 a.+e 119a/13 

èAmlèAmlèAmlèAml :  

 èa. 136b/6 

 èa.+de 139a/4 

 èa.+dur 136a/14 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı Aúínı Aúínı Aúínı Aúín  

 èa. 136b/4 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı Celdiyyeı Celdiyyeı Celdiyyeı Celdiyye   

 èa. 137a/4 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı ErcÀnı ErcÀnı ErcÀnı ErcÀn  

 èa. 136b/15 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı Óaledteı Óaledteı Óaledteı Óaledte  

 èa. 136b/13-14 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı Óarsunı Óarsunı Óarsunı Óarsun 

 èa. 136b/6 

èAmlèAmlèAmlèAml----ıııı ÒarşaneÒarşaneÒarşaneÒarşane  

 èa. 136a/14 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı ÚanÀdıúı ÚanÀdıúı ÚanÀdıúı ÚanÀdıú 

 èa. 136b/15-137a/1 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı ÚaøÀtı ÚaøÀtı ÚaøÀtı ÚaøÀt   

 èa.+dur 136a/15-136b/1 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı Meluãaı Meluãaı Meluãaı Meluãa  

 èa. 137a/2 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı Müteããilı Müteããilı Müteããilı Müteããil 

 èa. 137a/5 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı Reşúı Reşúı Reşúı Reşú 

 èa. 136b/2-3 

èAmlèAmlèAmlèAml----ı æeúlÀnı æeúlÀnı æeúlÀnı æeúlÀn  

 èa. 136b/8  

AndelisAndelisAndelisAndelis   

 a. 140a/15 

 a.+ùaàlarından 140b/9-10 

Anìú Anìú Anìú Anìú  

 a. 121a/1  

Ánkÿrya Ánkÿrya Ánkÿrya Ánkÿrya  

 a. 139a/11 

AntÀlyaAntÀlyaAntÀlyaAntÀlya   

a.136b/2 

    



185 
 

ÁrúÀraÁrúÀraÁrúÀraÁrúÀra  

 À. 111a/6 

ArøArøArøArø----ı Adenı Adenı Adenı Aden   

                     a.111b/3 

ArøArøArøArø----ı Afernaóı Afernaóı Afernaóı Afernaó  

                     a.115b/9 

ArøArøArøArø----ı èArabı èArabı èArabı èArab   

 a.+a 119b/10-11 

ArøArøArøArø----ı Caàdaı Caàdaı Caàdaı Caàda   

 a. 114a/12 

ArøArøArøArø----ı DeèÀveı DeèÀveı DeèÀveı DeèÀve  

 a. 110a/15 

ArøArøArøArø----ı Ferencı Ferencı Ferencı Ferenc  

 a. 131b/11 

ArøArøArøArø----ı FeràÀnı FeràÀnı FeràÀnı FeràÀn   

 a.+a 119b/2—3 

ArøArøArøArø----ı áÀneı áÀneı áÀneı áÀne   

 a. 109a/1 

ArøArøArøArø----ı Gevazı Gevazı Gevazı Gevaz   

 a. 109b/3  

ArøArøArøArø----ı Úanmÿriyeı Úanmÿriyeı Úanmÿriyeı Úanmÿriye   

 a. 110a/2 

ArøArøArøArø----ı KÀôımı KÀôımı KÀôımı KÀôım   

 a. 126a/7 

ArøArøArøArø----ı KemÀtimı KemÀtimı KemÀtimı KemÀtim   

 a. 111b/11 

ArøArøArøArø----ı ÚırÀreı ÚırÀreı ÚırÀreı ÚırÀre   

 a. 110b/15 

ArøArøArøArø----ı ÚirÀhı ÚirÀhı ÚirÀhı ÚirÀh   

 a. 109a/14 

ArøArøArøArø----ı ı ı ı MaàraraMaàraraMaàraraMaàrara   

 a.+dur 106b/2—3 

ArøArøArøArø----ı Mıãrı Mıãrı Mıãrı Mıãr   

 a.+dan 112a/10 

ArøArøArøArø----ı Mihreı Mihreı Mihreı Mihre   

 a. 123b/14 

ArøArøArøArø----ı NikÀreı NikÀreı NikÀreı NikÀre   

 a. 107a/6     

ArøArøArøArø----ı Rÿmı Rÿmı Rÿmı Rÿm  

 a.+da 139a/6 

ArøArøArøArø----ı ÙavìrÀnı ÙavìrÀnı ÙavìrÀnı ÙavìrÀn  

 a. 127b/10 

ArøArøArøArø----ı èUmmÀnı èUmmÀnı èUmmÀnı èUmmÀn  

 a. 124a/6 

ArøArøArøArø----ı YemÀmeı YemÀmeı YemÀmeı YemÀme   

 a. 125a/1 

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----ZilèZilèZilèZilè   

 a. 114a/5 

Arøu’dArøu’dArøu’dArøu’d----DehdemDehdemDehdemDehdem   

 a. 108b/7 

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----éAbeéAbeéAbeéAbe  

 a. 114a/10 

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----BaóreynBaóreynBaóreynBaóreyn   

 a. 125b/6 

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----DamÀdamDamÀdamDamÀdamDamÀdam   

 a. 117a/7 

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----GergerGergerGergerGerger   

 a. 107b/14 

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----ÓabeşeÓabeşeÓabeşeÓabeşe   

 a. 113a/15     

Arøu’lArøu’lArøu’lArøu’l----NevvebeNevvebeNevvebeNevvebe   

 a. 112a/8 
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Arøu’sArøu’sArøu’sArøu’s----SendSendSendSend  

 a. 126a/13 

Arøu’tArøu’tArøu’tArøu’t----TaòireTaòireTaòireTaòire   

 a. 123b/13 

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----HindHindHindHind  

 a. 128a/4—5 

ArøArøArøArøü’lü’lü’lü’l----KeróKeróKeróKeró  

 a. 136a/2 

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----RÿmRÿmRÿmRÿm  

              a. 136a/7 

Arøü’lArøü’lArøü’lArøü’l----ÙaranÙaranÙaranÙaran 

 a. 137a/9 

Arøü’ãArøü’ãArøü’ãArøü’ã----äaúÀlyaäaúÀlyaäaúÀlyaäaúÀlya   

 a. 140b/6, 140b/10  

AùrÀnAùrÀnAùrÀnAùrÀn      

 a.+memleketindedür 139a/2 

èAyÀşèAyÀşèAyÀşèAyÀş   

 a.+ırmaàı 132b/7  

AydínAydínAydínAydín      

 a.+iúlìm 136b/5 

ÁyeålüúÁyeålüúÁyeålüúÁyeålüú   

 a. 136b/5 

èAynèAynèAynèAyn----ı áadÀdeı áadÀdeı áadÀdeı áadÀde  

 a.+dür 126a/3 

AzaúAzaúAzaúAzaú     

 a.+deñizine 136a/11—12 

-B- 

BÀbe’lBÀbe’lBÀbe’lBÀbe’l----LebvÀLebvÀLebvÀLebvÀ   

 b.+ye 119a/14 

BaàdÀdBaàdÀdBaàdÀdBaàdÀd   

 b. 128b/5 

 b.+dur 126b/13 

BaóreynBaóreynBaóreynBaóreyn 

 b.+üñ 125b/8 

 b.+iúlìmidür 126a/13 

 b.+vilayetinüñ 125b/15 

BaãraBaãraBaãraBaãra  

 b. 125b/14, 125b/6 

BedeòşÀnBedeòşÀnBedeòşÀnBedeòşÀn  

 b.+ùaàlarına 119b/7 

BelòBelòBelòBelò   

 b.+devesinden 127a/13 

BenÀneBenÀneBenÀneBenÀne  

 b. 138b/12 

Beniü’lBeniü’lBeniü’lBeniü’l----èAbsÀsèAbsÀsèAbsÀsèAbsÀs   

 b.+dan 126b/11 

Beni SaèdBeni SaèdBeni SaèdBeni Saèd   

 b. 118b/3 

BenkBenkBenkBenk   

 b. 119a/1  

BerendeBerendeBerendeBerende   

 b.+adası 117a/5 

BeriyyeBeriyyeBeriyyeBeriyye  

 b. 119a/12  

Besyaèdü’lBesyaèdü’lBesyaèdü’lBesyaèdü’l----FetóFetóFetóFetó 

 b. 139a/10 

BeytBeytBeytBeyt----i Resminei Resminei Resminei Resmine   

 b. 138b/7 

Beytü’lBeytü’lBeytü’lBeytü’l----MaèmÿrMaèmÿrMaèmÿrMaèmÿr  

 b. 118a/11 

Beytü’õBeytü’õBeytü’õBeytü’õ----ÕehebÕehebÕehebÕeheb  

 b. 127a/2 
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BBBBilÀdilÀdilÀdilÀd----ı AãòÀbe’rı AãòÀbe’rı AãòÀbe’rı AãòÀbe’r----RÀsRÀsRÀsRÀs     

          b. 121a/15 

BilÀdBilÀdBilÀdBilÀd----ı SaúÀliyyeı SaúÀliyyeı SaúÀliyyeı SaúÀliyye  

 b. 141a/14 

BilÀdBilÀdBilÀdBilÀd----ı SÀsı SÀsı SÀsı SÀs 

 b. 119b/2   

BilÀdBilÀdBilÀdBilÀd----i Ùami Ùami Ùami Ùam      

              b. 125a/1 

BilÀdBilÀdBilÀdBilÀd----ı Yemenı Yemenı Yemenı Yemen   

 b. 120a/5 

BilÀdBilÀdBilÀdBilÀd----ı YÿnÀnı YÿnÀnı YÿnÀnı YÿnÀn 

 b.+dur 137a/6 

BirÿóBirÿóBirÿóBirÿó   

 b. 130a/15 

BolíBolíBolíBolí   

 b.+ili 137a/2 

BurmaBurmaBurmaBurma   

 b.+úalèası 132b/9 

BÿrsÀBÿrsÀBÿrsÀBÿrsÀ  

 b.+dur 136b/10 

ButòÀneButòÀneButòÀneButòÀne----i Hindi Hindi Hindi Hind  

 b. 131a/12 

BÿzÿsìBÿzÿsìBÿzÿsìBÿzÿsì   

 b. 121b/10 

-C- 

CebelCebelCebelCebel----i èArafÀti èArafÀti èArafÀti èArafÀt  

 c. 118b/3 

CebelCebelCebelCebel----i BÿkÀlnebÀni BÿkÀlnebÀni BÿkÀlnebÀni BÿkÀlnebÀn  

 c. 119a/11 

CebelCebelCebelCebel----i Fìnei Fìnei Fìnei Fìne  

 c. 119a/14 

CebelCebelCebelCebel----i LikÀmi LikÀmi LikÀmi LikÀm  

 c. 119a/12 

CebelCebelCebelCebel----i LÿbyÀri LÿbyÀri LÿbyÀri LÿbyÀr  

 c. 110b/4 

CebelCebelCebelCebel----i Muúìmi Muúìmi Muúìmi Muúìm  

 c. 116a/10 

CebelCebelCebelCebel----iiii    NehrNehrNehrNehr  

 c. 119a/11 

CebelCebelCebelCebel----i Silsilei Silsilei Silsilei Silsile 

 c. 119a/13 

Cebelü’lCebelü’lCebelü’lCebelü’l----ÚamerÚamerÚamerÚamer  

 c. 122b/6 

Cebelü’nCebelü’nCebelü’nCebelü’n----NÀrNÀrNÀrNÀr  

 c. 133b/8   

CehìneCehìneCehìneCehìne  

 c. 119a/3   

CevñazCevñazCevñazCevñaz  

 c. 119b/9 

              c.+lar 115b/4 

CezìreCezìreCezìreCezìre----i Úírÿsi Úírÿsi Úírÿsi Úírÿs  

 c. 135a/4 

CezireCezireCezireCezire----i äaúliyei äaúliyei äaúliyei äaúliye  

 c. 131b/15 

Cezìreü’lCezìreü’lCezìreü’lCezìreü’l----ÒÀrikÒÀrikÒÀrikÒÀrik   

 c. 126a/1 

CCCCezìretéezìretéezìretéezìreté----i VaúvÀúvÀúi VaúvÀúvÀúi VaúvÀúvÀúi VaúvÀúvÀú  

 c. 115b/14—15 

Cezìretü’l èAúlCezìretü’l èAúlCezìretü’l èAúlCezìretü’l èAúl   

 c. 114a/3 

Cezìretü’lCezìretü’lCezìretü’lCezìretü’l----BetlÀBetlÀBetlÀBetlÀ   

 c. 117a/5 
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Ceziretü’lCeziretü’lCeziretü’lCeziretü’l----ÓiørÀÓiørÀÓiørÀÓiørÀ   

 c. 131b/14 

Cezìretü’lCezìretü’lCezìretü’lCezìretü’l----ÚaùreteÚaùreteÚaùreteÚaùrete 

 c. 117a/6 

Cezìretü’lCezìretü’lCezìretü’lCezìretü’l----KiruKiruKiruKiru  

 c. 117a/6 

Cezìretü’lCezìretü’lCezìretü’lCezìretü’l----ÚurÿdÚurÿdÚurÿdÚurÿd  

 c. 117a/6 

Cezìretü’lCezìretü’lCezìretü’lCezìretü’l----MülùaniyyeMülùaniyyeMülùaniyyeMülùaniyye  

 c. 134b/12 

CezìretüCezìretüCezìretüCezìretü’l’l’l’l----èUşşÀúèUşşÀúèUşşÀúèUşşÀú 

 c. 137a/3 

Cezìretü’nCezìretü’nCezìretü’nCezìretü’n----NÀìbNÀìbNÀìbNÀìb  

 c. 134b/12 

Cezìretü’rCezìretü’rCezìretü’rCezìretü’r----RÀhebRÀhebRÀhebRÀheb  

 c. 134b/11—12 

Cezìretü’sCezìretü’sCezìretü’sCezìretü’s----SaúùariSaúùariSaúùariSaúùari   

 c. 117a/6  

CibÀlCibÀlCibÀlCibÀl----i Úameri Úameri Úameri Úamer     

 c.+den 106b/15  

CiddeCiddeCiddeCidde  

 c. 117b/13  

CihÀnCihÀnCihÀnCihÀn  

              c.ãuyu + 136a/7 

CÿzyeCÿzyeCÿzyeCÿzye   

 c. 141a/9  

CüõÀmCüõÀmCüõÀmCüõÀm  

 c. 119a/3    

Çırçıl ÙaàÇırçıl ÙaàÇırçıl ÙaàÇırçıl Ùaà   

 ç. 111a/12  

ÇinÇinÇinÇin   

               ç. 120b/5 

          ç.+deñizinden 119b/3 

          ç.+iúlìmine 128a/8, 130b/15, 131a/8-9 

-D- 

DÀrü’lDÀrü’lDÀrü’lDÀrü’l----ÓilÀfeÓilÀfeÓilÀfeÓilÀfe    

 d. 126b/13 

DÀrü’sDÀrü’sDÀrü’sDÀrü’s----SelÀmSelÀmSelÀmSelÀm  

 d. 126b/13 

DÀsk DÀsk DÀsk DÀsk   

 d. 127b/7 

DÀyÿni DÀyÿni DÀyÿni DÀyÿni   

 d. 115b/3 

DeóazìneDeóazìneDeóazìneDeóazìne  

 d.+iúlìminde 126b/14 

DDDDeryÀeryÀeryÀeryÀ----yı Hindyı Hindyı Hindyı Hind         

          d.+den 115b/14 

DevileDevileDevileDevile  

 d. 111b/8 

DièleDièleDièleDièle   

 d. 112b/6 

DìlimDìlimDìlimDìlim      

 d.+ ùaàlarına 119b/1 

Dÿmle Dÿmle Dÿmle Dÿmle  

 d. 130b/10 

DümyaùDümyaùDümyaùDümyaù  

 d.+a 107a/2 

-E- 

EdirneEdirneEdirneEdirne  

 e. 139a/4  

El BÀsúurdEl BÀsúurdEl BÀsúurdEl BÀsúurd   

 e. 135b/14  
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El EóúÀfEl EóúÀfEl EóúÀfEl EóúÀf   

 e. 122b/8  

El ÓÀlaèiEl ÓÀlaèiEl ÓÀlaèiEl ÓÀlaèi   

 e. 135b/11 

El MevlitÀnEl MevlitÀnEl MevlitÀnEl MevlitÀn  

 e.+dur 126b/15  

ElÀnElÀnElÀnElÀn  

 e. 126b/1, 128a/15  

El èEhledEl èEhledEl èEhledEl èEhled----i èAlìi èAlìi èAlìi èAlì  

 e.illeri 139a/1 

EmìrEmìrEmìrEmìr----i PÀrei PÀrei PÀrei PÀre  

 e. 126b/12  

EndülüsEndülüsEndülüsEndülüs  

 e. 131b/12, 133a/2 

 e.+adasınuñ 135a/14 

              e.+de 132b/10 

 e.+e 133b/6 

EnkerÿsEnkerÿsEnkerÿsEnkerÿs   

 e.+şehrinde 139a/1 

              e.+vilÀyetler 140b/12  

EnyefúıyeEnyefúıyeEnyefúıyeEnyefúıye  

 e. 139a/13 

ErmanErmanErmanErman  

 e. 136a/13 

ErmeneErmeneErmeneErmene   

 e. 137a/5  

ErErErEr----RÀs RÀs RÀs RÀs   

 e. 121b/1  

EşEşEşEş----ŞÀòavinŞÀòavinŞÀòavinŞÀòavin  

 e. 112a/1 

EvcÀtEvcÀtEvcÀtEvcÀt----ı èOåmÀnı èOåmÀnı èOåmÀnı èOåmÀn  

 e.+ili 136b/9-10 

EvúÀtEvúÀtEvúÀtEvúÀt----ı Şìleı Şìleı Şìleı Şìle  

 e. 133b/14, 133b/14 

EvúeEvúeEvúeEvúe   

 e.+dür 136a/4 

EvúínEvúínEvúínEvúín  

 e. 131a/7 

-F- 

FÀúlaFÀúlaFÀúlaFÀúla   

 f. 131a/13  

FedkFedkFedkFedk   

 f. 118b/10 

FelherÀFelherÀFelherÀFelherÀ  

 f. 130a/14  

FerdcÿşFerdcÿşFerdcÿşFerdcÿş     

 f.+ ùaàına 119b/3 

FeyÀrisFeyÀrisFeyÀrisFeyÀris  

 f. 130b/14 

FıratFıratFıratFırat  

 f.+ırmaàı 108a/3  

FìlFìlFìlFìl     

          f. 133b/15 

          f.+den 134a/3 

          f.+şehri 133b/8—9  

FrengistÀnFrengistÀnFrengistÀnFrengistÀn  

 f.+a 128a/7, 132a/1, 133a/2, 133b/7 

 f.+da 135a/15 

 f.+dan 134b/13 

-G- 

áadÀmsıbáadÀmsıbáadÀmsıbáadÀmsıb   

 g. 111a/1  
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áÀneáÀneáÀneáÀne  

 g. 109b/2 

 g.+dür 109a/2 

 g.+memleket 107a/8 

áaràaráaràaráaràaráaràar  

 g.+ùaàı 110b/12 

áarìbáarìbáarìbáarìb----i èÁdiyei èÁdiyei èÁdiyei èÁdiye  

 g.+den 125a/3 

áazÀyináazÀyináazÀyináazÀyin  

 g.+e 112a/10  

GergerGergerGergerGerger   

 g. 107b/15 

 g.+memleketi 108b/8 

 g.+ırmaàı 110b/8  

GerkentGerkentGerkentGerkent   

 g. 134a/15  

GermiyÀnGermiyÀnGermiyÀnGermiyÀn  

 g. 136b/7  

GevazGevazGevazGevaz  

 g.+iúlìminde 109b/9 

áırnÀùaáırnÀùaáırnÀùaáırnÀùa 

              à.+dan 107a/5  

GülvÀnGülvÀnGülvÀnGülvÀn  

 g. 127b/7 

-H- 

ÓabeşÓabeşÓabeşÓabeş  

 ó.+den 113a/12, 120a/9 

              ó.+üñ 124b/5   

ÓabeşeÓabeşeÓabeşeÓabeşe  

 ó. 113b/3, 114a/2 

 ó.+nüñ 114a/5 

 ó.+yle 114a/11 

 ó.+iúlìmine 114a/11 

 ó.+memleketine 117b/13 

ÓacerÓacerÓacerÓacer  

 h.+dedür 118a/9 

ÓadisìÓadisìÓadisìÓadisì  

 ó.+dür 125a/1 

ÒalìcÒalìcÒalìcÒalìc  

 ò.+ine 136a/11  

ÓamìdlüÓamìdlüÓamìdlüÓamìdlü  

 ó. 136b/7 

ÓarbìÓarbìÓarbìÓarbì  

 ó. 135a/12   

ÒarsÒarsÒarsÒars  

 ò. 130a/9 

ÓarãanutÓarãanutÓarãanutÓarãanut 

 ó. 134a/15  

ÒaãmÒaãmÒaãmÒaãm  

 ò.+e 119a/11  

ÒavÀãÒavÀãÒavÀãÒavÀã  

 ò.+memleket 128a/11-12 

ÒayberÒayberÒayberÒayber   

 ò.+dür 118b/10  

ÓaøermÿtÓaøermÿtÓaøermÿtÓaøermÿt  

 ó. 125b/6 

              ó.+la 122b/9 

              ó.+ùaàlarında 123b/1, 123b/3 

HedìdìsHedìdìsHedìdìsHedìdìs  

 h. 128b/12 

HenkHenkHenkHenk  

 h.+ırmaàı 131b/2 
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HevÀrizmHevÀrizmHevÀrizmHevÀrizm 

 h.+e 119b/2  

ÓıùÀyÓıùÀyÓıùÀyÓıùÀy  

 ó.+a 128a/7 

 ó.+dan 120b/5-6 

 ó.+Türkü’yle 131b/3 

ÓicÀzÓicÀzÓicÀzÓicÀz  

 ó. 115a/10, 118b/5, 135a/10 

 ó.+dan 120a/9 

 ó.+la 119b/13, 121a/3, 121a/8 

 ó.+memleketine 113a/15  

HióreHióreHióreHióre  

 h.+dür 125b/8  

HindHindHindHind  

 h. 124b/5 

              h.+e 120b/3 

 h.+deñizinüñ 131b/6 

 h.+deryÀsından 120b/5 

 h.+memleketlerinüñ 128a/14 

HindistÀnHindistÀnHindistÀnHindistÀn  

 h. 117b/2, 127a/6 

 h.+a 117a/14, 117b/3, 124b/13, 
126b/15 

 h.+da 108a/14, 117a/15, 128a/10, 
129a/8, 130a/14, 130b/14 

 h.+dan 127a/1 

 h.+un 128a/15, 130b/3 

 h.+iúlìmi 128a/5 

 h.+iúlìmidür 126a/14 

 h.+iúlìmine 119b/8 

 h.+úozi 130b/6  

HirÀneHirÀneHirÀneHirÀne 

 h. 115b/5 

ÓÿzóÀnÓÿzóÀnÓÿzóÀnÓÿzóÀn 

 ó. 119b/6  

Óüãeyin ElÓüãeyin ElÓüãeyin ElÓüãeyin El----RazbÀnRazbÀnRazbÀnRazbÀn  

 ó. 140b/6 

-I- 

èèèèIrÀúIrÀúIrÀúIrÀú 

 èı. 135a/10 

 èı.+da 126b/13 

 èı.+dan 120a/9  

IrmaúIrmaúIrmaúIrmaú 

 ı.+ iúlìmine 135b/15  

IãùanbÿlIãùanbÿlIãùanbÿlIãùanbÿl  

 ı. 137a/12  

IùrÀàaIùrÀàaIùrÀàaIùrÀàa  

 ı. 131b/1 

-İ- 

İósÀdurİósÀdurİósÀdurİósÀdur  

 i. 125b/11  

İúlìmİúlìmİúlìmİúlìm----i Ádeni Ádeni Ádeni Áden     

          i.+e 109a/3, 115a/4, 126b/1, 127b/13 

İúlìmİúlìmİúlìmİúlìm----i Ádìni Ádìni Ádìni Ádìn  

          i.+e 114b/10    

İúlìmu’lİúlìmu’lİúlìmu’lİúlìmu’l----VVVVÀóÀtÀóÀtÀóÀtÀóÀt  

          i. 110a/2  

İngilÀsİngilÀsİngilÀsİngilÀs  

 i. 109b/12   

İrşaúİrşaúİrşaúİrşaú  

 i. 139b/2 

İskelÀ Kïsi İskelÀ Kïsi İskelÀ Kïsi İskelÀ Kïsi  

 i. 131b/8 
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-K- 

ÚadekÚadekÚadekÚadek 

 ú.+dür 119a/5 

ÚÀmÀnÚÀmÀnÚÀmÀnÚÀmÀn  

 ú.+ùaàı 110a/10  

ÚamÀrÚamÀrÚamÀrÚamÀr  

 ú. 129a/6 

ÚÀmdüzÚÀmdüzÚÀmdüzÚÀmdüz  

 ú.+vilÀyetine 124b/13 

ÚameÚameÚameÚame----i KÀşÀni KÀşÀni KÀşÀni KÀşÀn  

 ú.+e 119a/15 

ÚanarelÚanarelÚanarelÚanarel   

 ú.+dür 140b/13  

ÚanarínÚanarínÚanarínÚanarín  

 ú. 140a/8  

ÚandahÀrÚandahÀrÚandahÀrÚandahÀr  

 ú. 129a/2  

ÚanderisiyyeÚanderisiyyeÚanderisiyyeÚanderisiyye   

 ú. 130a/6  

ÚanmuriyeÚanmuriyeÚanmuriyeÚanmuriye  

 ú. 110a/9 

ÚanÿóÚanÿóÚanÿóÚanÿó  

 ú. 128b/7  

ÚÀnyaÚÀnyaÚÀnyaÚÀnya   

 ú. 141a/4 

Úara DeñizÚara DeñizÚara DeñizÚara Deñiz  

 ú. 136a/12 

ÚaraóiãÀrÚaraóiãÀrÚaraóiãÀrÚaraóiãÀr 

 ú. 140b/5  

ÚarÀmuùÚarÀmuùÚarÀmuùÚarÀmuù  

 ú. 125b/13 

 ú.+a 125b/7 

ÚaranÚaranÚaranÚaran  

 ú. 119b/15  

ÚaróÚaróÚaróÚaró  

 ú. 127a/2 

ÚÀrnisÚÀrnisÚÀrnisÚÀrnis  

 ú.+e 119b/2 

ÚarsìÚarsìÚarsìÚarsì   

 ú.+memleket 136b/15  

Úarùas Úarùas Úarùas Úarùas   

 ú. 134a/11 

ÚaãrÀn ÚaãrÀn ÚaãrÀn ÚaãrÀn  

 ú. 128a/2 

ÚasùomuniyyeÚasùomuniyyeÚasùomuniyyeÚasùomuniyye   

 ú. 137a/4 

ÚaùÀbiyeÚaùÀbiyeÚaùÀbiyeÚaùÀbiye  

 ú. 133b/8 

ÚavÀúÚavÀúÚavÀúÚavÀú   

 ú.+adaları 131b/7 

ÚayaÚayaÚayaÚaya   

 ú.+deresi 125b/5  

ÚayãeriyyeÚayãeriyyeÚayãeriyyeÚayãeriyye   

 ú. 139b/15 

ÚayãerÚayãerÚayãerÚayãer  

 ú. 139b/15  

KÀôimKÀôimKÀôimKÀôim  

 k.+e 126a/8  

KelìùaKelìùaKelìùaKelìùa  

 k. 130b/10 
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KeşmìrKeşmìrKeşmìrKeşmìr   

 k.+dür 127b/1 

 

ÚırlaùaÚırlaùaÚırlaùaÚırlaùa  

 ú. 118b/11 

ÚısmÚısmÚısmÚısm----ı ÒÀliãeı ÒÀliãeı ÒÀliãeı ÒÀliãe     

          ú. 132b/6 

ÚıùèaÚıùèaÚıùèaÚıùèa   

 ú. 125b/13 

KirmÀnKirmÀnKirmÀnKirmÀn   

 k. 127b/2 

 k.+a 127b/10, 128a/2 

ÚíryeÚíryeÚíryeÚírye   

 ú. 137a/2  

KìşKìşKìşKìş  

 k.+şehri 124b/8—9  

ÚocaÚocaÚocaÚoca   

 ú. 137a/1  

ÚonyaÚonyaÚonyaÚonya   

 ú. 139b/5 

ÚosùanùiniyyeÚosùanùiniyyeÚosùanùiniyyeÚosùanùiniyye   

 ú. 136a/11, 137a/12, 137b/2,137b/13, 
138a/11, 141a/1 

ÚulzümÚulzümÚulzümÚulzüm  

 ú. 132a/5, 135a/4 

 ú.+de 120b/5 

 ú.+deñizidür 121a/4 

 ú.+deñizi 114a/12-13 

 ú.+şehrini 133a/10 

Úum deñiziÚum deñiziÚum deñiziÚum deñizi  

 ú. 136a/12, 140b/11 

ÚumÀmeÚumÀmeÚumÀmeÚumÀme----i Beyyatü’l BeyøÀi Beyyatü’l BeyøÀi Beyyatü’l BeyøÀi Beyyatü’l BeyøÀ 

 ú. 140b/3 

ÚÿmÀnÚÿmÀnÚÿmÀnÚÿmÀn  

 ú. 136b/6 

ÚureyşÚureyşÚureyşÚureyş   

 ú.+adası 131b/14 

ÚurùubiyyeÚurùubiyyeÚurùubiyyeÚurùubiyye   

 ú. 132b/4  

KüsürÀKüsürÀKüsürÀKüsürÀ   

 k.+ya 119b/4  

KütÀóyaKütÀóyaKütÀóyaKütÀóya   

 k. 140b/5 

-L- 

LÀbúeLÀbúeLÀbúeLÀbúe  

 l. 119b/5 

LÀzúiyeLÀzúiyeLÀzúiyeLÀzúiye   

 l. 119a/12  

LehÀverLehÀverLehÀverLehÀver   

 l. 128b/3 

LeóbedLeóbedLeóbedLeóbed  

 l. 113b/7  

LemlemLemlemLemlemLemlem  

 l.+vilÀyetine 107b/12 

LesruLesruLesruLesru   

 l. 127b/4  

LibÀcLibÀcLibÀcLibÀc  

 l. 133b/2  

LüşeLüşeLüşeLüşe  

 l.+şehrinde 140a/14—15 

 -M- 

MaàrÀraMaàrÀraMaàrÀraMaàrÀra   

 m. 107a/9 
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 m.+memleketinde 107a/7—8 

MÀkzÿnMÀkzÿnMÀkzÿnMÀkzÿn  

 m.+memleket 137a/10 

MÀnkìrMÀnkìrMÀnkìrMÀnkìr   

 m.+dür 128a/14  

ManãÿrManãÿrManãÿrManãÿr   

 m. 126b/11 

 m.+dur 126b/10 

ManãÿreManãÿreManãÿreManãÿre   

 m. 126b/1, 127a/1, 127a/11, 127b/15 

 m.+dür 126b/12 

MarúoseMarúoseMarúoseMarúose   

 m. 135a/3  

MÀskÀnMÀskÀnMÀskÀnMÀskÀn   

 m. 128a/2  

MÀùer ÒÀúlÀèsıMÀùer ÒÀúlÀèsıMÀùer ÒÀúlÀèsıMÀùer ÒÀúlÀèsı   

 m. 140b/3—4  

MÀùeròÀMÀùeròÀMÀùeròÀMÀùeròÀ   

 m. 140b/5  

MaùlÿúaMaùlÿúaMaùlÿúaMaùlÿúa  

 m. 140b/5  

MÀzetMÀzetMÀzetMÀzet   

 m. 121b/6  

MaømaøaMaømaøaMaømaøaMaømaøa   

 m. 126b/14 

MedÀìnMedÀìnMedÀìnMedÀìn   

 m.+kuyusu 119a/8 

MedìneMedìneMedìneMedìne   

 m. 119a/6 

 m.+nüñ 119a/4 

 m.+ye 121a/6  

Medìnnetü’rMedìnnetü’rMedìnnetü’rMedìnnetü’r----ResÿlResÿlResÿlResÿl   

 m. 118b/6 

MedniyyeMedniyyeMedniyyeMedniyye   

 m. 119a/12  

MekendMekendMekendMekend  

 m. 116a/15  

MekkeMekkeMekkeMekke  

 m. 118b/1 

              m.+nüñ 118a/13 

 m.+ye 118a/14 

MekrÀnMekrÀnMekrÀnMekrÀn  

 m. 127b/1 

 m.+a 127b/10 

 m.+iúlìmine 127b/11  

MekreMekreMekreMekre  

 m. 115a/9 

MelÿãaMelÿãaMelÿãaMelÿãa   

 m. 137a/2 

MemleketMemleketMemleketMemleket----i MihrÀci MihrÀci MihrÀci MihrÀc  

 m. 128a/7 

MemleketMemleketMemleketMemleket----i Rìòi Rìòi Rìòi Rìò   

              m.+dan 112b/9 

MemleketMemleketMemleketMemleket----i Ti Ti Ti Tÿrÿrÿrÿr   

              m. 128a/8 

MenÀzilMenÀzilMenÀzilMenÀzil----i èArabi èArabi èArabi èArab   

 m.+dur 118b/2, 118b/14 

MenÀzilMenÀzilMenÀzilMenÀzil----i ÚabÀìli ÚabÀìli ÚabÀìli ÚabÀìl----i èArabi èArabi èArabi èArab   

 m.+dur 118b/12  

MenúÿseMenúÿseMenúÿseMenúÿse  

 m. 135a/12  
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MenteşeMenteşeMenteşeMenteşe  

 m.+ili 136b/3 

  

MeròìrMeròìrMeròìrMeròìr  

 m.+ùaàdan 120a/15 

 m.+ùaàı 120a/15 

MerìneMerìneMerìneMerìne   

 m. 119a/4  

Mervü’lMervü’lMervü’lMervü’l----ZerdZerdZerdZerd  

 m. 119b/7  

MMMMerzubÀnerzubÀnerzubÀnerzubÀn  

 m. 140b/6  

MessìnMessìnMessìnMessìn  

 m. 133a/3  

MevaniyyeMevaniyyeMevaniyyeMevaniyye  

 m.+ili 137a/3  

MevlütÀnMevlütÀnMevlütÀnMevlütÀn   

 m.+a 127b/4 

              m.+da 126b/15  

MezÀrièMezÀrièMezÀrièMezÀriè----i NaòlistÀni NaòlistÀni NaòlistÀni NaòlistÀn  

 m.+dur 118b/13 

Mıãr Mıãr Mıãr Mıãr  

 m. 112a/9, 115a/7, 135a/10 

 m.+a 107a/2, 112b/11, 116a/11 

 m.+dan 113a/12, 119a/7, 120a/9 

 m.+hakimine 115a/8  

MihrÀcMihrÀcMihrÀcMihrÀc  

 m. 131b/8 

MihrÀceleMihrÀceleMihrÀceleMihrÀcele  

 m.+baàıdur 129a/10 

MìneMìneMìneMìne   

 m.+bÀzÀrı 118a/3  

MuèÀvìdMuèÀvìdMuèÀvìdMuèÀvìd  

 m.+e 140b/1 

MucÀnyaMucÀnyaMucÀnyaMucÀnya   

 m.+ırmaàı 140b/9  

MucÀvirMucÀvirMucÀvirMucÀvir  

 m. 114a/13 

MuóÀéaMuóÀéaMuóÀéaMuóÀéa   

 m. 113b/13 

MuóìùMuóìùMuóìùMuóìù   

              m.+e 107a/9 

 m.+deñizine 107a/1, 119b/6 

MultÀMultÀMultÀMultÀnnnn   

 m.+la 127a/11 

MulùaniyyeMulùaniyyeMulùaniyyeMulùaniyye   

 m.+adasında 134b/12 

MÿsìMÿsìMÿsìMÿsì  

 m.+deresi 134a/5 

MÿltÀnMÿltÀnMÿltÀnMÿltÀn   

 m.+la 130b/11  

MünÀdilMünÀdilMünÀdilMünÀdil   

 m.+ùaàına 113a/11 

-N- 

NebaùaşNebaùaşNebaùaşNebaùaş   

 n.+baórine 140b/11 

NeúreNeúreNeúreNeúre   

 n.+şehriyle 115a/10 

Nesìr Nesìr Nesìr Nesìr    

 n.+yazısı 110a/4  

NevbeNevbeNevbeNevbe  

 n. 112b/6, 114a/11, 115a/11 
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 n.+iúlìmine 115b/1, 120a/1 

 n.+iúlìme 112a/2 

 n.+iúlìmine 112a/10 

 n.+memleketinüñ 110b/1, 113a/9-10 

NevvÀbeNevvÀbeNevvÀbeNevvÀbe   

 n. 112b/2  

NeôìrNeôìrNeôìrNeôìr  

 n. 118b/10 
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SONUÇ ve ÖNERİLER 

İncelediğimiz Ali b. Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât adlı eserin 106.-140. varaklarının 

transkripsiyonu yapıldı. Anlam bütünlüğünü bozmamak için paragraflar oluşturuldu ve 

günümüz yazım anlayışına göre noktalama işaretleri kullanıldı. Transkripsiyonlu metin ve 

dizin-sözlük kısmından yararlanılarak yazılış (imlâ) ve ses bilgisiyle ilgili inceleme 

kısmında ünlüler, ünsüzler, ekler, ses olayları üzerinde duruldu. Ayrıca eseri yazarı 

hakkında bilgiler verildi ve üzerinde farklı fikirler beyan edilen eserin yazılış tarihiyle ilgili, 

eserin ilk ve son bölümlerinden bazı bölümler okunarak çalışmamıza alındı. Çalışmamızın 

sonucundan hareketle şu sonuçlara varıldı: 

1. Eserin yazıldığı on dördüncü yüz yılda yazı dilinin tam bir standarda kavuşmamıştır ve 

bu sebepten imlâsında ikili kullanımlar görülmektedir. Arap ve Uygur imlâsı özelliklerinin 

bir arada kullanılması, imlâdaki farklılıkların sebebidir. 

2. Yapılan incelemede ses uyumu konusunda incelik-kalınlık uyumunun tam olduğu 

görülmektedir. Düzlük-yuvarlaklık uyumunun ise incelik-kalınlık uyumu kadar sağlam 

olmadığı tespit edildi. 

3. Eserde alıntı yabancı kelimeler olduğu görülmüştür. Özellikle Arapça ve Farsça’dan 

alınmış kelimelerdir ve birkaç adet Yunanca kelime mevcuttur. Bazen aynı kelimenin 

Arapça, Farsça veya Türkçe karşılığı metinde kullanılmıştır. Dilimize yabancı sözcüklerin 

yoğun olarak girmiş olduğunu tespit edildi. 

4. Çalışmamızda cümle yapılarında düzensizlikler tespit ettik. Cümlelerin “ki”, “ve” gibi 

bağlaçlarla birbirine bağlanarak uzatıldığı ve bu gereksiz uzamalar yüzünden cümle 

kurgusunun bozulduğu tespit edildi. “ve” bağlacıyla başlayan cümle yapıları da eserde çok 

sık kullanılmıştır.   

5. Çalışmamızda eserde coğrafi bilgilerin yoğunluğunun yanı sıra belirli bir konu 

sınırlamasının olmadığı tespit edildi. Tarih, din, sosyal hayat, bazı pratik bilgiler, mimari 

gibi farklı konularda eserde mevcuttur. 
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6. Günümüzde tespit edilen èAcâibü’l-Mahlûkât yazmaları ve coğrafyayla ilgili yazmalar 

arasında eserin Osmanlı döneminde yazılan ilk orijinal coğrafi eser olduğu görülmektedir. 

Eski Anadolu Türkçesi dil özellikleri taşıdığını söylemek mümkündür. Dönemin dil 

özelliğini taşıması sebebiyle dilbilimciler içinde önemli bir kaynaktır. 
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